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Ob: 18. அந்கோணி இராசு 
புனித சூசையப்பர்‌ தன்னாட்சிக்‌ கல்லூரி, திருச்சிராப்பள்ளி 





0.1 கிறித்துவ அம்மானைகள்‌ கடந்த நான்கு நூற்றாண்டு 
களாக (கி, பி, 16ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ பிற்பகுதி தொடங்கி 'இந்த 
நூற்றாண்டின்‌ பிற்பகுதி வரை) இயற்றப்பெற்றுள்ளன. நாமறிந்த 
வரையில்‌, 1976ல்‌ . இயற்றப்பெற்ற புனித யூதா. ததேயுனின்‌ 
விரிவான சரித்திர அம்மானையே இறுதியாக இயற்றப்‌. பெற்ற 
தாகும்‌. 

0.2 பழங்கால அம்மானைகள்‌ முதலில்‌ ஓலைச்‌ சுவடிகளில்‌ 
எழுதப்பெற்றுப்‌ பின்னர்‌ அச்சில்‌ பதிப்பிக்கப்‌ பெற்றன. இவற்றுள்‌ 
முதன்முதலில்‌ அச்சிடப்பெற்றது வீரமாமுனிவர்‌ :.. இயற்றிய 
அர்ச்‌. கித்தேரியம்மாள்‌ அம்மானையே யாகும்‌. இஃது 1849 ஆம்‌ 
ஆண்டு, சென்னை ஞானோதயா அச்சகத்தில்‌ அச்சிடப்பெற்றது, 
1983ல்‌  அச்சிடப்பெற்ற ' முத்திவழி அம்மானையே (நாமறிந்த 
வரையில்‌) இறுதியாகப்‌ பதிப்பிக்கப்‌ பெற்றதாகும்‌. 

0.3 இந்த அம்மானைகளைப்‌ பதிப்பிப்பதைச்‌ சிறந்த சமயத்‌ 

தொண்டாகக்‌ கருதித்‌ தனிப்பட்டோரும்‌ Hid வெளியீட்டா எரும்‌, 
கிறித்துவ அச்சகங்களும்‌ கிறித்துவ நிறுவனங்களும்‌ இதல்‌ ஈடுபட்‌ 
டிருக்கிறார்கள்‌. இவர்களின்‌ oe பற்றி இங்கு சுருக்க 
மாகக்‌ காண்போம்‌, 
y “இக்கட்டுரை ஆசிரிமருக்குச்‌ செய்திகள்‌ கிடைத்த வரை, இங்குத்‌ 
தொகுத்துத்‌ தருகிறார்‌. ஒரேயொரு அம்மானையைப்‌ பதிப்பித்‌ 
தவர்களின்‌ பட்டியல்‌ நீண்டதாகையால்‌ அஃது இக்கட்டுரையில்‌ 
இடம்பெறவில்லை, 





1. தனிப்‌ பட்டோர்‌ 
1. 1 பவழை வை. தே. ம, சின்னசாமி செட்டியார்‌ 

சென்னை இராயபுரம்‌ புனித இராயப்பர்‌ கோவிலைச்‌ சேர்ந்த 
கல்விச்‌ சாலையில்‌ ஆசிரியராக இருந்த இவர்‌ இப்பதிப்புப்‌ பணியின்‌ 
முன்னோடியாவார்‌. அருணாசலம்‌ செட்டியாரால்‌ இயற்றப்‌ 
பெற்றதாகக்‌ கருதப்படும்‌ அலசு அம்மானையை இவர்‌ 1874 ஆம்‌ 
ஆண்டில்‌ (பவ ஆண்டு ஆவணித்‌ திங்களில்‌) பதிப்பித்திருக்கிறார்‌. 
இந்த அம்மானையின்‌ ஓலைச்‌ சுவடியை இவர்‌ செப்பம்‌ செய்து 
கொடுக்க, இராயப்பர்‌ கோவிலுக்குரிய குரு, தே. மரி. ஞானப்பிரகாச 
நாதர்‌ அச்சிடும்‌ அனுமதியை! அளித்திருக்கிறார்‌. ம. பொன்னுசாமி 
முதலியார்‌, சென்னை வண்ணாரப்பேட்டை இலட்சுமி விலாச 
அச்சகத்தில்‌ இதனை அச்சிட்டிருக்கிறார்‌. 

1. 2 சின்னசாமி செட்டியார்‌, தே. மரி. ஞானப்பிரகாசநாதர்‌, — 
ம, பொன்னுசாமி முதலியார்‌ ஆகிய மூவரும்‌ மேலும்‌ பல 
அம்மானைகளைத்‌ தொடர்ந்து பதிப்பித்திருக்கிறார்கள்‌. இவர்‌ 
. களின்‌ முயற்சியால்‌, 18760 மரிகருது அம்மாள்‌ அம்மானையும்‌, 
அர்ச்‌. கித்தேரி அம்மாள்‌ அம்மானையும்‌ (2ஆம்‌ பதிப்பு) அச்சாகி 
யிருக்கின்‌ றன. | 

1.3 அர்ச்‌. கித்தேரி அம்மாள்‌ அம்மானை நூலில்‌ 
கிறீஸ்தினம்மாள்‌ அம்மானை, கொன்ஸ்‌ தாந்தீன்‌ அம்மானை, 
இஸ்தாக்கியார்‌ அம்மானை ஆகிய அம்மானைகளைப்‌ பற்றிய 
விளம்பரம்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளமை இவற்றையும்‌ இம்மூவரே அச்சில்‌ 
பதிப்பித்‌ திருப்பர்‌ என்று எண்ண இடந்தருகின்‌ றது. 
2. ௪. ஜெகராவு முதலியார்‌ 

மேற்குறித்த காலத்திலேயே, சென்னை இராயபுரம்‌, இந்து 
“மிதில்‌ கிளாஸ்‌” பள்ளியில்‌ தலைமைத்‌ தமிழ்ப்‌ புலவராக இருந்த 
இவர்‌ அம்மானைகளைப்‌ பதிப்பிக்கும்‌ பணியில்‌ ஈடுபட்டிருக்கிறார்‌. — 
(முன்னர்‌ குறிப்பிட்ட) தே. மரி. ஞானப்பிரகாசநாதர்‌ நூல்‌ அச்சிடும்‌ 
அனுமதியை இவருக்கும்வழங்கி இவரையும்‌ ஆதரித்திருக்கிறார்‌, 

2.1 ஜெகராவு முதலியாரின்‌ முன்னிலையில்‌, இராயபுரம்‌ 
கிராமத்‌ தலைவராகிய மரிய சூசை முதலியாரின்‌ மகன்‌ இராச 
ரத்தின முதலியார்‌ தேவமாதா அம்மானையின்‌ ஓலைச்‌ சுவடிகள்‌ 
பலவற்றையும்‌ ஆராய்ந்து அச்சுக்குரிய படியைச்‌ செப்பம்‌ செய்‌ 


திருக்கிறார்‌. அவ்வூர்‌ அப்பாவு முதலியார்‌ ஓலைச்‌ . சுவடிகளைத்‌ 
திரட்டிக்‌ கொடுத்ததோடு, இவ்வம்மானையைச்‌ சென்னை அத்த 
னேயம்‌ அச்சகத்தீல்‌ 1876 ஆம்‌ . ஆண்டில்‌ அச்சிட்டிருக்கிறார்‌. — 
ஜெகராவு முதலியார்‌ இந்நூலுக்குச்‌ சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌ பாடியிருக்‌ 
கிறார்‌. | 

2.2 ஜெகராவு முதலியார்‌, அர்ச்‌, அந்தோனியார்‌ அம்மானை 
என்ற ஒன்றையும்‌ இயற்றியிருக்கிறார்‌. இதனை எம்‌, சி. அய்யாப்‌ 
பிள்ளை சென்னை இராயபுரம்‌, “இண்டியன்‌. பிரசில்‌? 1876 ஆம்‌ 
ஆண்டு மேத்‌ திங்களில்‌ அச்சிட்டிருக்கிறார்‌. 

2.3 ஜெகராவு முதலியார்‌ தலைமையில்‌ இயங்கிய இக்குழு 
வேறுசில அம்மானைகளையும்‌ பதிப்பித்திருக்கும்‌ என்று நம்பலாம்‌, 
3. அ; இன்னாசித்‌ தம்பி ` 

இலங்கை, திரிகோணமலையைச்‌ சேர்ந்த வேதியராகிய இவர்‌, 
இலங்கையில்‌ அம்மானைகளை அச்சில்‌ பதிப்பிப்பதீல்‌ முன்னோடி 
யாக விளங்கியிருக்கிறார்‌. இவர்‌ 1888ஆம்‌ ஆண்டில்‌ ஞானசவுந்தரி 
அம்மானையைப்‌ பதிப்பித்தார்‌. 


்‌. 3.1 இவரே 1892ல்‌ ஞான சவுந்தரி அம்மானையில்‌ 2ம்‌ பதிப்‌ 
பையும்‌ சந்த்‌ அந்தோனியார்‌ அம்மானையையும்‌ 1983ல்‌ அர்ச்‌. அலசு 
அம்மானை, விருத்தத்தையும்‌ தேவமாதா ட பத்த த்க்‌ பதிப்‌ 
பித்திருக்கிறார்‌. 

3.2 இவர்‌ பதிப்பித்த நூல்கள்‌ எல்லாம்‌, யாழ்ப்பாணம்‌, 
அச்சுவேலி ஞானப்பிரகாசம்‌ அச்சியந்திர சாலையில்‌ அச்சாகி 
யுள்ளன. இவர்‌ வேறு என்னென்ன அம்மானைகளைப்‌ பதிப்பித்‌ 
தார்‌ என்று அறியக்கூடவில்லை, 


4. இ. சவரிமுத்துப்‌ பிள்ளை ்‌ 

புதுவை, செயின்ட்‌ தெரேஸ்‌ மடத்து வீதி 19ஆம்‌ எண்‌ 
இல்லத்தில்‌ வாழ்ந்த இவர்‌, 19140 அர்ச்‌, மறிகருதம்மாள்‌ அம்‌ 
மானையைப்‌ பதிப்பித்திருக்கிறார்‌. கிளேமான்‌ என்ற Bh இவருக்கு 
அச்சிடு அனுமதியை அளித்திருக்கிறார்‌. இந்நூலை ஓலைச்‌ 
சுவடிகளிலிருந்தும்‌, கையெழுத்துப்‌ படிகளிலிருந்தும்‌ செப்பம்‌ 
செய்ததாக இதன்‌ முகப்புப்‌ பக்கம்‌ மொழிகிறது. எனவே, முத்தைய 
பதிப்பு நூல்‌ எதையும்‌ இவர்‌ பின்பற்றவில்லையெனத்‌ தெரிகிறது. 
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4.1 இவர்‌ 1922ல்‌ நீல வாகனம்‌ என்னும்‌ ஆண்டவர்‌ அம்‌ 
மானையை வெளியிட்டிருக்கிறார்‌, அப்போது, இப்பணியில்‌ தம்‌ 
மக்களையும்‌ ஈடுபடுத்தி, *இ. சவரிமுத்துப்‌ பிள்ளை அண்டு சன்ஸ்‌” 
என்று தம்‌ நிறுவனத்திற்குப்‌ பெயர்‌ சூட்டியிருக்கிறார்‌. 

4,2 இந்நூலின்‌ முகப்புப்‌ பக்கத்தின்‌ பின்புறம்‌ வெளி 
யிட்டுள்ள விளம்பரத்தில்‌ தம்மிடம்‌ செபஸ்தியார்‌ அம்மானை, மாதா 
அம்மானை, ஞான சவுந்தரி அம்மானை ஆகியன கிடைக்கும்‌ 
என்று தெரிவித்திருக்கிறார்‌. . எனவே, இவர்‌ 1914க்கும்‌ 1922க்கும்‌ 
இடைப்பட்ட காலத்தில்‌ இந்த அம்மானைகளை அச்சில்‌ பதிப்பித்‌ 
தார்‌ என்று நம்பலாம்‌. 


5. வி.எம்‌. சூசைப்‌ பிள்ளை 

இலங்கை. வயாவிளானைச்‌ சேர்ந்த இவர்‌, 1945ல்‌ 
சந்த்‌ : அந்தோனியார்‌ அம்மானை, அலசம்மானை (விருத்தம்‌) 
(மறுபதிப்பு) என்ற நூல்களைப்‌ பதிப்பித்தார்‌. 


6. எம்‌. ஏ. தோமாஸ்‌ 

கன்னியாகுமரி மாவட்டம்‌, திருவிதாங்கோடு அஞ்சல்‌, வட்டம்‌ 
என்னும்‌ ஊரைச்‌ சேர்ந்த வேதியராகிய இவர்‌, 1955ல்‌ ஞானசவுக்திரி 
அம்மானையின்‌ முதற்‌ பதிப்பையும்‌, 1978ல்‌ இரண்டாம்‌ பதிப்பையும்‌ 
வெளியிட்டார்‌. இவரது ஞானசவுந்திரி அம்மானை மேலே கூறிய 
ஞானசவுந்திரி அம்மானையினும்‌ வேறானது என்று கருதும்‌ அள 


வுக்குப்‌ பாட வேறுபாடு உடையது. 


6.1 இவர்‌ தேவமாதா அம்மானை ஒன்றைப்‌ புதிதாக இயற்றி 
1962ல்‌ அதன்‌ முதற்பதிப்பையும்‌ 1967ல்‌ இரண்டாம்‌ . பதிப்பையும்‌ 
வெளியிட்டார்‌. 


7. எஸ்‌. எம்‌. இன்னாசிழுத்து 

இலங்கை நாட்டு மாதகல்‌ என்னும்‌ ஊரைச்‌ சேர்ந்த வேதிய 
ராகிய இவர்‌, 1970ல்‌ சந்த்‌ அந்தோனியார்‌ அம்மானையின்‌ 9- ஆம்‌ 
பதிப்பையும்‌ 1976ல்‌ புனித யூதா ததேயுவின்‌ விரிவான சரித்திர 
அம்மானையும்‌ வெளியிட்டிருக்கிறார்‌. இடைப்பட்ட காலத்தில்‌ 
இவர்‌ வேறு அம்மானைகளையும்‌ வெளியிட்டிருக்கக்கூடும்‌. 


நூல்‌ வெளியீட்டாளர்கள்‌ 

8. செல்வம்‌ அண்டு கம்பெனி 

சென்னை, பரங்கிமலை, சில்வர்‌ தெரு, 480-ம்‌ எண்‌ இல்லத்தில்‌ . 

இருந்த இக்குழுமத்தினர்‌, 1927ல்‌ கித்தேரி அம்மாள்‌. அம்மானையம்‌ 

(3 ஆம்‌ பதிப்பு) செல்வராஜு ரெட்டியார்‌ இயற்றிய சேசுநாதர்‌ 
அம்மானையும்‌ வெளியிட்டிருக்கிறார்கள்‌. 


8.1. இவர்கள்‌ 1931லும்‌ 1938லும்‌ வெளியிட்ட விளம்பரங்‌ 
களில்‌ தங்களிடம்‌ ஞான சவுந்தரி அம்மானை. திருச்செல்வர்‌ 
அம்மானை, தேவமாதா அம்மானை, யாகப்பர்‌ (சந்தியாகு மாயோர்‌) | 
அம்மானை, அர்ச்‌, சவேரியார்‌ அம்மானை, அர்ச்‌. செபஸ்தியார்‌ 
அம்மானை, அகினேசம்மா அம்மானை, மரிகருதம்மாள்‌ அம்மானை, 
திருச்சபை அம்மானை, சந்த்‌, அந்தோனியார்‌ அம்மானை, நீச 
வாகனம்‌ அல்லது ஆண்டவர்‌ அம்மானை, அர்ச்‌. லூர்துமாதா 
அம்மானை ஆகியன கிடைக்கும்‌ என்று தெரிவித்திருக்கிறார்கள்‌. 
இவற்றுள்‌ சிலவற்றையேனும்‌ இவர்கள்‌ பதிப்பித்திருக்க வேண்டும்‌. 


9, அருள்‌ அண்டு கம்பெனி 

சென்னை அரண்மனைக்காரத்‌ தெரு, 43ஆம்‌ எண்ணில்‌ புத்தக. 
வணிகம்‌ செய்துவந்த இக்குழுமத்தினர்‌ 1927ல்‌ மரிகருதம்மாள்‌ 
அம்மானையையும்‌ நீசவாகனம்‌ அல்லது ஆண்டவர்‌ அம்மானை 
யையும்‌ வெளியிட்டார்கள்‌. 


9.1 பின்னர்‌, 1932ல்‌ கோனாங்குப்பம்‌ அர்ச்‌ பெரியநாயகி 
மாதா அம்மானை, பிலோமினம்மாள்‌ அம்மானை, வியாகுல மாதா 
அம்மானை, வேளாங்கண்ணி அர்ச்‌. ஆரோக்கிய மாதா அம்மானை 
ஆகியவற்றையும்‌ வெளியிட்டார்கள்‌. இந்நான்கு நூல்களையும்‌ 
யாழ்ப்பாணம்‌ பாகவதர்‌ வீ. சேகரம்‌ பிள்ளை இயற்றினார்‌. 


10. செயிண்ட்‌ லூயிஸ்‌ டிப்போ 

விழுப்புரத்தில்‌ இருந்த இவ்வெளியீட்டாளர்கள்‌ 1952ல்‌ நீச 
வாகனம்‌ அல்லது ஆண்டவர்‌ அம்மானையையும்‌, 1956ல்‌ மரிகருதம்‌ 
மாள்‌ அம்மானையையும்‌ (6ஆம்‌ பதிப்பு) வெளியிட்டிருக்கிறார்கள்‌, 
இவர்கள்‌ வேறு சில அம்மானைகளையும்‌ வெளியிட்டிருக்கக்‌ கூடும்‌. 
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10.1 இதே அச்சகத்தில்‌, 1955ல்‌ மரிகருதம்மாள்‌ அம்மானையும்‌ 
1960 அளவில்‌ தேவமாதா அம்மானையும்‌ ஓலைச்‌ சுவடிகளை 
அடிப்படையாகக்கொண்டு அச்சியற்றப்‌ பெற்றன. 


1). கிறிஸ்தவ இலக்கிய சங்கம்‌ 

சென்னை, பூங்காப்‌ பகுதியிலுள்ள இச்சங்கத்தார்‌, 1978ல்‌ 
பூங்காவனப்‌ பிரளயத்தின்‌ 2ஆம்‌ பதிப்பையும்‌, 1983ல்‌ முத்திவழி ': 
அம்மானையின்‌ 2ஆம்‌ பதிப்பையும்‌ வெளியிட்டிருக்கிறார்கள்‌. நமது 
காலத்தில்‌ இப்பணியில்‌ ஈடுபட்டுள்ள இவர்கள்‌ நம்‌ போற்றுதலுக்கு 


உரியவர்களே. 


12. இங்ஙனம்‌, கிறித்துவ அம்மானைகளை அச்சில்‌ பதிப்‌ 
பிக்கும்‌ பணி ஒரு நூற்றாண்டுக்கு மேலாகத்‌ (1849 முதல்‌ 1983 
வரை) தொடர்ந்து நடைபெற்று வருவது வியப்பும்‌, மகிழ்வும்‌ விளை 
விக்கிறது. இதில்‌ ஈடுபட்ட [ஈடுபட்டுள்ள பெருமக்களை நாம்‌ 
நன்றியுடன்‌ நினைவுகூரக்‌ கடமைப்பட்டுள்ளோம்‌. இனியும்‌ இப்‌ 
பணி தொடருமாயின்‌ இன்னும்‌ பல அம்மானைகள்‌, இக்காலத்தில்‌ 
வாழும்‌ நமக்குக்‌ கிடைக்க வழியாகும்‌. ஆர்வமுடையவர்கள்‌ இப்‌ 
பணியில்‌ ஈடுபடுவார்களாக! 


அடிக்குறிப்புகள்‌ 

1. கத்தோலிக்கக்‌ கிறித்துவ நூல்களை அச்சிடும்‌ முன்‌, அவற்றை 
ஒரு குரு பார்வையிட்டு அனுமதி வழங்கவேண்டும்‌ என்ற ஒரு 

விதி இன்று வரை வழக்கத்தில்‌ உள்ளது. 

2. சமயத்‌ தொண்டராகிய குருவுக்கு உதவியாளராக இருப்பவர்‌ 
“வேதியர்‌ எனப்படுவார்‌. வீரமாமுனிவர்‌ காலத்தில்‌ குருவைத்‌ 
“தேசிகர்‌” என்றும்‌, வேதியரை “உபதேசிகர்‌” என்றும்‌ வழங்‌ 
கினர்‌. இவரை ஆங்கிலத்தில்‌ Catechist என்பர்‌, 


சேவூர்க்கல்வெட்டுகள்‌: _ ஓர்‌ அறிக்கை 








மாத சோதி 
விசாலாட்சி மகளிர்‌ கல்லூரி, உடுமலைப்பேட்டை 


சேவூர்‌ என்பது கோயமுத்தூர்‌ மாவட்டம்‌ அவினாசி வட்டத்‌ 
தில்‌ அவினாசியிலிருந்து ஏழு கிலோமீட்டர்‌ தொலைவில்‌ உள்ளது. 
இவ்வூர்‌ பழைய கல்வெட்டுக்களில்‌ “*சேவூரான செம்பியன்‌ 
கிழானடி நல்லூர்‌” என்று குறிக்கப்பட்டுள்ளது. இவ்வூரிலுள்ள 
பெருமாள்‌ கோவில்‌, கபாலீஸ்வரர்‌, அனுமந்தராயன்‌ கோவில்‌ 
ஆகிய மூன்று கோவில்களில்‌ ஏறத்தாழ 30 கல்வெட்டுகள்‌ காணப்‌ 
படுகின்றன (பெரு: 13; கபா: 10; அனு: 7). இக்கல்வெட்டுக்கள்‌ 
இன்னும்‌ பதிப்பிக்கப்படவில்லை. இக்கல்வெட்டுக்களைப்‌ பற்றி 
அறிமுகப்படுத்துவதே இக்கட்டுரையின்‌ நோக்கம்‌. 


சேவூரில்‌ காணப்படும்‌ கல்வெட்டுகள்‌ 1. கொங்குச்‌ சோழர்‌ 
2. கொங்குப்‌ பாண்டியர்‌ 3. ஒய்சளர்கள்‌ ஆகிய மூன்று அரச 
மரபினர்களைச்‌ சார்ந்ததாகும்‌. அவர்களைப்‌ பற்றிய விவரம்‌ 
வருமாறு: 1. வீரராஜேந்திரன்‌: 9 (கபா: 4; அனு: 5); 2. வீர 
சோழன்‌: 1 (கபா: 1); 3. குலோத்துங்க சோழன்‌: 1 (கபா: 1); 
4, வீரபாண்டியன்‌: 5) கபா: 1; அனு: 2; பெரு: 2); 5. சுந்த 
பாண்டியன்‌: 7; (பெரு: 7) 6. (ஒய்சள) வல்லாள தேவன்‌: 2 
(பெரு: 2); 7. வீரநஞ்சள்‌: 1 (கபா: 1). இவர்களைத்‌ தவிர 
கோனேரின்மை கொண்டான்‌ பெயரில்‌ ஒன்றும்‌ (கபா: 1) 
திரிபுவனச்‌ சக்கரவர்த்தி பெயரில்‌ ஒன்றும்‌ (பெரு: 1) காணப்படு 
கின்றன. இரண்டு கல்வெட்டுக்களில்‌ அரசர்‌ பெயர்‌ காணப்பட 
வில்லை (கபா: 1; பெரு: 1). கொங்குச்‌ சோழர்‌ மற்றும்‌ கொங்குப்‌ 
பாண்டியர்களைக்‌ குறித்து இரு வேறு கருத்துக்கள்‌ உண்டு. 
சோழ மற்றும்‌ பாண்டியப்‌ பேரரசுகளின்‌ பிரதிநிதிகளாக இவர்கள்‌ 
ஆண்டனர்‌ என்பது ஒரு கருத்து; அவ்வாறு பிரதிநிதிகளாக 


வந்தவர்களோ அல்லது பிறரோ சோழ, பாண்டியப்‌ பெயர்களைச்‌ 
சூடிக்‌ கொண்டு தனி ஆட்சி நடத்தினர்‌ என்பது ஒரு. கருத்து. 
அவர்கள்‌ கால ஆட்சி குறித்தும்‌ மாறுபட்ட கருத்துக்கள்‌ உண்டு. 
கோவைக்கிழார்‌ கருத்தினை ஒட்டி, சேவூரில்‌ காணப்படும்‌ அரசர்‌ 
களைக்‌ கீழ்க்‌ காணுமாறு கால வரிசையில்‌ அமைக்கலாம்‌, 


1. குலோத்துங்க சோழன்‌ (1149—1183) = 34 ஆண்டுகள்‌ 
2. வீரசோழன்‌ (1183—1206) = 23 a 
3. வீரராஜேந்திரன்‌ பிட க அ. 5 
4, வீரபாண்டியன்‌ (1265—1285) = 20 RA 
5. சுந்தரபாண்டியன்‌ (1285--1300) - 15 šk 
6. வல்லாள தேவன்‌ (1292—1341) = 49 ந்‌ 


ஆக 1149 முதல்‌ 1344 வரை ஏறத்தாழ இருநூறு ஆண்டுக்‌ 
காலப்‌ பரப்பிற்கான கல்வெட்டுக்கள்‌ சேவூரில்‌ கிடைத்துள்ளன. 
அதுவும்‌ 1252 முதல்‌ 1265 வரை ஏறத்தாழ பதின்மூன்று ஆண்டு 
கள்‌ தவிர மீதிகாலத்திற்குத்‌ தொடர்ச்சியாகக்‌ கிடைப்பதும்‌ குறிப்‌ 
பிடத்தக்கது. இந்த இடைப்பட்ட பதின்மூன்று ஆண்டுகள்‌ 
விக்கிரமசோழன்‌ அஆட்சிக்காலமாகும்‌, இவன்‌ காலத்தில்தான்‌ 
கொங்குச்‌ சோழ வம்சம்‌ பலவீனமடைந்து, கொங்குப்‌ பாண்டியர்‌ 
எழுச்சியுற்றனர்‌.  சேவூர்க்‌ கல்வெட்டுக்களை வகைப்படுத்திப்‌ 
பார்க்கும்‌ போது, பெருமாள்‌ கோவிலில்‌ சோழர்‌ கல்வெட்டுக்கள்‌ 
காணப்படவில்லை, பாண்டியர்‌ கல்வெட்டுக்களே அதிகம்‌ காணப்‌ 
படுகின்றன. எனவே சேவூர்‌ “கோவில்களில்‌ பெருமாள்‌ கோவில்‌ 
தான்‌ காலத்தால்‌ பிற்பட்டது என்று கருத இடம்‌: உண்டு. இந்தப்‌ 
பெருமாள்‌ கோவில்‌ “சுந்தரபாண்டிய விண்ணகரம்‌” என்னும்‌ 
யெயரால்‌ அழைக்கப்பட்டதாக இக்கோவீல்‌ காணப்படும்‌ ஒரு கல்‌ 
வெட்டால்‌ (கருவறை மேற்கு) அறியலாம்‌, 


சேவூர்க்‌ கோவில்‌ கல்வெட்டுக்களிலுள்ள செய்திகளைப்‌ 
பொறுத்தவரை வரலாற்று நிகழ்ச்சிகளைக்‌ குறிப்பதாக எதுவும்‌ 
இல்லை. மறைமுகமாக வரலாற்றுக்குத்‌ துணைபுரியும்‌ வகையில்‌, 
மன்னர்களின்‌ ஆட்சியாண்டுகளை வேண்டுமானால்‌ அறிந்து Clan oir 
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லாம்‌. வீரராஜேந்திரனின்‌ நாற்பத்தியாரும்‌ ஆட்சி ஆண்டைக்‌ 
குறிக்கும்‌ கல்வெட்டுக்கள்‌ மூன்றும்‌, சுந்தர பாண்டியனின்‌ இருபத்‌ 
தேழாவது ஆட்சியாண்டுக்‌ கல்வெட்டுக்கள்‌ இரண்டும்‌ கிடைத்திருப்‌ 
பதிலிருந்து, அம்மன்னர்களின்‌ ஆட்சிக்‌ காலத்தின்‌ நீட்சியை உறுதி 
செய்ய இயலும்‌, நாட்டின்‌ பண்பாட்டு, சமூக வரலாற்றிற்குத்‌ 
துணை செய்யும்‌ வகையிலேயே பிற கல்வெட்டுச்‌ செய்திகளை 
ஆராயலாம்‌. 


இக்கல்வெட்டுக்களுள்‌, வீரநஞ்சன்‌ கல்வெட்டு ஒன்று (கபா: 
முகமண்டப தெற்குச்‌ சுவர்‌) குறிப்பிடத்தக்கது, கொங்கு 
மண்டலத்தைச்‌ சேர்ந்த வடபரிசாரநாடு, பேரூர்‌ நாடு, வீர 
சோழவளநாடு, ஒருவங்க நாடு, வெங்கலநாடு ஆகிய நாடுகளிலுள்ள 
கைக்கோளர்க்குச்‌ . *சூளைத்திறை”. யென்ற ஒன்று இரண்டு 
ஆண்டுகள்‌ இருந்ததாகவும்‌, வேறு எந்த ஒரு நாட்டிலும்‌ இல்லாத 
இந்தத்‌ திறையைத்தான்‌ நீக்குவதாகவும்‌ வீர நஞ்சன்‌ இக்கல்‌ 
வெட்டால்‌ அறிவிக்கிறான்‌. “*சூளைத்‌ திறையை நீக்கினோம்‌” 
என்று பொருளைத்‌ தருவதற்காக ““சூளைத்‌ திறை விட்டோம்‌” 
என்று குறிப்பிட்டிருப்பது கவனிக்கத்‌ தக்கதாகும்‌. 


பெரும்பாலான கல்வெட்டுக்கள்‌ கோவில்களுக்கு விடப்பட்ட 
மானியங்களையே குறிக்கின்றன. கபாலீசுவரர்‌ கோவிலில்‌ இருந்த 
இறைவன்‌ . திருக்கபாலீசுவரமுடையார்‌, அளுடையார்‌, என்ற 
பெயர்களால்‌ குறிக்கப்படுகிறான்‌. இக்கோவிலில்‌ சந்தியாதீபம்‌ 
எரிக்க நம்பிராட்டியார்‌ வானவன்‌ முக்கோல்‌ கிழானடிகளின்‌ பணிப்‌ 
பெண்ணான அறையன்‌ வில்லி, மதுராந்தகன்‌ மும்முடிச்சோமன்‌, 
ஆகியோர்‌ தனித்தனியே வைத்த தன்மங்களும்‌, அமுதுபடிக்காக 
(கோவில்‌ உணவு) ஈசான சிவச்செட்டி பொன்னம்பலக்‌ கூத்தன்‌, 
சேரக்கன்‌ பெருமான்‌ ஆகியோர்‌ தனித்தனியே விட்ட மானியங்‌ 
களும்‌ குறிக்கப்படுகின்‌ றன. 


தற்போது அனுமந்தராயன்‌ கோவில்‌ என்று அழைக்கப்படும்‌ ' 
கோவில்‌ முன்னர்‌ அக்கசாலீஸ்வரமுடையார்‌ கோவில்‌ என்று 
அழைக்கப்பட்டது. அக்கசலை என்பதற்கு நாணயம்‌ அச்சிடும்‌ 
சாலை என்ற பொருள்‌ உண்டு, சேவூரில்‌ முன்னர்‌ நாணயச்‌ சாலை 
இருந்திருக்கலாம்‌ என்று கருத இடமுண்டு. இந்த அக்க சாலீஸ்வர 
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முடையார்‌ கோவில்‌  சிவராத்திரித்‌ திருவிழா மிகச்‌ சிறப்பாகக்‌ 
கொண்டாடப்பட்டதாகக்‌ கல்வெட்டால்‌ அறியலாம்‌. இக்கோவில்‌ 
இறைவியின்‌ பெயர்‌ திருப்பள்ளியறை நாச்சியார்‌ வடிவுடை மங்கை 
என்பதாகும்‌, 


சந்தி விளக்கெரிக்க, திருவாசல்‌ காத்த சொக்கன்‌, கைக்கோளன்‌ 
கானி அவினாசியான்‌, ஆகியோர்‌ மானியம்‌ வைத்த கல்வெட்டுக்‌ 
களும்‌, அமுதுபடி மற்றும்‌ திருவெண்ணைக்‌ காப்பு ஆகியவற்றுக்காக 
 மானியமிட்ட கல்வெட்டுக்களும்‌ இக்கோவிலில்‌ காணப்படுகின்‌ றன , 
இதில்‌ திருவெண்ணைக்‌ காப்புக்காக வடபரிசார நாட்டிலுள்ள ஒவ்‌ 
வொரு செக்கிலிருந்தும்‌ ஆண்டொன்றுக்கு உழக்கு எண்ணெய்‌ 
அக்கசாலீஸவரமுடையாருக்காக வழங்குவது குறித்த அறிவிப்பு 
கருவறை கிழக்குச்‌ சுவரில்‌ காணப்படுகிறது. இத்தகைய வரி 


செக்தக்‌ காணம்‌ என்று அழைக்கப்பட்டது, 


பெருமாள்‌ கோவில்‌ கல்வெட்டுக்கள்‌ மற்ற இரு கோவில்‌ 
களிலும்‌ காலத்தால்‌ பிற்பட்டவை. இக்கோவில்‌ *:திருமேற்கோவில்‌”” 
எனவும்‌ “சுந்தரபாண்டிய விண்ணகரம்‌” எனவும்‌ கல்வெட்டுக்களில்‌ 
குறிக்கப்படுகின்றது. இதில்‌ எழுந்தருளியுள்ள இறைவன்‌ “*அழகப்‌ 
பெருமாள்‌” என்று குறிக்கப்படுகிறார்‌. இங்குக்‌ காணப்படும்‌ கல்‌ 
வெட்டுக்களில்‌ இரண்டு வல்லாள தேவனுடையது. (மேற்கு) 
“வீரவல்லாள தேவர்‌ வீரராஜ்யம்‌ பண்ணியருளா நின்ற சகர 
யாண்டு ஆயிரத்திரு நூற்றைம்பத்து மூன்று?” என்ற தொடர்‌ 
ஆய்வாளர்கள்‌ கவனத்திற்குரியதாகும்‌. 


இந்தப்‌ பெருமாள்‌ கோவில்‌ கல்வெட்டுக்களில்‌ நந்தா விளக்‌ 
கெரிக்கவும்‌, அமுதுபடி செய்வதற்காகவும்‌ மானியம்‌ விட்ட செய்தி 
களைத்‌ தவிர, வெள்ளிக்கிழமை தோறும்‌ தேங்காய்‌ அளிப்பது 
என குறிப்பிடப்பட்டுள்ள ஒரு கல்வெட்டு காணப்படுகிறது. ௧௫ 
வறையில்‌ காணப்படும்‌ ஒரு கல்வெட்டு, வடபரிசார நாட்டு 
வியாபாரிகள்‌ ஒன்று சேர்ந்து மணவாள ஆழ்வாரையும்‌, நாச்சி 
யாரையும்‌ பெருமாள்‌ கோவிலில்‌ எழுந்தருளச்‌ செய்ய வைத்த 
தன்மத்தைக்‌ குறிக்கிறது. “*இறையனார்க்கு நாள்‌ ஒன்றுக்கு 
இரண்டு திருமாலை திரு முன்பே எடுத்துக்‌ காட்டி திருமேனியி 
லோரத்துக்‌ கடவதாகவும்‌ இதுக்கு ஆண்டொன்றுக்கு நாற்பது 
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பணம்‌ குடுத்தோம்‌?” என்று மாலை சார்த்துவதற்கான மானிய 
மொன்று கருவறை தென்சுவர்‌ கல்வெட்டில்‌ குறிக்கப்பட்டுள்ளது. 
நிலம்‌ விற்ற செய்தியொன்று இக்கோவிலில்‌ பதிவு செய்யப்‌ 
பட்டுள்ளது. “*மண்ணுறுதியாக விற்ற நிலமாவது”? என்ற குறிப்‌ 
புடன்‌ எல்லைகள்‌ குறிக்கப்பட்ட பிறகு ““விற்றுப்பொருள்‌ கைக்‌ 
கொண்டு விற்று விலை பண்ணக்‌ குடுத்தோம்‌. செம்பிலும்‌ சிலை 
யிலும்‌ வெட்டிக்‌ கொட்டத்தில்‌ வாழிக்‌ கல்லும்‌ நாட்டிக்‌ கொள்ளக்‌ 
கடவதாக?””' என்று விற்பனை ஆவணம்‌ அமைகிறது. 
“மேனோக்கிய மரமும்‌, கீழ்நோக்கிய  கிணறும்‌'” உள்பட 
விற்னைப்‌ பதிவில்‌ பதிவு செய்யப்படுவதை இக்‌ கல்வெட்டு 
உணர்த்துகிறது. 


இந்த மூன்று கோவில்களிலும்‌ காணப்படும்‌ கல்வெட்டுக்கள்‌ 
மூலம்‌, அக்கால சமூகப்‌ பண்பாட்டு நிலைகளை ஓரளவு நாம்‌ 
உணர முடியும்‌. கோவில்களைச்‌ சார்ந்த சமூக அமைப்பில்‌ அரசர்‌ 
களே தவிர அவ்வூரின்‌ பிற மாந்தர்களும்‌ கோவில்‌ நிகழ்ச்சிகளில்‌ 
பங்கேற்றுத்‌ தர்மங்கள்‌ அமைத்ததை இக்கல்வெட்டுக்கள்‌ பரவ 
ores காட்டுகின்றன. நந்தா விளக்கு, அமுதுபடி போனறு 
அவர்கள்‌ அளிக்கும்‌ நாள்‌ வழிபாட்டு முறைகளும்‌, திருவிழாக்‌ 
காலச்‌ சிறப்புச்‌ சடங்களும்‌ இடையறாது நடைபெற வேண்டு 
மென்று அவர்கள்‌ விரும்பினர்‌. இத்தன்மம்‌ *“சந்திராதித்தவரை 
செல்வதாக,” (அதாவது சந்திரனும்‌ சூரியனும்‌ இருக்கும்‌ காலம்‌ 
வரை) என்று கல்வெட்டுக்களில்‌ பொறிக்கப்பட்டுள்ளது. பொது 
வாக சந்தியா விளக்கெரிக்க, பொன்னும்‌, அமுதுபடிக்காக நெல்‌ 
முதலிய தானியங்களும்‌ தரப்பட்டன. விளக்கு தொடர்ந்து எரியு 
மாயின்‌ அது நந்தியா விளக்கு. சில சமயம்‌ விளக்கு எப்படி எரிக்‌ 
கப்பட வேண்டுமென குறிக்கப்பட்டுள்ளது. இரண்டு விளக்கு 
ஏழரை நாழிகை எரிவதாகும்‌, திருவாதிரைக்‌ காப்பு திருவாட்டக்‌ 
காலத்தில்‌ துரபதீபம்‌ எரிவதாகவும்‌ முன்னூற்றிருபது குளிகைப்‌ 
பணம்‌ அளிக்கப்பட்டதாகக்‌ கபாலீசுவரர்‌ திருச்சுற்று மதில்‌ கல்‌ 
வெட்டு குறிப்பிடுகிறது. அமுதுபடியும்‌ எப்படி வழங்கப்பட 
வேண்டுமென்று குறிப்புகள்‌ உள்ளன. உரி இருநாழி அரிசி நெய்‌ 
அமுது, கறியமுது, தயிரமுது, இலையமுது, அடைக்காய்‌ 
(வெற்றிலை) மற்றும்‌ தண்டு (கூலி) ஆகிய அனைத்துத்குமாக 
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மானியம்‌ விடப்பட்டுள்ளது. (கபா) அமுதுபடிக்காக ஒரு குறிப்பிட்ட 
எல்லைக்குட்பட்ட நிலத்தை மானியம்‌ விட்டதை ஒரு பெருமாள்‌ 
கோவில்‌ கல்வெட்டு குறிப்பிடுகிறது. 


சேவூர்க்‌ கல்வெட்டுக்களில்‌ அக்கால அளவுச்‌ சொற்களும்‌ 
வழக்குச்‌ சொற்களும்‌ காணப்படுகின்றன. ஒடுக்கின பொன்‌ கழஞ்சு, 
ஆனையச்சு, பழஞ்சலாகை, ஒடுக்கின வராகன்‌, குளிகைப்‌ பணம்‌ 
போன்றவை அக்கால நாணயங்களைக்‌ குறிப்பவை. நாழி, உரி, 
பிடி, கலம்‌ போன்றவை அளவுப்‌ பெயர்கள்‌. “Card yigi 
குடமும்‌ குச்சியும்‌ கொண்டு வருவான்‌”? என்ற தொடர்‌ பரவலாகக்‌ 
கொங்கு நாட்டுக்‌ கல்வெட்டுக்களில்‌ காணப்படுகின்றது இது 
ஆய்வுக்குரியது. கோனேரின்மை கொண்டான்‌, குலதீபநல்லூர்‌ 
என்னும்‌ ஊரைத்‌ தேவதானமாக விட்ட செய்தியொன்று கபாலீ 
சுவரர்‌ கோவில்‌ முகமண்டப வடக்குச்‌ சுவரில்‌ காணப்படுகிறது. 


சேவூர்க்‌ கல்வெட்டுக்களில்‌ பிறஊர்களைப்‌ பற்றிய சில குறிப்‌ 
புகள்‌ காணப்படுகின்றன. வடபரிசார நாட்டு அரை சூரான குலதீப 
நல்லூர்‌, (கபா; இக்கால அரசூர்‌), பாண்டி மண்டலத்து முட்ட 
நாட்டு மாத்தூர்‌, (கபா) போன்ற ஊர்களின்‌ பெயர்களும்‌. குறுப்பு 
நாடு பேரூர்‌ நாடு, ஒடுவங்க நாடு, வெங்கல நாடு போன்ற நாடு 
களின்‌ பெயர்களும்‌ குறிப்பிடத்தக்கவை. 


அக்காலக்‌: கல்வெட்டு அமைப்பு முறையை சேவூர்க்‌ கல்‌ 
வெட்டுக்கள்‌ வழி அறியலாம்‌. பொதுவாக அரசனின்‌ ஆட்சியாண்டு 
குறிக்கப்படும்‌. சிலவற்றில்‌ ஆண்டு, மாதம்‌, காளும்‌ கூட குறிக்கப்‌ 
படுசின்‌ றன. ஒரே கல்வெட்டைப்‌ பலர்‌ வெட்டியிருந்தால்‌ அனை 
வருடைய பெயரும்‌ குறிக்கப்படும்‌. மரபை பெருமாள்‌ கோவில்‌ 
அர்த்த மண்டபக்‌ கல்வெட்டில்‌ அறியலாம்‌; “இப்படிக்கு காவன 
கண்ணன்‌ எழுத்து இப்படிக்கு சிறுவன்‌ ஆண்டான்‌ எழுத்து இப்‌ 
படிக்கு நம்பி சாத்தன்‌ எழுத்து இப்படிக்கு முடிகொண்ட காமிண்டன்‌ 
எழுத்து _. இவ்வாறு அது அமைகிறது. 


இதுவரை சேவூர்க்‌ கல்வெட்டுக்களைக்‌ குறித்த சில அறிமுகச்‌ 
செய்திகளைப்‌ பார்த்தோம்‌. பிற கொங்குக்‌ கல்வெட்டுக்களுடன்‌ 
ஒப்பிட்டு ஆய்ந்தால்‌ புதிய வரலாற்று உண்மைகள்‌ கிடைக்கலாம்‌; 
அல்லது பழைய உண்மைகள்‌ உறுதிப்படலாம்‌. 


நூற்பெயராய்வு 








ச. அழகீரி 


சென்னைப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 


பழமையில்‌ எச்சங்களாக நின்று நிலவி மனித வரலாற்றையும்‌ 
பண்பாட்டுச்‌ சிறப்பையும்‌ ஆய்ந்தறிய இடமளிக்கும்‌ பெயர்களைப்‌ 
பற்றிய ஆராய்ச்சி “பெயராய்வு? (Onomastics) எனப்படும்‌. இது 
துனித்துறையாக மேலை நாடுகளில்‌. தழைத்துச்‌ செழித்துள்ளது. 
இத்துறையினை  ஆட்பெயர்‌ ஆய்வு (Anthroponomy) - இடம்‌ 
பெயராய்வு (loponomy) என இருவகையாகப்‌ பிரிப்பர்‌. இத்‌ 
துறையில்‌ புதியதொரு பிரிவாக “*நூற்பெயராய்வு”” எனும்‌ துறை 
உருவாகிக்‌ கொண்டுள்ளமையும்‌ அதன்‌ தேவையையும்‌. இக்கட்டு 
ரையில்‌ காண்போம்‌. 


நன்னூலார்‌ நூற்பெயருக்கு சிறப்பு விதியாக, 
முதனூல்‌ கருத்தள்‌ அளவு மிகுதி 
பொருள்செய்‌ வித்தோன்‌ தன்மைமுதல்‌ நிமித்திலும்‌ 
இடுகுறி யானுநூற்‌ கெய்தும்‌ பெயரே! 


என்னும்‌ நூற்பாவை வழங்குகிறார்‌. இந்நூற்பா நூற்பெயர்களின்‌ 
காரணத்தைத்‌ தெளிவாக வகைப்‌ படுத்துகிறது. 


நூலின்‌ பெயர்‌ எதனாற்‌ பெயர்‌ பெற்றது 
1. பாரதம்‌ முதனூல்‌ 
2. அகத்தியம்‌ சுகுத்தன்‌ 
3. பன்னிருபடலம்‌ அளவு 
4, களவியல்‌ ays மிகுதி 
9. அகப்பொருள்‌ பொருள்‌ 
.. 6. சாதவாகனம்‌ செய்வித்தோன்‌ 
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7. நன்னூல்‌ தன்மை 
8. நிகண்டு இடுகுறி 


இந்நூற்பா இன்றைய நிலையிலும்‌ ஓரளவு பொருந்தி வரு 
கிறது, **இன்குலாப்‌ கவிதைகள்‌'?' என்னும்‌ நூல்கருத்தினால்‌ 
பெயர்‌ பெற்றதற்கும்‌ “கனல்‌ வரிகள்‌” என்னும்‌ நூல்‌ தன்மையாற்‌ 
பெயர்‌ பெற்றதற்கும்‌ “oor fsa’? என்னும்‌ நூல்‌ பொருளால்‌ 
பெயர்‌ பெற்றதற்கும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுகளாக விளங்குகின்‌ றன. 
வள்ளல்களின்‌ காலம்‌ வழக்கழிந்து விட்டதால்‌ செய்வித்தனாற்‌ 
பெயர்‌ பெறும்‌ மரபும்‌ வழக்கழிந்துவிட்டது, அளவினாற்‌ பெயர்‌ 
பெறும்‌ வழக்கம்‌ புதுக்கவிதைகளுக்குப்‌ பொருந்தாத ஒன்று, 
எனினும்‌ கண்ணதாசனின்‌ “அண்ணா நாற்பது?” என்னும்‌ மரபுக்‌ 
கவிதை நூல்கள்‌ இத்தகைய வகைப்பாட்டில்‌ அடங்குவன. எனவே 
நன்னூலாரின்‌ நூற்பா இன்னும்‌ இறவாப்‌: பொருள்‌ பொதிந்த 
ஒன்றாக விளங்குகிறது, ஆனால்‌ இலக்கிய உத்திகளும்‌, இலக்கிய 
வகைகளும்‌ மாற்றமும்‌, வளர்ச்சியும்‌ பெற்றுவிட்ட சில காலத்தில்‌ 
இக்காலத்துக்கேற்ற கண்ணோட்டத்துடன்‌ புதிய ஆய்வு மேற்‌ 
கொள்ளப்பட்டு நூற்பெயர்‌ நெறிமுறைகள்‌ வகுக்கப்பட வேண்டும்‌. 
இடப்பெயராய்வு, ஆட்பெயராய்வு ஆகியவற்றைப்போல நூற்‌ 
பெயராய்வு விரிந்து பரந்து வளரவில்லை. டி. எஸ்‌, எலியட்டின்‌ 
நாடகம்‌ (Murder in the Cathedral) ஒன்றனுக்கு அவர்‌ வேறு 
பெயரிடத்‌ திட்டமிட்டவையை எடுத்துக்கூறி அப்பெயரும்‌ பொருத்‌ 
தமான ஒன்றே என முடிவுரைக்கும்‌ மார்ட்டில்‌ பிரவுன்‌, பெயர்‌ 
மாற்றத்திற்கான காரணங்களை ஆராய்கிறார்‌. எனினும்‌ இத்‌ 
தகைய நூற்பெயராய்வு பற்றிய செய்திகளை ஆங்கில இலக்கியத்‌ 
துறையிற்‌ பரக்கக்‌ காணல்‌ இயலாது. 


*மலைபடுகடா அம்‌” என்னும்‌ நூல்‌ கூத்தாராற்றுப்படை 
எனப்பெயர்‌ பெறாது. அப்பெயர்‌ பெற்றமையால்‌, தொல்காப்பியர்‌ 
காலத்துக்கு முற்பட்டதாகவிருக்கலாம்‌ என்பர்‌ இலக்குவனார்‌. 
இங்கு நூற்பெயரை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு அதன்‌ காலம்‌ 
கணித்தறியப்‌ படுகிறது. “*நெடுநெல்வாடை'” அப்பெயர்‌ பெற்ற 
மைக்குக்‌ காரணம்‌ அவ்வாடை, பிரிவுத்‌ துயரால்‌ வாடிய 
தலைவிக்கு நெடிய வாடையாகவும்‌, போர்வயிற்‌ பாசறைக்கண்‌ 
தங்கியிருந்த தலைவனுக்கு நல்ல வாடையாகவும்‌ விளங்கியமை 
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என்பதைக்‌ குறிப்பாலுணர்த்தவே என்பர்‌, சங்க இலக்கியத்தில்‌ 
நூலுள்‌ இடம்பெறும்‌ சிறப்புமிக்க தொடர்கள்‌, அந்நூலுக்கே 
பெயராக அமையும்‌ மரபும்‌ உண்டு எனவும்‌ ₹*மலைபடுகடாஅ௮ 
மாத்திரத்து இயம்பா'' எனுந்தொடரால்‌ ““மலைமடுகடா அம்‌” 
எனவும்‌, முருகாற்றுப்படுத்த உருகெழு வியனகல்‌”” THIS தொட 
ரால்‌ **முருகாற்றுப்படை””? எனவும்‌ பெயர்‌ பெற்றது என்பர்‌ 
மொ. ௮. துரை அரங்கசாமி. 


நூற்பெயராய்வு போதிய அளவு வளர்ச்சி பெறாமைக்குக்‌ 


கீழ்க்கண்ட காரணங்களைக்‌ கூறலாம்‌. 


1. நூல்களுக்குப்‌ பெயரிடும்‌ போது நூலாசிரியர்கள்‌ எத்தகைய 
திட்டவட்டமான விதிமுறைகளையும்‌ பின்பற்றுவதில்லை. அவர்‌ 
கள்‌ பின்பற்றக்கூடிய வகையில்‌ எத்தகைய விதிமுறைகளும்‌ இது 


வரை உருவாக்கப்படவில்லை, 


2. நூற்பெயர்களுக்கு அடிப்படைக்‌ காரணமாக  . விளங்குவது 
நூலாசிரியர்களின்‌ சொந்த விருப்பு வெறுப்புகளேயாகும்‌. விருப்பு 
வெறுப்புகளை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு இயங்கும்‌ ஒரு நடை 
முறையை அறிவியற்‌ பாங்கில்‌ பகுப்பாய்வு செய்வது எளிய 
செயலன்று. 


2. : இலக்கிய படைப்புகளைச்‌ சுவைத்து மகிழும்‌ சுவைஞர்கள்‌ 
அந்நூல்‌ நுவலும்‌ பொருளில்‌ கருத்தைச்‌ செலுத்துமளவு அந்நூற்‌ 
பெயரைப்‌ பற்றிய ஆய்வுக்கு முதன்மையளிக்க மாட்டார்கள்‌. 


4. புதினம்‌, சிறுகதை, நாடகம்‌ புதுக்கவிதை ஆகிய துறை 
களில்‌ நாள்தோறும்‌ நூல்கள்‌ வெளிவந்த வண்ணம்‌ இருச்கின்றன. 
அலையெடுத்து வரும்‌ இந்த வெள்ளத்தில்‌ குறிப்பிட்டவற்றைத்‌ 
தேர்ந்து படிக்க விரும்பும்‌ வாசகர்‌, ஆசிரியரை மையமாகக்‌ 
கொண்டோ (௭.௧) (மேந்தாவின்‌ புதுக்கவிதை நூல்கள்‌ 
சு. சமுத்திரத்தின்‌ சிறுகதைகள்‌) படைப்பின்‌ தன்மையை மைய 
மாகக்‌ கொண்டோ (முற்போக்குக்‌ கவிதைகள்‌, குறியீட்டுக்‌ கவிதை 
கள்‌, மண்ணின்‌ மணங்கமழும்‌ நாவல்கள்‌) நூல்களை இனம்‌ 
பிரித்துத்‌ தமக்குத்‌ தேவையானவற்றைப்‌ படிக்கின்றார்‌, எனவே 
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இத்தகைய தேர்வுக்கு. நூலின்‌ பெயர்கள்‌ அடிப்படையாக அமைவ 
தில்லை எனத்‌ தெரியலாம்‌. மேற்குறிப்பிட்ட காரணங்களால்‌ 
நூற்பெயராய்வு தேவையான ஒரு துறையாக மிகுதியும்‌ கருதப்‌ 
படவில்லை. எனினும்‌ அங்கொன்றும்‌, இங்கொன்றுமாக நூற்‌ 
பெயர்களைச்‌ சிலர்‌ ஆய்ந்து கருந்துக்‌ கூறியுள்ளார்‌. புதுமைப்‌ 
பித்தனின்‌ சிறுகதைக்‌ கலை என்னும்‌ தமது நூலில்‌ டாக்டர்‌ முருக 
ரத்தினம்‌ புதுமைப்பித்தனின்‌ சிறுகதைத்‌ தலைப்புக்களை ஆராய்ந்‌ 
துள்ளார்‌.” டாக்டர்‌ மு. வரதராசன்‌ நாவல்களைப்‌ பற்றிய தமது 
நூலில்‌ டாக்டர்‌ இரா. மோகன்‌ நூற்பெயர்க்‌ காரணங்களை 
adorn. நா. பார்த்தசாரதியின்‌ “பொன்‌ விலங்கு” எனும்‌ 
நாவல்‌ அப்பெயர்‌ பெற்றமைக்கான காரணத்தை இலக்கியக்‌ 
கொள்கைகள்‌ எனும்‌ தமது. நூலில்‌ ஆயும்‌ சி. இ. மறைமலை அத்‌ 
தலைப்பின்‌ குறியீட்டுப்‌ பண்பினை விளக்குகிறார்‌.* கனவுகள்‌ - 
கற்பனைகள்‌ = காகிதங்கள்‌ எனும்‌ புதுக்கவிதை நூற்பெயர்‌, 
புதுக்கவிதைக்‌ தோன்றுவதற்குக்‌ காரணமாக இருந்த பல்வேறு 
இயல்களில்‌ ஒன்றான ஃபியூச்சரிசம்‌ (Futurism) எனும்‌ கோட்‌ 
பாட்டின்‌ தாக்கத்தால்‌ இடப்பட்டது எனவும்‌ சி. இ. மறைமலை 
குறிப்பிடுகிறார்‌, 


புதுக்கவிதை நூற்பெயராய்வு 

இவ்வாறு போகிற போக்கில்‌ நிகழ்த்தப்படுகின்ற நூற்பெய 
ராய்வு தனியானதொரு துறையாக வளர்ந்தோங்க வேண்டும்‌: 
குறிப்பாகப்‌ படைப்பிலக்கியத்‌ துறையில்‌, சிறப்பாகப்‌ புதுக்கவிதைத்‌ 
துறையில்‌ இத்தகைய நூற்பெயராய்வு தேவைப்படுவத ற்கான 


காரணங்களைக்‌ காண்போம்‌. 


1. நூற்பெயர்கள்‌ மூலமாகவே கவிஞர்கள்‌ சில கருத்துக்களை 
உணர்த்த முற்படுகிறார்கள்‌. எடுத்துக்காட்டாக தாஜ்மகாலும்‌, 
ரொட்டித்‌ துண்டும்‌ என்னும்‌ நா. காமராசனின்‌ புதுக்கவிதை 
நூலின்‌ பெயர்‌ குறியீட்டுப்‌ பண்பு கொண்டது என்று கூறப்படு 
கின்றது. பழைய இலக்கியங்கள்‌ எல்லாம்‌ தாஜ்மகாலைப்‌ போல 
பயனீற்ற கலை வடிவங்களாக விளங்குகின்றன. என்பதையும்‌, 
இன்றைய கவிதை ரொட்டித்‌ துண்டினைப்போல்‌ உடனடியாக 
அடித்தள மக்களுக்குப்‌ பயன்‌ அளிக்கக்‌ கூடியதாக விளங்க 
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வேண்டும்‌ என்பதையும்‌ இப்பெயர்‌ உணர்த்துவதாகக்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. எனவே படைப்பின்‌ பெயரில்‌ வெளிப்படும்‌ படைப்பாளி 
யின்‌ ஆளுமையையும்‌ ஆய்ந்து வெளிப்படுத்தவும்‌ இப்பெயராய்வு 
உதவும்‌. இலக்கியத்தின்‌ பெயரிலும்‌, இலக்கிய மணம்‌ கமழும்‌ 
என்பதாலும்‌, இலக்கிய நுகர்ச்சிக்கு இலக்கியத்தின்‌ பெயரும்‌ 
உரியது என்பதாலும்‌, புதுக்கவிதைப்‌ பெயராய்வு தேவையான 
ஒன்றாகும்‌. | 


2. நூற்றுக்கணக்கில்‌ நூல்கள்‌ வெளிவந்தாலும்‌ நூற்பெயர்‌ 
கள்‌ குறிப்பிட்ட சில தளங்களை (Bases) அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்டே அமைக்கப்படுகின்றன. அடித்தளங்கள்‌ (Bases) யாவை 
என்பதை அறிந்தால்‌ நூற்பெயரிடுவதற்கான காரணத்தைத்‌ 
தெரிந்து கொள்ளலாம்‌. 


3. மேற்குறிப்பிட்டவாறு நூற்பெயரிடுவதற்கான அடிப்‌ 
படைத்‌ தளங்களை ஆய்ந்து வகைப்படுத்தி நூற்பெயர்‌ நெறி 
முறைகளைத்‌ தொகுத்தளித்தால்‌ உருவாகிவரும்‌ புதிய enw 
கவிஞர்கள்‌ தமது கவிதைத்‌ தொகுப்புக்கு மொழி மரபு மீறிய 
இலக்கண வழுவான நூற்பெயர்கள்‌ வழங்குவதைத்‌ தவிர்க்க 
முடியும்‌. 


எடுத்துக்காட்டு 


1. கோழிக்குட்டிகளும்‌ பன்றிக்‌ குஞ்சுகளும்‌, 
2. ஓர்‌ அப்தார்மலின்‌ மூனகல்‌ | 


மேற்குறித்த தலைப்புகள்‌ பெருகுமேயானால்‌ தமிழ்‌ இலக்கியம்‌ 
படிக்கும்‌ மாணவன்‌ மரபு வழுக்களிலேயே மூழ்கிப்‌ பிழையான்‌ 
நடையில்‌ எழுதுவதையே பெருமைக்குரிய ஒன்றாகக்‌ கருத முற்‌ 
பட்டு விடலாம்‌. இலக்கியத்‌ திறனாய்வைத்‌ தமது முதன்மையான 
நோக்கமாகக்‌ கொண்டிராத பவணந்தியாரே நூற்பெயருக்குச்‌ 
சிறப்புவிதி வகுத்திருக்கின்றார்‌. எனினும்‌, திறனாய்வுக்‌ சனித்‌ 
துறையாக முகிழ்ந்தெழுந்து அரை நூற்றாண்டு ஆகிவீட்ட நிலை 
யில்‌ இது குறித்து நாம்‌ கருத்துச்‌ செலுத்தாமல்‌ இருப்பது 
வருந்தத்தக்கதேயாகும்‌, 
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4, படிமம்‌, குறியீடு, இருண்மை ஆகிய உத்திகளையும்‌ 
சர்ரியலிசம்‌, எக்சிஸ்டென்சியலிசம்‌ (Existentialism), சோசலிச 
எதார்த்தவாதம்‌ முதலான இயல்களையும்‌ அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்டு உருவாகியது புதுக்கவிதையாகும்‌. புதுக்கவிதையின்‌ 
அடிப்படைகளைத்‌ திட்டவட்டமாகக்‌ கணித்தறிய முடியும்போது 
நூற்பெயர்க்‌ காரணங்களை மட்டும்‌ ஏன்‌ கணித்தறிய முடியாது. 
இத்தகைய முயற்சியில்‌ முனைப்பாக யாரும்‌ ஈடுபடவில்லை. 

5. அரை நூற்றாண்டை அடைந்துவிட்ட புதுக்கவிதை பல்‌ 
வேறு சோதனை முயற்சிகளைக்‌ கண்டு ஒரு படிமுறை (பரிணாமம்‌) 
வளர்ச்சியை அடைந்து விட்டது, இந்நிலையின்‌ புதுக்கவிதைகளை 


ஆராய்வது போலவே அவற்றின்‌ நூற்பெயர்களையும்‌ ஆராய்ந்‌ 
தால்‌ புதிய பல செய்தீகளைப்‌ புலப்படுத்தலாம்‌. 


மேற்கண்ட காரணங்களால்‌ புதுக்கவிதை மற்றும்‌ பிற நூல்‌ 
கள்‌ மீதான நூற்பெயராய்வு ஓர்‌ இன்றியமையாத தேவையாகி 
விட்டது எனலாம்‌, 
அடிக்குறிப்புக்கள்‌ 
1. நன்னூல்‌ நூற்பா, 49, 
2. முருகரத்தினம்‌, புதுமைப்பித்தனின்‌ சிறுகதைக்‌ கலை, ப. 29. 


3. இரா. மோகன்‌, டாக்டர்‌ மு.வ.வின்‌ நாவல்கள்‌, 
சர்வோதயப்‌ பண்ணை, மதுரை, ப. 76. 


4. சி, இ, மறைமலை, இலக்கியக்‌ கொள்கைகள்‌, ப. 68. 
5. மேற்படி நூல்‌, ப.7]. 


6. இந்நூலின்‌ வெளியீட்டு விழாவில்‌ ௧. இராசா முகமது 
ஆற்றிய சொற்பொழிவில்‌ இக்கருத்துப்‌ பெறப்பட்டது. 


Pn 


தற்காலத்‌ தமிழ்‌ Qarb=gi 
இனவியல்‌ பார்வை 


wm 


—— 


க. ப. அறவாணன்‌ 
இலயோலா தன்னாட்சிக்‌ கல்லூரி, சென்னை 





தமிழரைப்‌ பற்றித்‌ தமிழர்க்குள்ளாகவும்‌, தமிழிற்குள்ளாகவும்‌ 
இருந்து பார்ப்பதை விட, அவற்றிற்கு அப்பாலிருந்து நோக்க 
வேண்டியுள்ளது. காரணம்‌, அந்நோக்கே, தற்போதைய தமிழரைச்‌ 
சரியாக அடையாளங்‌ காட்டும்‌. தென்னிந்திய மொழியினங்களுள்‌ 
செல்வாக்குடன்‌ விளங்கும்‌ மலையாள இனம்‌, வட இந்திய மொழி 
யினங்களுள்‌ செல்வாக்குடன்‌ விளங்கும்‌ பஞ்சாப்‌ இனம்‌, வங்க 


இனம்‌ ஆகியவற்றுடன்‌ தமிழ்‌ இனத்தை ஒப்பிட்டு நோக்கினால்‌, 


தமிழ்‌ இனம்‌ தாழ்ந்த இனமே என்பது புலப்படும்‌. உலகில்‌ செல்‌ 
வாக்குடன்‌ விளங்கும்‌ ஆங்கிலேயம்‌, ஜெர்மானியம்‌, யூதம்‌, சீனம்‌, 
ஐப்பானியம்‌ ஆகியவற்றுடன்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ பார்த்தால்‌, தமிழ்‌ இனம்‌ 
மிகமிகத்‌ தாழ்ந்த இனம்‌ என்பது. வெளிச்சமாகும்‌. 


இப்பார்வையைச்‌ சமூக, பொருளியல்‌, அரசியல்‌ என முந்‌ 
நோக்கிலும்‌ நோக்குக, சமூகப்‌ பார்வையில்‌, தமிழ்‌ இனம்‌ எத்து 
ணைத்‌ தாழ்ந்தது என்பதற்கு, வேறு எந்த இனத்திடமும்‌ இல்லாத 
அளவிற்குத்‌ தமிழரிடையே மிகமிகச்‌ சாதாரணமாகப்‌ பேசப்பெறும்‌ 
பாலுறவுக்‌ கொச்சைச்‌ சொற்கள்‌ ஒரு பெருஞ்சான்று. ஏனைய 
பார்வைகளுக்குச்‌ சான்றுகள்‌ வெளிப்படை, இனவியலார்‌, திரா 
விடத்‌ தமிழரைப்‌ '“போர்க்குண மக்கள்‌ அல்லர்‌”? ‘The Dravidians 


were not warlike, like the Aryans; they Lacked the mobility 


s o characteristic cf the great warrior peoples of history” 
( Anthropology in India. p. 91) என்று குறிட்பர்‌, இதனாலேயே; 
வெளிநாடு சென்ற சமீழஎர இலந்சைமீல்‌ ‘adma தோண.” 
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என்றனர்‌; மேற்கிந்தியத்‌ தீவுகளில்‌ தமிழரைக்‌ ““கூலி'' என்றனர்‌; 
தன்‌ நாட்டிற்கு நடந்தே வந்த சீனரைத்‌ “தையோ?” என உயர்‌ 
வாகக்‌ குறிக்கும்‌, பர்மியர்‌ தமிழரை மட்டும்‌ தாழ்வாகக்‌ ““கல்லா?? 
(கடல்‌. தாண்டி வந்தவர்‌) என்றனர்‌. அருகில்‌ உள்ள ஆந்திரர்‌, 
தமிழரைச்‌ “சும்மா சத்தம்‌ மட்டும்‌ போடுகிறவர்‌”” என்ற கருத்தில்‌, 


E TUT என்றனர்‌. 


தமிழ்‌ இனத்தை மிகத்‌ துல்லியமாக எடைபோடப்‌ பிறிதொரு 
சான்று: இந்திராவின்‌ கொலைசை (1985-அக்‌.) ஒட்டி, இந்திய 
மாநில மக்கள்‌ வெளிபடுத்திய துன்பியலிலிருந்து, தமிழர்‌ வெளிப்‌ 
படுத்திய துன்பியல்‌ மிக வேறுபட்டிருந்தது. இந்திரா இறப்பிற்காக 
நான்கு பேர்‌ தீக்தளித்துத்‌ தற்கொலை செய்து கொண்டனர்‌; 
மூன்று பேர்‌ தூக்கிட்டுத்‌ தற்கொலை செய்து கொண்டனர்‌; ஒரு 
வர்‌ நஞ்சுண்டு தற்கொலை செய்து கொண்டார்‌; ஏழு பேர்‌ நெஞ்ச 
அதிர்ச்சியால்‌ இறந்தனர்‌. ஒரிசாவில்‌ உள்ள கட்டாக்கில்‌ ஒருவர்‌ 
தீக்தளித்துத்‌ தற்கொலை செய்து கொண்டார்‌; அவரும்‌ தமிழ sr. 
மலைசியாவில ஒரு தேநீர்க்‌ கடைக்காரர்‌ தூக்கிட்டுத்‌ தற்கொலை 
செய்து கொண்டார்‌, அவரும்‌ தமிழரே. இந்திரா பிறந்த 
உ.பி.யிலா, அவரது பூர்வீக பூமியான காசுமீரிலோ, அவரைத்‌ 
தேர்ந்தெடுத்த ஆந்திரத்திலோ, அவர்தம்‌ கட்சி ஆட்சியில்‌ உள்ள 
கேரளத்திலோ வேறு பிற மாநிலங்களிலோ யாரும்‌ தற்கொலை 
செய்து கொண்டுவிடவில்லை. ஆனால்‌ தமிழர்தாம்‌ தற்கொலை 
செய்து கொண்டனர்‌. பற்று மட்டும்‌ காரணம்‌ இல்லை; தமிழர்‌ 
பலகீனர்‌ என்பதே தலைமைக்‌ காரணம்‌. அடிக்கடி தமிழ்நாட்டில்‌ 
நிகழும்‌ அரசியல்‌ “தற்கொலைகள்‌” இதனை வலியுறுத்தும்‌. 


தமிழ்‌ இனத்தை வரலாற்றுப்‌ பார்வையுடன்‌ பதினைந்து 
நூற்றாண்டுகள்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்தால்‌, அவர்தம்‌ வீழ்ச்சிக்குப்‌ பின்‌ 
புலங்கள்‌ புலப்படும்‌. 1. போர்க்குணம்‌ இன்மை, 2. தாழ்வுமனப்‌ 
பான்மை, (3) அயலாரை [ அயல்‌ நாகரித்தை[ அயல்‌ பண்‌ 
பாட்டைக்‌ கண்‌ மூடி வரவேற்றுப்‌ போற்றியமை / போற்று 
கின்றமை 4, தொலை நோக்கு இன்மை என்ற நான்கும்‌, அன்றி 
லிருந்து இன்று வரைத்‌ தமிழ்‌ இனத்தைப்‌ பின்னிழுத்துத்‌ தள்ளிக்‌ 
கொண்டே இருக்கின்றன. இந்நான்கின்‌ மூலத்தை அறிந்து 
கிள்ளி எறிந்தாலன்றித்‌ தமிழ்‌ இனம்‌ ஓர்‌ இனமாக மீண்டும்‌ 


21 


இந்தியாவில்‌ தழைக்கவே முடியாது. ஏனைய மொழியினங்களை 
ஒத்து வளரவும்‌, வாழவும்‌ முடியாது. 


வீழ்ச்சி பெற்ற ஓர்‌ இனம்‌ எவ்வாறு இனமீட்சி அடைவது? 
வழியே இல்லையா? வழிகள்‌ உள்ளன. வழிகளை வரலாறு 
காட்டுகின்றது. f 


1. தன்மொழி, இனம்‌, பண்பாடு, நாகரிகம்‌ என்ற பற்று 
இருந்தாக வேண்டும்‌. இவற்றைத்‌ தாழ்வாகக்‌ கருதும்‌ இனம்‌ 
முன்னேறுவதில்லை. உயர்வாகக்‌ கருதும்‌ தாழ்ந்த இனமும்‌ 
முன்னேறி விடும்‌. கிரேக்க, ரோம வரலாற்றுப்‌ பின்னணியைக்‌ 
காட்டிக்‌ காட்டிய காகேசிய இனம்‌, ஏனைய நீக்ரோய்த்‌, மங்‌ 
கோலிய, ஆஸ்திரேலிய, காப்வாய்த்‌ (Capoid) இனத்தை அடிமை 
கொண்டது. தம்மினப்‌ பற்றுதலே ஜப்பானியரை நூற்றாண்டு 
தோறும்‌ வெல்ல வைத்தது, ஜப்பானியரைக்‌ காட்டி, மா சே துங்‌, 
சீன இனமக்களை ஒருங்கு கூட்டினார்‌. அராபியரைக்‌ காட்டி, 
யூதச்‌ சிறுபான்மை இனம்‌ பெரும்பலத்தைத்‌ திரட்டியது. ஆங்கில 
இன முன்னணியைக்‌ காட்டி, நாசிக்‌ இனமேன்மை வளர்க்கப்பட்டது. 
உலகில்‌ இன்று உயர்ந்திருக்கும்‌ இனம்‌ எல்லாம்‌, ஒருவகையில்‌ 
தத்தம்‌ இனமேன்மையைத்‌ தமக்குள்‌ கட்டிக்‌ காத்துவருகின்றன. 
ஒழுமைப்பாடு, உலக சகோதரத்துவம்‌ என்று வெளியே முழங்கி 
னாலும்‌, உள்ளுக்குள்ளே, தத்தம்‌ இனமேன்மை செப்புள்‌ வைர 


மாகப்‌ போற்றப்படுகிறது. அவ்வாறு போற்றப்படுவதே சரி. 


2. தமிழ்‌ தத்துவங்களைப்‌ பின்‌ பற்றுவதைவிடத்‌ தனிமனி 
தப்‌ போற்றுதலில்‌ அழிந்தனர்‌; அழிகின்றனர்‌, காரணம்‌, தணி 
மனிதன்‌ அழிந்து விடுவான்‌, தத்துவம்‌ அழிவதில்லை, தனிமனி 
தனைப்‌ போற்றும்‌ இனம்‌, அவன்‌ அழியும்‌ போது தானும்‌ அழி 
கிறது; அழியும்‌. அதனாற்றான்‌, தமிழரிடம்‌ இசங்கள்‌ தோன்ற 
வில்லை; கம்யூன்‌ இசம்‌, கேபிடல்‌ இசம்‌, சோசியல்‌ இசம்‌ என்று 
தத்துவப்‌ பின்பற்றுதல்கள்‌ கால்கொள்ளவில்லை, சிவமதம்‌, விஷ்ணு 
மதம்‌ ஏசு மதம்‌, இந்திரா கட்சி, எம்‌. ஜி. ஆர்‌ கட்சி என்று 
தனியாளைச்‌ சார்தல்‌ தமிழரிடம்‌ மாற்றம்‌ பெற்றாகவேண்டும்‌. 


3. பின்பற்றுதல்‌ இல்லை. தமிழரிடை வள்ளுவர்‌ தோன்றி 
னார்‌, அவர்தம்‌ திருவள்ளுவம்‌ சமூக, பொருளியல்‌, அரசியல்‌ 





தமிழ்த்‌ திரைப்படங்கள்‌ 
அன்றும்‌ இன்றும்‌ 








ஆண்டெொன்றுக்குத்‌ தமிழகத்திற்குச்‌ சுமார்‌ 200 கோடி ரூபாய்‌ 
கேளிக்கை வரியாய்ச்‌ சம்பாதித்துக்‌ கொடுக்கும்‌ கலைத்துறை 
தமிழ்த்‌ திரைப்படத்துறையாகும்‌. இத்துறையில்‌ வருடத்திற்கு 
குறைந்தது 100 படங்கள்‌ வெளி வருகின்றன. மக்கள்‌ பலரும்‌ 
பார்த்து ரசிக்கும்‌ ஒரு பொழுதுபோக்குக்‌ கலைச்சாதனமாக இன்று 
சினிமாத்‌ துறை விளங்குகிறது. பார்த்து ரசிப்பதுடன்‌ நில்லாமல்‌ 
படித்தோரும்‌ படியாதோரும்‌ பொருள்‌ உள்ளோரும்‌ பொருள்‌ 
இல்லாரும்‌ உடனுக்குடன்‌ விமர்சிக்கும்‌ துறையாகவம்‌ தமிழ்‌ 
சினிமா வளர்ச்சி பெற்றிருக்கிறது. வளர்ச்சித்‌ தன்மையே ஆராய்‌ 
வதற்கு இங்குப்‌ பல நினைவுகள்‌ சில படங்களிலிருந்து எடுத்துக்‌ 
கொள்ளப்படுகின்‌ றன. 


1931 அக்டோபர்‌ 14இல்‌ தமிழ்‌ சினிமா பேசிய பிறகு இன்று 
பல நிலைகளில்‌ வளர்ந்தும்‌ மாறியும்‌ உள்ளது. படத்தின்‌ நீளம்‌, 
வசனக்‌ குறைப்பு சிறு சிறுப்பாடல்கள்‌ ஆகியவனவற்றில்‌ 
இன்றையத்‌ தமிழ்ப்‌ படவுலகுக்குப்‌ பெருக்கங்காட்டாமல்‌ சுருங்‌ 

மே காணப்படுகிறது. அதேபோல்‌ பல நினைவுகளில்‌ வேறு 
பட்டும்‌ விளங்குகிறது, காலமாறுதலுக்கு ஏற்ப ரசனவகையும்‌ உத்தி 
முறையும்‌ மாறுபடுகின்றன. 


பாடலும்‌ படகீளமும்‌ 


ஒரு படத்தில்‌ 45 பாடல்களைச்‌ சினிமாவில்‌ கேட்டபோது 
இருத்த மனத்திருப்தி, இன்றிருப்பதில்லை, சிந்தாமணியில்‌ 26 
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பாடல்களைக்‌ கேட்டு மகிழ்ந்ததும்‌ சிவசவியில்‌ 29 பாடல்களைக்‌ 
கேட்டதும்‌ சுமார்‌ 40 வருடங்களுக்கு முந்தைய மகிழ்ச்சியாகும்‌. 
இன்று நான்கைந்து பாடல்களை ஒரு படத்தில்‌ கேட்பதற்குக்‌ 
கூட, பொறுமை இருப்பதில்லை, பாடலே இடம்‌ பெறாத பசி, 
அந்தநாள்‌ போல இனி படங்கள்‌ வெளிவருமா? என்ற ஏக்கப்‌ 
பெருமூச்சும்‌ திரைவானில்‌ .சிலரால்‌ எழுப்பப்படுகிறது. அது 
போலவே படத்தின்‌ மொத்த நீளமும்‌ இன்று பெருமளவு சரிந்‌ 
துள்ளது. 25 ரீல்கள்‌ பதீனெட்டாய்‌ மாறி இன்று 12, அல்லது 13 
ரீல்கள்‌ இடம்‌ பெருமாறு படங்கள்‌ அமைகின்றன. 1972 இல்‌ 
வெளியாகிய “அருணகிரிநாதர்‌? என்ற படம்‌ முக்கால்‌ மணி 
நேரம்‌ மட்டும்‌ ஓடுவதாய்‌ இருந்தது.” இதற்கும்‌ முந்தைய காலப்‌ 
படங்களில்‌ சிலவற்றுக்கு 2 இடைவேளைகள்‌ இருந்தன. 
எதி. குமன்‌ கன்டிஷன்‌”' (The human condition) என்ற 
ஜப்பானிய படத்திற்கு 2 இடைவேளை (intervel) இருந்தன. 
படமும்‌ 9 மணிநேரம்‌ திரையில்‌ ஓடும்‌. இந்நிலை இன்று இல்லை 
முழுப்படமும்‌ l} முதல்‌ 2மணி வரை அமையுமாறு புதுப்படங்‌ 
களினை இந்நாளில்‌ உருவாக்குகின்‌ றனர்‌. பாடற்காட்சியைப்‌ 
பதிவு செய்வதில்‌ இன்று பெரும்‌ பொருட்செலவு செய்கின்றனர்‌. 
அந்நாளில்‌ இம்முறை இப்படி இல்லை. “மைதிலி என்னை காதலி” 
என்ற படத்தில்‌ l3 நிமிடங்கள்‌ இடம்‌ பெறுமாறு ஒரு பாடற்‌ 
காட்சியின்‌ ஒரு பகுதி அமைகிறது. அதற்கென எகிப்திய நாகரிகச்‌ 
சின்னங்களைப்‌ போல அலங்கரிக்கப்பட்டது வாகினி ஸ்டூடியோ”, 
முழுப்பாடற்‌ காட்சிக்கும்‌ ஆன செலவு 5 லட்சம்‌ ரூபாய்‌, இது 
பெரிதும்‌ வியப்பிற்குரிய செய்தி. 


1972 இல்‌ வெளியான சிவந்தமண்‌ படத்திலும்‌, “பட்டத்து 
ராணி பார்க்கும்‌ பார்வை என்ற பாடற்காட்சிக்குப்‌ பெரும்‌ 
பொருட்செலவானதற்குக்‌ காரணம்‌ அது வெளிநாட்டில்‌ படமாக்க 
பட்டது. மேலும்‌ அப்பாடலை இசைப்பதிவு (Recording) 
செய்தபோது 100 வாத்தியங்கள்‌ இசைக்கப்பட்டன. தமிழ்த்‌ 
திரை வரலாற்றில்‌ இதுவரை ஒரு படத்தீன்‌ பாடலுக்கு இவ்வளவும்‌ 
பெருஞ்செலவும்‌ மிகுதியான இசைக்‌ கருவிகளை ஒரே நேரத்தில்‌ 
இயக்கியதும்‌ மேற்கூறிய படங்களைத்‌ தவிர வேறெதிலும்‌ 
காண்பது சற்றுக்‌ கடினம்‌. காரணம்‌ இவ்வாறு பதிவு செய்யும்‌ 
போது பல முறை அதனைப்‌ படம்பிடிக்க (Take) நேரிடும்‌. 
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சகலகலாவல்லவனின்‌ “நிலாக்காயுதே” என்ற பாடல்‌ 7 ஷாட்டுகள்‌ 
எடுத்து நான்காவது டேக்கில்தான்‌ முழுப்பாடற்காட்சியும்‌ முடிக்‌ 
கப்பட்டது. இம்முறையெல்லாம்‌ அந்நாளில்‌ பார்க்க முடியாது. . 


கே. வி, மகாதேவன்‌ இசையமைக்கும்‌ பாடல்கள்‌ அனைத்தும்‌ 
மெட்டமைத்த பிறகுப்‌ பெரும்பாலும்‌ ஒரே டேக்கில்‌ முடிவு பெற்‌ 
றதற்குச்‌ சான்றுகள்‌ உண்டு. ராணி சம்யுக்தா படத்தில்‌ “சித்திரத்‌ 
தில்‌ பெண்ணெழுதி? என்றொரு பாடல்‌ பாரதி சொன்னது போல்‌ 
“காதில்‌ கதேன்பாய” அமைந்துள்ளது. இப்பாடலின்‌ சிறப்பு ஒரே 
டேக்கில்‌ எடுக்கப்பட்டது. என்பது மட்டுமல்ல, 14 கருவிகளே 
இதற்கென இசைக்கப்பட்டன என்பதுவுமாகும்‌. இவையனைத்‌ 
தையும்‌ விட மற்றொரு பழஞ்சிறப்பும்‌ “மணமகள்‌ படத்திற்கு 
உண்டு. படகுக்காட்சி (Boat Scene) படமாக்கும்‌ வேளையில்‌ 
அதனைப்‌ படகுப்‌ பாடற்காட்சியாய்‌ (Boat Song) மாற்றலாமென்று 
என்‌. எஸ்‌. கிருஷ்ணன்‌ தீடிரென்று நினைத்தார்‌. அந்நேரத்தில்‌ 
பாடலும்‌ இல்லை; பின்னணி இசைக்கருவியும்‌ (Play Back Machine) 
இல்லை. கேமாராவை இயக்கி “பங்குபெறும்‌” கலைஞர்களிடம்‌ 
“காமாசோமா” போல வார்த்தைகளுக்கு. ஏதோ... வாயசைக்கச்‌ 
சொல்லி, பின்னர்‌ வசனங்களை “டைப்‌” செய்வதுபோல்‌ முழுப்‌ 
பாட்டையும்‌ ஊர்வந்தபிறகு “டப்பிங்‌” செய்தார்‌. இது. அக்காலத்‌ 
துத்‌ தனது முதற்படத்திலேயே என்‌, எஸ்‌. கே. செய்த புதுமை 
யாகும்‌. இதுபோலவே பாடலை முன்‌ கூட்டிப்‌ பதிவு செய்து 
பின்னர்‌ ஒலிபரப்பி அதற்கேற்றவாறு நடனமாடும்‌ காட்சிகளை 
அக்காலத்தார்‌ ‘அசோக்குமார்‌, (1941) என்ற படத்திலேயே 
அமைந்திருந்தனர்‌. 


பாடற்காட்சியில்‌ நடிக்கும்‌ நடிக-நடிகையர்கள்‌ படம்‌ முடியும்‌ 
வரை ஒப்பந்தம்‌ செய்யப்படுவது இன்றைய முறையாகும்‌. அன்று 
ஆண்டுக்கணக்கில்‌ ஒப்பந்தம்‌ செய்யப்பட்டிருந்த அக்கலைஞர்‌ ... 
களுக்கு மிகக்‌ குறைவான மாதச்சம்பளம்‌ மட்டும்‌ கிடைக்கும்‌. 
சுந்தரிபாய்‌ என்பவர்‌ 17 வருடம்‌ ஒப்பந்த நடிகையாய்‌ இருந்தவர்‌. 
காளி என்‌. ரத்தினம்‌, எம்‌. என்‌. நம்பியார்‌, ஜெமினி போன்றோர்‌ 
குறிப்பிட்ட பட நிறுவனங்களுக்காசத்‌ தன்னைப்‌ பல்லாண்டுகளாக 
ஒப்படைத்தவர்களாவர்‌. இவ்வாறு இப்போதைய கலைஞர்கள்‌ 
இல்லை. படத்திற்கு இவ்வளவு பணம்‌ என்ற பழக்கமெல்லாம்‌ 
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போய்‌ ஒரு அழைப்புக்கு (Call Sheet) 40,000/- என்ற முறை 
கவுண்டமணிக்கும்‌, அனுராதாவிற்கும்‌ இன்று அமைந்துள்ளதைப்‌ 
பார்க்கும்போது படவுலகில்‌ பணம்பத்தும்‌ செய்யும்‌ என்பதை 
நம்பமுடிகிறது. 
அல்லது படங்கள்‌ 

படத்திற்குப்‌ பெயரிடும்‌ முறை காலந்தோறும்‌ மாறி வருகிறது” 
1935-40 ஆம்‌ ஆண்டுகள்‌ வரை வெளிவந்த படப்‌ பெயர்களில்‌ 
“அல்லது” என்ற சொல்‌ இடம்பெறும்‌. 


பாலாமணி அல்லது பாக்தாத்‌ திருடன்‌ (1936) 

கம்பர்‌ அல்லது கல்வியீன வெற்றி (1937) 

லட்சுமி அல்லது ஹரிஜனப்‌ பெண்கள்‌ (1937) 

பக்த புண்டரீகன்‌ அல்லது பாண்டுரங்க மகிமை (1939) 


என்றவாறு படத்‌ தலைப்புகளை அமைத்திருந்தனர்‌. இப்படி 
நிறைய சான்றுகளைப்‌ பட்டியலிடலாம்‌. இதிலிருந்து “அல்லது” 
என்ற சொல்லில்‌ ஏற்பட்ட மோகமும்‌ ஒரு படத்திற்கு மறுபெயர்‌ 
சூட்டப்பட்டதையும்‌ அறிய முடிகிறது. இம்முறை இக்காலத்துத்‌ 
திரைப்படங்களில்‌ முழுக்கவும்‌ இல்லையெனலாம்‌, 


கிளப்‌ டான்ஸ்‌(011 Dance) 

இரண்டு மூன்று சண்டைக்‌ காட்சிகள்‌, நான்னைகந்து 
காதற்பாடல்கள்‌ (கனவுப்பாடலைச்‌ சேர்த்து) இரட்டை அர்த்தம்‌ 
- தொனிக்கும்‌ வார்தைகள்‌, முக்கியமாக இரண்டு கிளப்‌ டான்ஸ்‌ 
ஆகிய கலவை இல்லாதத்‌ தமிழ்த்‌ திரைப்படங்கள்‌ காண்பதற்கு 
இந்நாவில்‌ மிகவும்‌ அரிதாகும்‌. இவற்றுள்‌ கிளப்‌ டான்ஸ்‌ என்ற 
அமைக்கப்படும்‌ குழு நடனம்‌, தோழியர்‌ புடைசூழக்‌ கதாநாயகி 
ஆடுவதை இன்றும்‌ படங்கள்‌ தோறும்‌ பார்க்க முடிகிறது. 
இவற்றின்‌ தோற்றம்‌ 1936 ஆம்‌. ஆண்டாகும்‌. 


சதிலீலாவதி என்னும்‌ படத்தில்தான்‌ இக்காட்சி உதயமாயிற்று 
1937 இல்‌ வெளியாகி £மிஸ்சுந்தரி” என்ற அக்காலப்‌ படத்தில்தான்‌ 
முதல்‌ முதலில்‌ இரவு விடுதித்‌ காட்சியை AMSG SNT. 
அக்காலப்‌ படங்களில்‌ கவர்ச்சிக்‌ , கன்னிகளை அடையா எங்‌ 
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காண்பதற்கு இன்றிருப்பதுபோல்‌ ஆடைக்குறைப்பை வைத்துக்‌ 
கணிக்க முடியாது. அவர்கள்‌ பேசும்‌ வசனத்தால்‌ மட்டுமே கவர்ச்சி 
நடிகைகளை திரைப்‌ படங்களில்‌ காண முடியும்‌. ஒரு படம்‌ ஒரே 
நாளில்‌ ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட துரையரங்குகளில்‌ வெளியிடப்‌ 
படுவதையும்‌ (1936-37) இக்காலக்கட்டத்தீல்தான்‌ (சந்திரகாந்தா) 
அறிமுகப்படுத்தப்‌ பட்டது. 
பெயர்‌ பெறுதல்‌ 

90 நடிகை-நடிகர்‌ தனக்குப்‌ புகழ்‌ கிடைத்த படத்திக்‌ 
பெயரையோ அதில்தான்‌ அடிக்கடிப்‌ பேசிய வசனத்தையோ, தான்‌ 
மாறுவேடம்‌ போட்டதையோ இயற்பெயரில்‌ இனைத்துத்‌ தம்மை 
அழைக்க வைத்தனர்‌, “கண்ணகி” படத்தில்‌ காளியாய்‌ வேடமிட்ட 
தால்‌ காளி என்‌. ரத்தினம்‌ என்றும்‌ *சிவாஜி' வேடமிட்டதால்‌ 
கணேசன்‌, சிவாஜிகணேசனாகவும்‌ “சுகம்‌ எங்கே படத்தில்‌, டனால்‌, 
டனால்‌, என்ற வார்த்தைய தங்கவேலு அடிக்கடிப்‌ பயன்படுத்தின 
தால்‌. டனால்‌ தங்கவேலு என்றும்‌ அழைக்கப்பட்டனர்‌. மேஜர்‌ 
சுந்தராஜன்‌, குலதெய்வம்‌ ராஜகோபால்‌, சி. ஐ.டி சகுந்தலா, 
என்னெத்தெ கண்ணையா, கல்லாப்பெட்டி சிங்காரம்‌, லூல்மோகக்‌ 
முதலிய பெயர்களில்‌ முன்‌ அடைகளை நோக்கும்போது பழங்‌ 
காலத்தார்‌ பயன்படுத்திய இம்முறை இன்றும்‌ பின்பற்றப்படு 
வதை அறியலாம்‌, இதில்‌ “ஏ. வி. எம்‌' ராஜன்‌ “ஜெமினி” கணசேன்‌ 
முதலியோர்‌ மட்டும்‌ தாம்‌ அறிமுகமாகி ஆதரித்த ஸ்டிடுயோப்‌ 


பெயரைத்‌ தம்பெயர்களுடன்‌ இணைத்தவர்களாவர்‌. 


நகைச்சுவைக்‌ காட்சிகள்‌ 

இந்நாளையப்‌ படங்களில்‌ நகைக்சுவை என்பது கருத்தளவில்‌ 
இல்லை என்பதுடன்‌ ஏதோ வருத்தப்பட்டூச்‌ சிரிக்க வேண்டிய 
வற்புறுத்தலுக்கு ஆட்பட்டதுபோல்‌ அமைந்துள்ளது. பிந்து. 
கோஷாும்‌ லூஸ்மோகனும்‌ டிஸ்கோ ஆடுவதைக்‌ காண்பித்தும்‌ 
உசிலைமணியை உலுக்கவைத்தும்‌ திரையில்‌ சிரிப்பை எதிர்பார்க்‌ 
கிறார்கள்‌. இவ்வமைப்புப்‌ பெரும்பாலான படங்களில்‌ உள்ளதாகும்‌. 
அந்நாளைய படங்களில்‌ இம்‌ முறை இல்லை. நகைச்சுவை 
பகுதியைத்‌ (Comedy Track) தனியாகக்‌ சேர்த்துத்‌ தோல்விப்‌ 
படங்களைக்‌ கூட வெற்றிப்‌ படங்களாக (சந்திரலேகா. கல்யாணப்‌ 
பரிசு) அந்நாளில்‌ மாற்றினர்‌. 
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என்‌. எஸ்‌. கே. டி. ஏ, மதுரம்‌, தங்கவேலு, சரோஜா, தருமி 
நாகேஷ்‌, சுருளிராஜன்‌ போன்றோர்‌ சிரிப்பு நடிப்பு-தமிழ்ப்படங்‌ 
களில்‌ தனி ரசனை உடையவை. தமிழ்ப்‌ படம்‌ பார்க்குநர்கள்‌ 
இவர்களது நகைச்சுவை உணர்வை நன்கு புரித்து கொண்டதால்‌ 
அக்கலைஞர்களைக்‌ குணசித்திர நடிகர்களாகவோ அல்லது கதா 
நாயகா நாயகியர்களாகவோ ஏற்றுக்‌ கொண்டதில்லை. நீர்க்குமிழி 
சர்வர்சுந்தரம்‌ ஆகியபடங்களில்‌ .நடித்தபோதும்‌ நாகேஷ்‌ கதாநாய 
கனக நீடிக்கவில்லல காமெடி நடிகை மனோரமா கதாநாகியாக 
நடித்த கொஞ்சுங்குமரி (1963) வெற்றிப்படமாகவில்லை. 
டி. ஏ. மதுரம்‌ கதாமாயகியாக நடித்த பக்த புண்டரீகன்‌ (1936) 
படமும்‌ தோல்வி கண்டது. குடும்பம்‌ ஒரு கதம்பம்‌, மனல்கயிறு, 
ஆகிய படங்கள்‌ “விசவுக்கு வெற்றிப்படங்களாக அமைந்தும்‌ 
கதாநாயகனாகக்‌ “கண்மணிப்‌ பூங்காவில்‌ நடிக்க ஆரம்பித்ததும்‌ 
தோல்வியேற்பட்டது. இதிலிருந்து அன்றும்‌ இன்றும்‌ நகைச்சுவைக்‌ 
களை ஞர்களை வேறெந்த வேடத்திலும்‌ பார்ப்பதற்குத்‌ தமிழ்ப்பட 
ரசிகர்கள்‌ இடங்கொடார்‌ என்னுங்‌ கருத்துப்‌ பெற முடிகிறது. 
அதைப்போலவே இன்று வில்லித்‌ தனமான கவர்ச்சி நடிகைகள்‌, 
திரையில்‌ வேடமிடுவதைப்‌ போல அன்றே சிகரெட்‌ குடித்தும்‌ பைக்‌ 
ஓட்டியும்‌ துணிச்சலுடன்‌ நடித்தனர்‌ என்பதைத்‌ 'தமிழ்‌ சினிமாவின்‌ 


கதையை அறிந்தவர்கள்‌ உணர்வார்‌. 


முடிவுகள்‌ 

இதுகாறும்‌ கூறியவற்றால்‌ படத்தின்‌ நீளம்‌ மிகவும்‌ குறைந்‌ 
துள்ளது என்பதும்‌ படப்பாடல்களைப்‌ பெரும்பொருட்‌ செலவுடன்‌ 
எடுக்கின்றனர்‌ என்பதும்‌ அன்றிருந்ததுபோல்‌ ஒப்பந்த முறையில்‌ 
நடிகர்‌ நடிகையர்‌ இல்லை. என்பதும்‌ *அல்லது' என்றவாறு 
பெயரிட்டுப்‌ படப்பெயர்கள்‌ விளங்கின என்பதும்‌ குழு நடனம்‌ 
(Group dance) வளர்ந்து கிளப்‌ டான்ஸாக இன்றுவரையில்‌ 
அனைத்துப்‌ படங்களிலும்‌ அமைக்கப்‌ பெறுகிறது என்பதும்‌ கலை 
ஞர்கள்‌, தம்‌ பெயர்களை எவ்வெவ்வாறெல்லாம்‌ அழைத்துக்‌ 
கொண்டனர்‌ என்பதும்‌ நகைச்‌ சுவைக்‌ காட்சிகள்‌ அன்று மிகவும்‌ 
எடுப்பட்டதும்‌ அத்தகைய கலைஞர்கள்‌ கதாநாயக நாயகி வேடந் 
தாங்கும்போது புகழேனியில்‌ ஏறவில்லை என்பதும்‌ கலைஞர்த்‌ 
தன்மைகளுக்கு அழகும்‌ மொழியறிவும்‌ தேவையில்லை என்பதும்‌ 
பெறப்படுகின்றன . 


திருவிதாங்கூர்‌ தமிழரின்‌ விடுதலைப்‌ 


போராட்டம்‌ 





மு. ஆல்பென்ஸ்‌ நதாணியெல்‌ 


பயோனியர்‌ குமாரசாமிக்‌ கல்லூரி கன்னியாகுமரி மாவட்டம்‌ 





முன்னுரை 

| திருவிதாங்கூர்‌ தமிழர்களின்‌ விடுதலைப்‌ போராட்டத்தைப்‌ 
பொதுமக்களின்‌ ஈடுபாட்டை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு 
இருபெரும்‌ பிரிவாகப்‌ பிரிக்கலாம்‌. குமரித்தந்தை நேசமணிக்கு 
 முந்தியகாலம்‌; நேசமணியின்‌ காலம்‌ எனலாம்‌. 


நேசமணியின்‌ முந்திய காலம்‌: ' 

1. மலையாளிகள்‌ எதிர்ப்பு இயக்கம்‌ 
மலையாள எதிர்ப்பு இயக்கம்‌ 
வைகுண்ட சாமிகள்‌ காலம்‌ 
தமிழர்‌ விடுதலைக்‌ காங்கிரஸ்‌ 
அகில திருவிதாங்கூர்‌ தமிழ்‌ காங்கிரஸ்‌ 


A Bw 


நே சமணியின்‌ காலம்‌: 


திருவிதாங்கூர்‌ தமிழ்நாடு காங்கிரஸ்‌ 
கன்னியாகுமரி மாவட்ட உதயம்‌. 


சங்க மன்னர்‌ ஆட்சிக்குப்‌ பின்னால்‌ வடமொழியாளர்‌ 
எண்ணங்கள்‌ சட்டங்களாகத்‌ தமிழகத்தில்‌ வேரூன்றி, சாதிமத 
வேறுபாடுகளை உருவாக்கிற்று. ஆண்ட பரம்பரையினர்‌ அடிமைகள்‌ 
ஆக்கப்பட்டனர்‌. தமிழகம்‌ எங்கும்‌ மக்கள்‌ துன்பப்படுத்தப்‌ 
பட்டனரேனும்‌ திருவிதாங்கூர்‌ தமிழ்‌ . மக்கள்‌ பட்ட துன்பம்‌ 
துன்பத்தின்‌ எல்லையைத்‌ தாண்டியது. வேற்று மொழி மக்களால்‌ 
திருவிதாங்கூர்‌ தமிழ்மக்கள்‌ பட்ட துன்பத்தையும்‌ அதனை 
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எதிர்த்துப்‌ போராடிய போராட்டக்‌ குழுக்களையும்‌ தமிழ்‌ 
உலகுக்குக்‌ காட்டுவதே இக்கட்டுரையின்‌ நோக்கமாகும்‌. 


சமூகநிலை: 


திருவிதாங்கூர்‌ தமிழ்‌ மக்களை, வடமொழியாளர்கள்‌ உயர்ந்த 
சாதியென்றும்‌, தாழ்ந்த சாதியென்றும்‌ இரண்டாகப்‌ பிரித்தார்கள்‌. 
அவர்கள்‌, மற்றவர்களை அடக்கியாளவும்‌ ஒழுக்கக்கேட்டை 
உருவாக்கவும்‌ பயன்படுத்திய கோட்பாடான மருமக்கள்‌ வழி 
மான்மியத்தை ஏற்றுக்‌ கொண்ட வெள்ளாளர்‌ சமுதாயத்தை 
உயர்ந்த சாதியென்றும்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளாத நாடார்‌, ஈழவர்‌, 
சாலியர்‌, பறையர்‌, பள்ளர்‌, மீனவர்‌, நாவிதர்‌, வண்ணார்‌, சேரமர்‌ 
போன்று அரசர்களாகவும்‌, படை வீரர்களாகவும்‌, உழவர்களாகவும்‌ 
இருந்த மக்களைத்தாழ்ந்த சாதியென்றும்‌ இரண்டாகப்‌ பிரித்‌ 
தார்கள்‌, உயர்ந்த சாதித்தமிழ்‌ மக்களைத்‌ தங்கள்‌ ஆதரவாளர்‌ 
களாக வைத்துக்‌ கொண்டு தாழ்ந்த சாதி மக்களை மிகுதியாகத்‌ 
துன்பப்படுத்தினார்கள்‌. உலக வரலாற்றில்‌ இஸ்ரவேலர்‌, எகிப்தியர்‌ 
அடிமைத்தனத்தில்‌ இருந்த காலத்தைக்‌ கொடிய காலம்‌ என்பர்‌. 
ஆனால்‌ திருவிதாங்கூர்‌ தமிழ்மக்கள்‌ அவர்களை விட மிகவும்‌ துன்‌ 
புற்றார்கள்‌ என்பது திருவிதாங்கூரில்‌ புதைந்து கிடக்கும்‌ 
வரலாற்றைத்‌ தோண்டிப்‌ பார்க்கும்போது தெளிவாக விளங்கும்‌. 


தமிழ்மக்கள்‌, மேல்‌ சாதியர்‌ செல்லும்‌ வழிகளில்‌ போகவோ 
அவர்கள்‌ குளிக்கும்‌ குளங்களில்‌ குளிக்கவோ கூடாது, நெல்லிடும்‌ 
குதிரில்‌ தமிழர்களைப்‌ பூட்டி அதனுள்‌ சாரைப்‌ பாம்பை விட்டு 
உடைமைகளை எழுதி வாங்கினர்‌. உழைக்கும்‌ மக்களை அடிமை 
களாக்கிச்‌ சந்தைகளில்‌ மிருகங்களைப்‌ போல்‌, விற்பனை 
செய்தனர்‌. தமிழர்களைக்‌ கண்டால்‌ “எட்டிப்போ” என்று கூறுவர்‌, 
ஆடவர்கள்‌ முட்டுக்கு உயர்த்தி ஆடை அணியவேண்டும்‌. 
வெள்ளை வேட்டி அணியக்கூடாது. மீறி நடந்தவர்களைக்‌ 
கண்டால்‌ சாணி கொட்டும்‌ குழியில்‌ பிடித்துத்‌ தள்ளுவார்கள்‌. 
“தலைவரி” விதிக்கப்பட்டது, பெண்டிர்கள்‌ மேலாடை அணியக்‌ 
கூடாது என்று சட்டம்‌ விதித்தனர்‌. நாயர்‌, வெள்ளாளர்‌ குலத்தில்‌ 
உள்ள பெண்டிர்கள்‌ மேலாடை அணியலாம்‌. ஆனால்‌ அரசாங்க 
அதிகாரிகள்‌ வருகின்ற போது மேலாடையைத்‌ திறந்து காட்ட 
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வேண்டும்‌. இது அதிகாரிகளுக்கு அப்பெண்டிர்‌ செய்யும்‌ மரியா 

தையாகும்‌, நாடார்‌ மக்களில்‌ தென்னை ஏறிகளை ஈழவர்‌ 
என்றும்‌ பனையேறிகளைச்‌ சாணார்‌ என்றும்‌ பிரித்தனர்‌. தமிழர்‌ 
நிலங்களை “Gausb? என்றும்‌ (கோயில்‌ நிலம்‌) பிரமஸ்தம்‌ 
(பிராமணர்க்குரிய நிலம்‌) என்றும்‌ ஜெம்மித்துவம்‌ என்றும்‌ (நாயர்‌ 
அம்மச்சி வீட்டுக்குச்‌ சொந்தமான நிலம்‌) மூன்று வகையாகப்‌ 
பிரித்துத்‌ தங்களுக்குச்‌ சொந்தமாக்கினர்‌. எஞ்சியிருந்த நிலங்கள்‌ 
மீது கடுமையான வரிகளை விதித்தனர்‌. வேலுத்தம்பி தளவாய்‌ 
காலத்தில்‌ தமிழரைத்‌ துன்புறுத்தலும்‌, வரிக்கொடுமையும்‌ கொடு 
மையின்‌ எல்லையைத்‌ தாண்டின. 


தமிழரிடம்‌ ஆதிக்கம்‌ செலுத்த மலையாளம்‌ என்னும்‌ புது 
மொழியை ஆரியர்கள்‌ உருவாக்கினர்‌. இம்மொழி தமிழ்நாட்டின்‌ 
ஒரு பகுதியான சேர நாட்டை மெல்ல மெல்ல விழுங்கியது. 
கொடுமைக்குள்ளான தமிழ்‌ மக்கள்‌. மலையாள அரசையும்‌ 
மலையாள மொழியையும்‌ எதிர்த்துக்‌ கிளர்ச்சி செய்தனர்‌. . 
இவ்வாறு நெருக்கப்பட்டத்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ போராட்டத்திற்கு 
ஆதரவாகக்‌ கிறிஸ்தவ பாதிரிமாரான றிங்கல்தெளபே ஜயர்‌, மீட்‌ 
ஐயர்‌, மார்ட்‌ ஐயர்‌ போன்ற ஐரோப்பிய பாதிரிமார்களும்‌, மேற்கு 
நெய்யூரிலுள்ள இராமன்‌ தம்பி நாயர்‌, அவர்‌ உறவினர்‌ | திவான்‌ 
நாணுப்பிள்ளை, கவிமணிதேசிய நாயகம்பிள்ளை போன்ற 
பெரியோர்களும்‌ தாங்கள்‌ வாழ்ந்த காலங்களில்‌ பச்சைக்‌ கொடி 
காட்டிப்‌ போராட்டத்திற்கு வலுவூட்டினர்‌, 


மலையாளிகள்‌ எதிர்ப்பு இயக்கம்‌ 


தமிழ்மக்களை மலையாள அரசு துன்புறுத்தியதும்‌ துன்புற்றத்‌ 
தமிழ்மக்கள்‌ கிளர்ந்து எழுந்து போராடினர்‌. ஆனால்‌ போராளி 
களை அன்றைய ATF உடனுக்குடன்‌ கொன்று குவித்தது. 
இத்தகைய கொடும்‌ செயல்களைக்‌ கண்டும்‌ அஞ்சாமல்‌ தமிழர்கள்‌ 
போராடினர்‌. 18-ம்‌ நூற்றாண்டில்‌ மோசஸ்‌, சாலோமோன்‌ 
அருமைநாயகம்‌, தேவவரம்‌, டேவிட்‌, நீலன்‌ போன்றோர்‌ முயற்‌ 
சியால்‌ திருவிதாங்கூர்‌ முழுதும்‌ இவ்வியக்கம்‌ பரவியது. ஆனால்‌ 
இப்பெரியவர்கள்‌ மலையாளிகளால்‌ சித்திரவதைக்குள்ளாயினர்‌. 
மாடுகளையும்‌, தமிழர்களையும்‌ இணைத்து ஏரில்‌ பூட்டி உழுதனர்‌. 
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1820-ம்‌ ஆண்டு இவ்வியக்கம்‌ புதுப்பொலிவு பெற்றது. பிலிப்புனம்‌ 
இசக்கிமாடன்‌, மருதூர்குறிச்சி குஞ்சன்‌ கண்ணனூர்‌ தச்சன்விளை 
வேதமாணிக்கம்‌ சடையன்‌ தானிவிளைகாளி, பிச்சை வீமன்‌ 
ஆற்றூர்‌ .காளியாம்விளை கருமன்‌ எருக்கலம்விளை மல்லன்‌ 
வலியத்துறை ஞானப்பிரகாசம்‌ போன்றோர்‌ தலைமையில்‌ 
போராட்டம்‌ நடந்தது. போராடிய, அனைவரையும்‌ சிறையில்‌ 
(உயிர்‌ ஓட்ட இடங்கள்‌) வற்ம இடங்கள்‌ பார்த்து அடித்தனர்‌. 
இதனால்‌ சிறையில்‌ சிலர்‌ மடிந்தனர்‌. சிறையிலிருந்து வந்ததும்‌ 
சிலர்‌ மடிந்தனர்‌, 1822-ஆம்‌ ஆண்டு கொத்தனாவிளை இயேசு 
வடியான்‌ தலைமையில்‌ போராட்டம்‌ தொடர்ந்தது. இப்பெரியாரை 
மரத்தில்‌ கட்டி வைத்து அடித்தனர்‌. ஆயினும்‌ போராட்டம்‌ 
தொடர்ந்து நடைபெற்றது. 
மலையாள எதிர்ப்பு இயக்கம்‌ 

1822-க்குப்‌ பிறகு மலையாளிகள்‌ மலையாள மொழியில்‌ 
தமிழரிடம்‌ பொய்கூறி, கொத்தடிமைச்‌ சாசனம்மூலம்‌ தமிழரின்‌ 
எஞ்சிய பூமியையும்‌ எழுதி வாங்கினர்‌. மலையாள மொழி 
வலுக்கட்டாயமாகத்‌ தமிழர்மீது திணிக்கப்பட்டது. இதனை 
எதிர்த்துப்‌ பிலிப்புனம்‌ இசக்கிமாடன்‌ ஒரு சிறுபடையுடன்‌ 
பத்மனாபபுரம்‌ கோட்டைக்கு அருகில்‌ வைத்து மலையாளப்‌ 
பட்டாளத்துடன்‌ போர்புரிந்து வெற்றி பெற்றார்‌. தமிழர்களின்‌ 
முதல்‌ வெற்றி இது வேயாகும்‌. 1853-ல்‌ ஜோசப்‌, மாசில்லாமணி 
என்னும்‌ ஆசிரியர்கள்‌ தலைமையில்‌ இவ்வியக்கம்‌ புதுப்பொலிவு 
பெற்றது. 


வைகுண்டசாமிகள்‌ 


மேலுள்ள இயக்கங்களை உருவாக்கி நடத்தியவர்கள்‌ 
நாடார்கள்‌ என்ற காரணத்தால்‌ அவர்கள்‌ மலையாள அரசாங்க 
அதிகாரிகளால்‌ மிகவும்‌ துன்புறுத்தப்பட்டனர்‌. இத்துன்பங்களைக்‌ 
கண்ட திருமால்‌ முத்துக்குட்டிசாமி என்ற வைகுண்டசாமியாக 
அவதாரம்‌ எடுத்து 1843-ல்‌ மலையாள எதிர்ப்பு இயக்கத்தை 
நடத்தினார்‌. ஆளும்‌ மலையாள அரசாங்கம்‌ கலியாகவும்‌ 
அக்கலியை அழிப்பதற்காகத்தான்‌ பிறந்தேன்‌ என்றும்‌ சாமி பறை 
சாற்றினார்‌. 
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தமிழர்‌ விடுதலைக்காங்கிரஸ்‌ 

நெய்யூர்‌ காஞ்சான்குழி எம்‌. குஞ்சன்நாடார்‌ 1928-ம்‌ ஆண்டில்‌ 
திருவிதாங்கூர்‌ மக்களின்‌ துன்பம்‌ கண்டு தமிழர்‌ விடுதலைக்‌ 
காங்கிரஸ்‌ என்னும்‌ இயக்கத்தைத்‌ தொடங்கினார்‌. இவ்வியக்கம்‌ 
மலையாளிகளையம்‌, வெள்ளையர்களையும்‌ எதிர்த்து வந்தது 
எம்‌. சுப்பிரமணியநாடார்‌, ஏ பொன்னம்பலநாடார்‌, கல்லங்குழி 
பாக்கியநாதன்‌, பரமானந்தம்‌, கருத்துடையான்‌, மாசாளிமுத்து, 
தாளக்கவிளை செறியான்‌, சிவஞானம்‌, குளச்சல்‌ பண்டாரவிளை 
நாராயணன்‌ நாடார்‌. போன்றோர்‌ இவ்வியக்கத்தைக்‌ கட்டிக்‌ 
காத்து வந்தனர்‌. இவர்கள்‌ பெரும்‌ வீரர்களாகக்‌ காணப்பட்டனர்‌. 


அகில திருவிதாங்கூர்‌ தமிழர்‌ காங்கிரஸ்‌ 

1945-ல்‌ அகில திருவிதாங்கூர்‌ தமிழ்நாடு காங்கிரஸ்‌ என்று 
ஓர்‌ இயக்கம்‌ தோன்றியது. இவ்வியக்கத்திற்குச்‌ சாம்நத்தானி 
யேல்‌ தலைவராக இருந்தார்‌. சிதம்பரம்‌. பிள்ளை, இரா... 
வேலாயுதப்பெருமாள்‌, திரு. காந்திராமன்‌, இறச்சக்குளம்‌ 
பொன்னைய்யர்‌, மார்த்தாண்டம்‌ எம்‌. கடாட்சம்‌ பென்ற சிலையா 
போன்றோர்‌ . இவ்வியக்கத்தை வளர்த்தனர்‌, கவிமணி தேசிய 
விநாயகம்‌ பிள்ளை இதன்‌ ஆலோசகராக இருந்தார்‌. | 
திருவிதாங்கூர்‌ தமிழ்காடு காங்கிரஸ்‌ 


எல்லா இயக்கங்களும்‌, தோன்றும்போது வளர்பிறையாகத்‌ 
தோன்றிச்‌ சில காலங்களில்‌ பூரண சந்திரனபோல்‌ பிரகாசித்து 
மலையாளிகள்‌ எதிர்ப்புக்குத்‌ தாக்குப்பிடிக்காமல்‌ இ றுதியில்‌ 
நட்சத்திரங்களாக மாறிவிட்டன. இதன்‌ காரணம்‌ தியாகமும்‌ 
வீரமும்‌ கல்வியறிவும்‌ மக்கள்‌ செல்வாக்கும்‌ உள்ள தலைமை 
இல்லாமையேயாகும்‌. | 


1943-ல்‌ கல்குளம்‌ . விளவங்கோடு. : மக்களின்‌ சட்டசபை 
பிரதிநிதியாக இருந்த விடுதலைத்‌ தியாகி நேசமணி தமிழர்‌ 
களுக்காக எவ்வளவோ போராடியும்‌ அன்றைய மலையாள அரன்‌ 
கேட்காத காரணத்தால்‌ . திருவிதாங்கூர்‌ தமிழ்ப்‌ பகுதிகளைத்‌ 
தமிழகத்துடன்‌ இணைப்பது தவிர வேறு வழியில்லை என்ற 
முடிவுக்கு வந்தார்‌. இவ்‌ எண்ணம்‌ மேலேஃங்க 1948-ம்‌ ஆண்டு 
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ஜனவரி மாதம்‌ 8-ம்‌ தேதி ஆலன்‌ மெம்மோரியல்‌ கட்டிடத்தில்‌ 
ஒரு கூட்டத்தைக்‌ கூட்டினார்‌. அக்கூட்டத்தில்‌ மலையாளிகள்‌ 
எதிர்ப்பு இயக்கத்‌ தொண்டர்களும்‌, மலையாள எதிர்ப்புச்‌ 
சங்கத்தாரின்‌ ஆதரவாளர்களும்‌, வைகுண்ட சாமியின்‌ பக்தர்களும்‌, 
தமிழர்‌ விடுதலைக்‌ காங்கிரஸாரும்‌, அகில திருவிதாங்கூர்‌ தமிழர்‌ 
காங்கிரஸாரும்‌ கலந்து கொண்டனர்‌. இக்கூட்டத்தில்‌ திருவிதாங்கூர்‌ 
தமிழ்நாடு காங்கிரஸ்‌ உருவானது. இவ்வியக்கத்தின்‌ தலைவனா 
கவும்‌, போராட்டத்‌ தளபதியாகவும்‌ இருந்து மாபெரும்‌ போராட்டம்‌ 
நடத்தி 1956 நவம்பர்‌ 1-ம்‌ தேதி திருவிதாங்கூர்‌ தமிழ்ப்‌ 
பகுதிகள்‌ மார்சல்‌ நேசமணியின்‌ தலைமையில்‌ தமிழ்நாட்டுடன்‌ 


இணைந்தன. 


குமரி மாவட்டம்‌ 

புதிதாக இணைந்த தமிழ்ப்பகுதிகளைத்‌ திருநெல்வேலி 
மாவட்டத்துடன்‌ இணைக்க தமிழக அரசு திட்டமிட்டது. மக்கள்‌ 
நேசமணி மாவட்டமென்று பெயர்‌ சூட்ட விரும்பினர்‌. இவ்விரு 
எண்ணங்களையும்‌ நேசமணி விரும்பவில்லை. நேசமணி கண்ணயா 
குமரி மவாட்டம்‌ என பெயர்‌ சூட்டவிரும்பி அன்றைய தமிழக 
முதல்வர்‌ பெருந்தலைவர்‌ காமராஜரிடம்‌ எடுத்துக்‌ கூறினார்‌. 
தலைவர்‌ நேசமணியின்‌ விருப்பப்படி திருவிதாங்கூர்‌ தமிழ்ப்‌ 
பகுதிகளுக்குக்‌ கன்னியாகுமரி மாவட்டமென்று பெயர்‌ சூட்டப்‌ 


பட்டது. 


முடிவுரை 

மலையாளிகளின்‌ அடிமைத்தனத்தில்‌ இருந்த குமரி மக்கள்‌ 
தாய்‌ தமிழகத்துடன்‌ இணைந்ததும்‌ தங்கள்‌ கடின உழைப்பால்‌ 
கல்வியிலும்‌ பொருளாதாரத்திலும்‌ முன்னேறியுள்ளனர்‌. இந்தியா 
வில்‌ சிறந்த மாவட்டங்களில்‌ ஒன்றாகக்‌ குமரி மாவட்டம்‌ வளர்ந்து 
வருகிறது. சோசியலிச எண்ணம்‌ மக்கள்‌ மத்தியில்‌ வளர்ந்தோங்கி 
வருகிறது. ஒரு சோசியலிச சமுதாயத்தைக்‌ காண வெகுவிரைவில்‌ 
குமரி மாவட்டம்‌ வழிகாட்டும்‌ என்பதில்‌ சந்தேகமில்லை. 


திருத்தொண்டர்‌ புராணத்தில்‌ 
திருக்குறள்‌ 











அ. ஆணந்தநடராசன்‌ 
அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 


எல்லோராலும்‌ பாராட்டப்‌ பெற்று, போற்றப்‌ பெற்று, 
மேற்கொள்ளப்‌ பெற்றுவரும்‌ மிக உயர்ந்த ! நூல்‌ திருக்குறள்‌. 
இதில்‌ கூறப்பெறும்‌ நீதிகள்‌ உலகத்தினர்‌ அனைவர்க்கும்‌ 
எக்காலத்தும்‌ பொருந்தி வருதல்‌, எண்ணி, மகிழ்தற்குரித்தாம்‌. 
சைவ. சமயத்திற்குரிய ஒப்பிலா நூலாகத்‌ த்கழ்வது சேக்கிழார்‌ 
இயற்றிய பெரிய புராணமாகும்‌. இந்நூல்‌ பல்வகைப்‌ பொலிவு 
களையும்‌ தன்னகத்தே கொண்டது. திருக்குறள்‌ வரிகளையும்‌, 
கருத்துக்களையும்‌ தன்னூலில்‌ பொருத்தமுறப்‌ பதித்துக்‌ கொண்டு 
படிப்போர்‌ மனதில்‌ பதியும்‌ பான்மையுடையது இந்நூல்‌. 
அம்மூறையில்‌ சேக்கிழார்‌ திருக்குறளை எவ்வெவ்வாறு 
எடுத்தாண்டுள்ளார்‌ என்பதைக்‌ காண்போம்‌, 


மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, செவி யென்னும்‌ பொறிகளை 
வழியாகவுடைய ஜஐந்தவாவினையும்‌ விலக்கி, மெய்யான ஒழுக்க 
நெறியின்கண்‌ வழுவாது நின்றவர்‌, பிறப்பின்றி எக்காலத்தும்‌ ஒரு 


தன்மையராய்‌ வாழ்வர்‌ என்பதை வள்ளுவர்‌” 
“பொறிவாயில்‌ ஐந்தவித்தான்‌ பொய்தீர்‌ ஒழுக்க 
நெறி நின்றார்‌ நீடு வாழ்‌ வார்‌”?! 
எனக்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்தில்‌ கூறுகிறார்‌. இக்கருத்தை உள்ளத்தில்‌ 
வாங்கிக்‌ கொண்ட சேக்கிழார்‌ தீருஞானசம்பந்தரைக்‌ கூறும்‌ 
போது, 


“தற்றமிழ்மாலை புனைந்தருளி ஞானசம்பந்தர்‌ புலங்களைந்து. 
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Qrir’ என்று ஞானசம்பந்தர்‌ புலன்களை வென்று இறைவன்‌ 
்‌ நெறியில்‌ நின்றார்‌ என்று குறிப்பிடுகிறார்‌. 

மனிதனுக்குப்‌ பகை அவனது பொறிகள்‌ என்பதை *“இகல்‌ 
செய்‌ பொறிகரணாதி பகைகளையும்‌ நெறியால்‌” என்று திரு 
விளையாடற்‌ புராணமும்‌ கூறும்‌. 


இறைவனடி என்னும்‌ புணையைச்‌ சேர்ந்தார்‌ பிறவியாகிய 
பெரிய கடலை நீந்துவர்‌. அதனைச்‌ சேராதார்‌ நீந்த மாட்டாராய்‌ 
அதனுள்‌ ஆழ்ந்துவர்‌ என்பதைப்‌ 
“பிறவிப்‌ பெருங்கடல்‌ நீந்துவர்‌ நீந்தார்‌ 
இறைவன்‌ அடி சேராதார்‌”” 
எனத்‌ திருவள்ளுவர்‌ கூறுவர்‌. இக்குறளின்‌ பெருமையை உணர்ந்த 
சேக்கிழார்‌, 
**அனைவுற வந்தெழும்‌ அறிவு தொடங்கின அடியார்பால்‌ 
இணையில்‌ பவங்கிளர்‌ கடல்கள்‌ இகந்திட இருதாளின்‌ 
புனையருள்‌ அங்கணர்‌ 
எனச்சிவபெருமான்‌, தன்னிடத்து வந்து பொருந்தும்‌ அடியார்‌ தம்‌ 
பாவத்தால்‌ உண்டாக்கிய பிறவிக்‌ கடலை, துன்பக்‌ கடலை கடக்கத்‌ 
தன்‌ தாளாகிய புணையை அவருக்குக்‌ கொடுத்தருள்வான்‌ என்று 
கூறுகிறார்‌. | 
பிறவிக்‌ கடலை அவனுடைய திருவடிகளால்‌ அன்றி வேறு 
எந்தத்‌ தெப்பத்தாலும்‌ நீந்த முடியாது என்பது முக்காலத்தாலும்‌ 
உணர்ப்ப்டும்‌ உண்மையாகும்‌. 
“ஆஅழ்கடற்‌ புணையினன்ன அறிவான்‌ சரணடைந்தான்‌”: 
என்று திருத்தக்கத்‌ தேவரும்‌, 
“* அறிவியங்கிழவோன்‌ அடியினையாகிய பிறவி யென்னும்‌ 
பெருங்‌ கடல்‌ விடுஉம்‌ 
அறவி நாவாய்‌ ஆங்குள காதலின்‌” என்று சாத்தனாகும்‌, 
திருவடியின்‌ பெருஞ்சிறப்பை வியந்து போற்றுவர்‌. மேகத்தின்‌ 
துளிவீழிற்‌ காண்பதல்லது, விழாதாயின்‌ அப்போதே பசும்‌ 
புல்லினது தலையையும்‌ காண்டல்‌ அரிது என்பதை 
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“விசும்பிற்‌ றுளிவீழின்‌ அல்லால்‌ மாற்றாங்கே 

பசும்புற்‌ றலைகாண்‌ பரிது” என வள்ளுவர்‌ மொழிவர்‌. 
இதைக்‌ கண்ட சேக்கிழார்‌ 

“பைங்‌ கூழ்க்கு வானேயென்ன நிரைகாக்க வந்தார்‌ 

தெய்வ மறைச்‌ சிறுவர்‌”? 
என்று செப்புவர்‌. பசு மேய்த்தாலாகிய உயர்ந்த புண்ணியத்தால்‌ 
மிகச்‌ சிறப்புற்றவர்‌ சண்டேசுர நாயனார்‌. ஒரு நாள்‌ ஓர்‌ 
இடையன்‌ பசு நிரையினுள்ளே ஒரு பசுவைக்‌ கோலினாள்‌. 
அடிக்கக்‌ கண்டபோது இரக்க மிகுதியினால்‌ கோபித்து, பசுக்களின்‌ 
பெருமையை உள்ளபடிச்‌ சிந்தித்து உணர்ந்து அவைகளை அவை 
களின்‌ கருத்துக்கு இசைய மேய்த்தலிற்‌ சிறந்த புண்ணியம்‌ இல்லை 
என்றும்‌, அன்று தொடங்கித்தாமே அந்நிரையை மெய்யன்போடு 
முறைப்படி மேய்த்தார்‌ என்றும்‌ அறிகிறோம்‌. இத்தகையோர்க்கு 
மேகத்தை உவமை யாக்கியதும்‌ இவர்‌ நிரைகாத்தலுக்கு மழை 
பொழிதலை உவமையாக்கியதும்‌ எண்ணி மகிழ்தற்குரியது. 


மழை பெய்யாதாயின்‌ தேவர்கட்கும்‌ இவ்வுலகில்‌ மக்களால்‌ 
செய்யப்படும்‌ பூசனையும்‌ நடவா என்பதைச்‌, 
“சிறப்போடு பூசனை செல்லாது வானம்‌ 
வறக்கு மேல்‌ வானோர்க்கும்‌ ஈண்டு” 
என்ற குறள்‌ கூறும்‌. இக்கருத்தை விரித்துக்‌ கூறும்‌ முகத்தான்‌ 
சேக்கிழார்‌. 


“மண்ணின்‌ மிசை வான்‌ பொய்த்து நதிகள்‌ தப்பி 
மன்றுயிர்கள்‌ கண்சாம்பி உணவு மாறி 
விண்ணவர்க்கும்‌ சிறப்பில்‌ வரும்‌ பூசையாற்றா 
மிக்க பெரும்‌ பசியுலகில்‌ Arus கண்டு”. 
என்று மழைபெய்யாவிட்டால்‌ விளையும்‌ தீங்குகளைத்‌ தொகுத்துச்‌ 
சுட்டி மழையின்‌ இன்றியமையாமையைப்‌ புகழ்ந்து பேசுவர்‌. 


துறவு, மெய்யுணர்வு, அவாவின்மை முதலிய நற்குணங்‌ 
களாகிய குன்றின்‌ முடிவின்‌ கண்‌ நின்ற முனிவரது வெகுளி கண 
அளவேயாயினும்‌ வெகுளப்பட்டாரால்‌ தடுத்தல்‌ அரிது என்பர்‌ 
இதனை 
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'*குணமென்னுங்‌ குன்றேறி நின்றார்‌ ட்‌ 
கணமேயுங்‌ காத்தல்‌ அரிது?” 


என்று வள்ளுவப்‌ பெருந்தகையார்‌ பேசுவர்‌. இக்கருத்தைச்‌ 
சேக்கிழார்‌. “கோதிலாத குணப்பெருங்‌ குன்றனார்‌” என்று 
குணத்தைக்‌ . குன்றாகவும்‌, குணத்தில்‌ உயர்ந்திருத்தலைக்‌ 
குன்றேறி நிற்றலாகவும்‌ உருவகிப்பர்‌. மலையைப்‌ பெருமைக்காக 
உவமை கூறுவது மரபு. அடியார்‌ பெருமையை உணர்த்த 
வேண்டிக்‌ கோதில்லாத குணம்‌ என்றும்‌ பெருங்குன்‌ றன்னார்‌ 
என்றும்‌ வள்ளுவத்தில்‌ இல்லாத அடைமொழிகளைச்‌ சேர்த்திருத்தல்‌ 
சேக்கிழாரின்‌ கருத்து வளர்ச்சியைக்‌ காட்டும்‌. யசோதரகாவியம்‌, 


“மாமயில்‌ குணக்குன்‌ றன்ன மாதவர்க்‌ கிறைவன்‌ வந்தான்‌?” 


என்றும்‌, கம்பராமாயணம்‌ “அருந்தவ முனிவரோடிருந்த குன்று 
போர்க்‌ குணத்தான்‌'” என்றும்‌ குணத்தைக்‌ குன்றாக உருவகித்து 
கூறும்‌. 
தன்‌ தெய்வமாகிய கொழுநனைத்‌ தொழா நின்று துயிலெழு 
வாள்‌ பெய்யென்று சொல்ல மழை பெய்யும்‌ எனக்‌ கற்புடையவளது 
ஆற்றலைக்‌ கூறும்போது 
“தெய்வம்‌ தொழாஅள்‌ கொழுநற்‌ தொழுதெழுவாள்‌ 
பெய்யெனப்‌ பெய்யும்‌ மழை” 
என்று வள்ளுவம்‌ பேசும்‌, இக்கருத்தைச்‌ சேக்கிழார்‌ ““மழைக்குதவும்‌ 
பெருங்க ற்பின்‌ மனைவியார்‌” என்று கூறுவர்‌. வள்ளுவர்‌ கருத்தை 
மேலும்‌ வற்புறுத்தும்‌ வகையில்‌ மழைபெய்வதற்கு வழி செய்‌ 
பவர்களே, உதவிபுரிபவர்களே கற்புடைய மனைவியார்‌ என்றும்‌ 
அவர்கள்‌ துணையின்றி மழைத்துளிக்‌ கூடக்கிடையாது என்றும்‌ 
கூறுவதால்‌ சேக்கிழார்‌ வள்ளுவத்தில்‌ கொண்ட பற்று புலப்படும்‌. 
“SIL OSU தங்கணவ ரைக்‌ கடவுளார்‌ போல்‌ 
வேண்டலுறு கற்பினர்தம்‌ மெய்யுரையில்‌ நிற்கும்‌ 
ஈண்டையுள தெய்வமும்‌ மாமுகிலும்‌ என்றால்‌ 
ஆண்தகைமை யோர்களும்‌ அவர்க்கு நிகரன்றே?” 


என்று கந்தபுராணம்‌ கற்பின்‌ சிறப்பைக்‌ கூறும்போது மேகம்‌ 
மட்டுமல்ல, தெய்வமும்‌ அவர்கள்‌ முறைப்படி நிற்கும்‌ என்று 
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செப்பும்‌ திரிகடுகம்‌ < கொண்டாண்‌ பழக Aaa பெண்டாட்டி 


இவர்மூவர்‌ பெய்யெனப்‌ பெய்யும்‌ மழை?” என்று பகரும்‌ கம்ப 
ராமாயணம்‌. 


“மாதரார்‌ அற்பின்‌ நின்றன அறங்கள்‌ அன்னவர்‌ 
கற்பின்‌ நின்றன காலமாரியே?” 
“தங்கள்‌ நாயகரிற்‌ றெய்வம்‌ தவம்‌ பிறிதிலவென்றெண்ணும்‌ 
மங்கைமார்‌”” 

என்றும்‌, மணிமைகலை 
“வான்தரு கற்பின்‌ மனையுறை மகளிர்‌?” 
“தெய்வந்‌ தொழா அள்‌ கொழுநற்றொழுதெழுவாள்‌ 
பெய்யெனப்‌ பெய்யும்‌ பெருமழை என்ற அப்பொய்யில்‌ 
புலவன்‌ பொருளுரை தேறார்‌? 


என்றும்‌ கற்பின்‌ பெருமையை பலவாறாக விரித்துப்‌ பேசும்‌ மணி 
மேகலை ஆசிரியர்‌, அத்திருக்குறளை முழுவதும்‌ கூறுவதோடு 
திருவள்ளுவரைப்‌ பொய்யே கறவாக புலவர்‌ என்று உள்ளங்கலந்து 
உணர்ச்சி மிகுதியோடு கூறியிருப்பது வள்ளுவத்தின்‌ மறுபிறப்பில்‌ 
தேவனாய்‌ வானிலுள்ளோர்க்கு நல்விருந்தாம்‌ என்பதைச்‌ “Clee 
விருந்து வானத்தவர்க்கு © எனக்‌ குறள்‌ கூறும்‌. இக்கருத்தைச்‌ . 
சேக்கிழார்‌ திருஞானசம்பந்தர்‌ புராணத்தில்‌ 

“அரு விலையிற்‌ பெறுங்காசும்‌ அவையே டது 

வருமவர்கள்‌ எல்லோர்க்ககும்‌ வந்தாருக்கும்‌ 
மகிழ்ந்துண்ண இன்னடுயில்‌ மாளாதாக”” 


என்று குறிப்பிடுவர்‌. திருஞானசம்பந்தர்‌, நாடோறும்‌ “சிவனடியார்‌ 
களெல்லாம்‌ வந்து. அமுது செய்யுங்கள்‌” என்று இரண்டு 
வேளைகளிலும்‌ பறை சாற்றித்‌ தெரிவித்துத்தார்‌, தம்முடைய 
திருமடத்தில்‌ வரும்‌ எல்லா அடியார்களுக்கும்‌ தெய்‌, பால்‌, தயிரோடு 
நல்லமுது, அளித்தும்‌, உணவுவளர்ந்து வொ விக அத என்று 
கூறுவர்‌. அவர்‌ தேவர்க்கும்‌ தேவராண நிலையையும்‌, தாம்‌ 
பெற்ற நிலையை மற்றவரும்‌ Au p வழி செய்த நிலையையும்‌, 
ஆகிய இவ்வுயர்‌ நிலை அடைந்ததற்கு அவர்‌ செய்த விருந்‌ 
தோம்பலும்‌ காரணம்‌ என நினைக்கத்‌ தோன்றுகிறது “aw 
நர்க்கு வரையாது தருவனர்‌ சொரிய?” என்று புறநானூறு பேசும்‌. 
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எல்லாப்‌ பொருளையும்‌ பற்றி நின்றே பற்றற்ற இறைவன்‌ 
ஓதியவிட்டு நெறியை இதுவே நன்னெறி, என்று . மனத்துட்‌ 
கோள்க. கொண்டு விடாது வந்தபற்று விடுதற்கு அதன்கண்‌ 
உபாயத்தை அம்மனத்தால்‌ செய்க என்பதை 


“பற்றுக பற்றற்றான்‌ பற்றினை அப்பற்றைப்‌ 
பற்றுக பற்று விடற்கு”?! என வள்ளுவர்‌ பகர்வர்‌”' 
இக்கருத்தைச்‌ சேக்கிழார்‌. 
செப்பற்கரிய பெருஞ்சீர்த்தி செய்ய கழல்பற்றி 
எப்பற்றினையும்‌ அறவெறிந்தார்‌ எல்லை தெரிய 
ஒண்ணாதார்‌ 
மெய்ப்பத்தர்கள்‌ பால்‌ பரிவுடையார்‌ எம்பிரானர்‌ விறன்‌ 
மிண்டர்‌” ' 


என்று விறன்மிண்ட நாயனார்‌ சிவனுடைய திருவடிகளைப்பற்றி 
நின்று பாவங்களை எல்லாம்‌ நீக்கிச்‌ சிவனடியார்களுடன்‌ இணங்கி, 
அவர்களையும்‌ சிவலிங்கத்தையும்‌ சிவன்‌ என்றே வழிபட்டார்‌ . 
எனக்‌ கூறுகிறார்‌. சிவன்‌ கழலைப்‌ பற்றி, உலகப்பற்றைவிட்டு 
விட்டார்‌ என்பதால்‌ ஒன்றைப்பற்றித்தான்‌ மற்றொன்றைவிட 
வேண்டும்‌ என்ற குறிப்பு புலப்படுகிறது. இப்பாடல்‌ . அந்தக்‌ 
குறளுக்கு எடுத்துக்காட்டாகவிளங்குகிறது எனக்‌ கூறலாம்‌.மேலும்‌, 
“எப்‌ பற்றினையும்‌ அறுத்தேறுமைத்‌ தேறுவார்தான்‌ 
மெய்ப்பற்றெனப்‌ பற்றி விடாத விருப்பின்‌ மிக்கார்‌” 
என்று மூர்த்தி நாயனார்‌ உலகில்‌ எல்லாப்பற்றுகளையும்‌ முழுதும்‌ 
நீக்கிச்‌ சிவனின்‌ திருவடியையே பற்றி, விடாத விருப்பிலே மிக்‌ 
கிருந்தார்‌ என்று மற்ற பற்றை விட்டது போல இத்திருவடிப்‌ 
பற்றை விடாது, எப்பொழுதும்‌ அதைவிடாத பற்றுடையவராய்‌ 
இருந்தார்‌ என்று குறளுக்கு மேலும்‌ விளக்கம்‌ தருவது போல்‌ 
கூறியுள்ளது நினைவு கூரத்தக்கது. 
இவ்வாறாக மற்ற புவவர்கள்‌ திருக்குறளைப்‌ பல்வேறு 
முறையில்‌ எடுத்துப்‌ பயன்படுத்தி யிருத்தல்‌ போல்‌ சேக்கிழாரும்‌ 
தம்பெரியபுராணத்தில்‌ குறட்கருத்துக்களை அழகுற அமைத்துப்‌. 
பெரிய புராணத்திற்கு மேலும்‌ பொலிவு கூட்டியிருப்பது படித்து 
மகிழத்தக்கது. | 


பி ஏ. . தாஸின்‌ இலக்கியப்‌ படைப்புகளும்‌ 
இதழ்ப்பணியும்‌ 


as a tate 


of. | ஆனந்த முர்த்தி 


சென்னை பல்கலைக்கழகம்‌ 


1. முன்னுரை 

இக்காலக்‌ கிறித்தவத்தமிழ்‌ இலக்கியத்‌ துறையின்‌ படைப்‌ : 
பிலக்கில்‌ அறிஞர்களுள்‌ ஒருவராகத்‌ திகழ்பவர்‌ பி. ஏ. தாஸ்‌. இவர்‌ : 
கடந்த இருபத்தெட்டு ஆண்டுக்காலமாக இதழ்ப்பணிபுரிந்தும்‌ 
நாவல்‌, நாடக்‌, சிறுகதை, பிற இலக்கிய படைப்புகளின்‌ மூலமும்‌ 
தமிழ்ப்பணி புரிந்து வருகிறார்‌, கிறித்தவத்‌ தமிழ்‌ இலக்கிய 
வரலாறு முழுமையாகத்‌ தமிழ்கூறும்‌ நல்லுலகம்‌ அறியூப்பட 
வேண்டும்‌ என்ற பெருமுயற்சியில்‌ சென்னைப்‌ பல்கலைக்‌ கழக 
கிறித்தவத்‌ தமிழ்‌ இலக்கியத்‌ துறை செயல்பட்டு வருகிறது. 
அதற்காக கிறித்தவத்‌ தமிழ்‌ இலக்கியத்தில்‌ சிதறிக்‌ கிடக்கும்‌ 
நூல்களை ஒன்று . சேர்ப்பதும்‌ ஆவணம்‌ காப்பகத்திலும்‌ நூல்‌ 
நிலையங்களிலும்‌ செல்லரித்துப்‌ போன கிறித்தவத்‌ தமிழ்‌ 
இலக்கிய நூற்களைப்‌ பேணிக்‌ காப்பதுமான பணியைச்‌ செய்து 
வருகிறது. . இத்துறையில்‌ மேற்‌ கொள்ளப்படும்‌ ஆய்வுகள்‌ 
அனைத்தும்‌ கிறித்தவத்‌ தமிழ்‌ இலக்கிய வளர்ச்சிக்கு வளம்‌ 
சேர்ப்பவைகளாக உள்ளன. அறிஞர்‌ பி. ஏ. தாஸ்‌ அவர்களின்‌ . 
இலக்கியப்‌ படைப்புக்களைச்‌ சிப்பியில்‌ இருந்த முத்தாக 
எண்ணியது. தகுதியான தமிழறிஞரின்‌ தமிழ்ப்பணிகள்‌ தமிழ்கூறும்‌ 
ம்ல்லுலக்த்திற்கு எழுத்தியம்புவதையும்‌ தன்‌ பணிகளில்‌ ஒன்றாகக்‌ 
கருதியது. அதன்‌ விளைவே இக்கட்டுரை. 


2. பிறப்பும்‌ எழுத்தும்‌ 


தென்னிந்தியாவின்‌ நெற்களஞ்சியமான தஞ்சை அறிஞர்‌ 
பெருமக்கள்‌ பலரை உலகிற்களித்தது. அத்தஞ்சைத்‌ தரணியில்‌” 
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தென்னங்குடி கிராமத்தில்‌ 1926-ஆம்‌ ஆண்டு அக்டோபர்த்திங்கள்‌ 
26-ஆம்‌ நாள்‌. பிறந்தார்‌. பள்ளியிறுதி வகுப்புவரை படித்துத்‌ 
தபால்துறையின்‌ ஊழியரானார்‌. எழுத்தாளர்‌ ஆகவேண்டும்‌ 
என்ற ஆவல்‌ இவரிடம்‌ குடி கொண்டது. எழுத்தின்‌ மீதுள்ள 
ஆர்வத்தால்‌ வேலையைத்‌ , துறந்தார்‌. சிறுகதைகள்‌ பல 
எழுதினார்‌, பத்திரிகைகளுக்கு அனுப்பினார்‌. இந்திய சுதந்திரம்‌ 
பெற்ற திருநாளில்‌ தன்‌ சிறுககதயான “ரகுவின்‌ அதிஷ்டம்‌” 
சுதேசமித்திரன்‌ ஞாயிறு மலரில்‌ வரக்கண்டு இன்ப அதிர்ச்சி 
அடைந்தார்‌. நண்பர்களிடம்‌ காட்டிக்‌ காட்டி மகிழ்ந்தார்‌. அதே 
வாரத்தில்‌ ஆசிய ஜோதி என்ற இதழில்‌ “என்‌ தாயே'' என்ற 
இவரது சிறுகதையும்‌ இடம்‌ பெற்றிருந்தது. 


இவரது சிறுகதைகள்‌ தொடர்ந்து சுதேமித்திரன்‌, ஆசியஜோதி, 
லோகோப்காரி, தமிழ்மணி, சுதேசமித்திரன்‌, தினசரி, காண்டீபம்‌. 
சக்தி, மங்கை, பிரசண்டவிகடன்‌, ஆனந்தபோதினி, சத்தியபோதினி, 
தொழிலாளர்‌, சர்வவியாபி, நல்லாயன்‌. பொன்னி, சற்பிரசாரதூ 
தன்‌ ஆகிய இதழ்களில்‌ வெளிவந்தன. 
3. இதழ்ப்பணி துவக்கம்‌ 

நல்லாயன்‌ என்ற கத்தோலிக்க இதழின்‌ ஆசிரியர்‌ ஆ. 
ஜோ. அடைக்கலம்‌ தமிழகக்‌ கத்தோலிக்கப்‌ பத்திரிகை உலகிலேயே 
புரட்சியைத்‌ தோற்றுவித்தவர்‌, தமிழ்ப்பத்திரிக்கை உலகில்‌, 
மணிக்கொடி . பத்திரிகை மறுமலர்ச்சி எழுத்தாளர்களை 
உருவாக்கித்‌ தந்ததுபோல, நல்லாயன்‌ பத்திரிகை மூலம்‌ 
அருமையான ஆண்‌-பெண்‌ கத்தோலிக்க எழுத்தாளர்களை 
உருவாக்கி வளர்த்தவர்‌. பி. ஏ. தாஸ்‌ அவர்களின்‌ எழுத்து 
வன்மையை அறிந்து 1948-ஆம்‌. ஆண்டு நல்லாயன்‌ இதர்ப்‌ 
பொறுப்பை ஒப்படைத்தார்‌. இதுவே அறிஞரின்‌  இதழ்ப்பணித்‌ 
துவக்கமாக அமைந்தது சமயப்‌ பத்திரிகையில்‌ தமிழ்பணி 
புரிந்தார்‌. இராஜாஜி. குமாரசாமிராஜா, வையாபுரிப்‌ பிள்ளை, மு. 
வரதராசனார்‌, ம. பொ. சிவஞானம்‌, நாரண. துரைக்கண்ணன்‌, 
சுத்தானந்த பாரதியார்‌, கம்பராசன்‌ ஆகியோரைக்‌ கட்டுரைகள்‌ 
எழுதச்‌ செய்தார்‌. இன்றும்‌ இவ்விதழ்கள்‌ சாந்தோம்‌ பேராலயத்தில்‌ 
பாதுகாக்கப்பட்டு வருகின்றன. 


spe 
4. பிற இதழ்களில்‌ பி ஏ. தாஸ்‌ P 


நல்லாயனில்‌ இருந்து தேசத்‌ தியாகி எஸ்‌. என்‌. கயா, 
ராஜூலு அவர்களின்‌ “விஜயா”? என்ற. து இதழின்‌ 
பொறுப்பை 1952-இல்‌ ஏற்றார்‌. பின்பு “சுதந்திசம்‌'” - இதழிலும்‌ 
டாக்டர்‌ சந்தோசம்‌ அவர்களின்‌ * மதுரம்‌” இதழிலும்‌ பணிபுரிந்தார்‌. 
இக்காலத்தில்‌ பல்வேறு நாவல்களும்‌, நாடகங்களும்‌ சிறுகதைகளும்‌. 
வெளியிட்டார்‌ கடைசியாக வ. ௨. சிதம்பரம்பிள்ளை அவர்களின்‌ 
மைந்தர்‌ வ. உ.சி. சுப்ரமணியம்‌ அவர்களின்‌ வேண்டுதலால்‌ 
தின மணிக்கதிரில்‌ தம்மை இணைத்துக்‌ கொண்டார்‌. அன்று 
முதல்‌ இன்றுவரை, தினமணிக்‌ கதிரில்‌ பணிபுரிந்து வருகிறார்‌. 


5. நாவல்கள்‌ 


இவர்‌ இருபது நாவல்கள்‌ எழுதியுள்ளார்‌. அவைகளில்‌ நூல்‌ 
வடிவம்‌ பெற்றவை ஏழு மட்டும்‌ ஆகும்‌. அவைகள்‌ கனவு, புனர்‌ 
ஜென்மம்‌, சிலுவைமுத்து, ரோஜாப்பூ, முள்ளில்‌ ரோஜா என்ற சமூக 
நாவல்களும்‌, எரிமலை, மங்கை பெற்ற மகிமை என்ற வரலாற்று 
நாவல்களும்‌ ஆகும்‌. இவர்தம்‌ நாவல்களில்‌ பாத்திரங்களின்‌ 
பெயர்கள்‌ கிறித்தவப்‌ பெயர்களைத்‌ தாங்கி நிற்கும்‌. கதைக்‌ கருவும்‌ 
கதைப்‌ பின்னணியும்‌ கிறித்துவச்‌ சிந்தனையைத்‌ தூண்டுவனவாக 
உள்ளன. சமயப்‌ பிரச்சாரம்‌ கலைத்‌ தன்மையுடன்‌ காணப்படும்‌ 
கடற்கரையில்‌ காதலன்‌ காதலி சந்தித்துக்‌ கொண்டால்‌ கூடக்‌ 
காதல்‌ மொழிகளில்‌ ஊடே கிறித்தவத்‌ சமய வளர்ச்சியையும்‌ பேசிக்‌ 
கொள்வார்கள்‌. எடுத்துக்காட்டாக எரிமலை என்ற இவரது 
நாவலில்‌ ஸ்ரீகாந்த்‌ தன்‌ காதலி மேரியிடம்‌ கடற்கரையில்‌ தனியாக . 
பேசும்போது “நாம்‌ அமர்ந்திருக்கும்‌ இந்தக்கரையோரம்‌ இரண்டா 
யிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு முன்‌: நமது புனிதர்‌ (புனித தோமையர்‌) 
கையில்‌ சிலுவையுடன்‌ எவ்வளவு கம்பீரத்துடன்‌ 'நடந்திருப்பார்‌. 
கூடிய மக்கள்‌ முன்‌ நமது கர்த்தரைப்‌ எப்படியெல்லாம்‌ போதித்‌ 
திருப்பார்‌. அவரும்‌ நம்மைப்‌ போல: நீலக்கடலைப்‌ பார்த்து, தன்‌ 
குருநாதரைத்‌ தூர விளிம்பில்‌ தேடியபடி சிந்தனையில்‌ ஆழ்ந்திருப்‌ 
யார்‌”. எனக்‌. குறிப்பிடுகின்றான்‌, “இவர்‌, வண்டிக்காரன்‌, என்‌ 
நாடே, எரிமலை ஆகிய குறு நாவல்களும்‌ எழுதியுள்ளார்‌. இவ்வாறு 
நாவல்கள்‌ மூலம்‌ சமயப்‌ பணியும்‌ தமிழ்ப்‌ பணியும்புரிந்து நின்றார்‌. 
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6. நாடகங்கள்‌ 


இவர்‌ படைப்பில்‌ கிடைத்தவை பதினேழு நாடகங்கள்‌ மட்டுமே. 
அவற்றுள்‌ மேடை நாடகங்கள்‌ சிலுவையின்‌ நிழல்‌, குருதி குடித்த 
ஈட்டி, எரிமலை ஆகியவையாகும்‌. குருதி குடித்த ஈட்டி என்ற 
நாடகம்‌ பெண்‌ பாத்திரமின்றி நடிக்கப்‌ பெற்றது. இந்நாடகம்‌ 
இவரது அன்னை வேளாங்கண்ணி நாடக மன்றத்தின்‌ மூலம்‌ 
ஐம்பதுக்கு மேற்பட்ட முறைகள்‌ மேடையேற்றப்பட்டது, குருதி 
குடித்த ஈட்டி, சிலுவையின்‌ நிழல்‌ இரண்டும்‌ வரலாற்று மேடை 
நாடகம்‌, எரிமலை சமூக மேடை நாடகம்‌. 


ஒவ்வொரு கிறிஸ்துமஸ்‌ திருநாளின்‌ போதும்‌ வானொலியில்‌ 
ஒலிபரப்பப்‌ பட்ட இவரது வானொலி நாடகங்களாக மிளிர்வன, 
ஐந்து ஆகும்‌. அவை தொழுவந்தில்‌ பிறந்த சோதி, கருணையின்‌ 
முன்‌ கடையன்‌, நம்பிக்கை நட்சத்திரம்‌, வாழ்வின்‌ ஒளி, தூரத்துப்‌ 
பச்சை ஆகியவை ஆகும்‌. 


ஓரங்க நாடகங்களாக நூல்‌ வடிவம்‌ பெற்றவை ஒன்பது 
ஆகும்‌. அவை இதயகீதம்‌, மூவரின்‌ ஒருவன்‌, வேதியர்‌ மகன்‌ 
சபதம்‌, ரோஜாப்பூ, இரு துருவம்‌, தணியாத தாகம்‌, ஒளி பிறந்தது 
எங்கிருந்தாலும்‌ வாழ்க ஆகியனவாகும்‌, இவ்‌ ஓரங்க நாடகங்கள்‌ 
அனைத்தும்‌ கிறித்துவின்‌ வாழ்க்கை வரலாற்றையும்‌ கிறித்துவச்‌ 
சிந்தனையையும்‌ தாங்கி நிற்பவை ஆகும்‌. 


7. சிறுகதைகள்‌ 

இவர்‌ எழுதிய சிறுகதைகள்‌ முந்நூற்றுக்கு மேற்பட்டவை 
யாகும்‌. தமிழ்ப்‌ புலவர்களை ஆட்கொண்ட வறுமை இவரையும்‌ 
விடவில்லை. வறுமையின்‌ காரணமாகவும்‌ குடும்பச்‌ சூழ்நிலை 
காரணமாகவும்‌ தம்‌ படைப்புகளைக்‌ காப்பாற்ற முடியாத நிலைக்கு 
ஆளானார்‌. இருப்பினும்‌ இன்று கிடைப்பவை அறுபத்தொரு 
சிறுகதைகள்‌ அவற்றில்‌ நூல்‌ வடிவம்‌ பெற்றவை முப்பது சிறு 
கதைகள்‌ மட்டுமே. பிற. சிறுகதைகள்‌ மதுரம்‌, . நல்லாயன்‌ 
பூக்கூடை, தர்ம நீதி, அன்னையின்‌ அருட்சுடர்‌, ராணி ஆகிய 
இதழ்களில்‌ வெளிவந்து பெறப்பட்டவை. இவரது ர கதைகளும்‌ 
கிறித்தவச்‌ சிந்தனையைத்‌ தாங்கி நிற்பவையே, 
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8. பிற இலக்கியப்‌ படைப்புகள்‌ 
9.1. வாழ்க்கை வரலாற்று நூல்‌ 


தினமணிக்‌ கதிர்‌ இதழில்‌ “*ஒரு விமானியின்‌ கதை” என்ற 
இவரால்‌ எழுதப்பட்ட ஒரு வாழ்க்கை வரலாற்று நூல்‌ 1976-ஆம்‌ 
ஆண்டு வெளிவந்தது. இந்தியாவின்‌ முதல்‌ விமான ஓட்டியின்‌ 
வாழ்க்கை வரலாற்றை இலக்கிய வளத்துடன்‌ எழுதி உள்ளார்‌. 
இவ்‌ வாழ்க்கை வரலாறு பலரின்‌ பாராட்டைப்‌ பெற்றது என்பது 
குறிப்பிடத்‌ தக்க ஒன்றாகும்‌. 


8.2 தன்‌ வரலாற்று நூல்‌ 

தன்னுடைய இலக்கியப்‌ பணியை அன்னையின்‌ அருட்சுடர்‌ 
என்ற இதழில்‌ 1979-ஆம்‌ ஆண்டு தொடர்ந்து பதினெட்டு மாதங்‌ 
கள்‌ எழுதினார்‌. அதற்கு “25 வருட பத்திரிகை உலகில்‌ நான்‌” 
என்று பெயரிட்டார்‌. இந்த வரலாற்று நூல்‌ தற்போது நூல்‌ 


வடிவம்‌ பெற உள்ளது. 


9. தமிழும்‌ கிறித்தவரும்‌ | 

தமிழ்‌ இலக்கியத்திற்குப்‌ பல்‌ துறைகளிலும்‌ தொண்டு செய்த 
வர்கள்‌ கிறித்தவப்‌ பெருமக்கள்‌. தற்காலத்தில்‌ தமிழுக்குத்‌ தொண்டு 
செய்ய எண்ணற்ற கிறித்தவர்கள்‌ முன்வரவில்லையே என்பது 
இவர்‌ மனக்குறை. கிறித்தவச்‌ சமயம்‌ தன்‌ வரலாற்றுச்‌ சிறப்பை 
மக்களுக்கு எடுத்துச்சொல்லத்‌ தமிழ்‌ மொழியின்‌ மூலம்தான்‌ முடியும்‌ 
என்பது இவர்‌ வாதம்‌. 


10. கலை உலகம்‌ 


இவர்‌ எட்டாண்டுக்‌ காலம்‌ திரைப்படத்‌ துறையில்‌ கதை வசன 
கர்த்தாவாகப்‌ பணியாற்றினார்‌. அதன்‌ மூலம்‌ தாம்‌ பெற்ற அனு 
பவங்களை நாவலாகவும்‌ எழுதினார்‌. இதையே அவர்‌ சிலுவை 
முத்து நாவலின்‌ முன்னுரையில்‌ “*எட்டாண்டுகள்‌ சினிமாத்துறையில்‌ 
பணியாற்றி வந்தேன்‌, அந்த நாட்களில்‌ ஸ்டுடியோவிற்கு நடிக்க 
வரும்‌ பல்வேறு குணபாவமுள்ள மனிதர்களை நான்‌ சந்தித்து 
உள்ளம்‌ பரிமாறிக்‌ கொண்டதுண்டு. அவர்களின்‌ ஒருவன்தான்‌ 


சிலுவைமுத்து **அவன்‌ ஒரு தீவிர இயேசு பக்தன்‌'' என்று கூறு 
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கின்றார்‌. இன்று கலை உலகில்‌ உள்ள ஸ்ரீதர்‌, கே. எஸ்‌. கோபால © 
கிருஷ்ணன்‌, சோலைமலை, எம்‌. லட்சுமணன்‌ ஆகிய இயக்கு 
நர்களும்‌, அசோகன்‌, சந்திரபாபு போன்ற கிறித்தவ நடிகர்களும்‌ 
இவரது நல்ல நண்பர்கள்‌. திரைப்‌ படத்துறையில்‌ ஏற்பட்ட 
கசப்பான அனுபவங்களும்‌ தோல்விகளும்‌ மீண்டும்‌ இவரை இதழ்ப்‌ 
பணியில்‌ முழு மூச்சாக ஈடுபடத்‌ தூண்டியது, 


11. முடிவுரை 

ஒரு சிறந்த பத்திரிகை ஆசிரியனாக விளங்க வேண்டும்‌ 
என்பதே இவர்‌ அவா. கிறித்தவர்களின்‌ மக்கட்தொகை சுமார்‌ 
நாற்பது லட்சம்‌ ஆகும்‌. இவர்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ பயன்படும்‌ 
ஓர்‌ இதழ்‌ மட்டும்‌ நடத்தினால்‌ கூட போதும்‌, ஒரு லட்சம்‌ கிறித்‌ 
தவர்கள்‌ வாங்கிப்‌ பயன்படுத்தினால்‌, பத்திரிகை நிலைபெறும்‌ 
ஆனால்‌ ஒரு கிறித்தவப்‌ பத்திரிகை கூட நிலைபெற முடிய 
வில்லையே எனக்‌ கவலைப்படுகிறார்‌. வெற்றிகரமான நிலையான 
தமிழ்ப்‌ பத்திரிகை ஒன்றை நடத்தி கிறித்தவச்‌ சமுதாயத்தை 
உயர்த்த வேண்டும்‌ என்பது இவரது குறிக்கோள்‌. கயத்தாற்றில்‌ 
கயிற்றில்‌ தொங்கிய கட்டபொம்மனின்‌ கனவு, கைத்தடி பிடித்த 
காந்தி மகானின்‌ உழைப்பால்‌ சுதந்திரமாக மலர்ந்தது. அதற்காக 
காந்தி அடிகள்‌ ஐம்பைத்தைந்து ஆண்டுகள்‌ பாடுபட்டார்‌. இவரது 
முப்பதாண்டுக்‌ காலக்‌ கனவு நிறைவேறுமா ? அதற்காக இன்னும்‌ 
உழைத்து வருகிறார்‌ இந்த அமைதியான ஆரவாரமற்ற 
கிறித்தவ எழுத்தாளர்‌. 
துணை நூற்பட்டியல்‌ 
1. சிலுவைமுத்து, சென்னை--17, அசோகன்‌ பதிப்பகம்‌, 1972. 
2. எரிமலை, சென்னை--5, வைரம்‌ பதிப்பகம்‌, 1976. 
3. 25 வருட பத்திரிக்கையில்‌ நான்‌. அன்னையின்‌ அருட்சுடர்‌, 

கதிர்‌ 8; சுடர்‌ 12; டிசம்பர்‌, 1974. 


பழமொழி வழிப்‌ பண்புகள்‌ 


மு, 2 இராசசேகரன்‌ 


இராசபாளையம்‌ 





தோற்றுவாய்‌ 

பழமொழி நானூறு என்பது பதினெண்‌ கீழ்க்கணக்கு நூல்களுள்‌ 
ஒன்று. *'ஒருநாட்டின்‌ பண்பாட்டை உணர்தற்கு அந்நாட்டு 
மொழியுள்‌ வழங்கும்‌ பழமொழிகள்‌ பெரிதும்‌ பயன்படுகின்றன?” 
எனக்கழகப்‌ பதிப்பின்‌ முன்னுரை மொழிகிறது... . இத்நூலின்‌ 
ஆசிரியர்‌ முன்றுறையரையனார்‌ ஆவர்‌. 


பழமொழி நானூறானது சிறந்த பொருட்சிறப்புடைத்ததாயும்‌ 
அக்காலத்‌ தமிழரியல்பினை அறிதற்குதவும்‌ காலக்‌ கண்ணாடியா 
கவும்‌ விளங்குகிறது. ஈண்டு பழமொழிவரிகளே  உட்தலைப்புக்‌ 
கட்களாகக்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளன. அதன்‌ உவமை வழி உணர்த்‌ 
தப்படும்‌ பண்புகள்‌ படம்‌ பிடித்துக்‌ காட்டப்பட்டுள்ளன. 
நிறைகுடம்‌ நீர்‌ தளும்பல்‌ இல்‌ - அடக்கம்‌ 

நூல்களைக்‌ கற்று அவற்றின்‌ உண்மைகளை அறிந்தவர்கள்‌ 


தமது வாழ்வில்‌ அமைத்துக்‌ கண்டனவே ன ட. செயல்‌ 


களாகுமாம்‌. இதனை, 
“கற்ற றிந்தார்‌ கண்ட அடக்கம்‌ அறியாதார்‌ 
பொச்சாந்து தம்மைப்‌ புகழ்ந்துரைப்பார்‌-தெற்று 
அறைகல்‌ லருவி அணிமலை.. நாட 
நிறைகுடம்‌ fis ளும்பல்‌ வர்‌. (பழ-9) 
என்ற பாடல்‌ சுட்டுகிறது. 


கற்றறிந்தவர்கள்‌ தங்களைப்‌ புகழ்ந்து பேசாது அடக்கமுடனி 
ருத்தலை ஈண்டு நீர்‌ தளும்பா நிறைகுடத்துக்கு ஒப்பிடப்பட்டுள்ளது. 


48 


தழும்பா நிறைகுடத்திற்கு அடக்கமுடைக்‌ கற்றறிந்தோரையும்‌, 
தழும்பும்‌ குறைகுடத்திற்குத்‌ தற்பெருமையுடைய கல்லாரையும்‌ 
இந்நூல்‌ ஒப்புமைப்‌ படுத்துவது கருத்தாழமுடைத்ததாயுளது. 
குன்றின்‌ மேலிட்ட விளக்கு - நிறைவுடைமை 

பெரியோர்கள்‌ செய்த குற்றம்‌ நன்றாக விளங்கித்தோன்றும்‌ 
(பழ-80) ‘sear மேலுள்ள விளக்கைப்‌ பலருக்கும்‌ காட்டுதல்‌ 
குனறேயாதல்‌ போல பெரியோர்களிடத்துள்ள தீமையை விளக்கிக்‌ 
காட்டுவது அவர்களது நற்குணமேயாம்‌. சிறியார் நன்மை செய்‌ 
யாராகலின்‌ அவர்‌ தீமை தெரியவராதென்பதாம்‌; அவர்‌ என்றும்‌ 
. நன்மை செய்தல்‌ இலராகலின்‌, அவர்தீமை என்றும்‌ தோன்றுதல்‌ 
'இல்லை”” என்கிறார்‌ இராசமாணிக்கனார்‌. | 
ate, .. குடிப்பிறந்தார்‌ கண்‌-விளங்கும்‌ குற்றம்‌ விசும்பின்‌ 

மதிக்கண்‌ மறுப்போல்‌ உயர்ந்து (கு. 957) 

என்ற குறள்‌ 'ஒப்புநோக்கற்பாலதாம்‌. ஈண்டு பெரியோர்கள்‌ 
குற்றங்குறை தவிர்த்து நிறைவுடையராதல்‌ வேண்டுமென்‌ டது 
உள்ளீடாம்‌. 
நுணலுந்‌ தன்‌ வாயால்‌ கெடும்‌--புறங்கூறாமை 

அறிவிலான்‌ தன்வாயாலேயே தனக்குத்தீங்கு தேடிக்‌ கொள்‌ 
வான்‌ என்பதனை, 


“பொல்லாத சொல்லி மறைந்தொழுகும்‌ பேதை தன்‌ 
சொல்லாலே தன்னைத்‌ துயர்ப்படுக்கும்‌--நல்லாய்‌ 
மணலுள்‌ முழுகி மறைந்து கிடக்கும்‌ 
நுணலுந்தன்‌ வாயால்‌ கெடும்‌” (பழ-114) 

என்ற பாடல்‌ தெரிவிக்கிறது. 


மணலுள்‌ மறைந்திருக்கும்‌ தவளை தன்குரலைக்‌ காட்டுதலால்‌ 
தன்வாயாலேயே தன்னைத்‌ தின்பார்க்கு அகப்பட்டு இறறீ 
தொழியும்‌ அதுபோல அறிவிலான்‌ தன்‌ வாயாலேயே தனக்குத்‌ 
தீங்கு தேடிக்‌ கொள்வானாம்‌. 


** புறங்கூறுதலால்‌ தன்னியல்பைத்‌ தானே வெளியிட்டானா 
கின்றமையின்‌, . அதுகாரணமாக வருந்தீங்கு தன்னால்‌ செய்து 
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கொள்ளப்பட்டமையின்‌, “sor சொல்லாலை தன்னைத்துயர்ப்‌ 
படுக்கும்‌.” என்றார்‌ என்பர்‌ இராசமாணிக்கனார்‌. 


“யாகாவா ராயினும்‌ நாகாக்க காவாக்கால்‌ 
சோகாப்பர்‌ சொல்லிழுக்குப்‌ பட்டு?” (கு-127) 
என்ற குறட்பா ஈண்டு ஒப்பு நோக்கற்பாலதாம்‌. 


என்றும்‌ வீட்டு நாட்டுப்பூசல்கள்‌ சொல்லால்‌. விளைவனவே 
யாம்‌. அளவான, தேவையான, அமைதிக்கு ஊறு விளைவிக்காத. 
சொற்களே பேசப்படல்‌ வேண்டுமென்பது உள்ளீடாம்‌. 


பனியால்‌. குளம்‌ நிறைதலின்‌ — நட்பு 


பனிநீரால்‌ குளம்‌ நிறைதல்‌ இல்லை. அதுபோல நண்பர்‌ 
தம்‌ வருத்தம்‌ தீர்தற்கான முயற்சிகளை செடலிற்றாமே செய்து 
நீக்க வேண்டும்‌ (பக-127). 


நட்டாருற்ற துயரை நீக்குதற்கு மனம்‌, சொல்‌ என்ற இரண்‌ 
டினும்‌ செடலே மிகவம்‌ டேண்டும்‌. **நவீல்‌ தொறும்‌ நூல்‌ நயம்‌ 
போலும்‌ பயில்தொறும்‌ பண்புடையரளர்‌ தொடர்பு என்பராகலின்‌ 
அவ்வினிமையைத்‌ தனக்கு அளித்த நட்டாரை இனீயார்‌ என்றார்‌?” 


என்பர்‌ இராசமாணிக்கனார்‌. 


“உடுக்கை இழந்தவன்‌ கைபோ லாங்கே 
இடுக்கண்‌ - களைவதாம்‌ நட்பு?” (கு- 788) 
என்ற குறட்பா ஈண்டு ஒப்பு நோக்கற்பாலதாம்‌. சொல்வீரராயின்றி 
நண்பர்‌ துயர்‌ துடைக்கச்‌ செயல்‌ வீரராய்ச்‌ செயல்பட ஈண்டு 
வலியுறுத்தப்படுகிறது. 


வருந்தாதார்‌ வாழ்க்கை திருந்துதல்‌ இன்று 
வேளாண்மை, வீருந்தோம்பல்‌, வாளாண்மை, தாளாண்மை 


முதலியன மனைவாழ்க்கையுடையார்க்கு .. வேண்டுபென்பதனை, 


“வேளான்மை செய்து விருந்தோம்பி வெஞ்சமத்து 

வாளாண்மை யாலும்‌ வலியராய்த்‌ தாளாண்மை 

தாழ்க்கு மடிகோ ளிலராய்‌ வருந்தாதார்‌ 

வாழ்க்கை திருந்துதல்‌ இன்று'' (பழ-151) 
என்ற பாடல்‌ பகர்கிறது. 
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தம்மோடு தொடர்பில்லாதவர்கட்கு வேண்டிய உதவியைச்‌ 
செய்து, தம்மோடு தொடர்புடையராய்‌ வந்த விருந்தினரை 
உபசரித்து, கொடிய போரிடத்து வாளாண்மையிலும்‌ வலிமையுடை 
யராய்‌, முயற்சியைக்‌ குறைவிக்கும்‌ சோம்பலைக்‌ கொள்ளாதவராய்‌ 
வருந்திச்‌ செய்யாதவர்களது மனைவாழ்க்கை செப்பம்‌ அடைதல்‌ 
இல்லையென்ற மனைவாழ்க்கையுடையார்க்குரிய பண்புப்‌ பட்டி- 
யலை ஈண்டு காணலாம்‌. 


எழுதினான்‌ . ஓலையழுது--முயற்சியுடை மை 
துன்பந்‌ தெய்வத்தான்‌ வந்ததாயினும்‌. ஓலையைப்‌ பழுதுபட 
எழுதிய இறைவன்‌ தாம்‌ குற்றஞ்‌ செய்தவனாக அறிந்தபின்‌, 


செய்த குற்றத்தை நீக்குவன்‌ என்றெண்ணி முயற்சியின்‌ றி 
யிருப்பின்‌ துன்பம்‌ நீங்கா தென்பதனை, 


**முழுதுடன்‌ முன்னே வகுத்தவ னென்று 
தொழுதிருந்தக்‌ கண்ணே யொழியுமோ அல்லல்‌ 
. இழுகினா னாகாப்ப en E முன்னம்‌ 


எழுதினான்‌ ஓலை பழுது”? (பழ-160) 
என்ற பாடல்‌ விளக்குகிறது. | 


ஒருயிர்‌ செய்த வினையின்‌ பயன்‌ பிறிதோருயிரின்கட்‌ செல்லாது 
அவ்வுயிர்க்கே வகுத்தலின்‌, அவன்‌ வகுத்தானெனப்பட்டான்‌. 
இவ்வல்லலை நீக்க வேண்டுமென்று தொகுத்ததினால்‌ ஆதற்குப்‌ 
பரிந்து நீக்கா னென்பதாம்‌. ஆகவே அவனைத்‌ தொழுது நீக்கிக்‌ 
கொள்ள முடியாது. தம்மாலாகிய முயற்சி செய்தே அதனை 
நீக்கல்‌ வேண்டு மென்பதாம்‌, 


“ஊழையும்‌ உப்பக்கம்‌ காண்பர்‌ உலைவின்றித்‌ 
தாழா. துஏற்று uwi”? (கு-620) 
என்பர்‌ திருவள்ளுவரும்‌. 
ஓலையைப்‌ . பழுதாக எண்ணினான்‌ அப்பகுதினையே 


பாதுகாவாது நீக்குதல்‌ போல முயற்சி செய்து அல்லவை நீக்குக 
வென்பதாம்‌ என விவரிக்கிறார்‌ இராசமாணிக்கனார்‌. 
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ஈண்டு கடவுளை ர்க்‌ பயனில்லை. என்பது. போன்ற 
நாத்திகக்‌ கருத்து வெளிப்படையாகத்‌ தெரியினும்‌ நுணுகி 
ஆராயின்‌ ஆத்திகக்‌ கருத்து அரும்பி நிற்றலைக்‌ காணலாம்‌. 
துன்பம்‌ நேர்கையில்‌ தான்‌ மனிதன்‌ தூயவனை நினைக்கின்றான்‌ 
மனித. முயற்சியில்லாது துன்பம்‌ தீர்ந்ததெனில்‌ மனித இயக்கம்‌ 
சோம்பிவிடும்‌ மனித இயக்கும்‌, முயற்சியும்‌ செவ்வனே நடை 
பெற்று உடல்‌, உள்ள வளர்ச்சியுறுதற்கெனவே இறைவன்‌ 
துன்‌ பத்தில்‌ தலையிடாக்‌ கொள்கையைக்‌ கடைப்பிடிக்கிறான்‌. அய 
கற்றலுக்கும்‌, சுய அனுபவ வழி மனிதன்‌ அறிவு பெறுதற்கும்‌ 
இக்கொள்கை கத தென்பதனை நுணுகி he aa 


காணலாம்‌. 


அறஞ்செய்ய அல்லவை நீங்கி விடும்‌ 
அறஞ்செய்வார்‌ இடனும்‌ செய்யுங்கூறுபாடும்‌ அறிந்து செய்க 

வென்பதனை 
“அ றஞ்செய்பவர்க்கும்‌ அறவழி நோக்கித்‌ 
திறந்‌ தெரிந்து செய்தத்கால்‌ செல்வழி நன்றாம்‌ 
புறஞ்‌ செய்யச்‌ செல்வம்‌: பெருகும்‌ அறஞ்செய்ய 
அல்லவை நீங்கி விடும்‌.”  (பழ-364) 

என்ற பாடல்‌ செப்புகிறது. 


“அறவழி நோக்கித்திறந்‌ தெரிதலாவது?” வறியோரை பறிந்து 
அவர்க்கு வேண்டுவன  வேண்டியாங்களித்தல்‌, செய்தக்கால்‌ 
நன்றாம்‌. எனவே இடனுந்‌ திறனு மறிந்து செய்யாத வழி 
நிரயத்‌ துன்பமுண்டாம்‌. அது மீன்பிடிப்பானுக்குத்‌ தூண்டில்‌ 


வாங்கக்‌ காசு கொடுத்ததை யொக்குமாம்‌. 


“புறஞ்செய்தலாவது”' குறியெதிர்ப்பை நாடிக்‌ கொடுத்தல்‌, 
இடையூறு நீக்கிக்‌ காவல்‌ செய்தல்‌ போல்வன. “நீங்கிவிடுத”” 
லாவது தனக்குப்பகையாகிய அறம்‌ வளர்தலானே மான்மெலிந்து 
நசித்துப்‌ போதல்‌. “அல்லவை தேய அறம்‌ பெருகும்‌” என்பதே 
யது என விளக்குகிறார்‌ இராசமாணிக்கனார்‌” அறப்‌ பண்புடை 
யோரைக்‌ காணின்‌ கதிரவனைக்‌ கண்ட பனிப்போல, பாவங்கள்‌ 
பற்றுதலை விட்டு ஒழியும்‌. இடையூறுகள்‌ இருந்த இடந்தெரியா 
தகலும்‌. அன்னார்‌ இம்மை, மறுமை இன்பங்களை அடைவரெ 
னலாம்‌. | | 
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தன்னாசை அம்பாயுள்‌ புக்குவிடும்‌-- அவாவறுத்தல்‌ 
பிறர்க்குதவி செய்தலில்லாத ஆசையே ஒருவனை நரகக்துள்‌ 
அழுத்தவல்ல தென்பதனை. 


“கொண்டொழுகு  மூன்றற்‌ Gawri பசித்தோற்றம்‌ 
பண்டொழுகி வந்த வளமைத்தங்‌ - குண்டது 
கும்பியிலுந்‌ திச்சென்‌ றெறிதலால்‌ தன்னாசை 
அம்பாயுள்‌ புக்கு விடும்‌”  (பழ-392) 

என்ற பாடல்‌ சுட்டுகிறது. 

கொண்டொழுதும்‌ மூன்றாவது, விருந்தினரைப்‌ புறந்தருதல்‌, 
தெய்வத்திற்தச்‌ சிறப்புச்‌ செய்தல்‌, இரவலர்க்கு ஈதல்‌ முதலிய 
கடமையாகக்‌ கொண்டு ஒழுக வேண்டியவற்றையாம்‌. பசித்தல்‌ 
விரும்புதலாதலின்‌ வேட்கையாயிற்று, ஆசை கடமையையுந்தவிர்த்து 
செல்வத்தின்‌ பயனாக விளையும்‌ பிறர்க்கு ஈதலையும்‌ நீக்கி, 
நரகத்துள்‌ அழுத்தும்‌. ஆதலின்‌ ஆசையானது ஒருவனது ஆயுளை 
அம்பாக நின்று அழித்தொழித்துவிடும்‌. இரண்டும்‌ துன்பஞ்செய்‌ 
தலில்‌ ஒக்குமாயினும்‌, ஆசை மறுமையினுந்‌ துன்பம்‌ விளையுமாறு 
செய்தலின்‌ “*“ஆசை அம்பு'” என உருவக வாய்ப்பாட்டாற்‌ கூறப்‌ 
பட்டது என்பர்‌ இராசமாணிக்கனார்‌” ஆசையே  தோய்க்குந்‌ 
துன்பத்திற்குங்‌ காரணமென்றார்‌ புத்தர்‌. ““அசைபடப்பட ஆய்வரு நீ 
துன்பம்‌; ஆசை விடவிட ஆய்வரும்‌ இனபம்‌”: என்றார்‌ திருமூலர்‌. 


அறஞ்செய்ய அல்லவை. நீங்கி விடும்‌ 
ஆசையாகிய அம்பு ஆயுளைப்‌ புதந்து கெடுத்துவிடும்‌ என எச்சரிக்‌ 
கிறது இப்பாடல்‌. எனவ ஆசையகன்றால்‌ இன்ப வாழ்வு கிட்டு 
மென ஈண்டு வலியுறுத்தப்படுகிறது. 


இறுவாப்‌ 
பழமொழி நானூறில்‌ அடக்கம்‌, நிறைவு, புறங்கூறாமை, நட்பு 
மனைமாட்சி, முயற்சியுடைமை, ஒழுக்கம்‌, புலாலுண்ணாமை, 


கொல்லாமை, சூதாடாமை, அறஜ்செய்தல்‌, அவாவுறுத்தல்‌ 
போன்ற பண்புப்பயிர்கள்‌ செழித்துக்கொழித்து, மனித உளத்தைப்‌ 
பண்படுத்தப்பயன்பட்டுள்ளமையை அறிய முடிகிறது. 


பெண்கள்‌ முன்னேற்றத்திற்குச்‌ சுய 
மரியாதை S| இயக்கம ஆற்றிய தொண்டு 





பு. இராசதுரை 
எஸ்‌. பி, கே. கல்லூரி, அருப்புக்கோட்டை. 


“பட்டிய விலங்குகள்‌ பொடிப்‌ யொடி ஆயின, புறப்படு!? 
என்று இன்று பூவையர்‌ புரட்சி முரசு ஒலிக்கின்றனர்‌. 


விலங்குகள்‌ எவை? மகளிர்க்கு இவ்விலங்குகள்‌ எப்போது 
தமிழகத்தில்‌ பூட்டப்‌ பெற்றன ? பூட்டியவர்‌ யார்‌ ? என ஆராயின்‌ 
அது ஒரு மாபெரும்‌ சமூக இயல்‌ ஆய்வாக அமைந்துவிடும்‌. 


சங்க காலத்தில்‌ walt கற்றனர்‌. அதற்கு அடையாளம்‌ 
அவர்தம்‌ கருத்துப்‌ படையல்கள்‌, சமஉரிமை சமுதாயத்தில்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌. சான்று சிலம்பில்‌ வரும்‌ பாண்டியன்‌ அவையும்‌ 
செங்குட்டுவன்‌ தன்‌ மனைவிக்கு விடுத்த வினாவும்‌, இப்படி இருந்த 
தமிழகம்‌ இடைக்காலத்தில்‌ புதிய கருத்துக்களின்‌ இறக்குமதி 
காரணமாக நோய்வாய்ப்பட்டது. நோயிலிருந்து ;இன்னும்‌ முழு 
மையாக எழவில்லை. எழ இன்னும்‌ நெடுநாள்‌ ஆகும்‌ என்று 
தெரிகிறது. | | 

இந்த நோயினைப்‌ போக்கும்‌ மருத்துவர்‌ பலர்‌ தமிழகத்தில்‌ 
தோன்றினர்‌. அரும்பணியாற்றினர்‌. அவர்கள்‌ என்ன செய்தார்‌ 
கள்‌ என்று ஆராய்ந்தால்‌ மகளிர்க்குப்‌ பூட்டிய, விலங்குகள்‌ எவை 
எனத்‌ துலங்கிவீடும்‌. 
1929 பிப்ரவரி 17, 18. 

57 ஆண்டுகட்குமுன்‌ ஒரு குரல்‌ சிந்திக்க வைத்த செங்கற்பட்டுச்‌ 
சுயமரியாதை முதல்‌ மாநாட்டில்‌ : பெண்கள்‌ விடுதலைக்காக 
ஒலித்தது. 


7) 


11) 
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பெண்கள்‌ விஷயத்தில்‌ கல்யாண வயது 16க்கு மேல்‌ 
: இருக்க வேண்டும்‌. கணவனுக்கும்‌ மனைவீக்கும்‌ ஒற்றுமை 
மின்றேல்‌' பிரிந்து கொள்ள உரிமை வேண்டும்‌; விதவைகள்‌ 
மறு விவர்கம்‌. செய்து கொள்ள வேண்டும்‌. 


பெண்‌ உரிமை விஷயத்தில்‌ பெண்களுக்குச்‌ சொத்துரிமை 
அளிப்பது; உத்தியோகம்‌ அளிப்பது; உபாத்தியாயர்‌ 
வேலைமுழுவதும்‌ அவர்களுக்குக்‌ கிடைக்கும்படி பார்ப்பது 


என்று அம்மாநாட்டின்‌ ஏழாம்‌, பதினொன்றாம்‌ தீர்மானங்கள்‌ 
உரிமை முழக்கம்‌ செய்தன. 


1930 மே 10 


ஈரோட்டில்‌ 56 ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ நடைபெற்ற மாகாண 
இரண்டாம்‌ சுயமரியாதை மாநாடு 


1. 


ஆண்களைப்‌ போன்று பெண்களுக்கும்‌ சொத்து உரிமை, 
வாரிசு உரிமை இவற்றில்‌ சமஉரிமை இருக்க வேண்டும்‌ 
எந்தத்‌ தொழிலில்‌ ஈடுபடவும்‌ அதைக்‌ கையாளவும்‌ 
சமஉரிமை இருக்க வேண்டும்‌. தொடக்கப்பள்ளி' 
ஆசிரியர்களாக அவர்களை அதிகமாக நியமிக்க 
வேண்டும்‌. 


என்ற தீர்மானங்களைப்‌. பெண்கள்‌ நலத்திற்காக நிறைவேற்றிற்து 


1931 


விருதுநகரில்‌ 55 ஆண்டுகட்கு முன்‌ நடைபெற்ற மாகாண 
மூன்றாம்‌ சுயமரியாதை மாநாட்டின்‌ ஒரு பகுதியாக நடைபெற்ற 
“பெண்கள்‌ சுயமரியாதை மாநாடு”, 


“பெண்களுக்கு ஆண்களைப்போல்‌ சொத்துரிமையில்‌ சமத்‌ 
துவம்‌ வேண்டும்‌'', எனத்‌ தீர்மானம்‌ நிறை வேற்றிற்று. 


தேவதாசி ஒழிப்பு முயற்சி 


“ஒரு தனிப்பட்ட பெண்ணுக்கு ஏற்படும்‌ இழிவு 
பெண்ணுலகத்திற்கே ஏற்பட்டதாகுமாகையால்‌ இவ்‌ 
வழக்கம்‌ பெண்களின்‌ அந்தஸ்தையும்‌ கவுரவத்தையும்‌ 
பாதிக்கக்‌ கூடியதாக இருக்கிறது,” 


3° 


என்று கூறிப்‌ பொட்டுக்கட்டுவதைத்‌ தடுக்கும்‌ சட்டத்திற்கு 
நாடறியப்‌ பெரியார்‌ ஈ, வே. பறந்தான்‌ அன்று ஆதரவு 
கொடுத்தார்‌, | 
பெரியாரின்‌ கருத்து 

பெண்‌ ஆணுடைய சொத்து என்பதுதான்‌ இன்னைய மனைவி 
என்பவளது நிலை; இந்த நிலை மாறவேண்டும்‌ என்றார்‌ பெரியார்‌. 


கருத்தடை | 
6. 4. 1920 அன்று: தம்‌ “குடியரசு? ஏட்டில்‌ எழுதிய தயைங்‌ 

கத்தில்‌ கருத்தடையில்‌ பெரியார்‌ கொண்டிருந்த புரட்சிக்‌ கருத்து 

காணப்படுகின்றது. a | உமகக DN 
கர்ப்பத்தடையின்‌ அவசியத்தைப்‌ பற்றி . நாம்‌ கருதுங்‌ 
காரணங்களுக்கும்‌ மற்றவர்கள்‌ கருதுங்‌ காரணங்களுக்கும்‌ 
அடிப்படையான வித்தியாசம்‌ இருக்கின்றது. பெண்கள்‌ 
விடுதலை அடையவும்‌, சுயேச்சை பெறவும்‌ கர்ப்பத்தடை 
அவசியமென்று நாம்‌ கூறுகின்றோம்‌. அது மாத்திரமல்ல, 
பலபிள்ளைகளைப்‌ பெறுகின்ற காரணத்தால்‌ ஆண்களும்‌ 
கூட சுயேச்சையுடனும்‌ விடுதலையுடனும்‌ ' இருக்க டாத 
வர்களாக இருக்கின்றார்கள்‌.” 


என்பனவே அவர்கருத்த:க்கள்‌. 


விதவை மணம்‌ 
27.10.1929 நாளிட்ட “குடி  - அரசு??'' ஏட்டில்‌ “ஒரு 
ஜீவனைப்‌ பட்டினி போட்டுக்‌ கொல்வதைக்‌ காட்டிலும்‌ ஒரு 
. பெண்ணை விதவையாக வைத்துச்‌ சாகாமல்‌ காப்பாற்றுவது 
கொடுமையல்லவா? என்பதை யோசித்துப்‌ பாருங்கள்‌... 
இவ்விதக்‌ கொடுமையான Ya ' இம்சையைச்‌ செய்து 
கொண்டிருக்கும்‌ சமூகம்‌ வடிகட்டின முட்டாள்‌ தனமுடையது 
என்பதற்கு என்ன ஆட்சேபனை சொல்லப்போகின்‌ நீர்கள்‌? 
என்றெழுதினார்‌. 
பெண்கள்‌ உரிமைபெற அவர்கள்‌ தம்‌ தகுதியை வளர்த்துக்‌ 
கொள்ள்‌ வேண்டும்‌. பெண்கள்‌ : முன்னேறினால்‌ பெண்‌ ஆண்‌ 
இருதிறத்தாரும்‌ முன்னேறலாம்‌. எனவே பெண்கள்‌ முதலில்‌ 
கல்வியைப்‌ பெற வேண்டும்‌. 


56 


என்ற கருத்துக்கள்‌ சுயமரியாதை இயக்க ஏடுகளில்‌ எழுதப்பட்டும்‌ 
கூட்டங்களில்‌ பேசப்பட்டும்‌ வந்தன. 
பெண்கட்குக்‌ கல்வி வேண்டும்‌ 
குடித்தனம்‌ பேனுதற்கே! 
பெண்கட்குக்‌ கல்வி வேண்டும்‌ 
மக்களைப்‌ பேணுதற்கே! 
பெண்கட்குக்‌ கல்வி வேண்டும்‌ 
உலகினைப்‌ பேணுதற்கே! 
என்றார்‌ சுயமரியாதை இயக்கக்‌ கவிஞர்‌ பாரதிதாசன்‌, 
சிறந்த கல்வியைப்‌ பெற்று | 
கூட்டி வைத்த வீட்டின்‌ — நல்ல 
குடும்ப விளக்காவாய்‌ 
என்று தமிழ்‌ மகளை அவர்‌ வாழ்த்துகின்றார்‌. 
பாரதிதாசன்‌ காட்டும்‌ வழி 
அறிவு வளர்ந்து கொண்டிருக்கும்‌ தமிழகத்தில்‌ ஒரு புறம்‌ 
தீயவர்களின்‌ நெற்கெட்ட நடவடிக்கைகளும்‌ வளர்ந்து 
கொண்டிருக்கின்றன. படித்தவன்‌. படிக்காதவன்‌. இளைஞன்‌, 
நடுத்தரவயதினன்‌, முதியவன்‌ என்ற வேறுபாடின்றி ஆடவர்‌ 
சில்லோர்‌ தனித்துவரும்‌ பெண்ணைச்‌ சீண்டுவது வீதிகளிலும்‌, 
உந்துவண்டிகளிலும்‌ , அன்‌ OTL நிகழ்ச்சிகளாகி விட்டன. 
இந்நிலையில்‌ மகளிர்‌ என்ன செய்ய வேண்டும்‌? 


பாரதிதாசன்‌ என்றைக்கோ கூறிச்‌ சென்ற வழி: 
தனித்து வரும்‌ போது — கெட்ட 

தறுதலை கண்‌ வைத்தால்‌ 

இனிக்க நலம்‌ கூறு - பெண்ணே 

இல்லா விடில்‌ தாக்கு! 


இல்வாறு சுயமரியாதை இயக்கங்‌ சண்ட பெரியாரும்‌ gai நெறி 
போற்றம்‌ பாரதிதாசனும்‌ டெண்கள்‌ தறுகண்மையும்‌, உர்எபசளும்‌ 
உடையவர்களாக உருவாக வேண்டும்‌ என 20 ஆண்டுகட்கு 
முன்னரே உரைத்தனர்‌. 


புலிக்குத்திப்‌ பட்டவர்கள்‌ 





அ. இராசேந்திரன்‌: 
தொல்பொருள்‌ ஆய்வுத்‌ துறை, சென்னை 


இரத்தப்‌ பசி கொண்டதும்‌, உடம்பில்‌ வளைந்த கருப்பு வரி 
களையுடையதுமான புலியைக்‌ . கீழ்க்கண்ட காரணங்களுக்காக 
வேட்டையாடி உள்ளனர்‌. 1, ஆடுமாடுகளைக்‌ காக்கவும்‌ 2, மக்களை 
இதன்‌ ஆபத்தின்னின்று மீட்கவும்‌ 3. வீரத்தை வெளிப்படுத்தவும்‌ 
4. வளர்ப்பு மிருகமாக வளர்க்கவும்‌ என இலக்கியங்களும்‌, கல்‌ 
வெட்டுக்களும்‌ உணர்த்துகின்றன. 


இருங்கோவேள்‌ என்ற மன்னன்‌ புலியைக்‌ . கொன்று 
முனிவரை மீட்ட செய்தியை புறம்‌ (201) குறிப்பிடுகிறது. 
சங்ககாலச்‌ சான்றோர்‌ வேட்டை மூலம்‌ பெற்ற புலியின்‌ ஒவ்வொரு 
உறுப்பையும்‌ பயன்படுத்தியுள்ளனர்‌. புலித்தோலை ஆயுதத்தின்‌ 
மேலுறையாகவும்‌ (பதிற்‌. 19. 4) மேகலையாகவும்‌ பயன்படுத்தினர்‌ 
புலி நகத்தைக்‌ குழந்தைகளுக்குக்‌ காப்பணியாகவும்‌, புலிப்பல்லை 
கழுத்தணியாகவும்‌ அணிவித்தனர்‌. 


குகை ஒவியங்கள்‌ 


புலிவேட்டையாடுதல்‌ பற்றி நமக்தக்‌: கிடைக்கும்‌ பழைய 
குறிப்பு சிறுமலை . ஒவியங்களே. மதுரை மாவட்டத்தில்‌ கண்டு 
பிடிக்கப்பட்ட. இவ்வோவியத்தில்‌ இருபுலிகளுக்த இடையே ஒரு 
வீரன்‌ நிற்பதைப்‌ போல்‌ தீட்டப்பட்டுள்ளது. இதன்‌ காலத்தை 2500 
ஆண்டுகளுக்கு . முற்பட்டதென்பர்‌. இதைப்போன்ற உருவங்கள்‌ 
அரப்பா, மெசப்பட்டோமியா முத்திரைகளிலும்‌ காணலாம்‌. இவை 
புலியுடன்‌ போரிட்டு வீர மரணம்‌ அடைத்த வீரனின்‌ நினைவாக 
வரையப்‌ பட்டிருத்தல்‌ கூடும்‌. 


எப்படி வேட்டையாடினர்‌ 

சங்க காலத்தில்‌ . வேட்டுவர்கள்‌ புலியைப்‌ பிடிக்க 
கல்பொறியைப்‌ பயன்படுத்தினர்‌. பளுவான கருங்கல்‌ பலகையைப்‌ 
பாறைமீது சாய்வாக நிறுத்தி அதன்‌ அடியில்‌ இறைச்சியை 
வைப்பார்கள்‌. புலி, இறைச்சியை உண்ண முற்படும்போது 
பொறியை இயக்கி கல்லைக்‌ கீழே விழச்செய்வார்கள்‌. அப்போது 
புலி கல்லின்‌ கீழே சிக்கிக்‌ கொள்ளும்‌. இதை புறம்‌. 19, நற்‌: 
119. ஆகிய பாடல்கள்‌ மூலம்‌ அறிகிறோம்‌, புலிவேட்டைக்குச்‌ 
செல்வோர்‌ 1, ஈட்டி 2. குறுவாள்‌ என்ற கருவிகளையே பயன்‌ 
படுத்தினர்‌. 12-ஆம்‌ நூற்றாண்டு வரை f வ்வேட்டைக்காக 
குறுவாளையே முக்கியமாகப்‌ பயன்படுத்தி உள்ளனர்‌. 14-ஆம்‌ 
நூற்றான்டுக்குப்‌ பிறகே ஈட்டியைப்‌ பயன்படுத்தினர்‌. 16-ஆம்‌ 
நூற்றாண்டில்‌ புலி வேட்டைக்குத்‌ துப்பாக்கியையும்‌. பயன்படுத்‌ 
தியுள்ளனர்‌. புலி வேட்டைக்குச்‌ செல்வோர்‌ தங்களுடன்‌ இரு 
வேட்டை நாய்களையும்‌ கொண்டு சென்றுள்ளனர்‌. புலி வேட்டை 
எப்படி நடக்கும்‌ என்பதை மெக்கன்சியின்‌ கையோலை பின்வருமாறு 
கூறுகிறது. 

“இடுப்பில்‌ கட்டியிருக்கும்‌ வேட்டியை அவிழ்த்து இடதுகை 
யிலே சுத்திக்‌ கொண்டு ... வேட்டி சுத்தியிருக்கிற கையை புலியின்‌ 
வாயிலேக்‌ குடுத்துச்‌ சமதாடு கொண்டு புலியைக்குத்தி ... என்ற 
வரிகளால்‌ அறியலாம்‌. கையில்‌ ஈரத்‌ துணியைத்‌ சுற்றிக்கொண்டு 
பகைவரின்‌ தாக்குதலை தடுக்கும்‌ முறையை இன்றும்‌ வீர விளை 
யாட்டுக்களில்‌ காணலாம்‌. புலிக்குத்தி நடுகற்களிலும்‌ இதேயோல்‌ 
விரர்கள்‌ இடது கையில்‌ துணியைச்‌ சுற்றிக்கொண்டு புலியின்‌ 
வாயில்‌ கையைக்‌ கொடுப்பதுபோன்று காணப்படுகிறது. 


விருதுகள்‌ பெற்றனர்‌: 

புலியுடன்‌ போராடி ஒரு வீரன்‌ வெற்றிபெற்றால்‌ அவனுக்குப்‌ 
பரிசில்களும்‌, விருதுகளும்‌ வழங்கப்பட்டன. விசயரங்க பாண்டியன்‌ 
புலியுடன்‌ போராடி பெற்றதால்‌, “பாண்டிய புலி' என்ற பட்டத்தை 
பெற்றான்‌. டி. 3886) நாகமலைப்‌ பகுதியில்‌ தொல்லை கொடுத்து 
வந்த புலியைக்‌ கொன்று வரகுணராமன்‌ என்னும்‌ பாண்டியன்‌ 
(16 ஆம்‌ நூற்‌) புலித்தேவன்‌ என்ற பட்டத்தைப்‌ பெற்றான்‌. 
(டி. 3134). | 
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பாலசித்தம நாயக்கன்‌ புலியை அடக்கி கிருஷ்னதேவராயரிடம்‌ 
32 விருதுகளைப்‌ பெற்றான்‌ (டி. 2836). தம்மம்பட்டியை ஆட்சி 
செய்த திருமலை மாதாநாயக்கன்‌ கொல்லிமலையில்‌ கொடுமை 
செய்துவந்த புலியைக்‌ கொன்று புலிக்குத்தி என்ற -விருதைப்‌ 
பெற்றான்‌, மேலும ரனபா சிங்கம்‌, ரணகங்கணம்‌ என்ற விருது 
களையும்‌ பெற்றான்‌. புலிக்குத்தி வீரர்களுக்கு அஸ்த கடயம்‌. 
புலித்தண்டை முதலிய விருதுகளும்‌ வழங்கப்பட்டன. சில வீரர்‌ 
களுக்கு புலிக்குத்தி மானியமும்‌ வழங்கப்பட்டது, 


செப்பேட்டுச்‌ செய்திகள்‌: 

ஒருமுறை திருமலை நாயக்கர்‌ மேலக்கால்‌ என்ற ஊருக்கு 
வேட்டைக்குப்‌ போயிருந்தார்‌. வேட்டைக்‌ களத்தில்புலி ஒன்று 
அவர்‌ மீது பதுங்கிப்‌ பாயவந்தது. இதைக்‌ கண்டு வாகைக்குளம்‌ 
ரங்கசாமி நாயக்கன்‌ என்பவன்‌ தனது இரட்டைக்‌ குழல்‌ துப்பாக்கி 
யால்‌ இருகல்வெடி குண்டுகளைப்‌ போட்டு அப்புலியைக்‌ 
கொன்றான்‌. இத்தீரத்தைப்‌ பாராட்டி திருமலை நாயக்கர்‌ வாகைக்‌ 
குளத்தைச்‌ சேர்ந்த 5 கிராமங்களுக்கு நாட்டாண்மைப்‌ பொறுப்‌ 
பையும்‌ அவனுக்கு வழங்கினான்‌. இச்செய்தியை சிந்துரெட்டிப்‌ 
பட்டிச்‌ செப்பேடு விவரிக்கிறது. மேலும்‌ ஒருமுறை திருமலை 
நாயக்கர்‌, திருவில்லிப்புத்தூர்‌ சென்றிருந்தபோது வழியில்‌ புலியால்‌ 
தாக்கப்பட்டுக்‌ கணவனை இழந்த பெண்ணின்‌ அழுகுரலைக்‌ 
கேட்கிறார்‌. உடன்‌ அருகில்‌ இருந்த வெள்ளிக்குறிச்சிப்‌ பாளை 
யக்காரனை அழைத்து ஊரில்‌ உலவும்‌ அப்புலியைக்‌ கொன்று 
வருபவர்களுக்கு என்கையால்‌ ' தாம்பூலம்‌ தருகிறேன்‌ என்று 
தெரிவித்தார்‌. இச்சவாலை ஏற்று மூவரையத்‌ தேவரும்‌ அவரைச்‌ 
சேர்ந்த 6 பேரும்‌ புலியைக்‌ கொன்று மன்னனிடம்‌ தாம்பூலம்‌ 
பெற்றனர்‌. இப்புலிக்குத்திப்‌ போரில்‌ வீரமரணம்‌ அடைந்தவனுக்கு 
மூவரையத்தேவன்‌ என்ற பட்டமும்‌ கொடுத்துப்‌ பாராட்டினார்‌. 
இச்செய்தியை இளந்தைக்குளம்‌ செப்பேடு கூறுகிறது. 
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புலிக்குத்தி நடுகற்கள்‌: 

புலிவேட்டையில்‌ இறந்த வீரர்களுக்கு நடுஃல்‌ எடுக்கும்‌ மரபு 
7-ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌” இருந்து தொடங்குகிறது. தமிழகத்தில்‌ 
நூற்றுக்கு மற்பட்ட புலிக்குத்தி நடுகற்கள்‌ காணப்படுகின்றன. 
இவற்றுள்‌ 90 விழுக்காடு கொங்கு. நாட்டில்‌ இருந்தே கிடைத்‌ 
துள்ளன, இப்பகுதி மலையும்‌ மலையைச்‌ சார்ந்த பகுதியாக 
இருப்பதே காரணம்‌ எனக்‌ கொள்ளலாம்‌. தட்டக்கல்‌, மிண்டகிரி, 
செல்லப்பம்‌ பட்டி, ஆன ந்தூர்‌, மோத்தக்கல்‌, கடத்தூர்‌, கீழ்முட்டுக்‌ 
mit, விசயமங்கலம்‌, ஊராட்சிக்கோட்டை முதலிய ஊர்களில்‌ 
இருந்து கிடைக்கும்‌ புலிக்குத்தி நடுகற்களில்‌ | எழுத்துக்கள்‌ 
உள்ளன. | | 
முதல்‌ புலிக்குத்தி நடுகல்‌ ப | | ளத 

வடார்க்காடு மாவட்டம்‌ மோத்தக்கல்லில்‌ கிடைத்த வட்ட 
எழுத்து புலிக்குத்தி நடுகல்லே காலத்தால்‌ பழமையானது. மகேந்திர 
வர்மனின்‌ 32-ஆம்‌ ஆட்சியாண்டில்‌ பொன்மோதனாரின்‌ சேவ 
கனானவிற்றன்‌ வடுகன்‌ புலியுடன்‌ போர்‌ செய்துவீரமரணம்‌ 
அடைந்தான்‌. அவனுக்காக இக்கல்‌  எடுக்கப்பட்டுள்ளது 
(செங்‌. 89. 1911). இதில்‌ வீரனது உருவம்‌ புலியுடன்‌ போரிடும்‌ 
கோலத்தீல்‌ செதுக்கப்‌ பட்டுள்ளது- 
9-ஆம்‌ நூற்றாண்டு நடுகல்‌ : 

தருமபுரி வட்டம்‌ செல்லப்பட்டியில்‌ கிடைத்த புலிக்குத்தி 
நடுகல்‌ கி, பி, 89-ஆம்‌ ஆண்டைச்சேர்ந்தது. தகடூரை மாவலி 
வாணன்‌ அடியான்‌ கடல்‌ மாணிக்கன்‌ ஆண்டு வந்தான்‌. இவனது 
ஆட்சியில்‌ மழற்பையன்‌ என்பவனின்‌ சூழிப்புலியன்‌ புலியைக்‌ 
“கொன்றபோது வீரமரணம்‌ அடைந்தான்‌. இவனது நினைவாக 
ஊரார்‌ கல்‌ எடுத்துள்ளனர்‌. இக்கல்லில்‌ வீரனின்‌ இடதுகையைப்‌ 
புலி கடிப்பது போல்‌ காட்டப்‌ பட்டுள்ளது. வலது கையில்‌ குறுவாள்‌ 
உள்ளது (தரு. 14-1973). | 
10.-ஆம்‌ நூற்றாண்டு ஈடுகற்கள்‌ 

கீழ்முட்டுக்கூரில்‌ இருந்து கொண்டுவரப்பட்ட புலிக்குத்திக்‌ 
கல்லொன்று பராந்தகனின்‌ 23-ஆம்‌ ஆட்சியாண்டைச்‌ சேர்ந்தது. 
இக்கல்வெட்டில்‌ “வடகீழ்முக்குட்டூர்‌. ewr yg தேவர்‌ புலிக்குத்திய 
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ஞான்று பட்டார்‌, என பொறிக்கப்பட்டுள்ளது. இதில்‌ வீரன்‌ 
புவியைக்குத்த குறுவாளைப்பயன்படுத்துகிறான்‌. 


11-ஆம்‌ நூற்றாண்டுக்கு பிற்பட்ட சில தெலுங்கு புலிக்குத்தி 
கற்களும்‌ நமக்கு கிடைக்கின்‌ றன. 


13-ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ நடுகற்கள்‌ 

போசள மன்னன்‌ வீரராமநாதனின்‌ 33-ஆம்‌ ஆட்சியாண்டுக்‌ 
கல்வெட்டு (கி. பி. 1287) அரூர்‌ வட்டம்‌ கடத்தூரில்‌ கிடைத்‌ 
துள்ளது. கடத்தூர்‌ பகுதியை ஆட்சி செய்த ஆரோதன்‌ இருகன்‌ 
பெருமாள்‌ புலியைக்கொன்று தானும்‌ பட்டான்‌ என்று இக்கல்‌ 
வெட்டுக்கூறும்‌. வீரமரணம்‌ அடைந்த வீரனின்‌ இருபுறமும்‌, 
தேவமகளிர்‌ சாமரம்‌ வீசுகின்றனர்‌. இதில்‌ வீரன்‌ தனது வலது 
கையில்‌ உள்ள வாளைக்‌ கொண்டு பாய்ந்து வரும்‌ புலியைக்‌ 
குத்துகிறான்‌. | 

இதே, ம்ன்னனின்‌ 37-ஆம்‌ ஆட்சியாண்டைச்‌ சேர்ந்த மற்றொரு 
புலிக்குத்திக்‌ SH, “தட்டக்கல்‌” என்ற ஊரில்‌ கிடைக்கிறது. “துவரப்‌ 
பள்ளி வெள்ளூரன்‌ விக்கிரம சோழ நாட்டு நாயகஞ்செய்வான்‌ 
தித்தாழ்வரன்‌ மகன்‌ வீதிப்பிள்ளை, புலி ஆளைக்கடிக்கையில்‌ 
வளைஞ்சு குத்தினான்‌ என எழுதப்பட்டுள்ளது. இக்காலகட்டத்‌ 
தைச்‌ சேர்ந்த புலிக்குத்தி நடுகற்கள்‌ கொங்கு நாட்டில்‌ 
சிவகிரி, கவுண்டம்பாளையம்‌, ஈங்கூர்‌ ஆகிய ஊர்களில்‌ காணக்‌ 


கிடைக்கின்றன. 


14-15 ஆம்‌ நூற்றாண்டு. நடுகற்கள்‌ 

நாயக்கர்‌ : ஆட்சிகாலத்தில்‌ தான்‌ ஏராளமான புலிக்குத்தி 
நடுகற்கள்‌ கிடைக்கின்றன. ஊராட்சிக்‌ கோட்டையில்‌ கிடைத்த 
கல்லெட்டில்‌ “ஊராள்சிக்கோட்டை ஆள்கை கெம்பை நாயக்கர்‌ 
புலிக்குத்திப்‌ பட்டிறந்த காணியாச்சி அப்பைய நாயக்கர்‌' என 
குறிப்பிடப்‌ பட்டுள்ளது. தருமபுரி மாவட்டம்‌ மிண்டகிரி சிவன்‌ 
கோயிலுக்கு அருகில்‌ ஒரு புலிக்குத்தி நடுகல்‌ கிடைக்கிறது. 
இங்கே சிவன்‌ படாரில்‌ செல்லா நம்பன்‌ புலிக்குத்தி தானும்‌ 
பட்டான்‌. (தரு. 4-1973). இக்கல்வெட்டு முக்கண்‌ உடையார்‌ 
காலத்தது, இதேமன்னனின்‌ மற்றுமிரு புலிக்குத்திக்‌ கற்கள்‌ 
ஊத்தங்கரை வட்டம்‌ ஆனந்தூரில்‌ கிடைக்கின்‌ றன. ஒன்றில்‌ வீரன்‌ 


63 


புலியை ஈட்டியால்‌ குத்துகிறான்‌. ஈட்டியின்‌ முனை புலியின்‌ 
உடம்பில்‌ பாய்ந்து மறுபக்கம்‌ வந்துள்ளது. புலியின்‌ முன்னும்‌ 
பின்னும்‌ இரு நாய்கள பாய்ந்து நிற்கின்றன. பின்புறம்‌ உள்ள 
நாய்‌ புலியின்‌ குதத்தைக்‌ கடித்திதுப்பதுபோல்‌ சித்தரிக்கப்‌ - பட்‌ 
டுள்ளது. இங்கே இறந்த வீரனின்‌ பெயர்‌ வயிரக்கண்‌ என 
குறிக்கப்படுகிறது. | 


150 புலியைக்‌ கொன்ற வீரன்‌ 

கி. பி, 1367-ஆம்‌ ஆண்டைச்‌ சேர்ந்த காலகத்தி சிவன்‌ 
கோயில்‌ கல்வெட்டு 150 புலியைக்‌ கொன்ற ஒரு வீரானைப்பற்றிக்‌ 
கூறுகிறது. நடுநாட்டை ஆண்ட. வீரவல்லி அரசரின்‌ குமாரர்‌ 
குமாரவல்லி அரசர்‌ “நான்‌ இன்னாள்‌ வரைக்கும்‌ கொன்ற புலிகள்‌ 
நூற்றிஐம்பது, எனக்‌ கூறிக்‌ கொள்கிறான்‌. இக்கல்வெட்டு, 
உயர்வு bol ned a தோன்றினாலும்‌ ஓரளவேனும்‌ உண்மை 
இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. இவனது தலைமையில்‌ ஒரு குழுவே செயல்‌ 
பட்டு 150 அல்கா கொன்நிருக்கக்‌ கூடும்‌. 


முடிவுகள்‌ 


1. நாயக்கர்‌ ஆட்சிக்‌ காலத்தில்தான்‌ ல்‌ பர்‌ போர்கள்‌ 
மிகுதியாக நடைபெற்றுள்ளன. 


2. புலிக்குத்தி வீரர்களுக்கு பல விருதுகள்‌ meet AT. 


SH புலிக்குத்தி வீரர்களுக்கு 7-ஆம்‌ பிந்த்‌ கட 
நடுக்கல்‌ எடுக்கப்‌ பட்டுள்ளன. 


4, 90 விழுக்காட்டு புலிக்குத்தி டன்‌ Panne நாட்டில்‌ 
இருந்தே கிடைக்கின்றன. 


5. புலிக்குத்திப்‌ போரில்‌ முற்பகுதியில்‌ குறுவாளும்‌, பிற்பகுதி 
யில்‌ ஈட்டியும்‌ பயன்படுத்தபட்டது. 


6. வீரர்தம்‌ கையில்‌ துணியைச்‌ சுற்றிக்‌ கொண்டு புலியின்‌ 
வாயில்‌ கொடுத்து புலியைக்குத்திக்‌ கொன்றனர்‌, போன்ற 
செய்திகள்‌ இக்கட்டுரையால்‌ அறியமுடிகிறது. 


சிவாலய ஓட்டம்‌ 


— M l [U 
2 EEE, வைகை, 


தி. இராஜாராம்‌ 


கேரள பல்கலைக்கழகம்‌ 






குமரி மாவட்டத்தில்‌ கல்தளம்‌, விளவங்கோடு தாலுகாக்களில்‌ 
சிறப்பு மிக்கச்‌ சிவாலயங்களான திருமலை, திக்குறிச்சி, திற்பரப்பு, 
திருநந்திக்கரை, பொன்மனை, பன்றிப்பாகம்‌, கல்குளம்‌, மேலாங்‌ 
கோடு, திருவிடைக்கோடு, திருவிதாங்கோடு, திருப்பன்றிக்கோடு, 
திருநட்டலாம்‌ ஆகிய பன்னிரண்டும்‌ உள்ளன. வருடந்3தாரும்‌ 
சிவராத்திரியன்று சிவபக்தர்கள்‌ இப்பன்னிரு . சிவாலயங்களையும்‌ 
ஓடி தரிசிப்பார்கள்‌ இந்திகழ்ச்சியே “சிவாலய. ஓட்டம்‌” என்று 
வழங்குகின்றது. 

மேற்கூறிய பன்னிரு சிவாலயங்களும்‌, சிவாலய ஓட்டமும்‌ 
தோன்றுவதற்குக்‌ காரணமான கதையொன்று இப்பகுதியில்‌ 
வழங்குகின்றது. பாண்டவர்களின்‌ வனவாசத்தின்‌ போது அர்ச்சுன 
னுக்குப்‌ பாசுபதாஸ்திரம்‌ கிடைத்த மகிழ்ச்சியைக்‌ கொண்டாட 
தானம்‌ செய்வதாக முடிவு செய்தனர்‌. இந்நிலையில்‌ வைணவத்தை 
. வெறுக்கும்‌ வியாக்ரமாமுனிவருக்கு சைவமும்‌ வைணவமும்‌ ஒன்று 
என்பதை உணர்த்தலும்‌ பீமனின்‌ ஆனவத்தை அடக்கவும்‌ 
முடிவுசெய்தார்‌ கண்ணன்‌. எனவே வியாக்ர மாமுனிவருக்குத்தான்‌ 
முதல்‌ விருந்து படைக்க வேண்டும்‌ என்றார்‌. 

இதைக்‌ கேட்ட பீமன்‌ அவரிருக்குமிடத்தைக்‌ கூறினால்‌ தான்‌ 
சென்று அழைத்து வருவதாகக்‌ கூறினான்‌. இதைக்‌ கேட்ட 
கண்ணபிரான்‌ பீமன்‌ கையில்‌. 12 குளிகைகளையும்‌ ஒருபிரம்பையும்‌ 
கொடுத்தார்‌. புரியாது விழித்த பீமனிடம்‌ “அவர்‌ முஞ்சிறைக்‌ 
கருகிலுள்ள முனீஸ்வரன்‌ பாறையில்‌ ' . “சிவாயநம” என்று 
தவமியற்றிக்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌. அவர்‌ அருகில்‌ சென்று 
- “கோவிந்தா” என்று அழைக்க வேண்டும்‌. உடனே அவர்‌ கோபங்‌ 
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கொண்டு உன்னைப்‌ பிடிக்க ஓடி வருவார்‌. நீ உன்‌ கையிலுள்ள 
குளிகைகளில்‌ ஒன்றைத்‌ தரையில்‌ போட்டுப்‌ பிரம்பால்‌ தட்டினால்‌ 
ஒரு சிவலிங்கம்‌ தோன்றும்‌. சிவலிங்கத்தைக்‌ கண்டால்‌ முனிவர்‌ 
வழிபடாமல்‌ வரமாட்டார்‌. அந்நேரத்திலில்‌ நீ அவர்‌ பிடியிலிருந்து 
தப்பித்து கொள்ளலாம்‌. இப்படியே நீ நட்டாலம்‌ வரை ஓடி வந்து 
விடு. அவரும்‌ உன்பின்னேயே வந்து விடுவார்‌.” என்று முனிவரை 
அழைக்க ஒரு எளிய வழியையும்‌ சொன்னார்‌ கன்ணபிரான்‌. 


அதன்படியே பீமனும்‌ நடந்து முனிவரையும்‌ நட்டாலம்‌ : 
வரை அழைத்து வந்துவிட்டான்‌. ஆனால்‌ இறுதியில்‌ முனிவரின்‌ 
பிடியில்‌ பீமன்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்டு விழித்தான்‌. இறுதிக்‌ 
கோவிலாகிய நட்டாலத்தில்‌ சிவலிங்கம்‌ சங்கர நாராயணனாகக்‌ 
காட்சியளித்தது. அதைக்‌ கண்ட முனிவர்‌ உண்மையை உணர்ந்‌ 
தார்‌. பீமனும்‌ ஆணவம்‌ அகன்றான்‌. 


சிவராத்திரி என்பது பார்வதீதேவி சிவனை வழிபட்ட இறை 
என்னும்‌ சிவன்‌ தாணுவாக நின்று அரியும்‌ அயனும்‌ ஆணவம்‌ 
நீங்கித்‌ தெளிவடையச்‌ செய்த இரவு என்னும்‌ புராணங்கள்‌ 
பலவாறாகக்‌ கூறுகின்‌ றன. 


சிவராத்திரியன்று ஓடுபவர்கள்‌ எழுநாட்கள்‌ விரதமிருப்பர்‌. 
விரதத்தின்‌ போது கழுத்தில்‌ உருத்திராச்ச மாலை அணிந்து 
சைவ உணவு உண்பர்‌. ஏழாவது நாள்‌ தீயினால்‌ சமைத்த 
உணவு . உண்ணாமல்‌ இயற்கை உணவு உண்பர்‌. சிவப்பு 
அல்லது மஞ்சள்நிற ஆடை அணிநீது கையில்‌ ஒரு விசிறியும்‌, 
(பனை ஓலை விசிறி) திருநீற்றுப்பையும்‌, காணிக்கையிடுவதற்கு 
நாணயங்களும்‌ கொண்டு முதல்‌ சிவாலயமான முஞ்சிறையிலுள்ள 
திருமலை வந்து சேருவர்‌. 


திருமலையில்‌ சிவ, விஷ்ணு சந்நிதிகள்‌ உள்ளன. இங்குள்ள 
சிவன்‌ சூலபாணி என்று அழைக்கப்படுகிறார்‌. இரு கொடிமரங்க 
களோடும்‌ தீர்த்தக்‌ குளங்களோடும்‌ விளங்கும்‌ திருமலையே இப்‌ 
பன்னிரு சிவாலயங்களுக்கும்‌ தலைமைக்‌ கோவிலாக விளங்கு 
கிறது. இங்கு வரும்‌ பக்தர்கள்‌ தீர்த்தமாடி இறைவனைப்பாடி 
வணங்கிவிட்டு இரண்டாவது சிவாலயமான திக்குறிச்சி செல்வர்‌. 


66 


தாமிரபருணி ஆற்றின்‌ மேற்குக்‌ கரையிலமைந்திருக்கும்‌ இம்மகா 
தேவர்‌ ஆலயத்தில்‌ நந்திதேவரில்லை . நந்தியை அஆற்றிலிட்டு 
விட்டதாகக்‌ கூறி பலி ஆற்றிலேயே தூவுவர்‌. 


அடுத்து அருவி பாய்வதால்‌ அழகொழுகும்‌ குமரிக்குற்றால 
மாக விளங்கும்‌ மூன்றாவது சிவாலயமான திற்பரப்பு செல்வர்‌. 
மேற்கு நோக்கி அமைந்திருக்கும்‌ ஜடாதரரை வணங்கிவிட்டு 
நாலாவது சிவாலயமான திருநந்திக்கரை செல்வர்‌. இங்கு இசைக்‌ 
கோவில்‌ ஒன்றும்‌ ஓடுகளால்‌ கூரை வேயப்பட்ட மற்றொரு சிவாலய 
மும்‌ உள்ளன. இங்குள்ள நந்திமண்டபத்தின்‌ மேற்கட்டியில்‌ 
மரத்தால்‌ ஆன நவக்கிரக உருவங்கள்‌ அமைந்துள்ளன. இங்குள்ள 
கருவறை வட்ட வடிவ அமைப்பைக்‌ கொண்டது. இங்குள்ள 
நந்தீஸ்வரரை வணங்கி ஐந்தாவது சிவாலயமான பொன்மனை 
செல்வர்‌. இதுவும்‌ வட்டவடிவ கருவறை அமைப்பைக்‌ கொண்டது. 
நந்திமண்டப மேற்கட்டியில்‌ இராமாயணக்‌ கா ட்சிகளும்‌ நவக்கிரக 
உருவங்களும்‌ செதக்கப்பட்டுள்ளன. இங்குள்ள மூலவரான 
தீம்பிலேஸ்வரரை வணங்கிவட்டு அடுத்த சிவாஉயம்‌ செல்வர்‌. 


ஆறாவது சிவாலயம்‌ பன்றிப்பாகம்‌. இங்குள்ள இறைவனான 
கிராதமூர்த்தியை வணங்கி ஏழாவது சிவாலயமான கல்குளம்‌ 
செல்வர்‌. பழைய வேணாட்டின்‌ தலைத்கரான பத்மனாபபுரம்‌ 
தான்‌ இது. கோட்டைக்குள்‌ இருக்கும்‌ இக்கோவில்‌ ஐந்தடுக்குக 
கோபுரத்தோடும்‌, தெப்பக்குளத்தோடும்‌ ' திராவிடக்‌ கட்டடக்‌ 
கலையில்‌ மிளிர்கின்றது. இங்கு மூலவரான நீலகண்டம்‌ சந்நிதியும்‌ 
ஆனந்த வல்லியம்மன்‌ சந்நிதியும்‌ இரண்டு கொடி மரங்களும்‌ 
உள்ளன. இங்குள்ள நீலகண்டரை வணங்கி எட்டாவது சிவாலய 
மான மேலாங்கோடு செல்வர்‌. இங்தள்ள இறைவன்‌ காலகாலன்‌ 
என்று அழைக்கப்படுகின்றார்‌. மார்க்கண்டேயனைக்‌ காத்ததலம்‌ 
என்பது இதன்‌ தலபுராணம்‌. இங்குள்ள இறைவனை வணங்கி 
விட்டு அடுத்த சிவாலயம்‌ செல்வர்‌. 


ஒன்பதாவது சிவாலயம்‌ திருவிடைக்கோடு. இங்குள்ள 
மூலவர்‌ சடையப்பர்‌. இங்கு சந்நிதியின்‌ எதிரே இடைக்காட்டுச்‌ 
சித்தர்சமாதி அமைத்துள்ளது, பத்தாவது சிவாலயம்‌ திருவிதாங்‌ 
கோடு. இங்கு சிவ, விண்ணு சந்நிதிகள்‌ உள்ளன.  இருகொடி 
மரங்களும்‌ கொடிமரப்‌ பீடங்களில்‌ திசைப்பாலர்களின்‌ உருவங்கள்‌ 
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வெண்கலத்தால்‌ செய்து பிரதிட்டை சம்ப ண பதி 
னொன்றாவது சிவாலயம்‌ திருப்பன்றிக்கோடு இங்குள்ள. மூலவர்‌. 
பக்தவத்சலர்‌. பன்னிண்டாவது சிவாலயம்‌ திருநட்டாலம்‌. 
இங்குள்ள இறைவன்‌ பெயர்‌ சங்கரநாராயணன்‌. இங்கு 
இரண்டு சந்திதிகள்‌ உள்ளன. பக்தர்கள்‌ இறுதியாக வணங்கும்‌ 
சிலாலயம்‌ இதுதான்‌, gains கோவிலிலும்‌ குளித்து இறைவனை .. 


வழிபடுவர்‌, 


இவ்வாறு பன்னிரு சிவாலயங்களுக்கும்‌ சென்றுவிட்டு 
இறுதியாக மும்மூர்த்திகளும்‌ அருள்‌ வழங்மும்‌ சுசீந்திரம்‌ சென்று 
திரும்பும்‌ மரபும்‌ உண்டு. இப்பன்னிரு ' சிவாலயங்களையும்‌ 
ஓடித்தரிசிப்பவர்கள்‌ “கோவிந்தா கோபாலா” ' என்று . கூறிக்‌ 
கொண்டே ஒடுவர்‌, இவர்கள்‌ கையில்‌ உள்ள விசிறியால்‌ இறை 
வனுக்கு வீசுவர்‌ இவர்கள்‌ ஓடிக்‌ கடக்கும்‌ மொத்த து துரம்‌ சுமார்‌ 
எண்பது கிலோமீட்டர்‌. பக்தர்கள்‌ ஒரு இரவும்‌ ஒருபகலும்‌ 
ஓடுவர்‌. சிவராத்திரியின்‌ முந்திய இரவு தொடங்கி சிவராத்திரி 
பகலில்‌ ஓடிமுடித்து இரவில்‌ ஏதாவதொரு சிவாலயத்தில்‌ விழித்‌ 
திருப்பர்‌. ஓடும்‌ பக்தர்களுக்கு வழி நெடுகிலும்‌ மக்கள்‌ இரவில்‌ 
சூடானபானங்களும்‌, பகலில்‌ குளிர்பானகங்ளும்‌ கொடுத்து 
மகிழ்வர்‌. | he 


இப்பன்னிரு சிவாலயங்களிலும்‌ சிவராத்திரியன்று நான்கு 
யாமமும்‌ வழிபாடு நடக்கும்‌. ஆகம விதிப்படி முதல்‌ யாமத்தில்‌ 
வில்வம்‌ அல்லது தாமரையாலும்‌, இரண்டாவது யாமத்தில்‌ தாமரை 
அஜற்லது துளசியாலும்‌, மூன்றாம்‌ யாமத்தில்‌ சாதிமுல்லை அல்லது 
வில்வத்தாலும்‌, நான்காம்‌ யாமத்தில்‌ நந்தியாவட்டை அல்லது 
நீலோற்பழத்தாலும்‌ வழிபட வேண்டும்‌. 


சிவராத்திரியன்று ஒரு வருடம்‌ ஒரு கோவிலில்‌ நெய்தாரை 
நடத்துவர்‌. பன்னிரண்டாவது வருடம்‌ பன்னிரு சிவாலயகங்ளிலும்‌ 
தெய்தாரை நடக்கும்‌. இப்பன்னிரு சிவாலயங்களும்‌ இந்துசமய 
அறநிலையத்துறையின்‌ பொறுப்பிலுள்ளன. 


இப்பன்னிரு சிவாலயங்களும்‌ .வரலாற்றுச்‌ சிறப்பும்‌ மிக்க 
உடையன. திருமலையை அடுந்து உதச்சிக்கோட்டை என்னும்‌ 
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ஊர்‌ உள்ளது. இவ்வூரில்‌ கோட்டை இருத்த தடயங்கள்‌ உள்ளன. 
இங்கு தான்‌ மதுரை மன்னர்‌ திருமலைநாயக்கரின்‌ தாயான 
உதச்சி என்பவள்‌ குழந்தைவரம்‌, வேண்டி திருமலை இறைவனை 
வணங்கி குழந்தை பெறறதாகவும்‌ இறைவனின்‌ பெயரையே 
மகனுக்கும்‌ வைத்தாள்‌ என்றும்‌ கூறுகின்றனர்‌. இங்குள்ள 
இறைவனுக்கு 182 தோலா எடையுள்ள அங்கியும்‌ கிரீடமும்‌. 
அளித்துள்ளதைக்‌ கோவில்‌ ஆவணங்கள்‌ கூறுகின்‌ றன, 


இக்கோவில்களில்‌ ஆய்மன்னன்‌ கோக்கருநந்தடக்கன்‌ 
(கி. பி, 877) காலக்‌ கல்வெட்டுக்களும்‌ முதலாம்‌ இராஜராஜன்‌ 
காலக்‌ (கி. பி. 1003; கல்வெட்டுக்களும்‌ உள்ளன. இவற்றின்‌ 
மூலம்‌  இக்கோவில்களின்‌ பழைமையை அறிந்து கொள்ள 
முடித்தாலும்‌ கோவில்‌ தோற்றம்‌ பற்றிய சான்றுகளில்லை என்பதே 


கூறலாம்‌. 


இவ்வாறு வரலாற்றுச்‌ சிறப்பும்‌ பக்திச்சிறப்புமிக்கப்‌ பன்னிரு 
சிவாலயங்களும்‌ குமரியில்‌ சைவ வைணக இணைப்பாகவும்‌, 
திராவிட, கேரள கட்டடக்கலை விளக்கும்‌ கலைக்கோவில்களாகவும்‌, 
பக்தர்க்களுக்கு பக்திச்‌ சோலைகளாகவும்‌ விளங்குக்னறன. 


தாலி வகைகள்‌ஃபுதுவை மாநிலம்‌ 


எஸ்‌. இராதாகிருஷ்ணன்‌ 
இந்திய மொழிகளின்‌ நடுவண்‌ நிறுவனம்‌, மைசூர்‌ 


நம்மிடையே கிராமங்களில்‌ இன்றும்‌ காணப்படுகின்ற பழக்‌ 
கமான குழந்தைகளின்‌ காப்பிற்காக அவைகளின்‌ கழுத்து, கை 
இடுப்பு இங்கெல்லாம்‌ பல்வேறு வகைப்பட்ட சின்னங்கள்‌ 
பொறிக்கப்பட்ட நாய்க்காசு, தகடு, உருளை இவற்றை 
அணிவிப்பது குழந்தைகளின்‌ பருவநிலையினை உணர்த்து 
வதோடு மட்டுமல்லாமல்‌ குழந்தைகளைத்‌ தீய சக்தியினின்றும்‌ 
காப்பாற்றும்‌ என்ற நம்பிக்கையும்‌ கொண்டதாகும்‌. இப்படி, 
பலவகைப்‌ பட்ட காரணங்கள்‌ மற்றும்‌ நம்பிக்கைகள்‌ அடிப்‌ 
படையில்‌ அணியும்‌ பழக்கம்‌ பழந்தமிழர்களிடையேயும்‌ இருந்து 
வந்திருக்கிறது. இது புலிப்பல்‌ தாலிகட்டும்‌ பழக்கம்‌ எனக்கூறப்‌ 
பட்டது. இதனை வீரத்தின்‌ அறிகுறியாகவோ அல்லது. காப்‌ 
பிற்காகவோ அணிந்து வந்தனர்‌. பின்னர்‌ ஒரு ஆணையும்‌ 
பெண்ணையும்‌ திருமணம்‌ செய்துவித்து பெண்ணின்‌ காப்பிற்கு 
என்று திருமணத்தின்‌ போது சின்னமாகப்‌ பயன்படுத்தி 
திருமணத்தாலி எனக்குறிப்பிட்டனர்‌.. தாலி என்பதற்கு நூல்‌ 
என்றும்‌ பொருள்‌ உண்டு என்பது இங்கு குறிப்பிடத்தக்கது. 
பண்டைக்காலத்தில்‌ மணமகன்‌ மணமகள்‌ கழுத்தில்‌ புலிப்பல்‌ 
தாலியையே கட்டி இருக்கிறான்‌. இதுவும்‌ வேலியாகவே 
பெண்ணிற்கு அமைந்தது. 


ஆனால்‌ சங்க காலத்தில்‌. திருமணத்தின்‌ அறிகுறியாகத்‌ 
தமிழர்கள்‌ எதுவும்‌ அணிந்திருந்ததாகத்‌ தெரியவில்லை. திருமணச்‌ — 
சின்னமாக கழையணி என்பதைப்‌ பயன்படுத்தி இருப்பார்கள்‌. 
போல்‌ தெரிகிறது. அக்காலத்தில்‌ திருமணத்தின்‌ போது தந்தை 
தன்‌ மகளைத்‌ தலைவனிடம்‌ ஒப்படைப்பது மட்டுமே வழக்கமாக 


இருந்ததாக அறிகிறோம்‌. 
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நம்மிடையே காணப்படுகிற தாலிகட்டும்‌ பழக்கம்‌ 10-ஆம்‌ 
நூற்றாண்டு முதல்‌ இருந்து வருவதாகக்‌ கல்வெட்டுகள்‌ நமக்கு 
தெரிவிக்கின்‌ றன, | E 


பொன்னுடைத்தாலி என்ற சொற்றொடர்‌, தமிழன்‌ உலோகத்‌ 
தால்‌ ஆன தாலியைப்‌ பயன்படுத்தியதைக்‌ காட்டுகிறது, இவ்வாறு 
திருமண அணியான சின்னங்கள்‌ இந்தியாவில்‌ மனிதர்களுக்கு 
மட்டுமின்றி தெய்வங்களுக்கும்‌ பொட்டு என்றும்‌ வைரத்‌ திரு 
மாங்கல்யம்‌ என்றும்‌ வகைப்படுத்தப்பட்டுள்ளன . 


முன்பெல்லாம்‌ தென்னிந்திய மாநிலங்களில்‌ தாலியுடன்‌ 
தங்கத்தால்‌ ஆன சிறுபொட்டு, உள்ளூர்காய்கறி, பழம்‌ அல்லது 
பூ துளசி மாடம்‌, சந்தன பேழை, கோயில்‌ உருவம்‌, அன்னாசிப்‌ 
பழம்‌, முலாம்பழம்‌, கல்சட்டி, கத்தரிக்காய்‌, உணவு உண்ணும்‌ 
பாத்திரம்‌, மிளகாய்‌, செம்பங்கி, வில்வக்கிளை, மாங்காய்‌ 
வாழைக்காம்‌, அல்லிமொட்டு, தேங்காய்‌, மற்றும்‌ வேறு சில 
உருவங்களையும்‌ திருமணத்தின்‌ போது சேர்த்து அணியப்பட்டு 
வந்தன. இன்று நம்மிடையே. இத்தனை சிறு உருவங்களைச்‌ 
சேர்க்கும்‌ பழக்கம்‌ இல்லை. இவைகளில்‌ சிலவற்றை மட்டுமே 
தாலி பிரித்து. கோர்த்தல்‌ என்ற தனியொரு சடங்கின்‌ மூலம்‌ 
பின்னர்‌ சேர்க்கிறோம்‌. இவ்வாறு சில உருவங்களை மட்டும்‌ 
பின்னர்‌ சேர்ப்பதோ அல்லது சேர்க்காமல்‌ இருப்பதோ பொருளா 
தார நிலையையும்‌, நாகரீக வளர்ச்சியையும்‌ பொறுத்து வேறுபடு 
கிறது. 


. தாலி என்பது பொன்னால்‌ செய்யப்பட்ட சுமார்‌ ஒரு பவுனில்‌ 
ஒன்றரை. செண்டிமீட்டர்‌ நீளந்திலும்‌ ஒரு செண்டிமீட்டர்‌ 
அகலத்திலும்‌ பலவித உருவங்களுடன்‌ இருக்கும்‌. இது நூலில்‌ 
கோர்த்து மணமகள்‌ கழுத்தில்‌ திருமணச்‌ சடங்கின்போது 
கட்டப்படுகிறது. இவ்வாறு கட்டப்படும்‌ தாலி மதத்துக்கு மதம்‌, 
இனத்துக்கு இனம்‌, இடத்துக்கு இடம்‌ பெயராலும்‌ உருவத்‌ 
தாலும்‌ வேறுபடுகிறது, 

தமிழ்‌. மக்கள்‌ வாழும்‌ புதுவை மாநிலத்தில்‌ மட்டும்‌ எனது 
களஆய்வில்‌ புதுவை காரைக்கால்‌ பகுதிகளில்‌ கண்ட தாலி 
வகைகளைப்பற்றி இங்கு குறிப்பிடுகிறேன்‌, 
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மொத்தத்தில்‌ 330 கிராமங்களைக்‌ கொண்ட புதுவை, 
காரைக்கால்‌ பகுதிகளில்‌ 71 இந்து இனத்தவர்களிடமும்‌, பல 
இனத்தைச்‌ சேர்ந்த. கிறித்தவர்களிடறும்‌ பல உட்பிரிவுகளுடைய 
முகமதியர்களிடமும்‌, திருமணத்தின்போது தாலி அணியும்‌ 
பழக்கமும்‌ காணப்படுகிறது. புதுவைப்‌ பகுதியில்‌ மட்டும்‌. எல்லா 
இனத்தவராலும்‌, . மதத்தினராலும்‌ 37 வகையான தாலிகள்‌ 
காணப்படுகின்றன. இங்கு வகைப்படுத்தி கூறியிருப்பது தாலியின்‌ 
உருவ அமைப்பையும்‌, அவற்றில்‌ காணப்படுகிற உருவங்களான 
1. பூசை, 2. நாமம்‌, 3. .பூ, 4... தென்னஞ்‌ சோலை, 5. உதய 
சூரியன்‌, 6. சிலுவை, 7. .கருமணி, 8... தமிழ்‌ வாழ்க, 9. தமிழ்‌ 
வெல்க வாசகம்‌ முதலியவற்றையும்‌ அடிப்படையாகக்‌ கொண்ட 


தாகும்‌. 


முதல்‌ நான்கு (1-4) உருவங்களும்‌ தனித்தோ அல்லது 1, 3; 
1, 4: 2, 3: 2, 4 என்று சேர்ந்தோ காணப்படுகின்றன. ஒன்றும்‌ 
(1) இரண்டும்‌ (2) சேர்ந்து காணப்படவில்லை. ஏனெனில்‌ சைவத்‌ 
திற்குரிய சின்னமும்‌ வைணவத்திற்குரிய சின்னமும்‌ சேர்ந்து 
காணப்படுதல்‌ இயலாததாகும்‌.. உதயசூரியன்‌ உருவம்‌ தனித்தும்‌ , 
சிலுவை உருவம்‌ தனித்தும்‌, அதாவது வேறு எந்த உருவங்களு 
டனும்‌ சேர்ந்து காணப்படவில்லை. 


பெரும்பாலும்‌ தாலியில்‌ காணப்படுகின்ற உருவங்களின்‌ அடிப்‌ 
படையில்‌. பூசைத்தாலி, நாமத்தாலி, பூசை சந்தனப்பொட்டுத்தாலி, 
தென்னஞ்சோலைத்தாலி என்று பெயரிட்டு அழைக்கும்‌ பழக்கம்‌ 
புதுவைப்‌ பகுதியில்‌ மட்டும எல்லா. இனத்தவரிடமும்‌ பொது 


்‌.. வாகக்‌ காணப்படுகிறது. மேலும்‌ தாலியின்‌ மொத்த உருவத்தின்‌ 


அடிப்படையில்‌ தட்டைத்தாலி, அச்சுத்தாலி, மொட்டைத்தாலி, 


- தொப்பைத்தாலி, பொட்டுத்தாலி, என்றும்‌ அழைக்கப்படுகிறது. 
்‌ பிள்ளையார்தாலி, பாப்பாரதிதாலி என்று மிக அரிதாகச்‌ சொல்லப்‌ — 


படுகிறது. 

காரைக்கால்‌ பகுதியில்‌ 117 கிராமங்களில்‌ வாழும்‌ மக்கள்‌, 28 
வகையான தாலிகளை அணிந்துள்ளார்கள்‌ இவர்கள்‌ : தாலியில்‌ 
விபூதிப்பட்டை, நாமம்‌, பூ, தென்னஞ்சோலை, சிலுவை, கருமணி 
ஆகியவை காணப்பட்டாலும்‌, இவை புதுவைப்பகுதியைப்‌ போல்‌ 


அல்லாமல்‌ பிள்ளையார்தாலி, பாப்பாரத்தாலி, குண்டுத்தாலி, 


\ 
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பொட்டுத்தாலி, அம்மித்தாலி, புத்தகத்தாலி, சிலுவைத்தாலி, 
கருமணித்தாலி, பவழத்தாலி என்று பெயரிட்டு அழைக்கிறார்கள்‌. 


பொதுவாக கிறித்தவர்களிடம்‌ திருமணத்தின்போது மோதிரம்‌ 
அணியும்‌ பழக்கம்‌ இருந்தாலும்‌ தாலி அணிவது எல்லோரிடமும்‌ 
காணப்படுகிறது. முன்பு குறிப்பிட்ட ஒன்பது தாலி வகைகளில்‌ 
அற்மித்தாலியும்‌, புத்தகத்தாலியும்‌, காரைக்கால்‌ பகுதியில்‌ கிறித்தவ 
சோழியர்களிடமும்‌, நாடாரிடமும்‌, புதுவைப்பகுதியில்‌ கிறித்தவ 
முதலியார்‌, நாடார்‌, உடையார்‌, கவு ண்டர்‌ ஆகிய இனத்தவ 
ரிடமும்‌ காணப்படுகின்றன. சிலுவைத்‌ தாலி இரு பகுதிகளிலும்‌ 
வாழும்‌ கிறித்தவ ஷெட்யூல்டு வகுப்பினரும்‌ பயன்படுத்துகின்றனர்‌. 
சிலுவை உருவத்துடன்‌ கூடிய பொட்டுத்தாலியை கிறித்தவ 
ரெட்டியார்‌ இனத்தவரும்‌, சிலுவை உருவத்துடன்‌ கூடிட தென்னஞ்‌ 
- சோலை தாலியை கிறித்தவ ஷெட்டியூல்டு வகுப்பினரும்‌ புதுவைப்‌ 
பகுதியில்‌ மட்டும்‌ பயன்படுத்துகிறார்கள்‌. 


காரைக்கால்‌ பகுதியில்‌ சிலுவை உருவத்துடன்‌ கூடிய பாப்பா 
ரத்தாலியை கிறித்தவ ஷெட்யூல்டு வகுப்பினரும்‌ சிலுவை உருவத்‌ 2 
துடன்‌ கூடிய பிள்ளையார்‌ தாலியை கிறித்தவபள்ளரும்‌ பயன்‌ 
படுத்தகின்றார்கள்‌. இந்த இருவகைத்‌ தாலிகளும்‌ மிகக்குறைந்த 
எண்ணிக்கையில்‌ பயன்படுத்தப்‌ படுகின்றன. 


முகமதியர்களைப்‌ பொருத்தவரையில்‌ இருபகுதிகளிலும்‌ அதிக 
வேறுபாடுகள்‌ காணப்படவில்லை, இவர்கள்‌ இருபகுதிகளிலும்‌ 
சேர்த்து இரண்டே வகையானத்‌ தாலிகளை பயன்படுத்துகின்றார்‌ 
கள்‌. இவற்றை இவர்கள்‌ கரியமணித்தாலி என்றும்‌ பவழத்தாலி 
என்றும்‌ சொல்கிறார்கள்‌. 

இவற்றில்‌ கரியமணித்தாலியில்‌ கரியமணிகளும்‌ ஆங்காங்கே 
பொன்னால்‌ செய்த மணிகளும்‌ பிறைச்சந்திரன்‌ அல்லது மீன்‌ 
உருவங்களோ காணப்படுகின்றன ? இத்தாலியை இருபகுதிகளிலும்‌ 
பெரும்பாலான முகமதியர்கள்‌ பயன்படுத்துகின்‌ றார்கள்‌, முகமதி 
யர்கள்‌ திருமணத்தின்போது மணமகன்‌ அல்லது மணமகள்‌ 
வீட்டிலுள்ள வயதில்‌ மூத்த சுமங்கலிப்‌ பெண்களில்‌ ஒருவர்‌ SH 
மணித்தாலியை மணப்பெண்‌ கழுத்தில்‌ கட்டுவது வழக்கமாக 
இருக்கிறது. 
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இனி இந்துக்களிடம்‌ காணப்படுகிற தாலி வகைகளைப்‌ 
பற்றிக்‌ காண்போம்‌. காரைக்கால்‌ புதுவைப்‌ பகுதிகளிடையே 
நிறைந்த வேறுபாடுகளுடன்‌ . இந்துக்களின்‌ தாலி வகைகள்‌ 
காணப்படுவதால்‌ இந்த இரு பகுதிகளிலும்‌ கண்ட தாலி 


வகைகளை தனித்தனியாகக்‌ காண்போம்‌. 


நாற்பத்தியொருவகையான இனத்தவர்வாழும்‌ காரைக்கால்‌ 
பகுதியில்‌ குண்டுத்தாலி. பொட்டுத்தாலி, பிள்ளையார்தாலி, 
பாப்பாரத்தாலி, என்று நான்கே வகைகள்‌ காணப்படுகின்றன , 
இவைகளில்‌ குண்டுத்தாலியும்‌, பொட்டுத்தாலியும்‌ இரு பகுதி 
களிலும்‌ பெயரின்‌ அடிப்படையில்‌ ஒத்து காணப்படுகின்றன. 
இருபசுதிகளிலும்‌, உருவ அமைப்பில்‌ இரண்டு தாலிகளும்‌ அதிக 
வேறுபாடுகளுடன்‌ காணப்படுகின்றன. குறிப்பிட்ட தாலியை 
அணியும்‌ இனத்தவர்களின்‌ பட்டியல்‌ கீழே கொடுக்கப்பட்டுள்ளது. 
மேலும்‌ தாலிகளின்‌ காணப்படுகின்ற உருவங்களின்‌ அடிப்படையில்‌ 
பெயரிட்ட 37 வகையான தாலிகள்‌ புதுவைப்‌ பகுதியில்‌ காணப்‌ 
படுகின்றன, மத, இன வேறுபாட்டுக்கு ஏற்ப தாலிகள்‌ காணப்‌ 
படுவது ஆராய்தற்குரியது. மேன்மேலும்‌ ஆராய்ந்தால்‌ காசுத்தாலி 
புலி, வில்‌, மீன்தாலி, தமிழ்‌ வாழ்க, தமிழ்‌ வெல்க போன்ற 
சின்னங்களுடன்‌ அந்தந்தச்‌ சின்னங்களின்‌ பெயரிலேயே தாலிகள்‌ 
காணப்படுகின்றன. சில அரசியல்பற்று மிக்க குடும்பங்களில்‌ 
சமீபகாலமாக உதயசூரியன்தாலி என்றும்‌ பயன்படுத்துகின்‌ றனர்‌. 


க 


i, பர்ஞ்க்‌, எம்‌. ஓ. TË., பாண்டிச்சேரி, பக்கம்‌ 11, 1980. 
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தாலியின்பெயர்‌ | பயன்படுத்தும்‌ இனத்தவர்கள்‌ 
ce ளைக்‌ பண்ணையாக வன அவனை ணை ணை கைய கனா வனர கணக ய வாயை வக வைகைவை்‌. 
1. குண்டுத்தாலி | பிராமணர்கள்‌ (கா*, பா*) 
2. பொட்டுத்தாலி _ | ரெட்டியார்‌ (கா, பா) 


தெலுங்குச்செட்டியார்‌, (கா, பா) 
நாயுடு (கா, பா) குயவர்‌ (கா) 
( செட்டியார்‌), 

முத்திரை நாயுடு (பா.), 

யாதவ நாயுடு (பா) 

நெசவுச்‌ செட்டியார்‌ (யா.), ்‌ 
சித்தர்‌(பா), கொம்புக்காரன்‌ (பா) 


3. சிறுபொட்டுத்தாலி ப. தேவதாசி குடும்பத்தினர்‌ (பா) 
ஏறத்தாழ எல்லா இனத்த 

4. பிள்ளையார்த்தாலி ... வரும்‌ (கா) 

De பாப்பாரத்தாலி _1 பிற இனத்தவர்கள்‌ (கா)- மிகக்‌ 


குறைவாக. 


குறிப்பாக ஷட்யூட்டு இனத்தவர்‌ 
(கா) 





தட 2 ee SST a 

மறுமணத்தின்‌ போது அணியப்படும்‌ தாலி நடுவீட்டுத்தாலி 
என்று புதுவையில்‌ அழைக்கப்படுவதாகத்‌ தெரிகிறது. மொத்தத்‌ 
தில்‌ இருபகுதிகளிலும்‌ 65 வகையான தாலிவகைகள்‌ புழக்கத்தில்‌ 
காணப்படுகின்றன. 


ன யப ப TS IE EN O 


கா* காரைக்கால்‌ பகுதியில்‌ வாழும்‌ இனத்தவர்‌ 
ont புதுவைப்‌ பகுதியில்‌ வாழும்‌. இனத்தவர்‌ 





வடவெல்லையை வாழ்வித்தவர்‌ 


வ ைக்கிவைளைவ வகைகளை கைகைகைை த கைக அன்ற ணை னைத கைகளை கை சைகை சை சை பையை வைகை வ E E A ளாகக்‌ அணைகளை. 
"SILLO 


மு. இராமலிங்கம்‌ 
அரசினர்‌ இளநிலைக்‌ கல்லூரி, நகரி 





முன்னுரை 
உலகத்துத்‌ தோன்றிய மக்களுள்‌ தன்னிலைக்கருதி முயல்‌ 
வோரே பெரும்பான்மைஃயாராவர்‌. தன்னலத்தோடு பிறர்‌ 


நலத்தையும்‌ பேணி மகிழ்ந்து வாழ்பவர்‌ சிலர்‌. தன்னலமே 
கருதாது பொதுநலமே செய்பவர்‌ மிகமிகச்‌ சிலரே. மங்கலங்கிழார்‌ 
என்ற தமிழ்ப்பெரியார்‌ அத்தகு சீரிய மூன்றாம்‌ வகையினைச்‌ 
சேர்ந்தவர்‌. இவர்‌ வடவெல்லைப்‌ போராட்டத்தில்‌ கலந்து 
கொண்டு வாழ்நாள்‌ முழுவதும்‌ தொண்டாற்றியவர்‌. சித்தூர்‌ 
மாவட்டத்தில்‌ நலிந்து போயிருந்த நான்கு லட்சம்‌ தமிழர்களின்‌ 
அகவிருளைப்‌ போக்கித்‌ தமிழ்ப்புலமை என்னும்‌ ஒளிவிளக்கு 
ஏற்றிவைத்தவர்‌. கல 

கல்வி 


மங்கலங்கிழார்‌ ! கி, பி, 1897 ஆம்‌' ஆண்டு, அரக்கோணத்தை 
யடுத்துள்ள புளியமங்கலம்‌ என்னும்‌ ஊரில்‌ தோன்றியவர்‌. 
அவருடைய இயற்பெயர்‌ குப்புசாமி என்பதாகும்‌. இவர்‌ துவக்கக்‌ 
கல்வியைப்‌ புளியமங்கலத்தில்‌ முடித்தார்‌. பிறகு. தமக்கையால்‌ 
சென்னைக்கு அழைத்துச்‌ செல்லப்பட்டார்‌. அங்கு அவர்‌ பச்சையப்‌ 
பன்‌ உயர்நிலைப்பள்ளியில்‌  சேர்க்கப்பட்டார்‌. ஒவ்வொரு 
வகுப்பிலும்‌, ஒவ்வொரு ஆண்டும்‌ குப்புசாமி முதல்‌ மாணவராகத்‌ 
திகழ்ந்து பல போட்டிகளிலும்‌, தேர்வுகளிலும்‌ பல... பரிசுகள்‌ 
பெற்று வந்தார்‌. ஆசிரியர்‌ பலர்‌ இவரை அன்பால்‌ அரவணைத்து 
இவர்‌ அறிவு *வளரத்‌ துணைபுரிந்தனர்‌. தமக்கையின்‌ குடும்பச்‌ 
சுமையை ஏற்றுக்‌ கொண்டு ஒரு தொழிற்சாலையில்‌ தச்சு 
வேலையில்‌ அமர்ந்தார்‌. À 
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துவக்க காலத்‌ தொழில்‌ 

தச்சுத்‌ தொழில்‌ செய்துகொண்டே மீண்டும்‌ தமிழ்க்‌ 
கல்வியைத்‌ தொடர்ந்தார்‌. அவர்‌ கல்விக்கு உதவியாக 
இருந்தவர்‌ வழக்கறிஞர்‌ டி. என்‌. சேஷாசலம்‌ ஐயர்‌ ஆவார்‌. 
அவர்‌ நடத்திவந்த இரவுப்‌ பள்ளியில்‌ கிழார்‌ அவர்கள்‌ சேர்ந்து 
இலக்கண இலக்கியங்களை நன்கு . கற்று வந்தார்‌. இரவுப்‌ 
பள்ளியில்‌ பல மாணவர்கள்‌ சேர்ந்து படிக்கலாயினர்‌. ஐயர்‌ 
அவர்களுக்கு கிழார்‌ உறுதுணையாக இருந்தார்‌. 


கலை உணர்வு: 

ஐயர்‌ அவர்கள்‌ நடத்தி வந்த கலா நிலையம்‌ என்ற இதழின்‌ 
வளர்ச்சிக்குக்‌ கிழார்‌ அவர்கள்‌ பெருந்தொண்டாற்றினர்‌. கலா 
நிலையம்‌ நிதிக்காக நாடகங்கள்‌ நடத்தப்பெற்றன. சென்னை, 
சிதம்பரம்‌, மதுரை, திருச்சி முதலிய இடங்களில்‌ நடத்தப்‌ பெற்ற 
நாடகங்கள்‌ வெற்றியைத்‌ தேடித்தந்ததோடு நிதியையும்‌ திரட்டித்‌ 
தந்தன. அந்நாடகங்களில்‌ கிழார்‌ பெண்‌ வேடத்தில்‌ திறமையாக 
நடித்துப்‌ பெயரும்‌ புகழும்‌ பெற்றார்‌. 


ஆசிரியர்‌ தொழில்‌ 

திருமணத்திற்குப்‌ பிறகு கிழார்‌ அவர்கள்‌ தச்சுத்‌ தொழிலை 
விட்டு ஆசிரியர்‌ தொழிலில்‌ அமர்ந்தார்‌ ஆசிரியர்‌ தொழிலை மிகத்‌ 
திறம்பட நடத்திவந்தார்‌. 15 ஆண்டுகள்‌ இப்பணியில்‌ இருந்து 
உடல்நலக்‌ குறைவினால்‌ இத்தொழிலில்‌ இழுந்து விடை 
பெற்றார்‌. 


அறிஞர்‌ தொடர்பும்‌ அறிவு வளர்ச்சியும்‌ 

அப்போது வ, உ. சிதம்பரனார்‌ விடுதலைப்‌ போராட்டத்தில்‌ 
தீவிரமாக ஈடுபட்டிருந்தார்‌. கிழார்‌ அவர்கள்‌ அவ்வியக்கத்தில்‌ 
சேர்ந்து கப்பல்‌ ஓட்டிய தமிழனுக்கு இறுதிக்‌ காலத்தில்‌ பெருந்‌ 
துணையாக இருந்தார்‌. அதோடு அவரிடம்‌ சங்க இலக்கியங்களைக்‌ 
கசடறக்‌ கற்று சுவைத்தார்‌. வேதாந்தக்‌ கல்வியை விரும்பிய 
கிழார்‌ அவர்கள்‌ திரு. கு. வடிவேல்‌ செட்டியாரிடம்‌ சென்று 
அக்கல்வியைக்‌ கற்றுத்‌ தேர்ந்தார்‌. பின்புளியமங்கலத்தில்‌ சில 
ஆண்டுகள்‌ தன்‌ தந்தையின்‌ பொறுப்பிலிருந்த மணியக்காரர்‌ 


TA: 


வேலையைத்‌ திறம்படச்‌ செய்து அரசாங்கத்துக்கு பெரும்‌ வகை 
யில்‌ துணை புரிந்தார்‌. அதற்கடுத்து சந்திரகுப்த சாணக்கியர்‌ 
என்ற திரைப்படத்தில்‌ சாணக்கியராக நடித்து பெரும்‌ புகழ்‌ 
பெற்றார்‌. 
தமிழ்த்தொண்டு 

அத்தோடு திரையுலகத்திலிருந்து விலகித்‌ தம்‌ ஊரில்‌ இரவுப்‌ 
பள்ளியை நிறுவி இளைஞர்களுக்கு தமிழ்ப்பாடமும்‌ முதியோர்‌ 
களுக்கு வேதாந்தப்‌ பாடமும்‌ நடத்தி வந்தார்‌. இடையில்‌ 
சின்மயானந்தர்‌ என்ற பெரியோரின்‌ தொடர்பு வாழ்க்கை உண்மை 
கள்‌ இவருக்கு தெரிய வைத்தது. தமிழகத்தில்‌ வடவெல்லையில்‌ 
தமிழர்களுக்கு தமிழ்க்‌ கல்வியை புகட்டி புகழின்‌ உச்சிக்குச்‌ சென்ற 
வர்‌ கிழார்‌ அவாகள்‌ நலிந்து போயிருந்த சித்தூர்‌ மாவட்டத்தில்‌ 
நான்கு இலட்சம்‌ தமிழர்களுக்காக அயராது பாடுபட்டார்‌. 


அறநெறிக்‌ கழகங்கள்‌ 


அவர்‌ அமைத்த அறநெறிக்‌ கழகங்கள்‌ பல. அரக்கோணத்தை . 
அடுத்த வளர்புரம்‌ என்னும்‌ ஊரில்‌ முதன்முதலாக ஒரு கழகத்தை 
நிறுவி இரவு நேரங்களில்‌ எழுத்தறிவற்ற இளைஞர்களுக்கு எழுத்‌ 
தறிவித்துத்‌ தமிழ்‌ இலக்கிய இலக்கணங்களைக்‌ கசடறக்‌ கற்பித்‌ 
தார்‌. பிறகு குருவராசப்பேட்டையில்‌ இதே போன்ற ஒரு கழகத்தை 
நிறுவினார்‌. அது ஆல்போல்‌ தழைத்துக்‌ கிளைகள்‌ பல பெருகு 
வதாயிற்று. அப்படிப்‌ பெருகிய கழகங்களாவன: 1 வளர்புரம்‌, 


2 குருவராசப்பேட்டை, 3 அம்மையார்குப்பம்‌, 4 மின்னல்‌, 
3 நரசிங்கபுரம்‌, 6 கீழ்ப்புத்தூர்‌, 7 மேல்‌ புத்தூர்‌ 
6 தாராணைவனம்‌, 9 சத்திவாடி, 10 சிந்தலப்பட்டடை, 
11 பொதட்டூர்பேட்டை, 12 அத்திமாஞ்சேரிப்‌ பேட்டை, 
13 புதுப்பேட்டை, 14 சுரைக்காயப்பேட்டை, 15 மத்தூர்‌, 
16 மத்தேரி, : 


கழகமும்‌ மாணவரும்‌ 

இவ்வூர்களில்‌ நூற்றுக்கணக்கான மாணவர்கள்‌ இக்கழகங்‌ 
களில்‌ சேர்ந்து, பயன்‌ பெற்றனர்‌. இதில்‌ ஒரு சிறப்பு என்ன 
வென்றால்‌, வீட்டில்‌ பெரியோர்களுக்கு அடங்காத வேதனை 
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தரும்‌ பிள்ளைகள்‌ கழகத்தில்‌ சேர்ந்து நல்லவர்காளவும்‌ படிப்பிலும்‌, 
ஒழுக்கத்திலும்‌ வல்லவர்களாகவும்‌ மாறி உயர்ந்தனர்‌. 

. கழகத்தில்‌ சேராத பெரியார்களுக்கும்‌, பெண்களுக்கும்‌ அறிவு 
புகட்ட விரும்பிய: கிழார்‌ அவர்கள்‌ ஊர்‌ ஊராகச்‌ சென்று. 
பொதுக்கூட்டங்கள்‌ ஏற்பாடு செய்து, சிறப்புரை யாற்றி 
அவர்களுக்கு இலக்கிய அறிவைப்‌ புகட்டினார்‌, அதனால்‌ 
பெரியார்களாலும்‌, பெண்களாலும்‌ பாராட்டப்பட்டதோடு பெரு 
மையும்‌ பெற்றார்‌ 
சமயத்தொண்டு 

சமயத்தொண்டு புரிய நினைத்த கிழார்‌ அவர்கள்‌ சமயக்‌ 
கல்வியைப்‌ பரப்ப ஒரு திட்டம்‌ வதுத்தார்‌. அத்திட்டத்தின்படி 
தமிழர்‌ வாழும்‌ ஊர்களில்‌ எல்லாம்‌ தமிழ்ப்‌ பெரியோர்களை 
அழைத்து வந்து சிறந்த சொற்பொழிவுகளை ஆற்றச்‌ செய்தார்‌. 
தமிழ்த்‌ தென்றல்‌ திரு. வி. கல்யாணசுந்தரனார்‌, சைவப்‌ பெரியார்‌ 
௪. சச்சிதானந்தம்‌ பிள்ளை, பாலூர்‌ கண்ணப்ப முதலியார்‌, 
டாக்டர்‌ மா. இராசமாணிக்கம்‌ பிள்ளை, திரு பரிபால்‌, திருமதி 
நீலாவதி அம்மையார்‌ மற்றும்‌ பலர்‌ தமிழ்ப்‌ பெரியார்களை | 
அழைத்து. வந்து சமயத்தொண்டு புரிந்தார்‌. அதநெறிக்‌ கழகத்தின்‌ 
முதல்‌ மாநாடு குருவராசப்பேட்டையில்‌ பன்மொழிப்‌ புலவர்‌ 
தெ.பொ. மீனாட்சி சுந்தரனார்‌ அவர்கள்‌ தலைமையிலும்‌ அடுத்த 
மாநாடு தணிகையில்‌ டாக்டர்‌ மு.வ. அவர்களின்‌ தலைமையிலும்‌ 
நடைபெற்றன. 


புலவர்களை உருவாக்கிய புகழாளர்‌ 

வசதியும்‌, தேர்ச்சியும்‌ உள்ள மாணவர்களைப்‌ புகுமுக அரசுத்‌ 
தேர்விற்கு அனுப்பி வைத்தார்‌. தேர்வில்‌ வெற்றி பெற்ற மாண 
வர்களில்‌ வசதி உடையோர்களை கல்லூரிக்கு அனுப்பிப்‌ புலவர்‌ 
வகுப்பில்‌ சேர்த்தார்‌. அண்ணாமமைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌, திருப்பதி, 
மயிலம்‌, கரந்தை, திருப்பனந்தாள்‌ தமிழ்க்‌ கல்லூரிகள்‌ முதலிய 
இடங்களில்‌ கிழாரின்‌ மாணவர்கள்‌ சேர்ந்து புலவர்‌ பட்டம்‌ பெற்று 
ஆசிரியர்‌ தொழிலில்‌ சேர்ந்தனர்‌, 


தமிழில்‌ கல்வி கற்க உதவி தகையாளர்‌ 
சித்தூர்‌ மாவட்டத்தை நீண்ட காலமாக ஆட்சித்துறையிலும்‌ 
கல்வித்துறையிலிம்‌ புகுந்து இயக்கி வந்தவர்‌ தெலுங்கர்கள்‌, 
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எனவே அவ்வூர்களில்‌ பெருல்பான்மையினர்‌ தமிழராக இருந்தும்‌ 
தெலுங்கு படிக்க வேண்டியிருந்தது. அவ்வூர்களில்‌ தமிழ்ப்பள்ளிகள்‌ 
திறக்கப்பட . வேண்டும்‌ என்று மேலிடங்களுக்குப்‌ பலமுறை 
விண்ணப்பித்தார்‌. அதிகாரிகள்‌ பல இடையூறுகள்‌ கொடுத்தும்‌ 
அவற்றையெல்லாம்‌ கிழார்‌ அவர்கள்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌, அல்லும்‌. 
பகலும்‌ அயராது உழைத்துத்‌ தமிழ்ப்‌ பள்ளிகள்‌ பலவற்றைத்‌ 
தோற்றுவித்தார்‌ அத்தமிழ்ப்‌ பள்ளிகளில்‌ தெலுங்கு ஆசிரியர்களே 
நியமிக்கப்பட்டனர்‌. காரணம்‌ ஆந்திர மாநிலத்தில்‌ தமிழ்ப்‌ பயிற்சி 
பெற்ற ஆசிரியர்கள்‌ இல்லாத குறையே. ஆதற்காகக்‌ கிழார்‌ 
அவர்கள்‌ வட ஆற்காடு மாவட்டத்திரூந்து தமிழ்ப்‌ பயிற்சி பெற்ற 
ஆசிரியர்களை விண்ணப்பிக்கச்‌ சொன்னார்‌. இவ்வழியிலும்‌ அதி 
காரிகள்‌ இடையூறுகள்‌ தந்தனர்‌ அவற்றிற்கெல்லாம்‌ அஞ்சாமல்‌ 
பொதட்டூர்‌ . பேட்டையில்‌ ௪. சுப்பிரமணியம்‌, ௪. தியாகராஜன்‌ 
அவர்களின்‌ உதவியால்‌ அங்கே ஒரு தனியார்‌ ஆசிரியர்‌ பயிற்சி 
பள்ளியைத்‌ தோற்றுவித்தார்‌. இதலிருந்து உருவாக்கப்பட்ட 
ஆசிரியர்கள்‌ ஆந்திர மாநிலத்தில்‌ மட்டும்‌ அல்லாமல்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டிலும்‌ ஆசிரியர்களாக நியமிக்கப்பட்டனர்‌. I 


கிழார்‌ எழுதிய நூல்கள்‌ 


கிழார்‌ அவர்கள்‌ பல இலக்கிய நூல்களையும்‌ கட்டுரை 
களையும்‌ எழுதினார்‌. அவை 1 தவளமலைச்‌ சுரங்கம்‌, 2 தமிழ்ப்‌ 
பொழில்‌, 3 சிறுவர்‌ சிறுகதைகள்‌, 4 வடவெல்லை, 5 தமிழ்‌ 
நாடும்‌ வடவெல்லையும்‌, 6 சகலகலாவல்லி மாலை விளக்கஉரை, 
7 நள வெண்பா விளக்கஉரை, 8 இலக்கண விளக்கம்‌, 
9 இலக்கண வினா-விடை, 10 நன்னூல்‌ உரை மற்றும்‌ பல 
தனிக்கட்டுரைகள்‌. 


- வடவெல்லைப்‌ போரட்டத்திற்கு வழிகாட்டியவர்‌ 


மொழிவாரி மாநிலப்‌ பிரிவினையின்போது தமிழர்‌ வாழும்‌ 
பகுதி பல, தமிழ்‌ வழங்கும்‌ ஊர்‌ பல தெலுங்கு மாநிலத்தில்‌ 
சேர்ப்பதற்கான தவறான முயற்சிகள்‌ ஆங்ககங்கு மறைமுகமாக 
நடைபெறத்‌ துவங்கின. இதனை அறியாத தமிழ்மக்களுக்கு 
விழிப்புணர்வு ஊட்டியதோடு மொழிவாரி மாநில அமைப்பில்‌ ஈடு. 
பட்டிருந்த, சிலம்புச்‌ செல்வர்‌ ம. பொ. சிவஞானம்‌, எல்லைக்‌ 
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காவலர்‌ டாக்டர்‌ கே. விநாயகம்‌, எஸ்‌. அரங்கநாத முதலியார்‌, 
கா. மு. ஷெரிப்‌ இவர்களையெல்லாம்‌ திருத்தணி, சித்தூர்‌, 
புத்தூர்‌, நகரி, திருப்பதி முதலிய பகுதிகளுக்கு அழைத்து உண்‌ 
மையை உணர்த்தி. அவர்களைப்‌ போராட்டத்தில்‌ ஈடுபடுத்திய 
சிறப்பு இவருக்கே உரியது. 


வடவெல்லையைக்‌ காத்த கிழாரின்‌ கடைசிக்‌ காலம்‌: 


வடவெல்லை மீட்புப்‌ பணிக்காக கிழார்‌ அவர்கள்‌ சிறைப்படுத்‌ 
தப்பட்டு திருப்பதி சிறையில்‌ சிலநாட்கள்‌ உணவின்றி தவம்‌ 
இருந்தார்‌. பிறகு சிறையிலிருந்து விடுபட்டு, சிலநாட்கள்‌ இரத்‌ 
தக்‌ கொதிப்பால்‌ அவதிப்பட்டார்‌. ஆனால்‌ வடவெல்லை மீட்‌ 
பதற்கு முன்பு 1953ம்‌ ஆண்டு. ஆகஸ்டுத்‌ திங்கள்‌ 31-ம்‌ நாள்‌ 
தமிழன்னையின்‌ திருவடிகளில்‌ சேர்ந்து விட்டார்‌. தமிழகமே 
அவரின்‌ மறைவினைக்‌ கேட்டுக்கதறி கண்ணீர்‌ வடித்தது. ஆப்‌ 
பெரியாரின்‌ பிரிவால்‌ தமிழ்த்‌ தென்றல்‌ திரு. வி. க. வும்‌ பெருந்‌ 
துயருற்று, அடுத்த சில நாட்களிலேயே அவரைப்‌ பின்பற்றிச்‌ 
சென்றார்‌. இது இருவரின்‌ நட்பின்‌ பெருக்கத்தைக்‌ காட்டுகிறது. 


தமிழில்‌ ஹைகூ கவிதைகள்‌ . 


— --—— 





சா. உகு மசூரியன்‌ 
அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 


தமிழ்க்‌ கவிதையில்‌ எண்பதுகளின்‌ தொடக்கத்தில்‌ நிலவிய 
தேக்கநிலை கடந்த இரண்டு ஆண்டுகளில்‌ கலையத்‌ தொடங்கி 
யிருக்கிறது. புதுக்கவிதை ஒரு புதிய பரிணாம வளர்ச்சியைக்‌ 
கண்டுள்ளது. - ஜப்பானிய ஹைகூ கவிதை வடிவங்களைத்‌ தமிழ்க்‌ 
கவிஞர்கள்‌ வளமுடன்‌ கையாள முற்பட்டுள்ளனர்‌.  “குல்மோஹர்‌ 
புஷ்பங்களையும்‌, புல்புல்‌ பறவையையும்‌ நேசிப்பதைப்‌ போலவே 
நான்‌: பிறநாட்டுக்‌ கவிதை வடிவங்களையும்‌ நேசிக்கிறேன்‌. அந்த 
வடிவங்கள்‌ இங்கே இடப்பெயர்ச்சி கொள்ளும்போது நமது கலாச்‌ 
சாரமும்‌ மண்வாசனையும்‌ அதனோடு பின்னிப்‌ பிணைந்து விட 
வேண்டும்‌?” என்கிறார்‌ நா. காமராசன்‌. ' இவ்வகையில்‌ ஹைகூ 


கவிதை வடிவம்‌ தமிழில்‌ இன்று விரைவாகப்‌ பரவிவருகின்‌ றது. 


தொடக்கநிலை 


1968 ஆம்‌ ஆண்டு நடை. இதழில்‌ சி. மணி ஜப்பானியக்‌ 
கவிதைகள்‌ சிலவற்றை மொழிபெயர்ப்பு செய்திருந்தார்‌. 


கிளைக்குத்‌ திரும்பும்‌ 

சருகா 

பட்டுப்‌ பூச்சி 
என்பது போன்ற செறிவான ஹைகூ கவிதைகளை அவர்‌ தமிழுக்கு 
அறிமுகம்‌ செய்துவைத்தார்‌. இருப்பினும்‌ அது. அக்காலக்‌ 
கட்டத்தில்‌ எந்த விளைவையும்‌ ஏற்படுத்தவில்லை, . **உலகக்‌ 
கவிதை வடிவங்களிலேயே எனக்கு மிகவும்‌ . பிடித்தது. * ஹைகூ” 
தான்‌. அது சின்னதாக இருக்கும்‌ பெரிய அற்புதம்‌, வடிவத்தைப்‌ 
பார்த்தால்‌ வாமணன்‌ மாதிரி; ஆனால்‌ “தாரை” வார்த்தாலோ 
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விசுக்கென்று விண்ணுக்கும்‌ மண்ணுக்குமாய்‌ விசுவரூபம்‌ எடுத்து 
மூவுலகையும்‌ அளந்து விடுகிறது” என்று இதழ்கள்‌ மூலமாகவும்‌ 
மேடைகள்‌ வாயிலாகவும்‌ பிரச்சாரம்‌ செய்து வெற்றிகண்ட 
பெருமை .அப்துல்ரகுமானுக்கு உரியது. 1970-ல்‌ வெளியான: 
இவரது பால்வீதி தொகுதியில்‌ ஹைகூ இடம்‌ பெற்றுள்ளது 
இதுவே தமிழில்‌ எழுதப்‌ பெற்ற முதல்‌ ஹைகூ. கவிதையாகும்‌. 


இரவெல்லாம்‌ 
உன்‌ நினைவுகள்‌ 
கொசுக்கள்‌ 


இந்த ஹைகூ வடிவத்திற்கு ‘Absit’ என்று பெயரிட்டுள்ளார்‌. 
சிந்தர்‌ என்பதற்குக்‌ குள்ளர்‌ என்று பொருள்‌; வாமணனுக்கு 
இந்தப்‌ பெயர்‌ உண்டு. இந்தச்சொல்‌ சிந்தடி என்ற தமிழின்‌ 
மூன்றுஅடி யாப்பு வடிவத்தையும்‌ உணர்த்தும்‌, இவற்றை 
யெல்லாம்‌ எண்ணியே Abst என்ற பெயரை இட்டதாக அவரே 
விளக்கமளிக்கிறார்‌. டாக்டர்‌ லீலாவதி ஹைகூ கவிதைகளை 
மொழிபெயர்த்து வெளியிட்டுள்ளார்‌. 


ஹைகூ கவிதையின்‌ வடிவம்‌ 


ஹைகூ கவிதை மூன்று அடிகளால்‌ ஆனது. முதல்‌ இரண்டு 
அடிகள்‌ ஒரு கூறாகவும்‌ ஈற்றடி ஒரு கூறாகவும்‌ அமையப்‌ 
பெற்றது. இக்கவிதையின்‌ மொழியமைப்பு விசித்திரமானது. 
தந்தி மொழியைப்‌ போல அது தேவையற்ற இணைப்புச்‌ சொற்‌ 
களை நீக்கிவிடும்‌. பெரும்பாலும்‌ ஈற்றடியின்‌ இறுதிச்‌ சொல்‌ 
பெயர்ச்சொல்லாகவே வீளங்கும்‌. ஹைகூவின்‌ மூன்று அடிகள்‌ 
முறையே ஐந்து, ஏழு, ஐந்து என்ற அசை வரையறையைக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌. இருப்பினும்‌ தமிழில்‌ இவ்வசை வரையறையை 
யாரும்‌ பொருட்‌ படுத்துவதாகத்‌ தோன்றவில்லை, ஒன்றே முக்கால்‌ 
அடிகளில்‌ எழுதப்‌ படுவதாலேயே திருக்குறள்‌ என்று ஒன்றைச்‌ 
சுட்டிவிட முடியாதவாறு போலத்தான்‌ மூன்று அடிகளில்‌ முடிவதை 
ஹைகூ என்று அழைத்துவிட முடியாது என்கிறார்‌ தமிழன்பன்‌. 
பாடுபொருள்‌ வளமும்‌ வித்தியாசமான சொற்களின்‌ எதிர்பாராத 
கலப்புமுறையும்‌ ஹைகூ கவிதை வடிவத்தை நிர்ணயிப்பவை. 
ஒரு காட்சியில்‌ வாழ்க்கையின்‌ அற்புதமான தரிசனத்தை, தத்துவ 
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உண்மையின்‌ மின்னல்‌ வீச்சை ஏற்படுத்துகிற வல்லமை ஒவ்வொரு 


ஹைகூவுக்கும்‌ உண்டு என்பர்‌. 


ஹைகூவின்‌ பாடுபொருள்‌ 

ஹைகூ கவிதைகள்‌ பாடுபொருள்‌ வகையில்‌ வேறுபட்ட 
தன்மை கொண்டவை. ஹைகூ கவிதைகள்‌ முழுமையானவையல்ல ; 
கவிதையின்‌ ஒரு பகுதியை மட்டுமே “ஹை” கவிஞர்கள்‌ வழங்கு 
வர்‌; மறுபகுதியை வாசகனே தன்னுள்‌ வடித்துக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. இவ்வாறு படைப்பிலேயே வாசகனுக்குப்‌ பங்கு தரு 
கின்ற புதுமை ஹைகூவின்‌ தனித்தன்மையாகும்‌. எனவே எந்த 
ஹைகூ கவிதையையும்‌ இந்தக்‌ குறிப்பிட்ட ஒரு பொருளில்தான்‌ 
பாடப்பெற்றுள்ளது என்று வரையறை செய்துவிட முடியாது. 
ஜப்பானிய ஹைகூக்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ புத்தமத அடிப்படையிலான 
ஜென்‌ தத்துவத்தை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டிருப்பவை. எனினும்‌ 
தமிழில்‌ இக்கவிதைகள்‌ எந்தவிதமான தத்துவத்திலும்‌ விலங்கிட்டுக்‌ 
கொள்ளாத சுதந்திர உணர்வுகொண்டவைகளாக விளங்குகின்‌ றன. 


உயிருள்ள பொருள்களுக்காக மட்டுமன்றி உயிரற்ற பொருள்‌ 

களுக்கும்‌. இரங்கும்‌ கருணையுணர்வு ஹைகூவின்‌ அடிநாதமாக 
உள்ளது. தமிழ்‌ இலக்கியங்களில்‌ இந்த இரக்க உணர்வை சங்க 
காலத்திலிருந்து --முல்லைக்குத்‌ தேர்தந்த நாளிலிருந்து--காண 
முடிகிறது. வாடிய பயிரைக்‌ கண்ட போதெல்லாம்‌ வாடிய வள்ள 
லாரின்‌ வரிகள்‌ தமிழரின்‌ ஈரமாண இதயத்திற்கு எடுத்துக்காட்டு 
களாய்‌ இருந்து வருகின்றன. ஆனால்‌ இவ்வுணர்வுகளையெல்லாம்‌ 
வெல்லும்‌ வகையில்‌ *ஹைகூ' கவிதைகள்‌ அமைந்துள்ளன. 

தடுப்பகல்‌ 

சுடுமணல்‌ 

பாவம்‌ என்‌ சுவடுகள்‌ 


இக்கவிதை தமிழில்‌ இதுவரை வெளிவந்துள்ள ஹைகூக்களில்‌ 
தலைசிறந்தது எனலாம்‌. இக்கவிதையில்‌ உயிரற்ற பொருன்‌ மீது 
கூட அல்ல, வெறும்‌ உருவற்ற சுடுமணலில்‌ கிடக்கும்‌ சுவடுகளுக் 
கும்‌ இரங்கும்‌ இதயம்‌ சுட்டப்பெற்றுள்ளது. இக்கவிதை தமிழில்‌ 
ஹைகூ உன்னதமான இடத்தைப்‌. பிடிக்கும்‌ என்பதற்குரிய நம்‌ 
பிக்கையை ஏற்படுத்துகிறது. எனவேதான்‌, — 


நீங்கள்‌ 
சாவியோடு வந்தால்‌ 
ஒவ்வொரு 
மொட்டுக்குள்ளிருந்தும்‌ 
ஒரு 
நந்தவனத்தைத்‌ 
திறந்து கொள்ளலாம்‌ 
என்று ஹைகூவைப்‌ பற்றி மதிப்பிடுகிறார்‌ தமிழன்பன்‌. 


தமிழில்‌ வெளிவந்த முதல்‌ ஹைகூ கவிதைத்‌ தொகுப்பு ஓவியர்‌ 
அமுதோன்‌ எழுதிய புள்ளிப்‌ பூக்கள்‌ ஆகும்‌. அதில்‌ “யார்‌” என்ற 
தலைப்பில்‌ வெளிவந்துள்ள ஒரு கவிதை குறிப்பிடத்தக்கது. 


அந்தக்‌ காட்டில்‌ 

எந்த மூங்கில்‌ 

புல்லாங்குழல்‌? 
இது ஒர்‌ அருமையான வினாவால்‌ அமைந்த ஹைகூவாகும்‌. . ஒரு 
பெரிய கூட்டத்து நிழற்படத்தின்‌ நடுவே இக்கவிதை அச்சிடப்‌ 
பெற்றுள்ளது. அக்கூட்டத்தில்‌ யார்‌ பெரிய இசை ஞானியாக 
கவிஞராக நாளை மலரப்‌ போகிறார்‌? வெறும்‌ விறகாகி எறிந்து 
சாம்பலாகாமல்‌ புல்லாங்குழலாய்‌ மாறப்‌ போவது யார்‌? என்பன 
போன்ற பல்வேறு வினாக்களை. நம்முள்‌ எழச்செய்கிறது இக்‌ 
கவிதை. | 


தமிழில்‌ புதுக்கவிதை வளர்ந்தபின்‌ கவிதையின்‌ உள்ளடக்கம்‌ 

வெகுவாக மாற்றம்‌ பெற்றுள்ளது. இன்றைய ஹைகூ கவிதைகள்‌ 
பாடுபொருளில்‌ மட்டுமன்றி பாடும்முறையிலும்‌ புதுமையைப்‌ 
புகுத்தியுள்ளன. | | 

கட்சிக்‌ கொடிகள்‌ 

மரக்‌ கிளைகளில்‌ 

சிறகுகள்‌ புழுதியில்‌ 
வீதிகளில்‌ மட்டுமன்றி மரக்கிளைகளில்‌ கூட கட்சிக்‌ கொடிகள்‌ 
பறக்கின்றன. ஆனால்‌ அவற்றைப்‌ பறக்கவிட்ட : சிறகுகளானத்‌ 
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தொண்டர்கள்‌ புழுதியில்தான்‌ இன்னும்‌ புரண்டு கிடக்கிறார்கள்‌. 
இக்கருத்தை இப்பாடல்‌ கூற முயலும்‌ பல்வேறு கருத்துக்களில்‌ 


முதன்மையானதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. 


சிலம்பை 
உடைத்து என்ன பயன்‌? | 
அரியணையிலும்‌ அந்தக்‌ கொல்லன்‌ 


என்ற கவிதை இன்றைய நீதிமன்றங்களின்‌ நிலையைச்‌ சித்தீரிக்‌ 
கிறது. கொல்லன்‌ குற்றவாளி என்பதை நிரூபிக்க சிலம்பு உடைக்‌ 
கப்படுகிறது. ஆனால்‌ நீதிசொல்ல வேண்டிய அந்த நாற்காலி 
யிலும்‌ அதே கொல்லன்‌ அமர்ந்திருக்கிறான்‌. இந்த “நிலையில்‌ 
உண்மையான நீதி எப்படி கிடைக்கும்‌ என்று நீதிபதிகளே நியாயத்‌ 
திற்கு அப்பாற்பட்டவர்களாக இருக்கிறார்கள்‌ என்பதை இக்‌ 
கவிதை புரியவைக்கிறது. 


விதைகளைப்‌ போல்‌ அளவில்‌ சிறியனவாகத்‌ தோற்றம்‌ தரும்‌ 
ஹைகூ கவிதைகள்‌, வியப்பின்‌ வீரிவாகவும்‌ சிந்தனை விழுது 
களாகவும்‌ மனத்துள்‌ இறங்கிப்‌ பதிகின்றன என்பர்‌, எனினும்‌ 
இக்கவிதைகள்‌ எளிதில்‌ புரிந்து கொள்ள முடியாத ஓர்‌ அமைப்பு 
முறையைக்‌ கொண்டுள்ளதால்‌ இவை பாமர மக்களிடம்‌ பரவ 
முடியாத வகையாகத்‌ தோன்றுகின்றன. படித்தவர்களிடம்‌ குறிப்‌ 
பாக கவிதையனுபவம்‌ நிரம்பியவர்களிடம்‌ மட்டுமே இதன்‌ பயன்‌ 
சென்று சேரும்‌. எனவே சமூக மாற்றத்திற்குரிய ஓர்‌ ஆயுதமாக 
ஹைகூ கவிதைகளைக்‌ கருத முடியாது எனலாம்‌. சங்கப்‌ பாடல்‌ 
களுக்கு எழுதப்‌ பெறுகின்ற உரைகளைப்‌ போல ஹைகூ கவிதை 
களுக்கும்‌ உரையாசிரியர்கள்‌ தோன்றினால்‌ வியப்பதற்கில்லை. 


தமிழ்க்கவிதை மேலும்‌ ஒரு புதிய பரிணாம வளர்ச்சி அடைந்‌ 
துள்ளது. என்பதன்‌ அடையாளமாக ஹைகூ கவிதைகளைக்‌ 
கருதலாம்‌. சோகை பிடித்து வெளிறிக்கொண்டிருக்கும்‌ தமிழ்ப்‌ 
புதுக்கவிதைக்கு “ஹைகூ” புதியரத்தம்‌ பாய்ச்சும்‌ என்பது அப்துல்‌ 
ரகுமான்‌ நம்பிக்கை. இந்த நம்பிக்கை எந்த அளவு பலன்‌ தரும்‌ 
என்பதை அதன்‌ எளிதில்‌ புரியாத தன்மையும்‌ சில இலக்கண 
வரம்புக்குட்பட்ட அமைப்பும்‌ ஐயுறவைக்கின்‌ றன. 


மழைப்‌ பாடல்கள்‌ 











னா 





குமாரி உமா ஜெயராமன்‌ 
அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 


1. முன்னுரை 

காற்றில்‌ மிதக்கும்‌ கந்தர்வப்‌ பாக்களாகத்‌ திகழ்பவை நாட்டுப்‌ 
புறப்‌ பாடல்கள்‌ ஆகும்‌. உழைக்கும்‌ வர்க்கத்தினரின்‌ உள்ள 
வெளிப்பாடாகத்‌ திகழ்பவை அவை. எளிய மக்களின்‌ ஆசாபாசங்‌ 
களையும்‌, அவலக்‌ கவலைகளையும்‌, எண்ண எழுச்சிகளையும்‌ 
எடுத்துரைப்பவை நாட்டுப்புற இலக்கியம்‌ ஆகும்‌. 


2. நாட்டுபுறப்‌ பாடல்கள்‌ 
ஓசை தரும்‌ இன்பம்‌ உவகையிலா இன்பம்‌” என்கிறார்‌ 
- பாரதியார்‌. ஏழிசையாய்‌ இசைப்‌ பயனாய்‌ இறைவனைக்‌ கண்ட 
வர்‌ தமிழர்‌, தமிழர்‌ வாழ்வோடு ஒன்றிக்‌ கலந்து வீளங்குவது 
பாட்டிசை. கள்ளமில்லா உள்ளங்களின்‌ உணர்ச்சி வெளிட்பாடு 
களாகத்‌ திகழ்பவை நாட்டுப்புறப்‌ பாடல்கள்‌. மக்களது வாழ்க்கை 
யுடன்‌ கலந்து வளர்ந்து மக்களது வாழ்க்கைக்கு முதன்மையாக 
நாட்டுப்புறப்‌ பாடல்கள்‌ பயனபடுவதால்‌ இதனை மக்கள்‌ இலக்‌ 
கியம்‌ என்றே கருதலாம்‌. நாட்டுப்புறப்‌ பாடல்கள்‌ பலவகைத்தன. 
அவை, தெய்வப்பாடல்கள்‌, திருமணப்‌ பாடல்கள்‌, தாலாட்டுப்‌ 
பாடல்கள்‌, கும்மிப்பாடல்கள்‌, மழைப்பாடல்கள்‌, ஒப்பாரிப்‌ பாடல்கள்‌, 
பன்மலர்ப்பாடல்கள்‌ என பகுக்கப்பட்டுள்ளன. இவற்றுள்‌ மழைப்‌. 
பாடல்கள்‌ சிறப்புடைத்தன. அவை தரும்‌ விளக்கம்‌ சிலவற்றை 
இவண்‌ காண்போம்‌. 
2.1 மழைப்பற்றி வள்ளுவர்‌ கூற்று 
“விசும்பின்‌ துளிவீழின்‌ அல்லால்‌ மற்றாங்கே 
பசும்புல்‌ தலைகாண்பரிது. 
(குறள்‌, வான்சிறப்பு-16,) 
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மழை இல்லையென்றால்‌ உலகில்‌ பசும்புல்லையும்‌ காண்‌ 
பதரிது என்கிறார்‌ வள்ளுவர்‌, ஒரு நாடு செழிப்பாக இருக்க 
வேண்டுமாயின்‌ அந்நாட்டிலுள்ள மக்கள்‌ பசியின்றி இருக்க 
வேண்டும்‌; பசி நீங்க உணவு. வேண்டும்‌. உணவிற்குத்‌ தேவை 
யான பயிர்‌ விளைய மழை இன்றியமையாததாகும்‌, 


கி.வா. ஜகந்நாதன்‌ அவர்கள்‌ தமது ** நாடோடி இலக்கியம்‌” 
என்த நாலில்‌ பசியில்லாத நாடுதான்‌ சொர்க்கலோகம்‌ என்றும்‌ 
பசித்ர உணவு வேண்டும்‌, அந்த உணவு விளைய மழை வேண்டும்‌” 
என்று கூறுகிறார்‌. 
2.2. மழைப்பாடல்கள்‌ 

மக்கள்‌ வாழ்க்கையின்‌ பல நிலைகளில்‌ பாடப்பெற்ற நாட்டுப்‌ 
பாடல்கள்‌ பல, அவற்றுள்‌ மழையை குறித்து பாடிய. பாடல்களை 
இவண்‌ காணலாம்‌. இப்பாடல்கள்‌ மழையின்றி மக்கள்‌ வருத்த 
முற்று இருந்த காலங்களில்‌ அம்மக்களால்‌ .பாடப்பெற்ற பாடல்கள்‌ 
ஆகும்‌. . இவ்வகைப்பாடல்கள்‌ அவர்கள்‌ மனநிலையை பிரதி 
பலிக்கக்‌ கூடியதாக அமைந்துள்ளது. 

மழையின்மையால்‌ பஞ்சத்தின்‌ மடியில்‌ படுத்துறங்கும்‌ ஓர்‌ 
அபலையின்‌ புலம்பல்‌ இதோ. 

மூனாறு ஆண்டாச்சு மொகங்களுவ தண்ணியில்லே 
காணவில்லை மேல்மளையும்‌ காத்தாயி கண்ணுமில்லை 
அண்ணாந்து பார்த்தாலும்‌ அங்கே மூட்டம்‌ ஏதுமில்லை?” 

என்று புலம்புகிறாள்‌. 
.. மழை பொழியாமல்‌ இருப்பதன்‌ காரணம்‌ குடிமக்கள்‌ செய்த 
தவறாக இருக்குமோ என்று அஞ்சுகிறார்கள்‌. 

“பாவியே ஆனாலும்‌ பாத்திடுவாய்‌ கண்ணால 
சாமியில்லே சொன்னாக, சாமி கோவம்‌ கொண்டிருச்சோ 
சாதியைப்‌ பிரிச்சு வச்ச சதியாலே வந்திடுச்சோ 
நாதியத்துப்‌ போகாம நாயகியே காத்திடுவாய்‌” 

என்று வரிகள்‌ மழையின்மையால்‌ வருந்தும்‌ மக்களின்‌ இதய 
ஒலியாக மட்டுமல்லாமல்‌, சமுதாய நோக்கை விளக்குமுகமாகவும்‌ 
அமைந்துள்ளது. | 7 
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மகான்‌ வந்தார்‌ மழை பெய்தது என்று சொல்வது மக்களின்‌ 
நம்பிக்கையாக இருந்து வருகிறது. மகான்‌ என்று கூறும்‌ 
அளவிற்கு ஒருவரும்‌ இல்லாததால்‌ மழை மொழிய மறுக்கிறது. 
அடைக்கலம்‌ கொடுத்துக்‌ காக்கவேண்டிய கடவுளே கோபம்‌ 
கொண்டுவிட்டால்‌ குடிமக்கள்‌ என்ன செய்ய இயலும்‌ என்று 
வருந்திப்‌ பாடுகின்‌ றனர்‌. 


“பாவம்‌ மலிஞ்சதனால்‌ தாவத்துக்குத்‌ ; தண்ணியில்லே. 


கோவமும்‌ பட்டுக்கிட்டா குடி நாங்க என்ன செய்வோம்‌?” 


என்று இறைவனை நோக்கி மன்றாடுகின்ற இவர்களது. அபயக்‌ 
குரல்‌ மனதை நெகிழ்விப்பதாய்‌ அமைந்துள்ளது. 


“மனித வாழ்வின்‌ உறுதிப்பாட்டிற்கு ஆதரவு தரும்‌ நம்பிக்‌ 
கைகள்‌ மனிதவாழ்விற்கு மிக இன்றியமையாதது”? என்கிறார்‌ 
ஜேம்ஸ்‌ வின்ஸெஸ்டர்‌. இக்கருத்தை வலியுறுத்தும்‌ வகையில்‌ 
எழைப்பாடல்கள்‌ சில அமைந்துள்ளன. 


மக்கள்‌ செய்த பாவக்‌ செயல்களின்‌ உருவமாக. கொடும்‌ 
பாவியின்‌ உருவம்‌ செய்யப்படுகிறது. (இதனை மூங்கில்‌, வைக்‌ 
கோல்‌, கந்தல்‌ தணி, முதலியவற்றைக்‌ கொண்டு உருவாக்கு 
கிறார்கள்‌) கொடும்பாவியை இழுத்துச்‌ செல்லும்‌ போது, ஒவ்‌ 
வொரு வீட்டின்‌ முன்பும்‌ நிறுத்துவார்கள்‌. அவ்வீட்டில்‌ உள்ளோர்‌ 
கொடும்பாவீயை  கோல்கொண்டோ, . கல்லினைக்‌ கொண்டோ 
அடிப்பர்‌. . அவ்வாறு அடிப்பதால்‌ மக்கள்‌ செய்த பாவங்கள்‌ 
தொலைந்து. விடும்‌ என்றும்‌, அதன்பின்‌ மழைபொழியும்‌ என்றும்‌ 
நம்புகின்றனர்‌. இது இன்றும்‌ வழக்கில்‌ உள்ளது. 


கொடும்பாவியை இழுத்துக்‌ சென்று எரிக்கும்போது மக்கள்‌ 
பாடும்‌ பாட்டு அவர்களின்‌ கற்பனைத்‌ திறத்தினை எடுத்துக்‌ 
காட்டுவதாய்‌ அமைந்துள்ளது. வானத்தை ராஜாவாகவும்‌ 
மேகத்தை மந்திரியாகவும்‌ உவமித்து மழைபொழியவில்லையே 
என்று அவர்களிடம்‌ முறையிடுவது போல பாடுகிறார்கள்‌. 
கொடும்பாவியை ஊரின்‌ எல்லைக்கு இழுத்துச்‌ சென்று கொளுத்தி 
விட்டு ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ ட்ட ருசி! பெண்கள்‌ 
அழுதுகொண்டே பாடுவர்‌, 
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“வானத்து ராஜாவே மேகத்து மந்திரியே 
ஒரு மானம்‌ பொழியிலியே 
மக்கட்‌ பஞ்சம்‌ தீரலையே 
வருண பகவானே 
வயித்தெரிச்ச கொண்டவனே 
மானம்‌ பொழியலையே 
மக்கட்‌ பஞ்சம்‌ தீரலையே 
என்று வருந்திப்‌ பாடுகின்றனர்‌. 


மழை பொழிவது போல கற்பனை செய்து கொண்டு பாடுவதும்‌ 
உண்டு. மழை யெய்து குளத்தில்‌ நீர்‌ நிரம்பி ஓடுவது போல 
எண்ணை அலைகளை ஓட விடுகின்‌ றனர்‌. 


“குளத்துள்ளேயே தண்ணிவரும்‌ - இன்னிக்கு 
ரெண்டு குதிரை மெதந்து வரும்‌ - இந்த 
குதிரை சப்தம்‌ கேட்டவுடனே 

குந்தி மிளகாய்‌ அரைப்போம்‌ 
கொத்தரங்கா நாறுரிப்போம்‌” 


என்று மழை பெய்தால்‌ மகிழ்வோம்‌ என பாடுகிள்றனர்‌. 


மேலும்‌, மழை வர வேண்டும்‌ என்பதற்காக மழைச்சோறு 
வாங்கும்‌ வழக்கம்‌ உண்டு. ஐந்து அல்லது. ஏழு நாட்கள்‌ ஒவ்‌ 
வொருவர்‌ வீட்டிலும்‌ “மழைச்‌ சோறு போடுங்கோ” என்று வாங்கி 
உண்ணுவார்கள்‌, இறுதி நாளன்று ஏரிக்கரைக்குச்‌ சென்று உணவை 
உண்டு விட்டு. கை கழுவாமல்‌ நின்று கொண்டு கைக்‌ கழுவக்‌ 
கூடத்‌ தண்ணியில்லையே என்று வருந்திப்‌ பாடுவார்கள்‌. 


*ஊசியால பின்னிப்‌ பின்னி 

ஊரெங்கும்‌ மழை பேய 

காசியால பின்னிப்‌ பின்னி 

காடெங்கும்‌ மழை பேய 

மாசில்லாத எங்களுக்கு 

மழைச்‌ சோறு போடுங்கோ” 
என்று இவ்வாறு மழைச்‌ சோறு பாடிய பின்‌ மூன்று நாட்களுக்குள்‌ 
மழை பொழியும்‌ என்பதை நம்பிக்கையாகக்‌ கொண்டுள்ளனர்‌. 
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மழையின்மையால்‌ வறட்சி ஏற்பட்டு தங்களிடம்‌ உள்ளவற்றை 
அடகு வைத்து விட்டதாகவும்‌, மீட்க வழியில்லாமல்‌ தவிப்பதாகவும்‌ 
அதனால்‌ மழை பொழிய வேண்டும்‌ என்றும்‌ புலம்பிப்‌ பாடு 
கின்றனர்‌. 
தாரனூர்‌ சந்தையியே 
தாலிய அடகு வெச்சு 
தாலிய திருப்பலையோ 


“தகுந்த மழை பேயலையோ?” என்ற வரிகள்‌ மழையின்மையின்‌ 
கொடுமையை பிரதிபலிக்கும்‌ கண்ணாடிகளாக விளங்குகின்‌ றன. 


நம்பிக்கையே மனிதனின்‌ மூன்றாவது கை என்பர்‌. வாழ்க்‌ 
கையின்‌ அஸ்திவாரமாகத்‌ திகழும்‌ நம்பிக்கையைப்‌ பற்றிய 
அ. மு. பரமசிவானந்தும்‌ அவர்களது “நம்பிக்கையினையே தம்‌ 
வாழ்வின்‌ பற்றுக்‌ கோடாகக்‌ கொண்டு எங்கேயா மூலை முடுக்கு 
களில்‌ எண்ணற்ற நாடோடி மக்கள்‌ அன்று மட்டுமன்றி இன்னும்‌ 
நாடுதோறும்‌ வாழ்ந்து வருகிறார்கள்‌” எனும்‌ கூற்று இன்றைய 


௨ நாட்டுப்புற மக்கள்‌ மழை பொழிய வேண்டிச்‌ செய்யும்‌ செயல்‌ 


களுக்குநம்பிக்கைகளுக்குச்‌ சான்றாக அமைகின்‌ றது. 


தமது வேண்டுதலைக்குச்‌ செவி சாய்த்த குல தெய்வத்தின்‌ 
அருட்செயலுக்கு நன்றி கூறும்‌ வகையில்‌ 'அமைந்துள்ள பாடல்‌ 
இதோ. 


“அம்மா மனமிறங்கி அடிச்சா புயலாக 

சும்மா நான்‌ சொல்லவில்லை சொக்கவெச்சா மாரியாத்தா 

எம்மாம்‌ ஏரியெல்லாம்‌ இன்னிக்கு ரொம்பிடுச்சு 

கம்மாபுரம்‌ ஏரி காத்தி ரொம்பிவிட்டா 

எங்கும்‌ பயிறு பச்சை எங்காத்தா செஞ்சுபுட்டா 

பொங்கல்‌ படைச்சுட்டோம்‌ பூவாடை அம்மனுக்கு 

கங்கையாய்‌ வந்தாளே கவலையும்‌ தீர்த்தாளே 

பேருக்கு பெய்யவில்லை பேயாக கொட்டினாளே?” 
என்று தெய்வத்தின்‌ அருட்செயலை புகழ்ந்து பாடுகிறார்கள்‌. 

மழைபொழிந்து ஊரில்‌ உள்ள ஏரிகள்‌ அனைத்தையும்‌ நிரப்பி 

கவலை தீர்த்த அன்னைக்கு நன்றி செலுத்துகின்றனர்‌, 
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3. முடிவுரை 

இவ்வாறு மனிதவாழ்வின்‌ உறுதிபாட்டிற்கு ஆதரவு தருகின்ற 
நம்பிக்கையை வாழ்க்கையின்‌ பற்றுக்கோடாகக்‌ கொண்டு வாழும்‌ 
நாட்டுப்புற மக்களின்‌ வற்றாத நம்பிக்கை போற்றி புகழ்தற்‌ 
குரித்தாம்‌. அவற்றின்‌ வெளிப்பாடாக அமையும்‌ இவர்தம்‌ நாட்டுப்‌ 
பாடல்கள்‌ விரும்பற்பாலதாம்‌. இன்று ஆயிரமாயிரம்‌ கிராமக்‌ 
குயில்களின்‌ நெஞ்சில்‌ ஏராளமாக புதைந்து கிடக்கும்‌. நாட்டுப்புறப்‌ 
பாடல்கள்‌ மனிதகுலம்‌ உள்ளளவும்‌ நிலைத்து நிற்கும்‌ என்பதில்‌ 
பயமில்லை. 


துணை தூல்கள்‌ 
திருக்குறள்‌, அதிகாரம்‌, 2. வான்சிறப்பு 16, 
ஜகந்நாதன்‌, கி.வா. நாடோடி இலக்கியம்‌. 
பரமசிவானந்தம்‌, அ.மு. வாய்மொழி இலக்கியம்‌, 
கட்டுரையில்‌ வரும்‌ நாட்டுப்புறப்‌ பாடல்களைப்‌ பாடியோர்‌ 
பற்றிய விபரம்‌. 
1. தனசிலி பிச்சை, விரகாலூர்‌, திருச்சி . 


2. தனபாக்கியம்‌, உடையார்பாளையம்‌, திருச்சி. 


வானொலி விளம்பரம்‌ எ ஓர்‌ அறிமுகம்‌ 


Sr 





வ. உமாராணி 
“சென்னைப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌. 


அறிவியல்‌ செல்வாக்கு மிகுந்த இவ்வுலக்ல்‌ மக்கள்‌ அணை 
வரும்‌ ஏதாவது ஒரு வகையில்‌ உழைத்துக்‌ கொண்டே இருக்க 
வேண்டிள்ளது. இவ்வர்று உழைத்த மக்கள்‌ சிறிது நேரம்‌ மகிழ்ச்சி 
யாக இருக்க விரும்புவது இயற்கை. மக்களின்‌ பொழுது போக்குச்‌ 
சாதனங்களாக வானொலி, தொலைக்காட்சி, திரைப்படம்‌, பத்திரிக்‌ 
கைகள்‌, மேடை நாடகங்கள்‌ என பல உள்ளன. பொருளாதார 
வசதியுள்ளவர்களால்‌ மட்டுமே தொலைக்காட்சி, பத்திரிக்கை, 
நாடங்கள்‌ முதலியவற்றை வாங்கவோ, பார்க்கவோ இயலும்‌, 
கல்லாதவர்கள்‌, பாமரர்கள்‌ ' முதலியவர்கள்‌. பத்திரிக்கைகளையும்‌ 
நாடகங்களையும்‌ விரும்புதல்‌ இல்லை. மக்கள்‌ திரைப்படங்களை 
விரும்பினாலும்‌. அது ஒரு குறிப்பிட்ட நேரம்‌ வரைதான்‌ தொடர்பு 
கொள்கிறது. ஆனால்‌, வானொலி பொருளாதாரத்தின்‌ உச்சக்‌ 
கட்டத்தில்‌ இருப்பவர்கள்‌ முதல்‌ நரிக்குறவர்‌ வரை அனைவரிடமும்‌ 
உள்ளது. வானொலி. யொருளாதாரத்தில்‌ கீழ்நிலையில்‌ உள்ள 
மக்களையும்‌. மேல்‌ நிலையில்‌ ,. உள்ள மக்களையும்‌ இணைக்கும்‌ 


சாதனம்‌. எனலாம்‌... 


பொருட்களை உற்பத்தி செய்பவர்கள்‌ தங்கள்‌ பொருட்களை 
அனைவரும்‌ அறிய வேண்டும்‌, . எனவும்‌ விற்பனை பெருக 
வேண்டும்‌ எனவும்‌ எண்ணுவது இயற்கை. இதனால்‌ தங்கள்‌ 
பொருட்களை விளம்பரம்‌ செய்ய முற்படுகின்‌ றனர்‌. இவ்வாறு 
விளம்பரம்‌ செய்வதால்‌ பொருட்களைப்‌ பற்றி எளிதில்‌ மக்கள்‌ 
அறிகின்றனர்‌. இவ்விளம்பரத்தைப்‌ பல்வேறு முறையில்‌ மேற்‌ 
கொள்ளலாம்‌. அவை சுவர்களில்‌ எழுதுவது, பத்திரிகைகளிச்‌ 
கெளியீடுவது, வானொலி, தொலைக்காட்சி முதலியவற்றில்‌ ஒலி 
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பரப்புவது. சுவரில்‌ எழுதும்‌ விளம்பரங்களையும்‌, பத்திரிக்கையில்‌ 
வெளியிடும்‌. விளம்பரங்களையும்‌ கற்றவர்களால்‌ மட்டுமே அறிந்து 
கொள்ள முடியும்‌. தொலைக்காட்சியில்‌ வெளியிட்டால்‌ பொருளா 
தார வசதியுள்ளவர்களால்‌ மட்டுமே அறிந்து கொள்ள முடியும்‌, 
வானொலியில்‌ பொருட்களை விளம்பரப்படுத்தும்போது கற்றவர்‌ 
கள்‌, கல்லாதவர்கள்‌, பாமரர்கள்‌ அனைவரும்‌ அறிந்து கொள்ள 
வாய்ப்புள்ளது. வானொலி அதிக நேரம்‌ அனைத்து நிலை 
மக்களுடனும்‌ தொடர்பு கொண்டுள்ள காரணத்தால்‌ உற்பத்தி 
யாளர்கள்‌ தங்கள்‌ பொருட்களின்‌ விளம்பரங்களை வானொலியில்‌ 


ஒலி பாப்புகின்றனர்‌. 


இக்கட்டுரையின்‌ நோக்கம்‌ வானொலி விளம்பரங்களைப்‌ பற்றி 
அறிமுகப்படுத்துவதாகும்‌. சென்னையில்‌ வர்த்தக ஒலிபரப்பில்‌ 
வரும்‌ விளம்பரங்கள்‌ மட்டுமே இங்கு ஆய்விற்கு எடுத்துக்‌ 
கொள்ளப்படுகின்‌ றன. | 


முதலில்‌ பொருட்களைப்பற்றி வானொலியில்‌ தமிழில்‌ 
விளம்பரப்படுத்திய நிலையம்‌ இலங்கை வானொலி நிலையம்‌ 
இன்று சென்னை பாண்டிச்சேரி, திருச்சி முதலிய நிலையங்களிலும்‌ 
விளம்பரங்கள்‌ ஒலிபரப்பப்படுகின்றன. பொருட்களை விளம்பரம்‌ 
செய்வதில்‌ முதன்மை இடம்‌ பெறும்‌ நிலையம்‌ வர்த்தக 
ஒலிபரப்பு. விளம்பரம்‌ செய்வதற்கென்றே இந்நிலையம்‌ 
ஏற்படுத்தப்பட்டது. பிற வானொலி நிலையங்கள்‌ பல்வேறு 
நிகழ்ச்சிகளை ஒலிபரப்ப, வர்த்தக ஒலிபரப்பு பக்தி திரைப்படப்‌ 
பாடல்களை மட்டுமே ஒலி பரப்புகிறது. விளம்பரத்தை மட்டும்‌ 
ஒரு நியைத்தில்‌ ஒலிபரப்பினால்‌ யாரும்‌ கேட்க மாட்டார்கள்‌ 
என்ற காரணத்தினாலேயே இத்தகைய பாடல்களுக்கும்‌ இடையில்‌ 
விளம்பரங்களை ஒலிபரப்புகின்றனர்‌. இது விளம்பரங்களுக்கு 
முக்கியத்துவம்‌ அளிக்கும்‌ நிலையம்‌ ஆகும்‌. | 

இன்று விளம்பரம்‌ அனைத்துப்‌ பொருட்களுக்கும்‌ செய்யப்‌ 
படுகின்றன. விளம்பரம்‌ செய்யாத துறைகளே இல்லை எனலாம்‌, 
வர்த்தக ஒலிபரப்பில்‌ வெளியாகும்‌ விளம்பரங்களைப்‌ பொருட்கள்‌ , 
திரைப்படங்கள்‌, திறப்பு விழா. பொருட்காட்சி, கடைகள்‌, 
பத்திரிக்கைகள்‌, வங்கிகள்‌, டிராவல்ஸ்‌. என எட்டு வகையாகப்‌ 


பிரிக்கலாம்‌. 
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உற்பத்தியாளர்கள்‌ விளம்பரம்‌ செய்வதன்‌ நோக்கம்‌ தங்கள்‌ 
பொருள்‌ விற்பனையாக வேண்டும்‌. என்பதே. இதற்கென்று 
பல்வேறு உத்திகள்‌ கையாளப்படுகின்றன. ட. 


1. விளம்பரம்‌ செய்வோர்‌. தங்கள்‌ பொருளின்‌ Apima 
நேரிடையாகவே கூறுவது போன்று அமைப்பது. 


“ஸ்ரீ ஸ்ரீ ஸ்ரீ என்றாலே தரமான சாந்து பொட்டு. குங்குமத்‌. 
தன்மை உடையது. ஸ்ரீ சாந்து பொட்டு. மங்கையர்‌ விரும்புவது 
ஸ்ரீ சாந்து பொட்டு. மங்கள மங்கையர்‌ விரும்புவது ஸ்ரீ சாந்து 
பொட்டு, தயாரிப்பாளர்‌ ஸ்ரீ காஸ்‌ மெடிக்கல்ஸ்‌ பம்பாய்‌” 


2. பொருட்களை வாங்கினால்‌ தள்ளுபடியோ அல்லது 
இலவசமாகவோ வேறு ஒருபொருளைத்‌ தருவதாக அமைப்பது. 
.. “தோடஆப்‌-டெக்ஸ்‌ விளம்பரத்தில்‌ குறிப்பிட்ட சில . துணி 
ரகங்களுக்கு. ஐம்பது சதம்‌ வரை மகத்தான aiey 
டோட்டல்‌ சோப்‌ விளம்பரத்தில்‌ “ஒவ்வொரு சலவை பாருடன்‌ 
ஒரு ரூபாய்‌ மதிப்புள்ள தரமான ட்ப aay அனார்‌ எனக்‌ கூறி 
அமைத்தல்‌, 
3. பொருட்களை உபயோகிப்பவரே அதன்‌ பயனைக்‌ கூறு 
மாறு அமைத்தல்‌. 
வின்னர்‌ எண்ணெய்‌ விளம்பரத்தில்‌, எண்ணெய்யினைப்‌ பயன்‌ 
படுத்தும்‌ பெண்ணே எண்ணெயின்‌. சிறப்பினை எடுத்துக்‌ கூறு 
கிறாள்‌. 
பலப்பல வகைகளும்‌ படைத்த பின்னர்‌ 
யாவரும்‌ வகா ae SS அது வின்னர்‌?” 


இந்த இரண்டு Te எண்ணெயின்‌ க தல்டை பற்றிக்‌ 
கூறுகிறாள்‌. 


4. படட ஸ்டான்‌ பயன்படுத்துபவர்‌ எந்தப்‌ பொருளை வாங்கு 
வது எனக்‌ கேட்க, வேறு ஒருவர்‌ பொருளின்‌ சிறப்யைக்‌ கூறுமாறு 


அமைத்தல்‌ 
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“Garg sarrGr நல்ல உறுதியான . கூரைய போடனும்‌) 
அடிக்கடி செலவு செய்ய முடியாது. 

நா சொல்றத கேளுங்க எவரெஸ்ட்‌ சிமெண்ட்‌ கூர தகடுகள்‌ 
போடுங்க 


எவரெஸ்ட்‌ சிமெண்ட தகடுகள்‌” * 


இவ்வாறு வளம்பரம்‌ செய்வதற்கென்று பல்வேறு உத்திகள்‌ 


உள்ளன, 


விளம்பரங்கள்‌ உரையாடலாகவும்‌, பாடலாகவும்‌, நேரடிக்‌ 
கூற்றாகவும்‌ அமைகின்றன. பாடல்‌ என்பது அனைவரையும்‌ 
கவரக்கூடியது. . இவ்வுலகில்‌ பாடலை விரும்பாதவர்‌ எவரும்‌ 
இலர்‌. எனவே, சில விளம்பரங்கள்‌ பாடலாக அமைகின்‌ றன 
யதார்த்தம்‌ (Realism) விளம்பரத்தில்‌ கையாளப்படுகிறது. இருவர்‌ 
உரையாடலில்‌ யதார்த்தம்‌ அமைந்து விடுகிறது. எனவே, 
இருவர்‌ உரையாடல்‌ மூலம்‌ பொருட்களை விளம்பரம்‌ செய்‌ 
கின்றனர்‌. விளம்பரம்‌ செய்வோர்‌ தங்கள்‌ பொருட்களைப்‌ பற்றி 


எடுத்துக்கூறி வாங்குமாறு செய்வது நேரடிக்‌ கூற்று. 


மணிப்பிரவாள நடையில்‌ வடமொழியும்‌, தமிழ்‌ மொழியும்‌ 
பாதி பாதி அளவு கலந்தது போல்‌ விளம்பரத்‌ தமிழில்‌ பாதிக்குப்‌ 
பாதி பேச்சுத்‌ தமிழும்‌, இலக்கியத்‌ தமிழும்‌ கலந்துள்ளன. 
விளம்பரம்‌ செய்பவரின்‌ தோக்கம்‌ கேட்பவரைத்‌ தன்வசப்படுத்தல்‌-- 
அதற்காகப்‌ பேச்சுத்‌ தமிழையே பின்பற்றுகின்றனர்‌. பேச்சுத்‌ 
தமிழுக்கே முக்கியத்துவம்‌ அளிக்கின்‌ றனர்‌. இலக்கியத்‌ தமிழின்‌ 
இலக்கண விதிகளைப்‌ பின்பற்றுவது இல்லை. 


விளம்பரத்‌ தமிழில்‌ பிறமொழித்‌ தாக்கம்‌ மிகுதியாக உள்ளது 
இன்று. பேச்சுத்‌ தமிழிலேயே பிறமொழிச்‌ சொற்கள்‌ கலந்துள்ளன. 
தமிழைத்‌ தாய்மொழியாகக்‌ கொண்டவர்கள்‌ இருவர்‌ பேசிக்‌ 
கொள்ளும்போது காபி, பல்ப்‌, டம்ளர்‌ என்றுதான்‌ உரையாடுகின்‌ 
றனர்‌, இச்சொற்களுக்குப்‌ பதீல்‌ குளம்பி, குமிழ்‌ விளக்கு, குவளை 
என்று சொல்வதில்லை. அதனால்தான்‌ விளம்பரத்தில்‌ பிறமொழிச்‌ 
சொற்கள்‌ கலந்தன. விளம்பரத்தில்‌ இத்தனித்‌ தமிழ்ச்‌ சொற்‌ 
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களைப்‌ பயன்படுத்தினால்‌ இலக்கியம்‌ பயிலும்‌ “மாணவர்கள்‌ 
- மட்டும்‌ அறியலாம்‌. பொதுமக்கள்‌ . இதனை அறிவார்களா 
ல! ஐயத்திற்கு. eee பக. கட பி 
ட.  வின்ம்பாம்‌ செய்யப்படும்‌. பொருட்கள்‌ க்குப்‌ புதியவை, 
மற்றும்‌ வானொலி கேட்பவர்கள்‌ தமிழர்கள்‌ மட்டுமின்றி தமிழினை 
இரண்டாம்‌ மொழியாகக்‌ கொண்டவர்களும்‌ கேட்பதால்‌ பிற 
மொழித்‌ தாக்கம்‌ தவிர்க்க இயலாததாய்‌ உள்ளது. விளம்பரம்‌ 
தயாரிப்பவர்கள்‌ வேற்று . மொழியாளர்களாகவும்‌ . இருக்கலாம்‌. 
பொருட்கள்‌ உற்பத்தியாகுமிடங்கள்‌ பிற மாநிலங்களாகவும்‌ 
இருக்கும்‌. எனவே, பிறமொழிச்‌ சொற்களை நீக்கித்‌ தூய 
தமிழ்ச்‌ சொற்களைப்‌ பயன்படுத்துவது இயலாத ஒன்று. 


விளம்பரம்‌ : நேரடிக்‌ கூற்றாக அமையும்போது இலக்கியத்‌ 
தமிழும்‌ உரையாடலாக அமையும்போது பேச்சுத்‌ தமிழும்‌ ` 
பாடலாக அமையும்போது பேச்சுத்தமிழ்‌, இலக்கியத்தமிழ்‌ 
்‌. இரண்டும்‌ கலந்து அமைகின்றன. R ட்‌ 
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Introduction 


One of the Most Formidable problems facing India today 

is the alarming growth of its population. India ranks Second . 
in terms of world population and seventh in terms of land 
area. India’s population is currently estimated as 685 million. 
It is seen that during 80 years between 1901 and 1981, the 
population in India’s has increaaed by pearly 45 Crores. 
Population. increased at a very slow pace Until 1921 and there 
after it increased rapidly for example, the population increased. 
by 15 million during three decades of 1981 to 1921, but during 
the next three decades of 1921-51, it increased by 110 million 
which was seven times of the previous period. It took, India 
hundreds of years to attain a population of 250 million in 
1921 but it took only 45 years to double it, and it is expected 
to jump up 95 Crores by 2009 A.D. (950 million). At the 
present rate of growth is estimated to be 2.2% a year, India’s 
population is increasing at the rate of 14 million a year it is 
as though the entire population of conutry such as Australlia 
is added every year. To provide another interesting comparison 
‘the population of India nearly equals the population of all 
the states of Africa and Latin America put together. 


With regard to England, Goldsmith Said, “Where wealth 


| ர்‌ 
ட்‌ and men decay “But in India the position is quite 
the opposite, ‘“chere men accumulate and wealth decays”. 


Popalation Growth and its Major Causes 
A) Population Growth 


There are several factors which have contributed to the 
great increase in our population, For exomple: The death 
rate declined from 47 per thousand in (2911-20) to 14.8. per 
thousand in 1981, while the birth rate fell down. from 48 per 
thousand to only 36 per thousand. It is the imbalance bet- 
ween these two rates, brought: about mainly by the sudden 
and rapid decline in the death rate, which is responsible for 
the explosive growth of India’s population. 


Social and Religious Causes of High Birth Rate 


The birth rate in India Continues to be very high. Efforts 
directed toward reducing it have not yet been sucessful. There 
are various social and religious reasons for the. continuing 
| high birth rate. 


Marriage in -India is an ‘universal Phenomenen. It is not 
merely a necessary social Institution but a quasi-religious duty. 
Nearly 99% of the eligible males and females marry at. least 
once in life time. -Since marriage takes place early, there isa ` 
longer span for reproductivity. But between 15 and 20. years 
of age, more than eight out of ten girls in India are married. 
Where as the percentage of unmarried women aged 30 in the 
U.K. and U.S.A. are 41 and 23. respectively. The married 
partners need not be economically self-supporting and husband 
‘does not need to ae any independent houshold. | 


à 


In India, sons are preferred more than ட்ட which 
also leads to a high birth rate. Sens are expected to provide 
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economic support to their parents when they are sick, unem- - 
ployed or old. (For a country such as India, with no Com- - 
prehensive social security programme, this desire is under- 
Standable). 


B.Consequences of the Population Growth 


The rate of population growth has an impending affect 
on the efforts of social and economic developement. This is- 
‘more true in the case of developing country. 


By far the most important factors that has contributed 
to the very high growth rate of Indian population in recent 
years has-been the sudden and phenomenal fall in the death 
rate. Owing to grinding poverty under nourishment and 
malnutrition of the masses, lack of sanitation, public health 
and medical facilities, frequent recurrence of epidemics and 
pestilence and the widespread incidence of diseases like malaria 
 cholara, Tuberculosis, the death rate in India is very high. 


1. Higher Dependency Ratio 

_ The population of a country can fbe divided into two 
groups: Economically active and economically in-active. The — 
former refers to the population in the age group of 15-59 
years which is working population. The latter refers to the 
population in the age group of below 15 years and over 59 
years. This is the non-working grcup which depends for its 
consumption needs on the economically productive group con- 
stitutes nearly 55% of the population and corresponding 
figure, developed countries is around 65%. This implies a 
higher dependency ratio in developed country. | 


2. Population Growth and Food Storage 
A Country with fast growing population has to face a 


f 
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serious food problem. In the process of economic develope- 
ment income elasticity of demand for food goes up. Large 
quantities of food have to be imported with a consequent loss 
of valuable foregin exchange which would have been other- 
wise utlised for securing capital equipment and scarce - indus- 
trial raw materials for economic development. | 


3. Unemployment and Under-Employment , 


A fast growing population plunges into mass. bid ent 
Underemployment. Each five year plan in India left . more 
unemployed people at its end than there were in its beginning. 
Many talented young men in the field of engineering, Science. 
teaching, arts are unemployed which are great national loss. 

The manpower problem is going to be extremely serious 
‘ during the 1980’s and *1990’s, because of the extraordinary 
expansion “of population which occured. during the previous 
decades. The babies born during the. 1960’s and 1970’s will 
enter the labour market in the 1980’s and 1990. It is expec- 
ted that 70 million to 75 million peop’e will enter the labour 
force during the 1980’s alone. The sixth plan reeognises the 
alarming, nature of this problem when it says, “‘The estimated 
addition of 108 million persons to the labour force over the 
period of 1990-95 combined with the back log of Un-employ- 
| ment/Under employment would prove to be the most impor- 
~ tant challenge to our development strategy during the perpsec- 

tive period. a 


To provide jobs for such as rapidly growing labour force 
is an extremely difficult task and requires huge investment and 
careful manpower planning. The sixth plan aimed at creating 
neatly 34 million jobs, which is expected to absorb the increse 
in labour force, during the plan period only there by leaving 
a‘huge backlog of previously unemployed. | 
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Diversion of Inyestment for Social Services 


Rapidly growing population also leads to increased ex- 
penditure om ‘social services such as health education and 
housing. During the fifth plan Rs. 30.67 billion were alloca- 
ted for education, health and urban development Rs. 39.22 
billion for. water supply and sanitation expenditure on such 
a large scale impose a great burden on the limited resources 
of the country. 


Population Growth and Capital Requirement 


| Investment is a necessary condition for economic growth. 
A country with a fast growing population needs to devote 8 
larger proportion of its national income towards capital for- 
. mation does a country with a slow growing the same increase 
in per capita income. As population increases, percapita 
available income declines. People are required to feed more 
children with the same income. It means more expenditure 
on consumption and. a further fall in the already low savings 
and consequently in the level of investment. 


According to a detailed study, a representative sample of 
less developed coutries shows that 65 percent of their totai 
investiments are devoted to maintaining the level where as 
the corresponding figure for a sample of developed was less 
_ than 25 percent. 


| The Capital - out-put ratio indicates the amount of capi- 
tal required to produce one unit of out put. This ratio is 
about 3.1. for most developing countries such as India, This 
means that a country needs 3 units of out. 


Conclusion 


From the forging discussion it is quite evident that 
increase in population is one of the major factors of deterio- 
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rating the socio-economic developement of the country. The 
increase in population ‘not only affects the percapita availabi- 


lity of food, clothing and shelter, but also leads. to problems 


of social concerns such as unemployment, environmental deteri- — 
oration, social disintegration and lack of education health and. 
sanitation facilities. 
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உலக மகா: தேவிபட்டினம்‌ 
: எஸ்‌. எம்‌. கமால்‌ 


.... இந்திய துணைக்‌ கண்டம்‌ முழுவதும்‌ பக்தியுடன்‌ வழிபடுகின்‌ ற 
ஐம்பத்து ஒரு சக்தி பீடங்களில்‌ தேவிபட்டினமும்‌ ஒன்றாகும்‌: சேது. 
நாட்டின்‌. பழம்பெரும்‌ பட்டினங்களில்‌ ஒன்றான்‌ தேவிபட்டினம்‌, 
. இராமநாதபுரத்திற்கு வடக்கே திருச்சி சாலையில்‌ பத்து கல்‌ 
தொலைவில்‌ உள்ளது. இயற்கைத்‌ துறைமுகமாக விளங்கிய 
இந்தப்‌ பட்டினத்தில்‌ அலைவாய்‌ கூரை இன்று அலையற்று . 
கழியாக காட்சியளிக்கிறது. கரையிலிருந்து சிறிது தொலைவில்‌ 
கடலுக்குள்‌ நாட்டப்பட்டுள்ள நவபாஷாணம்‌ என்ற ஒன்பது 
கற்கள்‌ கடல்‌ மட்டத்தை கணித்துக்‌ காட்டுவது போல நிமிர்ந்து 
நிற்கின்றன. இவைகளை எதிர்நோக்கியவாறு . கடலடைந்த. 
்‌ பெருமாள்‌ (கோயிலும்‌, இன்னும்‌ சற்று தெற்கே கிராமத்தில்‌ 
திலகேஸ்வரர்‌ 'அலயமும்‌ அமைந்துள்ளன. l 


இங்கு எழுந்தருளியுள்ள இறைவிக்கு முக்கியத்துவம்‌ அளிக்கப்‌ 
படுகிறது. ஸ்ரீ தேவி பாகவதன்‌, ஸ்காந்தம்‌ ஆகிய நூல்களில்‌ 
ஸ்ரீ தேவியானவள்‌ மறத்தின்‌ உருவாக வாழ்ந்த மகிஷனை. 
இந்த தலத்தில்‌ மடிய வைத்து. மகாத்மியம்‌ படைத்ததாக 
வர்ணணை செய்யப்பட்டுள்ளது. சக்திக்கு. ஏற்றம்‌ வழங்கும்‌ 
. இந்த தலத்தை முதலில்‌ வழிப்ட்ட பிறகு இராமபிரான்‌ சேதுவை 
நிர்மாணிக்க புல்லாணிக்கரை போந்ததாக சேதுபுராணம்‌ சொல்‌ 
கிறது, இந்தக்கதையை ஆதாரமாகக்‌ கொண்டு பாண்டியநாட்டு 
ஆளுநரான மாலவி வானாதரையன்‌ கி. பி. 1532ல்‌ கடலடைத்த 
பெருமாள்‌ கோயிலை இங்கு கட்டியுள்ளான்‌.” சேதுயாத்திரை 
மேற்கொள்ளுபவர்கள்‌ இங்கு தேவியைத்‌ தரிசித்த பிறது யாத்‌ 
திரையை துவக்கவேண்டும்‌ என்பது ஐதீகம்‌”, i 
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இங்ஙனம்‌, இந்த ஊரைப்பற்றிய புராணச்‌ செய்திகள்‌ 
இருப்பது போல இந்த ஊருக்கு வரலாற்றுத்‌ தொடர்புகளும்‌ 
உள்ளன. சிவபாத சேகரரான ராஜ ராஜ சோழன்‌ இந்தப்‌ 
பட்டினத்தையும்‌ இங்குள்ள சிவாலயத்தையும்‌ நிர்மானித்திருக்க 
~ வேண்டும்‌ என்பதே வரலாற்று ஊகம்‌. இதனை நிலைநிறுத்து 
வதற்கான நேரடிச்‌ செய்தி எதுவும்‌ வரலாற்றில்‌ இல்லையென்‌ 
றாலும்‌ இந்த வட்டாரத்தில்‌ உள்ள சில தடயங்கள்‌ இதற்கு: 
- உதவுகின்றன. டத்‌ 


இன்றைக்கு ஆயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌, பேரரசர்‌ ராஜ- 
ராஜன்‌ அரியணை ஏறிய எட்டாவது ஆண்டில்‌ பாண்டி மண்டலப்‌ 
போரைத்‌ துவக்கினான்‌. புதுக்கோட்டை: இராமநாதபுரம்‌ மாவட்ட 
எல்லைகள்‌ இணைகின்ற தொண்டி திருப்புனவாசல்‌ பகுதியில்‌ 
சோழப்‌ படைகள்‌ . விரிசிலை ஆற்றைக்‌ கடந்து பாண்டிய 
நாட்டுக்குள்‌ நுழைந்தன. | ஏற்கனவே  விழிஞத்தில்‌ பெற்ற 
வெற்றியினால்‌ தஞ்சைக்கும்‌ மதுரைக்கும்‌ நேரடித்‌ தொடர்பு 
இருந்தது. இதனை உறுதிப்படுத்த இந்தப்படையெழுச்சி பாண்டிய 
நாட்டு கடற்கரைப்பகுதி வழியாக அமைக்கப்பட்டது. அப்பொழுது 
ஈழத்துடன்‌ பாண்டி நாடு .மிகவும்‌ நெருக்கமான உறவுகளைக்‌ 
கொண்டிருந்ததால்‌, பாண்டியனுக்கு கடல்‌ வழியாக எவ்வித . 
“உதவியும்‌ வராமல்‌ தடுப்பதற்காகவும்‌ இந்த வழியை ராணுவ 
ரீதியில்‌ தேர்வு செய்யப்பட்டது. தொண்டிப்பட்டினத்திற்கும்‌ தேவி 
பட்டினத்திற்கும்‌ இடைப்பட்ட இரண்டு காத தொலைவு 
வழியில்‌ , தொடராக அமைந்துள்ள சோழகன்பேட்டை, 
சோழியக்குடி, 'செம்பியன்குடி, சோழப்பெரியான்‌, அங்காளன்‌ 
கோட்டை, ஜனவழி, சோழந்தூர்‌, வளமாவூர்‌ ஆகிய மறவர்குடி 
மலிந்துள்ள சிற்றூர்கள்‌ இந்தப்படை. - Teds 
சோழப்படைகளின்‌ பாடிவீடுகளாக விளங்கின. 


'இவையனைத்திலும்‌, ஜனவழி (ஜனநாதன்‌ வழி) என்ற 
சிற்றூர்தான்‌' ராஜ ராஜ தேவன்‌ வகுத்து வந்த படைவழியை 
ஆயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்குப்‌ பிறகு இன்றும்‌ சுட்டுவதாக அமைந்‌ 
amma: aor தன்‌ என்ற சொல்‌ பேரரசன்‌ ராஜராஜனைக்‌ 


௫ 
ps 
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குறிக்கும்‌ விருதுகளில்‌ ஒன்றாகும்‌.* ஜனநாதன்‌ பல்லவராயன்‌ 


என்று கூட அவனை சில .கல்வெட்டுக்கள்‌ குறிப்பிடுகின்‌ றன. 


ஆதலால்‌, ஜனைநாத வழி என்ற சொற்றொடர்‌. கடந்த பத்து 


நூற்றாண்டுகளில்‌ ஜனவழி என வழக்கில்‌ குறுகியுள்ளது. மற்றும்‌ 


“வழி? என்ற விகுதி பெற்ற ஊர்ப்பெயர்கள்‌. பல இந்த 
வட்டாரத்தில்‌ இன்றும்‌ உள்ளன. பாவழி (அருப்புக்கோட்டை 
வட்டம்‌). பூவழி, நடுவழி, தென்மாவழி (சிவகங்கை வட்டம்‌), 


. களவழி, அழியாமொழி (அரையர்‌ வழி) (திருவாடானை வட்டம்‌) 


கருமொழி (கரிவழி), இருவழி: நேரிருவழி, பெய்வழி (முதுவை 


வட்டம்‌) குதிரை மொழி (குதிரை வழி) இடத்துவழி (எருத்துவழி) 


(அருப்புக்கோட்டை வட்டம்‌) ஆயிர வழி (ஆயர்‌ வழி) படைவழி, 
ராஜாவழி (இராமநாதபுரம்‌ வட்டம்‌) என்பன அவை. பழந்தமிழ 
கத்தில்‌ கூட “வழி”? என்ற விகுதியுடைய ஊர்கள்‌ பல இருந்தன. 
பத்தாவது நூற்றாண்டில்‌ பராந்தக சோழன்‌ .. ஆட்சியில்‌, 


வாணதரையர்களது நகராக விளங்கிய வாணகப்பாடி (வாணியம்‌ 


பாடி) *“வடுகவழி' S என வழங்கி வந்தது. இதனைப்போன்றே 


நுனம்ப்ப்பாடி சோ ழர்களது ஆட்சியிலிருந்த தடிகைப்பாடி, தடிகை 


வழி எனக்குறிக்கப்பட்டுள்ளது. 7 பராந்தக சோழனது இருபத்து 


ஒன்பதாவது ஆட்சியாண்டு. கோலார்‌ கல்வெட்டில்‌, கொங்கு 


.... நாட்டு பராந்தகபுரம்‌ “கொங்குப்‌ பெருவழி” என்றே குறிப்பிடப்‌ - | 
பட்டுள்ளது இன்றும்‌ “வழி?” என்ற பொருள்‌ விகுதியுடைய 


வேறு ஊர்கள்‌, மார்க்கம்பட்டி (மதுரைமாவட்டம்‌) மார்க்க ஐயன்‌ 
கோட்டை (மதுரை. மாவட்டம்‌), கிணத்துக்‌ கடவு (கோவை 
மாவட்டம்‌; வழக்கில்‌ உள்ளன. மேலும்‌, இதே பொருள்‌ 


'விகுதியுடைய உள்நாடு ஒன்று பாண்டி மண்டலத்து இருந்ததை 


வரலாறு சொல்கிறது. இன்றைய முகவை மாவட்ட திருவாடனை 
வட்டத்தில்‌ வடமேற்கு எல்லையீல்‌ அந்த நாடு அமைந்து 


இருந்தது. அதனை ஆண்டு வந்தவன்‌ களவழி நாடாள்வான்‌ 
எனக்‌ குறிப்பிடப்பட்டான்‌. இன்றும்‌ அந்தப்‌ பகுதியில்‌ உள்ள 


ஊரும்‌ குளமும்‌ களவழியேந்தல்‌ என வழங்கப்பட்டு வரு 


கின்றன ° 


இந்த, எடுத்துக்காட்டுக்களிலிருந்து, பண்டைய தமிழகத்தில்‌, 
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போக்குவரத்தும்‌, மக்கள்‌ நடமாட்டமும்‌ மிக்க நெடுஞ்சாலைகள்‌ 
மிகுதியாக இல்லையென்பதும்‌, படையெழுச்சி, வணிகச்சாத்து 
புறப்பாடு, போன்ற சிறப்பான சூம்நிலைகவில்‌ புதிய வழிகள்‌, 
அன்றைய வைகளுக்கு தக்கவாறு. தோற்றுவிக்கப்பட்டன 
என்பதும்‌ தெளிவு. அத்தகைய புதிய, பெருவழிகளில்‌ ஒன்றுதான்‌, 
ராஜராஜ சோழனது ஜனநாதவழி, இதனை- நெல்லூர்‌ மாவட்ட 
கடூர்‌ கல்வெட்டு ஒன்று உறுதி கூறுகிறது. பாண்டுரங்க மத்திம 
தேச ரெடடிபாளையத்தில்‌ . நுந்தா. விளக்த _தர்மம செய்த 
சிற்றரசனைப்‌ பற்றிய செய்தியில்‌ அவன்‌ பெயர்‌  ராஜராஜப்‌ 
பாட்டைப்‌ பெத்தரசன்‌ எனக்குறிப்பிடப்படுகிறது10, | 


இந்த நிலப்பரப்பு முதல்‌ பெண்ணையாற்றின்‌ கரை வரை-ச்ட்‌. 
புலி நாடு என வழகங்ஃப்பட்டிருந்தது எனவும்‌ அதனை ராஜராஜ 
சோழனது தளபதி காருகுடி பரமன்‌ மழபாடியான்‌ கி. பி, 993ல்‌ 
வெற்றி கொண்டான்‌ என்பது ஈண்டு நினைவு கூர்ந்தக்கது. இதே 
இராஜராஜன்‌ பாட்டை ராஜேந்திர சோழன்‌ காலத்தில்‌ “ஜனநாதன்‌ 
பமதை'' எனவும்‌, “TTR ராஜப்‌ . பெருஞ்சாலை: எனவும்‌ 
வழங்கப்பட்டு வந்தது, பட்டுக்கோட்டை கலவெட்டு “* ஜனநாதன்‌ 
பாதையில்‌” * செல்லும்‌ மாட்டு வண்டிப்பொதித்கு சுங்கம்‌ எவ்வளவு 
செலுத்தவேண்டும்‌ என்பதையும்‌!' கன்னியாகுமரி கல்வெட்டு 
“ராஜராஜப்பெருஞ்சாலை''-யில்‌ இருந்து கிடைக்கக்கூக்ய வரு 
வாயை . கன்னியாகுமரி ஆலயத்திற்கு நிகுதி செய்து வழங்கு 
வதையும்‌ குறிப்பிடுகின்றன! இவைகளிலிருந்து, ராஜராஜப்‌ 
பாட்டை, , ஜனநாதன்‌ பாதை, ஜனநாதன்‌ வழி, ராஜராஜப்‌ 
பெருஞ்சாலை என்ற பெயர்களில்‌ நெல்லூரிலிருந்து கன்னியா 
குமரிவரை நீண்டு செல்லும்‌ நெடுஞ்சாலையொன்று ராஜராஜன்‌ 
ஆட்சியின்பொழுது ஏற்படுத்தப்பட்டது தெரியவருகிறது. 


இதனுடைய பகுதிதான்‌, மேலே குறிப்பிட்டுள்ள ஜன (நாதன்‌) . 
வழி என்பது தெளிவு. பிற்காலத்தில்‌ நிகழ்ந்த பாண்டி நாட்டுப்‌ 
படை எடுப்புகளின்‌ பொழுது. இந்தப்‌ பெருவழி பயன்படுத்தப்‌ 
பட்டுள்ளது. பாண்டிய வாரிசுப்‌ போரில்‌ குலசேகரப்‌ பாண்டிய 
னுக்கு ஆதரவாகப்‌ போரிட. இராமேசுவரத்தில்‌ கி. பி. 1168-ல்‌ 
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கரை இறங்கிய இலங்கைப்படைகள்‌, இந்த வழியை பின்பற்றியே 
. வடக்கு நோக்கிச்‌ சென்று செம்பொன்மாரி, பாகிப்பட்டணம்‌ 
வரை வெற்றி நடைபோட்ட தை (இலங்கை வராலாறு) மகாவம்சம்‌ 
. குறிப்பிடுகிறது. ஈழத்தை தமிழ்நாட்டுடன்‌ இணைத்துக்கொள்ள. 
பிற்காலத்தில்‌ நிகழ்ந்த  சோழப்படை எடுப்புகளுக்கும்‌ இந்தப்‌ 
பெருவழி பயன்பட்டிருத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்பதும்‌ தெளிவாகிறது. 
தஞ்சைத்‌ தரணியில்‌ ஒரு பகுதியை தன்னா ட்சியில்‌ கொண்டிருந்த 
சேதுமன்னன்‌ விசைய ரகுநாத சேதுபதி, தனது வெற்றிப்படை 
களை மன்னார்‌ குடி வரை அனுப்பி வைத்த வழியும்‌, இராம 
. நாதபுரம்‌ கோட்டையைப்‌ பிடிக்க தஞ்சை மன்னன்‌ முதலாவது 
. சரபோசியின்படை வந்த்‌ வழியும்‌ இதுதான்‌ என்பதை வரலாறு. 
விவரிக்கிறது. மதுரை நாயக்க மன்னர்கள்‌ காலத்தில்‌ இந்த 
நெடுஞ்சாலையின்‌ தென்பகுதி “சேது mener > என வழங்கப்பட்டு 
"இராமேசுவரத்தில்‌ முடிந்தது. 


இதே வழியில்‌, aa an எட்டுவதற்கு. முன்னர்‌ | 
சோழத்தூர்‌ என்ற சிற்றூர்‌ உள்ளது. “சோழன்‌ உவந்த ஊர்‌” 
என்ற சொற்களின்‌ திரிபாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ராஜரா சோழ 
தேவன்‌ இங்கு உவந்து கட்டிய சிவாலயம்‌ இப்பொழுது இல்லை. 
இந்த ஆலயம்‌ இருந்து சிதைத்து மறைத்த இடத்தை ஊடுருவி, 
திருச்சி இராமநாதபுரம்‌ நெடுஞ்சாலை செல்வதால்‌ கிழக்கே 
- கருவறை விங்கமும்‌, மேற்கே அம்மன்‌ கோவிலும்‌-பெயரளவில்‌ 
பழமையைச்‌ சுட்டுவதாக உள்ளன. இந்த வட்டாரத்தில்‌ உள்ள 
சிறந்த சிவாலயங்களான. . திருவாடனை தீருவிராமேல்வரம்‌ 
திருச்சுழியல்‌. ்‌ ஆகிய தலங்களில்‌ கூட இவ்வளவு பெரிய சிவலிங்‌ 
. கம்‌ இல்லையென்பதும்‌ தஞ்சை பாணியில்‌ அமைக்கப்பட்டதும்‌ 
என்பதும்‌ குறிப்பிடத்தக்கன, இதைப்போன்றே : தேவிப்பட்டினத்து 
திலகேஸ்வரர்‌ ஆலய அமைப்பும்‌ இந்தப்‌ பகுதியில்‌” உள்ள கோயில்‌ 
அமைப்புக்களின்றும்‌ வேறுபட்டு காட்சியளிக்கிறது. எடுப்பான 
முகப்பும்‌, சுற்றுமண்டபமும்‌, திருமத்ல்களும்‌ காலக்கோட்டிற்குள்‌ 
. மறைந்து விட்டன. கருவறையும்‌ அர்த்த மண்டபமும்‌ டன்‌ 
எஞ்சி நின்று க ஆலயமாக ட ச 
it 
இந்தப்பட்டனம்‌, ராஜராஜ. சோழனது அரசு ரட்ட 
பெயரால்‌ நிறுவப்பட்டது என்பதை இந்த ஆலயத்தில்‌உள்ள 


eT 
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திருபுவனச்‌ சக்கரவர்த்தி சுந்தரபாண்டியனது  நான்காவதுஆட்சி z 
ஆண்டு கல்வெட்டில்‌ *“ச்ரிளங்கோ மங்கலமான உலக மகாதேவி 
பட்டினத்து நகரத்தார்‌ பக்கல்‌ விலை கொண்ட நிலத்தில்‌ இவர்‌. 
- எழுந்தருவித்த, போகீஸ்வரமுடைய நாறானார்‌ கோயிற்‌ சிவப்‌ 
பிராமணர்களுள்‌ சிவகண்டிகளும்‌ செய்ய திருவாய்‌ மலந்தருளிய 


அபி... அ. எண்று தொடர்‌ சோழ ஆட்சி பாண்டி நாட்டில்‌ 
. முடிவுற்ற பின்னரும்‌ சோழ மாதேவியின்‌ . பெயரிலேயே . இந்தப்‌ 
பட்டினம்‌ வழங்கப்பட்டுள்ளதை உறுதிப்படுத்துகிறது. ந, 


தொடர்ந்து பல நூற்றாண்டுகளில்‌ “உலக ம்கா?" என்ற 
பகுதிகள்‌ வழக்கில்‌ விடுபட்டு “...... ல்‌ தேவிபட்டினம்‌?” என்று 
விகுதி மட்டும்‌ எஞ்சியுள்ளது. அரசபிராட்டிகளின்‌ நினைவாக 
வானமாதேவி, சோழமாதேவி, என தஞ்சையிலும்‌. . சேரமாதேவி 
என. நெல்லையிலும்‌, பிற்காலங்களிலும்‌ ஊர்கள்‌ எழுதுவதற்கு | 
முன்னோடியாக இந்த ஊரின்‌ பெயர்‌ சூட்டப்பெற்றுள்ளன. i 


G 
to 


இங்ஙனம்‌ பத்தாம்‌ நூற்றாண்டிலிருந்து வரலாற்றுப்‌ புசமுடன்‌ 
வளர்ந்த. இந்தப்‌ பாண்டி நாட்டுப்‌ பட்டினம்‌ நாளடைவில்‌ 
இயற்கையிலும்‌ செய ற்கையினுமாய காரணங்களினால்‌ helene 
எய்தியது. கிழக்கு இராமநாதபுரம்‌ பகுதியில்‌ துவக்கப்பட்ட ரெயில்‌ 
போக்குவரத்து கி. பி. 1914ல்‌, இராமேஸ்வரம்‌ தீவிற்கும்‌ நீடிக்கப்‌ 
பட்டு தலைமன்னார்‌ கப்பல்‌ போக்குவரத்துடன்‌ இணைக்கப்பட்ட ்‌ 
பொழுது இலங்கைத்‌ தீவுடன்‌ கொண்டிருந்த இந்த ஊரின்‌ கடல்‌ 
' வாணிபம்‌ மிகவும்‌ குன்றியது. மற்றும்‌ இந்த ஊரில்‌ ஆழ்‌ கடலும்‌: ' 
அலைகடலாகி, துறைமுகம்‌ மேடிட்டு பெருங்கலங்களில்‌ போக்கு 
வரத்தை முற்றுமாக: தடை செய்துவீட்டது. கடற்கரையிலிருந்து 
கிழக்கேஇரண்டு கிலோ மீட்டர்‌ தொலைவில்‌: உள்ள காணமுந்தல்‌ 
என்ற பகுதியைக்‌ கடந்து பெரும்‌ படகுகள்‌ கரைக்கு வர இயலாத 
நிலை. கடற்றுறை இல்லாத பட்டணமும்‌ கடற்கோள்‌ கொண்ட ` 
பட்டினமும்‌ ஒன்றுதானே; ஆதலின்‌, முட்டாச்‌ சிறப்பு பெற்று 
இருந்த மூதூர்களான புகாரும்‌ கொற்கையும்‌ போல இந்த » உலக 
மகாதேவி பட்டினமும்‌ கால. வெள்ளத்தில்‌ கரந்து மறைந்தது 
இயல்பானதொன்றுதான்‌. ட So z 


தாமரைத்‌ தடாகம்‌-ஒரு குறியீட்டுப்‌ 
பொருள்‌ ' 


Í 
தகக o சாட ர 


கலாதாக்கர்‌ — மகளிர்‌ வைணவக்‌ கல்‌ சா 
a | குரோ ம்பேட்டை 








ஒரு பொருளைப்‌ பற்றித்‌ தெளிவான விளக்கத்தைப்‌ பெறப்‌ 
பயன்படும்‌ எழுத்தோவியமே வருணனை. , நாவலாசிரியர்தாம்‌ 
எடுத்துக்‌ கொண்ட களப்‌ பின்னணியைப்‌ படிப்பவர்‌ தெளிவாக 
உணரும்‌ வகையில்‌ : எடுத்துக்‌ காட்டும்‌ பொழுது வருணளை 
நாவலில்‌ வேண்டப்படுகின்‌ றது. சமூக நாவல்களைவிட வரலாற்று 
நாவல்களில்‌ இது இன்றியமையாத இடத்தைப்பெறும்‌ . 


~ 


'இவ்வருணனை, புகைப்படம்‌ போன்று ஒவ்வொன்றையும்‌. 
விடாது எடுத்துக்‌ காட்டுவதாக அமையாது நாவலுடன்‌ இணைந்து 
செல்ல வேண்டும்‌. திறன்‌ பெற்ற நாவலாசிரியர்‌ சுற்றுப்புறச்‌ 
சூழ்‌ நிலையை அமைக்கும்‌ பொழுது, சில இடத்து, இவ்வரு 
' ணனை சிறந்த குறியீடாகவும்‌ அமைந்து நாவலுக்கு அழகு 
சேர்க்கும்‌, | | z 


இயற்கையிடத்து உள்ளத்தை இழக்காதவர்‌ எவரும்‌ இலர்‌. 
இயற்கையோடு இயைந்தது மனித வாழ்வு, இவ்வியற்கையில்‌ 
ஏற்படும்‌ மாற்றம்‌ மக்கள்‌ வாழ்விலும்‌ | பெரும்‌ பங்கினைப்‌ 
பெறுகிறது. சங்க இலக்கியங்களில்‌ -வாழ்வுடன்‌ இரண்டறக்‌ 
கலந்து வடிவம்‌ கொண்ட இவ்வியற்கை பிற்கால இலக்கியங்களில்‌ 
வருணனைப்‌. பொருளாகியது. எனினும்‌ ஆற்றல்‌ மிகுந்த படைப்‌. 
பாசிரியர்‌. வெறும்‌ . வருணனைப்‌ பொருளாக்காது, கதையின்‌ 
வளர்ச்சியில்‌ இணைத்துச்‌ சிறப்பிடம்‌ பெறச்‌ செய்வர்‌. 
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கை. ப்னைந்தியற்றாக கவின்‌ பெறு வனப்பினைக்‌ கொண்ட 
- இயற்கையின்‌ எழில்‌ கோலங்களில்‌ . ஒன்று தாமரைத்‌ தடாகம்‌ . 
நீர்வளம்‌. மிகுந்த தமி கத்தின்‌ வரலாற்றைக்‌ கொண்டு பின்னப்‌ 
பட்ட கல்கியின்‌ மூன்று வரலாற்று நாவல்களிலும்‌ தாமரைத்‌ 
தடாகம்‌ சிறந்ததோர்‌ இடத்தைப்‌ பெற்றுத்திகழ்வதேோ டு கதையின்‌. 
ஓட்டத்திலும்‌ பெரும்‌ பங்கு கொள்வதை உணர முடிகின்றது. 


தமிழ்‌ நாட்டில்‌ இயற்கையிலேயே தாமரைக்‌ - குளங்கள்‌. 
அங்கங்கே அமைந்து . அழகு ஊட்டுவதைக்காண' முடியும்‌. 
அவற்றைச்‌ கல்கி தம்‌ பார்த்திபன்‌: கனவில்‌” உறையூருக்கு 
மேற்கே காவேரி நதியிலிருந்து சற்றுத்‌ தொலைவில்‌ அமைந்ததாகக்‌ 
காட்டுவார்‌; “சிவகாமியின்‌ சபதத்தில்‌” ஆயனர்‌ “வீட்டுக்கு 
அப்பாலுள்ள பூந்தோட்டத்திற்குப்‌ பக்கத்தில்‌ - இருப்பதைச்‌ | 
 aLAuri; “பொன்னியின்‌ செல்வ” “னில்‌ மிகப்பழைய நகரமான. 
பழையாறையில்‌ பல ல்களில்‌ தாமரைத்‌ தடாகங்கள்‌ காணப்படு. 


என்றான்‌ என்பார்‌. 


பொதுவாக அதனைக்‌ 'காட்டும்‌ பொழுது பளிங்கு போன்ற 
- தெளிந்த தண்ணீர்‌. நிரம்பிக்‌ கரையைத்‌ தொட்டுக்‌ கொண்டு ~ 
| ததும்பியது எனவும்‌, : தாமரை, செங்கழுநீர்‌, , நீலோத்பலம்‌ .. 
முதலிய மலர்கள்‌ செழித்து வளர்ந்திருந்தன எனவும்‌ குறிப்பார்‌. : 
சில இடத்துத்‌ தண்ணீர்‌ இருப்பதே தெரியாத : வண்ணம்‌ 
தாமரை இலைகளும்‌, மலர்களும்‌, மொட்டுக்களும்‌ நிறைந்‌ 
திருந்தன என அதன்‌ எழிலை வருணிப்பார்‌. தாமரை இலைகள்‌ 
. தளதளவென்று வளர்ந்து, பக்சைக்‌ குடைகளைப்‌ போலத்‌ தண்ணீரி 

லிருந்து கம்பீரமாக எழுந்து குளத்து மீனுக்குக்‌ குடை பிடித்தன; . 
முத்து நீர்த்‌ துளிகள்‌ இளங்காற்றில்‌ அங்குமிங்கும்‌ ஓடிச்‌ சிலசம்யம்‌.. 
ஒன்றோடு ஒன்று கலந்தும்‌, சில சமயம்‌. பிரிந்தும்‌ . விளையாடின 
Tors தாமரை இலையையும்‌, அதன்‌ மீதாடிய நீர்த்துளியையும்‌ . 
விளக்கமாகக்‌ காட்டும்‌ பொழுது கட்புலத்திற்கு விருந்தளிக்கிறாம்‌. ' 


மேலும்‌, காலை நேரத்தில்‌ | செந்தாமரை மலர்கள்‌, மலர்ந்து 
இனிய நறுமணத்தை நாற்றிசைகளிலும்‌ பரப்பிய பாங்கினையும்‌, | 
` அந்தி நேரத்தில்‌ இதம்‌ கூம்பிய eres மலர்&௨. ன்‌ தோ Op த்தை. 
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யும்‌, தென்றல்‌ காற்றில்‌ வண்ணத்‌ தாமரைகள்‌ ஆடும்‌ ஆனந்த : 
. நடனத்தையும்‌ விளக்குகிறார்‌. மலர்களை வலம்‌ வந்து நீலநிற 
வண்டுகள்‌ இசைபாடின. பெரிய பெரிய கயல்‌ மீன்கள்‌ மந்தை 
மந்தையாக அந்நீரில்‌ நீந்தி விளையாடிக்கொண்டிருந்தன என 
மலரை நாடிய. வண்டையும்‌, நீரில்‌ மிதந்த மீனையும்‌ காட்டும்‌ 
காட்சியின்பத்துடன்‌ நுகரும்‌ புலத்திற்கு மலர்‌ மணத்தையும்‌, 
கேட்‌.கும புலத்திற்கு வண்டிசையையும்‌ இணைக்கிறார்‌ கல்கி. 


தாமரைத்‌ தடாகங்களில்‌. மக்கள்‌ நீராடி மகிழ்ந்தனர்‌, தாமரை 
மலர்களும்‌, மொட்டுக்களும்‌ மிகுதியாகக்‌ கிடைத்தமையின்‌ இறை 
வழிபாட்டிற்கு மக்கள்‌ அவற்றைப்‌ பயன்படுத்தாமல்‌, : அரிய பூக்‌ 
களை அர்ச்சனைக்கு உரியதாக்கித்‌ தாமரை மலர்களைக்‌ -கோயி 
லின்‌ அலங்காரத்திற்குப்‌ பயன்படுத்தினர்‌. இவ்வகையில்‌ தடாகம்‌ 
பயன்பட்ட முறையும்‌, மலர்கள்‌ அலங்கறும்‌ புக ப 


| த தெளிவாகிறது. 


தமிழகத்தில்‌ மட்டுமன்றி இலங்கையிலுள்ள ர 5 
காணப்படும்‌ தாமரைத்‌ தடாகங்களும்‌ : கல்கியின்‌ பொன்னியின்‌ 
- செல்வனில்‌ இடம்‌ பெறுகின்றன. தாமரை மொட்டுக்கள்‌ அருள்‌ 
மொழிவர்மருக்கு நேரத்தை உணர்த்தப்‌ பயன்பட்டன என எழுதும்‌ 
போது, கால உணர்வு அடிப்படையில்‌ அவை பயன்‌ பட்டதை. 
அறிய முடிகிறது. மேலும்‌ கட்டுக்‌ கட்டாகக்‌ கொணர்ந்த தாமரை 
இலைகளில்‌ வீரர்கள்‌ உணவு உண்டனர்‌ என்பதையும்‌ நளினமாகச்‌ 
சுட்டுவார்‌. | i 


அடுத்துத்‌. தாமரைத்‌ தடாகக்கரையில்‌ நடந்தவையாகச்‌ சில 
"நிகழ்ச்சிகளைக்‌ கல்கி காட்டுகிறார்‌. “பொன்னியின்‌ செல்வனில்‌ 
பழையாறையிலுள்ள . தாமரைக்‌ குளக்கரையில்‌. அருள்மொழி. 
வர்மரிடத்து வானதிக்குக்‌ காதல அரும்பியது, அதே போன்று 
ஆயனரின்‌ வீட்டுக்கருகில்‌ உள்ள குளக்கரையில்‌ தான்‌ சிவகாமி 
. நரசிம்மன்‌ காதல்‌ அரும்பி வளர்ந்தது, இந்நிலையில்‌ காதலின்‌ : 
தொடக்கத்திற்கு மட்டும்‌ தடாகத்தைக்‌ காட்டாது. “சிவகாமியின்‌ 
சபதம்‌” நாவல்‌ வளர்ச்சியோடு படிப்படியாக இதனை இணைத்துச்‌ 
செல்லும்‌ பாங்கினையும்‌ கல்கியிடம்‌ காண றிக்‌. 
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ந்ர்சிம்ம பல்லவரின்‌ கரங்களுடன்‌ தன்கரம்‌ ஒன்றுபட்டிருந்த 
நிலையில்‌ சிவகாமிக்கு ஏற்பட்ட காதல்‌ உணர்ச்சியில்‌, அவள்‌ 
தடாகத்துத்‌ தண்ணீரில்‌ மிதக்கும்‌ தாமரை இலைகளின்‌. . மேலே 
தின்று நடனமாடுவது போன்ற இன்ப ' நிலையை அடைந்தாள்‌. 
மண்டபபட்டுக்‌ கிராமத்தில்‌ , சிவகாமியின்‌ இன்பமான காதல்‌ 
மொட்டு வெடித்துத்‌ தன்‌ மணத்தைப்‌ பரப்பியது எனத்‌ ' தாமரை 
மொட்டுக்குச்‌ சிவகாமியின்‌. காதல்‌” துடிப்பைக்‌ கல்கி உவமை . 
யாக்குகிறார்‌. | 


இவ்வகையில்‌ நரசிம்மர்‌ - சிவகாமிக்கு இடையே காதலை , 
ஊட்டி வளர்த்த தாமரைத்‌ தடாகம்‌, சாளுக்கிய மன்னன்‌ இரண்‌ 
டாம்‌ புலிகேசியின்‌ படையெடுப்பால்‌, சேற்றுக்‌ குட்டையாகிய 
மாற்றத்தையும்‌ “சிவகாமியின்‌ சபதத்தில்‌ காண முடிகின்றது. 
சிவகாமி .சிறைப்பட்டமையால்‌ கலங்கிக்‌ குழம்பிய ்‌ மாமல்லரின்‌ 
மன நிலையை அத்தாமரைக்குளம்‌ நன்கு பிரதிபலிப்பதாக ஆசிரியர்‌ 
கூறுகின்றார்‌. இதன்‌ அடிப்படையில்‌ நரசிம்மர்‌ சிவகாமி காதல்‌ 
நிறைவேறப்‌ இ ரத கல்கம்‌ என்ற்‌ குறிப்புப்‌ TOAN 
உணர டி DSI. 


பத்தாண்டுகளுக்குப்‌ பின்னர்‌ முன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிக 
வனப்புடன்‌ விளங்கிய தாமரைத்‌ தடாகத்தைச்‌ சிறை மீட்கப்பட்டு 
வந்த சிவகாமி காண்கிறாள்‌. அவள்‌ உள்ளத்து பழைய இன்ப நாட்‌ 
களை அது நினைவூட்டினாலும்‌, அவளுக்கு முன்பளித்த இனி 
மையை இன்றளிக்கவில்லை. அக்குளக்கரையில்‌ நரசிம்மர்‌ தமது 
சிதைந்து போன மன நிலையை நண்பன்‌. மானவர்மனிடம்‌ கூறி 
யதைக்‌ கேட்டாள்‌ சிவகாமி. அதனால்‌ நரசிம்மனுக்கும்‌ தனக்கும்‌. 


இடையில்‌ ஏதோ ஒரு பெரிய தடை இருப்பதை அவன்‌ உள்ளு 
ணர்ச்சி உணர்ந்தது. 


பொது நிலையில்‌ காதல்‌ மலர்ச்சிக்கும்‌, பழமை உணர்ச்சிக்கும்‌ 
மட்டும்‌ இடமளிக்கும்‌ களமாகத்‌ தாமரைத தடாகத்தைக்‌ . கல்கி 
அமைக்கவில்லை. மாறாகத்‌. “தாமரைக்‌. குளம்‌”, மொட்டு 
வெடித்தது”, *'கலங்கிய . குளம்‌, *குளக்கரைப்‌ பேச்சு? எனக்‌ 
கதையோடு இணைத்து அத்தியாய deel LOU'S பெயராக்கி' 
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யுள்ளார்‌. சிவகாமியின்‌: காதல்‌ மலர்‌ அரும்பி, அலர்ந்து பின்‌ வாடி 
. : உதிர்ந்து விட்ட நிலையை உணர்த்துகிறார்‌. எனவே தாமரைத்‌ 
தடாகம்‌ கல்கியின்‌ கை வண்ணத்தில்‌ காதல்‌- வாழ்வின்‌ பல 
்‌ வளர்ச்சி நிலைகளைக்‌ குறிப்பாக உது களமாக அமைகிறது. 


4 


தாமரைத்‌ ரகம்‌ என்ற இயற்கைச்‌ சூழலைக்‌ காதல்‌ வளர்‌ 
களமாகப்‌ பயன்படுத்தியதோடு, அதன்‌. இயற்கை அழகையும்‌ 
| கல்கி விரிவாகக்‌ காட்டுகிறார்‌. நிகழ்ச்சிகளைக்‌ காட்டும்‌ நிலையில்‌ 
தமிழ்நாடு, இலங்கை போன்ற பரந்த களங்களிலுள்ள தாமரைத்‌ 
. தடாகங்களைக்‌ காட்டும்‌ போது காலச்‌ சூழலை உணர்த்துகிறார்‌. 
. காதல்‌ நிகழ்ச்சிகளின்‌ பல்வேறு நிலைகளுக்கு - ஏற்பப்‌ பயன்படும்‌ 
குறியீடாக அமைவதுடன்‌ அத்தியாயத்‌ தலைப்புக்களிலும்‌ அதன்‌ 
செல்வாக்கைக்‌ காண முடிகின்றது. மருத நிலக்‌ கருப்பொருளான 
தாமரை, கல்கியிடம்‌ சூழ்நிலைக்‌ கவர்ச்சியை ௨. வ யானவை 


உணர Gas pal 


மாடுபிடிக்‌ கதைப்‌. பாடல்கள்‌ - ஒரு. 
பார்வை. 





-— 


கா. கலைச்செல்வி 
மதுரை காமராசர்ப்‌. பல்கலைக்கழகம்‌ 


முன்னுரை 

மதுரை டடம அதில ஆய்வாளருக்குக்‌ கிடைத்த நாட்டுப்‌ 
புறக்கதைப்‌ பாடல்களுள்‌ மாடுபிடித்தலை மையமாகக்‌ கொண்டு 
அழகத்தேவன்‌ கதை, மன்னன்‌ சின்னாண்டி கதை. கருப்பத்தேவன்‌ 
கதை என்ற மூன்று கதைப்பாடல்கள்‌ அமைந்துள்ளன. இவை 
நாட்டுப்புறத்தில்‌ “மாடுபிடிக்‌ கதைகள்‌? என்று  குறிப்பிடப்படு 
கின்றன. இக்கதைப்‌ பாடல்கள்‌, தரும்‌ செய்திகளை விளக்குவதும்‌ 
இக்கதைப்‌ பாடல்களை ஒப்பிட்டுப்‌ பார்ப்பதும்‌ இக்கட்டுரையின்‌ 
நோக்கமாக அமைகின்றது. | | 


்‌ மாடுபிடித்தல்‌ I 

மாடுபிடித்தல்‌ என்பது இன்றைய்‌ வழக்கில்‌ சல்லிக்கட்டு” 
எனவழங்கப்படுகிறது. வீரர்களைக்‌ “காளைகளுடன்‌ மோதவிடும்‌ . 
நிகழ்ச்சி, வழக்கிலும்‌ கதைப்பாடல்களிலும்‌  *சல்லிக்கட்டு” என்ற : 
சொல்லால்‌ குறிக்கப்படுகிறது. தமிழரின்‌ .வீரவிளையாட்டுக்களுள்‌ 
ஒன்று சல்லிக்கட்டு, ஆடவர்‌ மட்டுமே பங்குகொள்ளும்‌ இவ்விளை 
யாட்டில்‌ வீரர்கள்‌ முரட்டுக்காளையினை. அடக்கிப்‌ பரிசினைப்‌ 
பெறுவர்‌. 


இலக்கியங்களில்‌ மாடுபிடித்தல்‌ பற்றிய குறிப்புக்கள்‌ 


“மாடுபிடித்தல்‌” பழமையான சங்க இலக்கியத்தில்‌, “ஏறு 
தழுவுதல்‌” என்று  குறிக்கப்பட்டுள்ளத்‌. கலித்தொகையில்‌ 
முல்லைக்கலிப்‌ பாடல்களில்‌ ஆயர்களின்‌ சமூகவிழாவாகவும்‌ - 
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மணவினைமே டு  தொடர்புடையதாகவும்‌ ஏறுதழுவுதல்‌ இடம்‌ 
“பெற்றுள்ளது. : சொல்லே துக்‌ கோடஞ்சுவானை மறுமையும்‌ 
புல்லாளே ஆயமகள்‌”? என்று முல்லை க்கலி இதனைச்‌ சிறப்பித்துக்‌ 
கூறுகிறது. a 


கலித்தொகைக்குப்‌ பிறகு முதல்காப்பியமான . சிலப்பதி 
காரத்த்ல ஆய்ச்சியர்‌ குரவை. பெண்ணுடன்‌ ஒரு காளையைக்‌ 
குறித்து வளர்த்த செய்தியையும்‌ அக்காளையினை அடக்கிய : 
வீரனுக்கே அவள்‌ மாலையிடுவாள்‌ என்ற குறிப்பினையும்‌ 
தருகிறது. | 
மாடுபிடி த்தல்‌ வாங்மொழிப்‌ பாடல்களில்‌ இடம்‌ பெறுதல்‌ 


முல்லைக்கலி, சிலப்பதிகாரம்‌ இவற்றுக்குப்‌ பிறகு மாடு 
பிடித்தல்‌ பற்றிய செய்திகள்‌ பிற இலக்கியங்களில்‌ காணப்‌ 
படவில்லை, பிற்காலத்தில்‌ வாய்மொழி இலக்கியமான கதைப்‌ 
பாடல்களில்‌ காணப்படுகின்றன. கட்டபொம்மன்‌ கதைப்‌ பாடலில்‌ 
வெள்ளையத்தேவன்‌ காளையை அடக்கி வெள்ளையம்மானை 
மணந்த செய்தி காணப்படுகிறது. இடைப்பட்ட காலத்தில்‌ 
“சல்லிக்கட்டு” மறைந்து போனதாகக்‌ கருத இடமில்லை, பிற்பட்ட்‌ 
மக்களிடையே இருந்துவந்த இப்பழக்கம்‌ இலக்கியத்தில்‌ இடம்‌ 
பெறாமல்‌ போனாலும்‌ வழக்கத்தில்‌ இருந்து வந்திருக்க வேணடும்‌; 


கதைப்பாடல்களில்‌ மாடுபிடித்தல்‌ 
மதுரை மாவட்டத்தில்‌ கிடைத்த மூன்று மாடுபிடிக்‌ கதைப்‌ 
பாடல்களின்‌ சுருக்கம்‌ இங்கு தரப்படுகின்‌ றது. 


அழகத்தேவன்‌ கதையில்‌, கதைத்‌ தலைவன்‌ அழகத்தேவன்‌ 
சல்லிக்கட்டில்‌ தன்‌ அத்தைமகள்‌ ஒய்யம்மாளின்‌ ஏழு காளைகளை 
்‌ அடக்கி அவளை மணக்கிறான்‌, சல்லிக்கட்டில்‌ பட்ட காயத்தால்‌ 


பின்‌ உயிர்விடுகிறான்‌, 


கருப்பத்தேவன்‌ கதையில்‌ கருப்பத்தேவன்‌ , தனது காளை 
களை அடக்குபவருக்குத்‌ தனது சொத்தில்‌ பாதி தருவதாகப்‌ 
பந்தயம்‌ அறிவித்த கன்னிவாடி ஜமீன்தாரிடம்‌ பணயமாக அவரது 
அளைய மனைவியைக்‌ கேட்டு போட்டி யில்‌ ஏழு காளைகளை 
த உயிர்‌ Spid prar, 
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மன்னன்‌ சின்னாண்டி கதையில்‌ மன்னன்‌ சின்னாண்டியை 
அவனது மைத்துனன்‌ கொன்றுவிட, அவனது மகன்‌ தந்தையைக்‌. 
கொன்ற மாமனை எதிர்க்கிறான்‌, சல்லிக்கட்டுக்கு மாமன்‌ 
. அழைக்கும்‌ . வேளையில்‌ சல்லிக்கட்டுக்குச்‌ சென்று அவனது ஏழு 
காளைகளை அடக்கி உயிர்விடுகிறான்‌, அவனது தம்பி மாமனைப்‌ 
பழி வாங்குகிறான்‌. 
சல்லிக்கட்டு நடத்துவதன்‌ நோக்கம்‌ 
நாட்டுப்புறத்தில்‌ நீண்டகாலமாக மழையின்றி வறட்சி ஏற்‌ 
படும்‌ போதும்‌; அம்மை, வைசூரி . முதலிய கொடிய நோய்கள்‌ 
பரவும்போதும்‌ மக்களால்‌ அது தெய்வக்குற்றம்‌ என்று கருதப்‌. 
படுகிறது. தெய்வத்துக்கு இரத்தபலி கொடுத்து சாந்தி செய்தால்‌ 
குறைநீங்கும்‌ என்று நாட்டுப்புற மக்கள்‌ நம்புகின்றனர்‌. இதன்‌ 
காரணமாக நரபலி மறுக்கப்பட்ட இந்நாளில்‌ அவர்கள்‌ “சல்லிக்‌ - 
கட்டு” நடத்துவதாக வேண்டிக்கொண்டு (கடவுளைப்‌ பலியேற்றுக்‌ 
கொள்ளும்படி கூறுகின்றனர்‌. இத ர சனத்‌ அழகத்தேவன்‌ கதை 
உறுதி செய்கின்றது. BP 
தனியார்‌ நடத்தும்‌ சல்லிக்கட்டுகள்‌ 
நாட்டுப்புறத்தீல்‌ மக்கள்‌ இணைந்து நடத்துகிள்ற Py 
கட்டுகள்‌ மட்டுமன்றி தனிப்பட்ட. . மனிதர்களும்‌ . சல்லிக்கட்டு 
நடத்தியதற்கு . கதைப்பாடல்கள்‌ சான்று தருகின்றன. தனிநபர்‌ 
கள்‌ தங்கள்‌ காளைகளின்‌ பெருமையைக்‌ காட்டுவதற்கும்‌ தங்கள்‌ 
பெண்ணுக்குத்‌ தகுந்த மணமகனைத்‌ தேர்ந்தெடுப்பதற்கும்‌ 
சல்லிக்கட்டு நடத்தியதை அறிய முடிகிறது. 


பெண்ணுக்காக நடத்தப்படும்‌ சல்லிக்கட்டுகள்‌ 

சல்லிக்கட்டில்‌ பரிசுப்பொருளாகத்துணி, பொன்‌, பொருள்‌ - 
முதலியன அறிவிக்கப்படுவதுண்டு. இன்று நடக்கின்ற சல்லிக்‌ 
கட்டுகளிலும்‌ இவையே பரிசுப்‌ பொருட்களாக அறிவிக்கப்படு 
கின்றன. ஆனால்‌ இத்தகைய சல்லிக்கட்டுகள்‌ கதைப்பாடல்களில்‌ 
இடம்‌ பெற்றதாகத்‌ தெரியவில்லை. பெண்ணைப்‌ பணயமாக 
'வைத்து நடத்தப்பட்ட சல்லிக்கட்டுகளே கதைப்பாடல்களில்‌ இடம்‌ 


பெற்றுள்ளன. இக்கட்டுரைக்கு ஆதாரமாக அமைந்த மூன்று 
கதைப்பாடல்களி லும்‌ பெண்களே பணயமாக்கப்பட்டுள்ளனர்‌. ்‌ 
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மாடுபிடிக்‌ ௧ உதப்பாடல்களில்‌ இடம்‌ பெறும்‌ செய்தி கள்‌ 
மாடுபிடிக்‌ ததைப்பாடல்‌ ரில்‌ மாடுக ரின்‌ குணம்‌, மாடுகளின்‌ 
கொம்பின்‌ அமைப்பு, வளர்ப்போர்‌ பற்றிய குறிப்பு, மாடுபிடி 
வீரர்கள்‌ மாட்டை அடக்கிய செயல்‌ ஆகியவை விரித்துரைக்‌ 
கப்படுகின்றன.  ” 
காளை பற்றிய செய்திகள்‌ : ` 
கதைப்பாடல்களில்‌ இடம்‌ பெறுகின்ற, 
“காராம்பசு கன்னுக்குடி. பி அது 
காரிநெறக்‌ காளாங்கண்டு”' 
“சக்கிலியன்‌ வளத்தகாளை . 
சாஞ்ச கொம்பு சந்தனப்‌ பிள்ளக்‌ காளை?” 
“கரிச்சான வெரட்டிப்‌ பாயும்‌ | 
-கருமயிலப்‌ போருக்காளை”' 


““மடிகொம்பு . மட்டமாக்காளை”* 


ப 


என்ற தொடர்கள்‌ காளைகளின்‌ உருவம்‌, இயல்பு பற்றிக்‌ கூறுவ . 
னவாய்‌ அமைந்துள்ளன. 


மாடுபிடிப்போரின்‌ செயல்கள்‌ 


பிடிகாரர்கள்‌ மாடு அணையும்‌ செயல்‌, மாடுகளை ஊனமாக்‌ - 
குதல்‌, மாடுபிடிக்கும்‌ வேளையில்‌ காயம்‌ அடைதல்‌ ஆகிய செய்தி 
கள்‌ கதைப்பாடல்களில்‌ விரித்துரைக்கப்படுகின்‌ றன, 


| ஈ இடதுகையி திமில்ல - கொம்ப 
்‌ வலதுகையி பிடிச்சுப்‌ போகும்போது”? 


என்ற Garer பிடிகாரரின்‌ a ப்‌ காட்டுவதாக உள்ளது, 


“வாரி யெறிஞ்சட்டாரு 

வலதுகையி சாப்புப்பெர்றம்‌ 

கண்ணைக்‌ கெடுத்திட்டாரு - ஒரு 

காதைக்‌ கரும்பிட்டாரு?. 

““சகொம்பறுத்துக்‌ கொலவ போட்டு வாரானங்கே'' 


என்று கதைப்பாடல்‌ வரிகள்‌ பிடிகாரகள்‌ மாடுகளின்‌ EA 
கடித்து, கண்ணைத்‌ தோண்டி, கொம்பினை அறுத்து is cae au 
cave மிக்‌ செய்தியைத்‌ தருகின்றன, 


- 
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மாடுபிடிப்பவர்களும்‌ சல்லிக்கட்டில்‌ - காயம்படுதல்‌ உண்டு... 


பபேருபாதி தூரம்‌ கொண்டுபோயி 
குத்திக்‌ குடல்‌ சரிச்சிருச்சாம்‌ 
அத்தன சனத்துக்கும்‌ தெரியாம 
குடல்‌ உள்ள தீணிச்சு. 
ஏழுமொழ 'மல்வேட்.டியும்‌ போட்டுக்கட்டி”” 


என்ற: கதைப்பாடல்‌ பகுதி, மாடுகுத்தியதால்‌ குடல்‌ வெளியே 
வர, அதனை வயிற்றினுள்‌ தீனித்துத்‌ துணியால்‌ இறுக்கிக்‌ 
கட்டிவிட்டு மீண்டும்‌ மாடூபிடிக்கத்‌ தணிந்தநின்ற வீரனைக்‌ 
காட்டுகின்றது. fe 


மாடுபிடி கதைப்பாடல்களுக்குள்‌ காணப்படும்‌ ஒற்றுமைகள்‌ 
கட்டுரைக்கு ஆதாரமாகக்‌ கொள்ளப்பட்ட மூன்று 'கதைப்பாடல்‌ 
களிலும்‌ சல்லிக்கட்டில்‌ ஒரு டெண்‌ | டணயமாக்கப்பட்டிரு நக்கிறாள்‌. 


இம்மூன்று கல.தகளிலும்‌ மாடுபிடிக்கும்‌ வீரர்களாக்‌ காட்டப்‌ 
படுபவர்கள்‌ கள்ளர்‌ இனத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌. ““அயர்களிடம்‌ மண 
உறவுடன்‌ தொடர்புடையதாக இருந்த ஏறுதழுவல்‌; பிற்காலத்தில்‌ 
கள்ளர்‌ வகுப்பாரிடம்‌ பரவியிருந்தது” என்ற எஸ்‌. எம்‌. நடேச . 
சாஸ்திரியின்‌ கூற்றினை இது மெய்ப்பிக்கின்றது, 

மூன்று கதைகளிலும்‌ அடக்கப்படுகின்ற: காளைகளின்‌ 
எண்ணிச்கை ஏழு என்பதாகக்‌ காட்டப்படுகிறது, நாட்டுப்புற 
மக்கள்‌ ஏழு என்ற எண்ண தங்கள்‌ கதைகளில்‌ பமல்‌; படுத்தீ ரப்‌. 
பதற்கு (அண்ணன்‌. தம்பி எழுவர்‌, ஏழுகடல்‌, ஏழுமலை 
போன்றவை) நாட்டுப்புறக்‌ கசைகூறும்‌ மரப்‌ An ay oe 


கலாம்‌. 
ne பன்‌ உருவம்‌, இயல்பு. ancien தீரம்‌ ஆகிய 
செய்திகள்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. 

| கதைத்தலைவன்‌ தனது ட ட தடுப்பதையும்‌, தீய 
சகுனங்கள்‌ எதிர்ப்படுவதையும்‌ பொருட்படுத்தாது. சல்‌ டக்‌ 
செல்கிறான்‌. 


கதைத்தலைவன்‌ காளைகள அடக்கி வெற்றி கெண்ட ஓங்‌ 


இறுதியில்‌ க்கள்‌ பல்ல கம்‌ காட்டப்படுகிற றான்‌. 
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வேற்றுமைக்‌ கூறுகள்‌ . | 

அழகத்தேவன்‌ கதை, கருப்பத்தேவன்‌ கதை இரண்டும்‌ மாடு 
பிடிக்கும்‌ வீரர்களின்‌ பெயரால்‌ அமைந்திருக்க, மன்னன்‌ 
சின்னாண்டி கதை வீரனின்‌ தகப்பன்‌ பெயரால்‌ அமைந்திருக்‌ 
கின்றது. 

கருப்பத்தேவன்‌ கதை முழுவதிலும்‌ மாடுபிடித்தல்‌ தொடர்‌ 
பான ' செய்திகளே இடம்‌. பெற்றுள்ளன. மற்ற இரண்டு கதை , 


களிலும்‌ “மாடுபிடித்தல்‌” செய்திகள்‌ கதையின்‌ இறுதிப்‌ பகுதியில்‌ 
இடம்‌ வளன்‌. 


மற்ற இரண்டு கதைகளிலும்‌ வீரர்கள்‌ பெண்ணை அடை 
வதற்காக மாடு பிடிக்க மன்னன்‌ சின்னாண்டி கதையில்‌ சின்னான்‌ 
பெண்ணைக்‌ (சகோதரியை) காப்பதற்காக மாடுபிடிக்கிறான்‌. 


முடிவுகள்‌ 


.. சங்ககால ஆயரிடையே மணவினையுடன்‌ தொல ous re 
| இருந்த “ஏறு தழுவுதல்‌” பிற்காலத்தில்‌ கள்ளர்‌ வகுப்பினரிடம்‌ 
பரவியிருந்ததை அறிய முடிகிறது. | | 


பெண்ணைப்‌ பணயமகாக்‌ கொண்டு நடத்தப்பட்ட சல்லிக்‌ 
திகள்‌ பட்டு ப பவ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. . 


சல்லிக்கட்டு நடத்தப்படுவதன்‌ நோக்கம்‌, நடத்தப்படும்‌ 
விதம்‌, காளை வளர்ப்போர்‌ பற்றிய செய்திகள்‌, காளைகளின்‌ 
இயல்பு, பிடிகாரர்களின்‌ தீரம்‌ போன்றவை இக்கதைப்‌ பாடல்‌ 
களில்‌ சிறப்புச்‌ செய்திகளாக இடம்‌ பெறுகின்றன , | 


ப ஒரே பொருளைப்‌ (மாடுபிடித்தலை) பாடுபொருளாகக்‌ கொண்‌ — 
டிருந்தாலும்‌ இக்கதைப்‌ பாடல்களில்‌ சில coos கூறுகளும்‌ 
காணப்படுகின்றன . 


புதுச்சேரி பெயர்க்‌ காரணம்‌ 
| அ. HO STN Fr 
சென்னைப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 


முன்னுரை 

ஊர்ப்பெயர்கள்‌ இன்று நேற்று யால்‌ வல்‌ அல்ல, மனி 
தன்‌ நிலையாக ஓர்‌ இடத்தில்‌ என்று குடியிருக்க முற்பட்டனோ 
அன்றே இவ்வூர்ப்பெயர்கள்‌ தோன்றிவிட்டன எனலாம்‌. : தொல்‌ 
. காப்பியம்‌ காலந்தொட்டே ஊர்ப்‌ பெயர்களும்‌ இடப்‌ பெயர்களும்‌ 
வழக்கத்தில்‌ இருந்து வந்துள்ளன என்பதைத்‌ தொல்காப்பிய ` 
நூற்பாக்கள்‌ வழி, அறிய .முடிகின்றது, ஊர்ப்‌ பெயர்களை மனிதன்‌ 
தன்‌ விருப்பப்படி வைக்காமல்‌ அப்பகுதிக்குரிய சிறப்பியல்புகள்‌ 
இயற்கை. அமைப்புகள்‌ முதலியவற்றை உற்றுக்‌ கவனித்து 
அதற்கு ஏற்றவாறு பெயரிட்டுள்ளான்‌ என்பதைப்‌ பழைய ஊர்ப்‌ 
பெயர்களால்‌ அறிய முடிகின்றது. எனவே ஊர்ப்‌ பெயர்கள்‌ 
தோனறுவதற்குக்‌ காரணங்கள்‌ பல அடிப்படையாக இருந்துள்ளன 
எனலாம்‌. இந்த வகையில்‌ தென்னிந்தியாவில்‌ கிழக்குக்‌. கரையோ 
ரமாக அமைந்துள்ள “புதுச்சேரி யின்‌ ஊர்ப்‌ பெயர்த்‌. தோற்றத்‌ 
திற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன? என்பது பற்றி இக்கட்டுரை ஆராய்கிறது. 
இக்கட்டுரையானது இவ்வூர்ப்‌ பெயரின்‌ உண்மைப்‌ பொருளையும்‌ 
விளக்க முற்படுகின்றது எனலாம்‌, 


புதுச்சேரி ஓர்‌ அறிமுகம்‌ 

.. புதுச்சேரி தெவனிந்தியாவில்‌ கிழக்குக்‌ கரையோரமாக அமைந்‌ 
துள்ளது. இதன்‌ பரப்பளவு 480 சதுர கிலோ மீட்டர்‌. 1981ஆம்‌ 
ஆண்டின்‌ மக்கள்‌ தொகைக்‌ கணக்கெடுப்பின்படி புதுச்சேரியில்‌ 
மக்கள்‌ தொகை 3, 75, 048 ஆகும்‌! கிழக்கில்‌ வங்காள விரிகுடாவும்‌ 
மற்ற பக்கங்களில்‌ தொன்னாற்காடு தங்கு இதன்‌ எல்லை 
ளாகும்‌, 
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இம்மாநிலம்‌ புதுச்சேரி, காரைக்கால்‌, மாஉறி, ஏனம்‌ என்று 
நான்கு . பகுதிகளாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டுள்ளது. தமிழ்‌, தெலுங்கு, - 
மலையாளம்‌, ஆங்கிலம்‌, பிரெஞ்சு ஆகிய ஐந்து மொழிகள்‌ இங்கு — 
ஆட்சி மொழிகளாக உள்ளன. புதுச்சேரி” இதன்‌ தலைநகராகும்‌. A 
இது .ஒரு துறைமுகப்பட்டினம்‌. இத்துறைமுகம்‌ பிரெஞ்சுக்‌ 

- காரர்களால்‌ நிறுவப்‌ பெற்றதாகும்‌. புதுச்சேரியின்‌ நிர்வாகத்தைச்‌ 
செம்மை செய்யும்‌ பொருட்டும்‌ எளிமைப்படுத்த விரும்பியும்‌ இம்‌ 
மாநிலம்‌ எட்டு பஞ்சாயத்துக்களாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டுள்ளன. அவை 
முறையே, | 
புதுச்சேரி | 
அரியாங்குப்பம்‌ 
முதலியார்பட்டு 
உழவர்கரை 
மண்ணாடிப்பட்டு 
வில்லியனூர்‌ | 
பாகூர்‌ 
நெட்டப்பாக்கம்‌ 
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முதலியன. புதுச்சேரி தமிழ்நாட்டின்‌ ஒரு மாவட்டத்தைவிடச்‌ சிறு ~ 

பகுதியாக இருந்தாலும்‌ புதுச்சேரிக்கென்று சில தனிச்‌ சிறப்பியல்பு 
கள்‌ காணப்படுகின்றன எனலாம்‌. 
புதுச்சேரி பெயர்க்காரணம்‌ 

புதுச்சேரிக்குப்‌ பல பெயர்கள்‌ காணப்படுகின்றன. ஒவ்வொரு 
பெயரும்‌ அதற்கேற்றார்போல்‌ பெயர்க்காரணமும்‌ விளக்கமும்‌ 
| பெறுகின்றன. இலக்கியம்‌, கர்ண பரம்பரைச்‌ செய்திகள்‌, நாட்டுப்‌ 
புறப்‌ பாடல்கள்‌ முதலியன இதற்குச்‌ சான்றுகளாக அமைகின்றன. 


. பிரெஞ்சுக்காரர்கள்‌ புதுச்சேரியில்‌ தங்கள்‌ வணிகத்தை 
அமைக்கும்‌ முன்பு அது , ஒரு சிற்றூராக ஐதராபாத்‌ நிசாமின்‌ 

ஆளுகைக்குட்பட்டிருந்தது. பிரெஞ்சிந்தியாவின்‌ முதல்‌ கவர்னராக 
பிரான்சு வாமர்த்தேன்‌ கி.பி. 1674-1707 பீஜப்பூர்‌ சுல்தானிட ' 
மிருந்து புதுச்சேரி, பாகூர்‌, வளவனூர்‌ ஆகிய பகுதிகள்‌ அடங்கிய 
55 ஹெக்டேர்‌ நிலப்பரப்பை கி.பி. 1673இல்‌ உள்நாட்டு வணிகத்‌ 
தொடர்புக்காகப்‌ பெற்றிருந்தார்‌? என்ற கருத்தின்வழி புதுச்சேரி 
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பிரெஞ்சியரின்‌ வருகைக்கு முன்பு ஒரு சிற்றூராக ‘Gigs பெயரில்‌ 
இருந்திருக்க வேண்டும்‌ என்பது புலனாகின்றது. பிரெஞ்சியர்‌ 
இப்பகுதியில்‌ வந்து குடியேறியபின்‌ வணிகம்‌ சிறப்பாக அமையும்‌ 
பொருட்டு அப்பகுதியில்‌ மக்களைப்‌ புதிதாகக்‌ குடியேறச்‌ செய்‌ 
தனர்‌. இவ்வாறு அப்பகுதியில்‌ மக்கள்‌ புதிதாகக்‌ குடியேறி வாழ்ந்‌ 
ததால்‌ அப்பகுதி “புதுச்சேரி” என்று அழைக்கப்பட்டது. | 


பல குடிகள்‌ சேர்ந்து வாழ்ந்த இடம்‌ சேரி என்று 

பெயர்‌ பெற்றது. -பள்ளர்‌ வாழும்‌ சேரி பட்சேரி 
எனப்படும்‌. பறையர்‌ வாழுமிடம்‌ பறைச்சேரி; 

ஆயர்‌ வாழுமிடம்‌ ஆயர்‌ சேரி; பிராமணர்‌ வாழுமிடம்‌ 
பார்ப்பனச்சேரி, சேரி என்னும்‌ சொல்‌ ஒரு குலத்தார்‌ 
சேர்ந்திருந்து வாழும்‌ இடத்தினை முற்காலத்தில்‌ குறிப்ப 
தாயிற்று. சோழ மண்டலக்‌ கரையில்‌ புதிதாகத்‌ | 
தோன்றிய ஒரு சேரி புதுச்சேரி என்று பெயர்‌ Qu bog? 


என்ற கூற்றின்வழி மக்கள்‌ புதிதாக ஓரிடத்தில்‌ சேர்ந்து வாழ்ந்த 


... தால்‌ அப்பகுதி புதுச்சேரி என்று அழைக்கப்பட்டது என்பது. 


உறுதியாகிறது. _ த 


இலக்கியங்களின்‌ வழி அறியப்படும்‌ புதுச்சேரியின்‌ து யர்கள்‌ 
புதுச்சேரியிலுள்ள ஸ்ரீ வேதரீசுவரர்‌ கோவிலில்‌ ` எழுந்தருளி 
யுள்ள திரிபுரசுந்நரின்‌ மீது 1858 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ முத்துக்குமரன்‌ 
.. என்பவர்‌ “புதுவை திரிபுரசுந்தர பிள்ளைத்‌ தமிழ்‌ என்ற நூலை 
இயற்றியுள்ளார்‌. இந்நூலில்‌ : புதுச்சேரி “புதுவாபுரி என்றும்‌ 
“வேதபுரி” என்றும்‌ “வேதனம்‌' என்றும்‌ குறிப்பிடப்பட்டுள்ளதுச* 


மு. த. வேலாயுதனாரின்‌ “புதுவையும்‌ மணற்குள விநாயகரும்‌ 
என்ற நூலில்‌ புதுச்சேரிக்கு “வேதபுரம்‌' என்ற பெயர்‌ கி. பி. 10ஆம்‌ 
நூற்றாண்டிலிருந்து வழங்கப்பட்டு வந்திருக்கின்றது என்று குறிப்‌ 
பிட்டுள்ளார்‌.$ பாரதியும்‌ தன்னுடைய புதிய கோணங்கியில்‌ புதுச்‌ 
சேரியை “வேதபுரம்‌' என்றே பாடியுள்ளார்‌. 


வேதபுரத்திலே. வியாபாரம்‌ பெருகுது 
தொழில்‌ பெருகுது தொழிலாளி வாழ்வான்‌? 
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மேற்கூறிய இலக்கியச்‌ சான்றுகளை நோக்கும்போது கி.பி. 10 ஆம்‌ 
நூற்றாண்டில்‌ புதுச்சேரிக்கு “வேதவனம்‌', “வேதபுரி, ‘Gar sum’ 
என்ற... பெயர்கள்‌ இருந்து வந்துள்ளன என்பதை அறிய 
முடிகின்றது. 

கர்ண பரம்பரைச்‌ செய்திகள்‌ 

சிறுவன்‌ ஒருவன்‌ ஆற்றில்‌. மூழ்கிக்‌ குளித்துவிட்டு சிவன்‌ மேல்‌ 
தான்‌ கொண்ட பக்தியின்‌ மேலீட்டால்‌ ஆற்றங்கரை மணலிலேயே 
சிவலிங்க உருவத்தைச்‌ செய்து வழிபட்டான்‌. இவ்வாறு பக்தி 
மேலீட்டால்‌ சிவபூசையில்‌ ஈடுபட்டிருந்த அச்சிறுவனை, அவன்‌ 
தந்தை எள்ளி நகையாடி அவனை உதைக்க முற்பட்டார்‌. . அப்‌ 
போது. வசிஷ்டர்‌ அதனைத்‌ தடுத்து அவனை அணைத்துக்‌ கொண்‌ 
டார்‌. பின்‌ மேலும்‌ அவனுக்கு இன்னல்‌ வராமல்‌ தடுக்க அவனை 
யாரும்‌ நெருங்க முடியாமல்‌ சுற்றிலும்‌ வேர்களோடி பர்வதம்‌ 
போல்‌ தானும்‌ £'கணையினால்‌ ஊன்றி பாதுகாப்பளித்தார்‌. இச்‌ . 
செயலுக்குக்‌ கைலையோனும்‌ துணையாய்த்‌ தோன்றி அங்கு. 
வீற்றிருந்தார்‌. 

_இந்நிகழ்ச்சியானது புதுமையாய்‌ இருந்த்தால்‌. இவ்வூருக்குப்‌ 
'புதுவை்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ வழங்கட்டும்‌ என்று வசிஷ்டர்‌ வாழ்த்‌ 
'தினாராம்‌, இக்கர்ண பரம்பரைச்‌ செய்தியானது இவ்வூர்ப்‌ Quum 
காகச்‌ செயற்கையாகத்‌ தோற்றுவிக்கப்பட்டது போல்‌ தோன்று 
கிறது. இது ஊர்ப்‌ பெயருக்கு ஏற்றார்‌ போல்‌ கற்பனையால்‌ 
' உருவாக்கப்பட்ட விளக்கப்பட்ட செய்தியாகும்‌ எனக்‌ கூறலாம்‌. 


மருவுப்‌ பெயர்‌. 

பிரெஞ்சுக்காரர்களின்‌ ஆட்சிக்காலத்தில்‌ “புதுச்சேரி” என்று 
வழங்கப்பட்ட இப்பெயரானது இன்று “புதுவை” என்றும்‌ ஆங்கி 
யரின்‌ தொடர்பால்‌ புதுச்சேரி பாண்டிச்சேரி, என்று மாற்றி வழங்‌ 
கப்பட்டு பின்பு இன்று “பாண்டி” என்றும்‌ கடைக்குறைந்து 
வழங்கப்படுகிறது. இவ்வாறு வழங்கப்படுவதை மருவுப்‌ பெயர்கள்‌ 
எனலாம்‌. கி, நாச்சிமுத்து இம்மருவுப்‌ பெயர்கள்‌ தோன்றுவதற் 
குரிய காரணங்களைப்‌ பின்‌ வருமாறு குறிப்பிடுகின் றார்‌. 


சிக்கனம்‌, எளிமை, வேகம்‌, சோம்பல்‌ போன்ற பல காரணங்‌ 
களால்‌ மொழியில்‌ திரிபுகள்‌ ஏற்பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கின்றன. 
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மொ மிமிவள்ள ber ந்களிலும்‌, பெயர்களிலும்‌ ஒரே மாதிரி - 
யாக ஏற்படும்‌: இத்திரிபுகள்‌ சொற்சுருக்கத்தையே. நோக்க 
மாகக்‌ கொண்டிருக்கின்றன. நீண்ட இயற்பெயர்கள்‌ AT 


பெயர்களாக மருவுகின்‌ றன. 


மக்கள்‌ பெயர்களிலும்‌ இம்மருவுப்‌ பெயர்களைக்‌ காண முடிகின்‌ 
றது. சங்க இலக்கியங்களுல்‌ சில ஊர்ப்‌ பெயர்கள்‌ மருவி வழங்‌ 
கப்பட்டுள்ளமையைக்‌ கீழ்வரும்‌. சான்றுகளால்‌ அறியலாம்‌. 


அழுந்தூர்‌ > அழுந்தை? 
உறையூர்‌ > உறந்தை! © 


இம்மருவுப்‌ பெயர்கள்‌ செய்யுளின்‌ இனிமை, அழகுணர்ச்சி, 
புதுமை, சுருக்கம்‌, யாப்பு போன்ற இலக்கியக்‌ காரணங்களுக்காக . 
வும்‌ oa ற னைத வ எனலாம்‌. 


"நாட்டுப்புறப்ப்‌ பாடலில்‌ புதுச்சேரியின்‌ பட 


திருச்சி மாவட்டத்திலுள்ள மேட்டுப்பாளையம்‌ என்னும்‌. ஊரில்‌ 
நாட்டுப்புறத்‌ தாலாட்டுப்‌. பாடல்‌ ஒன்றில்‌ புதுச்சேரி” என்ற 
பெயரும்‌ “காரைக்கால்‌ ' என்ற பெயரும்‌. இடம்‌. பெற்றுள்ளன. 
இந்நாட்டுப்புறப்‌ : பாடலில்‌ புதுச்சேரியைப்‌ *புதுச்சேரி' என்றே 
வழங்கப்பட்டுள்ளமை குறிப்பிடத்தக்கது.1 * புதுச்சேரி என்பதே 
இவ்வூரின்‌ பழமையான பெயர்‌ என்பதற்கு இந்நாட்டுப்புறப்‌ 
பாடலும்‌ சான்றாக அமைகின்றது எனலாம்‌. ட 


புதுச்சேரி யின்‌ பல்வேறு பெயர்கள்‌ 


1. வேதபுரம்‌ |: 
2. வேதவனம்‌: > பிற்காலச்‌ சோழர்‌ காலத்தில்‌ ஏற்பட்ட 
3. வேதபுரி — J பெயர்கள்‌ 
T கத்திகவரம்‌ ? காலம்‌ தெரியவில்லை. ட 
5. சண்முகாபுரம்‌ 
6. பொலே செரே > டேனிஷ்காரர்‌ காலத்தில்‌. okm au 
பட்ட பெயர்‌ 
7. புதுஷெயிரர்‌ > ்‌ போர்த்துகீசியர்‌ காலம்‌. 
8. புதுச்சேரி - | 


புல்‌ பிரெஞ்சியர்‌ men 3 


126 


. பாண்டிச்சேரி ) 
ட அம்‌ ௮ . ஆங்கிலேயர்‌ காலம்‌ 
11. பாண்டி 
இவை முறையே பிற்காலக்‌ சோழர்‌ காலம்‌ தொடங்கி, ஆங்‌ 
கிலேயர்‌ காலம்‌. வரையில்‌ புதுச்சேரி ஊர்ப்பெயரில்‌ உண்டான 


மாற்றங்கள்‌ எனலாம்‌. 


முடிவுரை 
புதுச்சேரியின்‌ பெயருக்கு உரிய காரணங்களாகக்‌ கருதத்‌ 
தக்கன வருமாறு *புதுச்சேரி' என்ற பெயர்‌ பிரெஞ்சுக்காரர்களின்‌ 
வருகைக்குப்‌ பின்னர்தான்‌ (1974) ஏற்பட்டது. அதற்கு முன்‌. அது 
ஒரு சிற்றூராக' இருந்தது ஆங்கிலேயரின்‌ தொடர்பால்‌ புதுச்சேரி 
பாண்டிச்சேரியாக மாறியது. பின்னர்‌ புதுவை” என்றும்‌ “பாண்டி 
என்றும்‌ கடை குறைந்து மருவுப்‌ பெயர்களாக வழங்கப்படுகின்‌ றது 
என்றாலும்‌ “புதுச்சேரி” என்பதே அதன்‌ தொன்மை வடிவமாகும்‌ 
என்பது இக்கட்டுரையின்‌ முடிபாகும்‌. 
குறிப்புகள்‌ 
1. களைக்களஞ்சியம்‌, தொகுதி 7, ப. 433. 
2. ஆனந்தரங்கப்‌ பிள்ளை, ஆனந்தரங்கப்‌: பிள்ளையில்‌ சொஸ்‌ 
_ தலிக்க தினப்படி சேதி குறிப்பு, ஆறாம்‌ புத்தகம்‌, ப. 129. 
ரா. பி, சேதுப்பிள்ளை, தமிழகம்‌ ஊரும்‌ பேரும்‌, ப, 61. . 
சு. தில்லைவனம்‌, புதுவை மாநிலத்‌ தமிழ்‌ வளர்ச்சி, ப. 73. 


மேலது, ப, 96. 


3 
4 
5 
6. பாரதியார்‌, பாரதியார்‌ கவிதைகள்‌, ப. 186. 
7. ௬. தில்லைவனம்‌, புதுவை மாநிலத்‌ தமிழ்‌ வளர்ச்சி, ப, 156. — 
8. கி. நாச்சிமுத்து, தமிழ்‌ இடப்‌ பெயராய்வு, ப, 81. 
o அகறானூறு, பாடல்‌, 196, வரி 11... 

10. மேலது, பாடல்‌ 26, வரி 14. 


11. ௬. தில்லைவனம்‌, புதுவை மாநிலத்‌ தமிழ்‌ வயர்ச்சி, ப. 176. 
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ஞா. கன்‌ னிமரியம்மாள்‌ 
சென்னைப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 


“யாதும்‌ ஊரே; யாவரும்‌ Gaai” ற்‌ 12) என்னும்‌ 
கணியன்‌ பூங்குன்றன்‌ கூற்றை உணர்ந்து, திராவிடர்‌ . ஆரியர்‌ 
என்னும்‌ இனப்பெயர்களின்‌ தொடர்பினை ஆய்வதே இக்கட தா I 
யின்‌ நோக்கம்‌, 


வம்சம்‌ (Descent) இரத்த உறவு, பரம்பரை (hereditary) 
என்ற அடிப்படையில்‌ மக்கள்‌ இனம்‌ அமைந்துள்ளதா கச்‌ சுட்டியுள்‌ 
wert, உடலியல்‌ தன்மைகளில்‌ சில குறித்த சேர்க்கைகள்‌, 
கணிசமாக நிலைத்த வமிசவழித்‌ தன்மை கொண்டவை. இத்த 
கைய சேர்க்கைகள்‌ பெற்றிருப்பவர்களை ஒரு குறித்த இனத்தைச்‌ 
சேர்ந்தவராக எண்ணலாம்‌” என்று ரஷ்ய மானிடவியல்‌ அறிஞர்‌ - 
கள்‌ இனத்தை விளக்குகின்றனர்‌ எனக்‌ குறித்துள்ளனர்‌.2 I 


பழங்கால ஆயுதங்களோடு கண்டு எடுக்கப்பட்ட மனித 
மண்டை ஓடுகள்‌ எல்லாம்‌ ஒரே வகையாகக்‌ காணப்படுகின்றமை 
யின்‌ அக்காலத்தில்‌ இன்று காணப்படுவன போன்று: நிறத்தாலும்‌, 
உடற்கூறுகளாலும்‌ மாறுபட்ட மக்கட்குலங்கள்‌ தோன்‌ றவில்லை 
எனக்‌. கருதப்படுகின்றது. ' புதிய கற்காலக்‌ கல்லாயுதங்களுடன்‌ 
காணப்பட்ட மனித மண்டை ஓடுகள்‌ வெவ்வேறு வகையாக இருத்‌ 
தலின்‌ அக்காலத்திலேயே மக்கட்‌ குலங்கள்‌ தோன்றருந்தனவாதல்‌ 
வேண்டும்‌. மாறுபட்ட இன்னொரு மக்கட்‌ குலத்த்னராக மாறு 
படுவதற்கு 300 தலைமுறைகள்‌ வரையில்‌ ஆகுமென்பது ஆராய்ச்சி 
வல்லார்‌ கருத்து. ஆதியிற்‌ தோன்றி வாழ்ந்த மக்கள்‌ கறுப்பு 
அல்லது கபில நிறமுடையவர்‌. ஆதியிற்‌ தோன்றிய மக்கட்குலம்‌ 
ஒன்றே நாளடைவில்‌ பல மக்கட்குலங்களாகப்‌ பிரிந்தது என்பது 
மக்கட்குல நூல்‌: ஆராய்ச்சியால்‌ தெளிவுறுகின்றது.8 தார்‌ நிற 


~ 
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மனிதன்‌ முதல்‌ வெண்ணிற மனிதன்‌ வரையில்‌ உள்ள எல்லாச்‌ 
- சாதியினரும்‌ ஒரே உற்பத்தியைச்‌, சேர்ந்தவர்களென்றும்‌, வாழும்‌ 


இடங்களின்‌ வெப்ப தட்ப நிலை, உணவு, பழக்கவழக்கம்‌ ஆகிய 
வற்றால்‌ ஒரே மக்கட்‌ கூட்டத்தினர்‌ பல கூட்டத்தினராகப்‌ 
பிரிந்து வாழ்வதற்கு மிக நீண்ட காலம்‌ எடுத்திருக்க வேண்டு ' 
மென்பதிற்‌ சந்தேகம்‌ இல்லையென்றும்‌ சுட்டுவர்‌,* | 


எம்‌. சி. வெல்ஸ்‌ என்னும்‌ கைக்ஸ்‌ பேரறிஞர்‌ மத்திய தரைக்‌ 
கும்‌ தென்‌ சீனத்துக்கும்‌ இடையிலுள்ள நிலப்பரப்பிற்‌ தோன்றிப்‌ 


“பெருகிய. மக்கள்‌ பல சாதியினர்களாக மாறியுள்ளார்கள்‌ எனத்‌ 


தமது “உலக வரலாற்றுக்‌ காட்சிகள்‌” (Outlines of History) 


என்னும்‌ நூலகத்தே குறிப்பிட்டுள்ள தாகச்‌ சுட்டியுள்ளனர்‌.5 


தமிழரின்‌ உற்பத்தி மத்திய ஆசியா அல்ல, ரைகிரஸ்‌, யூபிறாட்டஸ்‌ 
என்னும்‌ ஆறுகளுக்கிடையே உள்ள நிலம்‌ செழிப்புடையதா 


- யிருந்தது. அந்நிலம்‌ இரண்டாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டது. வடமேற்கில்‌ 


சுமிரும்‌ தென்கிழக்கில்‌ அக்காட்டுமிருந்தன. பபிலோனிய சுமிருக்கு , 


மி என்பது மற்றொரு பெயர்‌. பின்னிங்‌ சாதியார்‌. முதல்‌ முதற்‌ 


குடியேறிய மலையிடம்‌ இதுவே. “ஈழம்‌” என்பது பாபிலோனிய 
அக்காட்டுக்கும்‌ அதிலுள்ள மலைக்கும்‌ பெயராகும்‌. இது தமிழரின்‌ 
பிறப்பிடமாயிருந்தது. | | 

l ஈழத்திலுள்ள பழைய | அக்கேடியரோடும்‌ சாலடியரோடும்‌ 


- ஒற்றுமையுடைய தமிழர்‌ உலகில்‌ முதற்கண்‌ சீர்திருத்தமுற்ற 


சாதியாராவர்‌. அவர்களின்‌ கி.மு. 4000 ஆண்டுகளுக்கு அப்பாற்‌ . 
பட்ட இலக்கியங்கள்‌ சிறிது சிறிதாக வெளி வருகின்றன. 
அவற்றுள்‌ பல' இன்னும்‌ நிலத்துட்‌ புதைந்து கிடக்கின்றன. அவர்‌ 
கள்‌ கிழக்குத்‌ திசையை நோக்கி இரண்டு பிரிவாகப்‌ பிரிந்தனர்‌. 


ஒரு பகுதியினர்‌ கடல்‌ மார்க்கமாகவும்‌ மற்றப்‌ பகுதியினர்‌ தரை 


மார்க்கமாகவும்‌ பிரயாணப்பட்டனர்‌. கடல்‌ மார்க்கமாக வந்தோர்‌ 


தென்னிந்தியாவிற்‌ குடியேறினர்‌. தரை மார்க்கமாக வந்தோர்‌ 


போலன்‌ பாதை வழியாக வட இந்தியாவை அடைந்து, வட இந்தி 


யாவிலும்‌ பார்ச்சிய குடாக்கடல்‌ அராபியக்‌ கடல்களை அடுத்த 
நாடுகளிலும்‌ குடியேறினர்‌. இத்தாலியிற்‌ பழைய எற்றூங்‌ கனி 
யரும்‌, கங்கேரி மக்யாரியரும பின்லண்டில்‌ பின்னியரும்‌ கிழக்குத்‌ 


தேசத்‌ தமிழரின்‌ பிரிவினராவர்‌. 
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கிழக்குத்‌ தமிழர்‌ குடியேறிய பரத நாடு ஈழம்‌ அல்லது இள 
விருதம்‌ செழிப்பாற்‌ குறைந்தல்ல. இந்நாட்டின்‌ வளத்தைப்‌ 
புராணங்கள்‌ புகழ்ந்து கூறுகின்றன. எகிப்தியர்‌ தெற்கே வாழ்ந்த 
தமிழர்களாகிய பரதரைப்‌ பாண்டு என்று அழைத்தனர்‌. பரதர்‌ 
“வாழ்ந்த பாண்டு நாடு மிகப்‌ பரிசுத்தமுடையதாக எகிப்தியராற் 
_ கருதப்பட்டது. | . : 


இந்து சமத்திரத்தினூடே இந்தியா தென்னாப்பிரிக்கா, ஆஸ்‌ 
திரேலியா, சீனா முதலிய நாடுகளைத்‌ தொடுத்துக்‌ கொண்டிருந்த 
பூகண்டத்தினின்று இந்தியாவை அடைந்தவர்களை தமிழராவர்‌. 
இக்கொள்கையை ஆதரிப்போர்‌ குறுக்ஸ்‌ (Crooks), கீன்‌ (Keane), 
மொறிஸ்‌ (Morris) என்னும்‌ ஆரியர்களாவர்‌. இந்த சமுத்திரத்தி 
னூடே கிடந்த பூகண்டத்துக்கு “லெமுரியா” என்னும்‌ பெயரிட்டனர்‌. 


“பஹேக்கல்‌” என்னும்‌ பண்டிதர்‌ லெமுரியாக்‌ கண்டத்திலேயே 
மக்கள்‌ உற்பத்தி ஆதியில்‌ ஏற்பட்டதென்றும்‌, லெழுரியாவே 
பழைய தமிழக மென்றும்‌ தக்க காரணங்கள்‌ காட்டிச்‌ சாதித்தனர்‌ 
திரு பா. வே. மாணிக்க நாயக்கரவர்கள்‌ என்று குறித்துள்ளனர்‌, 


. மேற்கூறிய கருத்துக்களைக்‌, கொண்டு பார்க்கும்போது 
தொடக்ககாலத்தில்‌ மக்கள்‌ இனம்‌ குறிப்பிட்ட ஓரிடத்தில்‌ தோன்றி 
வாழந்தது என்றும்‌ பின்னர்ப்‌ பிரிந்து பல இனங்களாக மாறு 
பட்டது என்றும்‌ கொள்ளத்‌ தோன்றுகிறது. அவ்வகையில்‌ கடல்‌ 
வழியாகப்‌ பயணம்‌ செய்த மக்கள்‌ “திராவிடர்‌” (என்றும்‌ கரை 
வழியாக பயணம்‌ செய்த மக்கள்‌ ஆரியர்‌ என்றும்‌ இருவேறு 
குலங்களாக வேறுபட்டிருக்கலாம்‌ என எண்ணத்‌ தோன்றுகிறது. 


கி. மு. 169இல்‌ வெட்டப்பட்ட காரவேலனின்‌ பிராகிருதக்‌ 
கல்வெட்டு ‘Arie தேசம்‌” என்று குறிப்பிடுகிறது. அவந்தி 
சுந்தரி கதை என்னும்‌ தண்டி எழுதிய வடமொழி இலக்கியத்தில்‌ 
தொண்டை நாடு ,திரமிள தேசம்‌” என்று குறிப்பிடப்படுகிறது.. 
கி. பி. 470-இல்‌ வச்சிரநந்தி என்ற சமணர்‌ “திரமிள சங்கம்‌” 
என்ற ஒன்றைத்‌ தோற்றுவித்தார்‌ எனக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளனர்‌.* 
இவற்றின்‌ மூலம்‌. தமிழர்‌, திராவிடர்‌ என்பதும்‌, அவர்‌ குடியேறிய 
தேசம்‌ “திரவிட தேசம்‌” என்பதும்‌ அவர்‌ மொழி “திரவிட மொழி” 
்‌ என்பதும்‌ தெரிய வருகிறது. 
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“திராவிடர்‌' : என்னுஞ்‌ Gerd கடல்வழி வந்த மக்கட்கு 
எங்ஙனம்‌ பொருந்தும்‌ என்பதை. ஆய வேண்டியது முக்கியமா 
_ கவுள்ளது. “திராவிடர்‌” என்னுஞ்சொல்‌ *திரவம்‌' என்னும்‌. பொரு 
ளடியாகப்‌ பிறந்திருக்க வேண்டுமென எண்ண இடமுண்டு. ww 
பெரும்பூதங்களில்‌ ஒன்றாகிய நீருக்குத்‌ “திரவம்‌” என்றும்‌. 
பெயருண்டு திரவம்‌ (Liquid) என்பது, பொருள்கள்‌ உள்ள மூன்று 
நிலைகளான திட, திரவ, வாயு நிலைகளுள்‌ ஒன்று என்று சுட்டு 
கிறது. திரவத்தினின்று திரிந்த பொருள்‌ “திராவகம்‌” என்‌ 
பதாகும்‌. இதனை ‘Strong Liquord’ - மருந்துச்‌ சரக்குகளினின்று 
இறக்கப்படும்‌ சத்துநீர்‌ எனப்‌ பொருள்‌ தருகிறது.” இத்தகைய 
அடிப்படைகளை வைத்துப்‌ . பார்க்கும்போது திரவிடர்‌ என்னுஞ்‌ 
சொல்‌. “திரவம்‌” என்னும்‌ பெயர்ச்சொல்லின்‌ வேர்ச்சொல்லாகிய 
“திர” என்பதனோடு தொடர்புடையதாகத்‌ தோன்றுகிறது. “திர”. 
என்பது இன்று திரை (அலை) என வழங்கப்படுகிறது. தீரவிட 
| மொழிக்குடும்பத்தால்‌ ஒன்றாகிய மலையாளத்தில்‌ இன்றும்‌ அலை — 
என்பதைக்‌ குறிக்குஞ்சொல்‌ “திர” என்றே வழங்கப்படுகிறது. 
தமிழர்‌, திரையர்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ பெற்றுத்‌ திகழ்ந்தனர்‌ என்பதற்கு 
இலக்கியச்‌ சான்றுகள்‌ பலவுள்ளன. . திரவிடர்‌ என்னுஞ்சொல்‌ 
திரவிடரர்‌, என்னுஞ்சொற்களின்‌ திரிபு எனக்‌ கொள்ள இடமிருக்‌ 
கிறது. திர 4 இடர்‌ + அர்‌-—திரவிடரர்‌. நீர்‌ பொருந்திய கடலில்‌ 
இடர்‌ பலபட்டுக்‌ கரைக்கு வந்து சேர்ந்தவர்‌ என்பதும்‌ இத்திர 
விடரர்‌ என்னுஞ்‌ சொல்லே ஒலிமாற்றம்‌ பெற்றுத்‌ “திரவிடர்‌: எனத்‌ 
திரிந்திருக்கலாம்‌ என்றும்‌ கொள்ளத்‌ தோன்றுகிறது. திர4 இடம்‌ 
+ அர்‌--திரவிடமர்‌, நீர்‌ நிறைந்த கடலை - இடமாகக்‌ கொண்டு. 
கரைக்கு வந்தவர்‌ என்னும்‌ பொருளைத்‌ தந்து நிற்கிறது. ‘Ar 
- விடமர்‌: என்னுஞ்சொல்தான்‌ காலப்போக்கில்‌ “திரவிடர்‌? என. 
மாறியிருக்க வேண்டுமெனவும்‌ கொள்ள இடமுண்டு. 


இங்ஙனம்‌ கடல்‌ வழியாக வந்த ஓர்‌ இனத்தைக்‌ குறிப்பிடும்‌ 
மக்கள்‌ *திரவிடர்‌” என்னும்‌ பெயர்‌ பெற்றிருப்பர்‌, இதை அரண்‌ 
செய்யும்‌ வகையில்‌ “திராவிடம்‌” என்பதை மொழிப்பெயராகக்‌ © 
கொள்ளாமல்‌ இனப்பெயராகவே கொள்வர்‌, எனச்‌ சுனித்‌ குமார்‌ 
சட்டர்ஜி சுட்டுவதாகக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளனர்‌ *0 


இத்திரவிடரோடு 9 தாடர்புடைய தரைவழியாக வந்த மக்களே -. 
ஆரியராக மாறியிருக்கக்‌ கூடும்‌. ஆரி - அருமை, ஆரிடம்‌ - 
அருமை + இடம்‌, ஆரிடர்‌ -- அருமை + இடர்‌, ஆரியன்‌ — 
ஆரிய வகுப்பினன்‌ — எனப்‌ பலவாறு. “ஆரி” என்னும்‌ சொல்‌ 
்‌ பொருள்‌ தந்து நிற்கிறது.!' ஆரியம்‌ -- இம௰ய மலைக்கும்‌ விந்திய 
மலைக்கும்‌ நடுத்தேசம்‌. ஆரி - மேன்மை, ஆரியர்‌: அறிவுடை 
யவர்‌ போன்ற பொருள்களும்‌ கொள்ளலாம்‌? ஆரி — அருமை, 
அழகு; ஆரிடை — அரிய வழி, ஆரிய - சிறிய எனவும்‌ பொருள்‌ 
படும்‌18 ஆரியர்‌ - வடநாட்டிலிருந்து பரத கண்டத்தில்‌ : வந்து. 
சரஸ்வதி நதி தீரத்தில்‌ வசித்தவர்கள்‌ என்றும்‌ சுட்டப்படுகிறது? 
ari-difficulty, ariya-little, delicate வும்‌ பொருள்‌ தருகிறது”, 


மேற்காட்டிய அடிப்படைகளைக்‌ கொண்டு. ஆரியர்‌ என்னும்‌ 
பெயர்‌ எங்ங்னம்‌ அமைந்திருக்க வேண்டும்‌ எனக்‌ காண்போம்‌. 
ஆரிடரர்‌, ஆரிடமர்‌ என்னுஞ்சொற்களே “ஆரியர்‌” எனத்‌ திரிந்‌ . 
திருக்க வேண்டுமெனத்‌ தோன்றுகிறது. அருமை + இடர்‌ + அர்‌ 
— ஆரிடரர்‌. அரிய துன்பங்கள்‌. பலவற்றைத்‌ தாங்கி வந்து 
சேர்ந்தவர்‌ *ஆரிடரர்‌' எனப்‌ பொருள்‌ தந்து நிற்கிறது. இது 
பின்னர்‌ ஒலி மாற்றத்தால்‌ *ஆரிடர்‌” என மாறியிருக்கலாம்‌. 
அருமை 4 இடம்‌ 4 அர்‌-ஆரிடமர்‌. அரிய துன்பந்தரும்‌ இடங்‌ . 
களைக்‌ கடந்து வந்தவர்‌ எனப்‌ பொருளில்‌ .“ஆரிடமர்‌' என mR 


யிருப்பர்‌ எனவும்‌ கொள்ளத்‌ தோன்றுகிறது. 


நீரில்‌ வந்தவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ நிலத்தில்‌ நடந்து வந்தவர்‌ 
பற்பல இடங்களைக்‌ கடந்து, இடையூறுகளை அடைந்து ' 
வந்திருப்பர்‌. எனவே அத்தகைய இடையூறுகளைத்‌ தாங்கி வந்த 
வர்கள்‌ “ஆரிடர்‌”. என வழங்கியிருப்பர்‌ எனக்கொள்ள இடமிருக்‌ 
கிறது. திரவிடரர்‌, திரவிடமர்‌ என்னும்‌ பெயர்கள்‌ ஒலிமாற்றத்‌ 
தால்‌, திரவி8ர்‌, திராவிடர்‌ என. இன்று வழங்கப்படுகின்றன அது 
போல வே ஆரிடரர்‌, ஆரிடமர்‌ என்னும்‌ பெயர்களும்‌, ஆரிடர்‌ என 
வழங்கி, ஆரியராக மாறியிருக்கும்‌. பிற்காலத்தில்‌ “திரவிடர்‌” என்ற 
சொல்‌ திராவிடராக மாறியது. ஆரிடர்‌ என்ற 6 சொல்லும்‌ ஆரியராக 
மாறியது எனத்‌ தெரிகிறது. எனவே,, திரவிடர்‌, ஆரிடர்‌ என்னும்‌ 
காரணப்‌ பெயர்கள்‌ இன்று இருவேறு குலங்களை, இனங்களைக்‌ | 
குறிக்கும்‌ பெயர்களாக, திராவிடர்‌, ஆரியர்‌ எனத்‌ திரிந்து, பிளவு 





அகிலனின்‌ காந்தியமும்‌ கம்யூனிசமும்‌ 


எவனா கைக, அன்கைசைககைகாளி, அளகை சைகை அண்ணை ளை சை எனவவ ணைன அனவ கைகள வனனைகைகை கைதை சை னககள்‌ CEEL — ——— கைகளை எனைகைகைகைளை யை பாகாய்‌ அனையை ட்டன. அரனார்‌ எனல உ, 


அர. கமலதியாகராசஸ்‌ 
r அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌, 





காந்தியம்‌ என்ற சக்தி, நாட்டு விடுதலைக்கு அடிப்படையாக 
அமைந்திருந்தது. அச்சக்தியால்‌ உந்தப்பட்ட தேசத்தலைவர்கள்‌ 
தம்‌ காந்திய உணர்வைத்‌ தத்தம்‌ எழுத்துக்கள்‌, பேச்சுக்கள்‌ வழி 
வெளிப்படுத்தி வந்துள்ளனர்‌. அதனால்‌ நாடு போற்றும்‌ படைப்‌ 
புக்கள்‌ வெளிவரத்‌ தொடங்கின . 


காந்தியடிகளின்‌ வாழ்க்கை சத்தியசோதனையாகத்‌ தொடங்கி 
சர்வோதய சமுதாயமாக 'உளர்ச்சி அடைந்தது, அதன்‌ . தாக்கம்‌ 
அனைத்துத்‌ தறைசளிலும்‌ பரவீயசைப்‌ போன்று இலக்கியத்திலும்‌ 
ஊடுருவி நிற்கின்றது, அவ்வகையில்‌ அகிலன்‌ எவ்வாற்றான்‌ 
தம்‌ எழுத்துச்சளீல்‌ காந்தியத்யைம்‌. கம்யூனிசத்தையும்‌ வெளிப்‌ 
படுத்தியுள்ளார்‌ என்பதை . அவர்தம்‌ புதுவெள்ளம்‌, எங்கே 
போகிறோம்‌? அகிய நாவல்கள்‌ வாயிலாகக்‌ கூறுவதே 
இக்கட்டுரையின்‌ நோக்கம்‌, ; 
அகிலனும்‌ காந்தியமும்‌ 

காந்தியம்‌ என்பது மனிதநலனைக்‌ காக்கும்‌ ஓர்‌ அரணாகக்‌ 
காணப்படுகின்றது. மூட நம்பிக்கைகளை அடிபட்டடையாகக்‌ 
கொண்டிருக்காமல்‌, வாழ்வின்‌ நிதர்சன உண்மைகளை. மக்கள்‌ 
அறிந்து கொள்ள . உதவும்‌ அறப்புரட்சியாகவே காந்தீயம்‌ 
விளங்குகின்றது. இதனை, ‘Aoi நினைப்பதைப்‌ போல காந்தி 
யம்‌ பழைய மரபுகளையும்‌, கண்மூடிப்‌ பழக்க வழக்கங்களையும்‌ 
கட்டிக்காக்க எழுந்ததல்ல, மனிதனை மையமாகக்‌ கொண்டு, 
மனிதநலனைக்‌ கட்டிக்‌ காக்கத்‌ தோன்றிய அறப்புரட்சி இயக்கமே . 
காந்தியமாகும்‌””1, என்பதால்‌ அறியலா: . ய காந்திய 
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உணர்வைத்‌ தம்‌ எழுத்துக்களில்‌ Hoe வெளிப்படுத்துகின் றார்‌ 
- அகிலன்‌, து 


விடுதலைக்குப்‌ பின்பு arani உருவத்தை மட்டும்‌ 
வணங்கிக்‌ கொண்டும்‌, காந்தியநெறிகளைக்‌ கைவிட்டும்‌ வாழ்ந்த 
தமிழ்‌ எழுத்தாளர்கள்‌ பலர்‌ அகிலன்‌ காலத்தில்‌ காணப்பட்டனர்‌. 
ஆனால்‌ நாட்டு விடுதலைக்கு முன்பும்‌ பின்பும்‌ காந்திய இயல்‌ 
பிலேயே சென்று தம்‌ எழுத்துக்குப்‌ புதுமெருகு சேர்த்து வருபவர்‌ 
களில்‌ ue குறிப்பிட aisr எக ONY: 


தமக்குக்‌ கிடைத்த எழுத்துச்‌ கிற era duu எள 
நாடு பெற்ற சுதந்திரத்தில்‌ ஒரு பங்கு என்று கருதி, அதையே 
தம்‌ வாழ்நாள்‌ முழுவதும்‌ எழுத்துத்துறையில்‌ பயன்படுத்தி 'வருப 
“வராக இவர்‌ காணப்ப்டுகின்றார்‌. இவர்‌, தாம்‌ கொண்ட காந்திய 
வுணர்வைத்‌ தம்‌ இலட்சக்கணக்கான வாசகர்களும்‌ பெற வேண்டும்‌ 
என்ற விருப்பம்‌ கொண்டிருந்தார்‌. இதனை,” , லட்சக்கணக்கான 
மக்களிடம்‌ பேசக்கூடிய-சத்தியத்தின்‌ அழகை அடிப்படையாகக்‌ . 
கொண்ட கலையையும்‌. இலக்கியத்தையுமே நான்‌. விரும்புகிறேன்‌ 
என்ற காந்தியடிகளின்‌ வாக்கில்‌ எனக்கு அசைக்க முடியாத 
நம்பிக்கை உண்டு?”2 என்று அவரே குறிப்பிடுகின்றார்‌. . தாம்‌ 
. வேறு, காந்தியம்‌ வேறு என்று பிரிக்க இயலாதவாறு ய 
கள்பால்‌ ஆழ்ந்த பற்றுக்‌ கொண்டவராகத்‌ தோன்றுகின்றார்‌ 
அகிலன்‌. | 


புதுவெள்ளம்‌ 

அகிலனின்‌ புதுவெள்ளம்‌ நாவல்‌ இவர்தம்‌ முதல்‌ காந்தியப்‌ 
பரிசோதனை நாவலாகக்‌ காணப்படுகின்றது, இந்நாவலில்‌ சுரங்‌ 
கத்தில்‌ கரிதள்ளும்‌ தொழிலாளர்களின்‌ இழிவாழ்வும்‌, அவர்களுக்கு 
இபத கொடுமைகளும்‌ பேசப்படுகின்றன . 


பெருமாள்சாமி அக்‌ காடுமைகளைப்‌ "பற்றிப்‌ பேசும்போது 
கதாநாயகனும்‌, காந்தியவாதியுமான முருகையன்‌ பதறுகின்றான்‌. 
.. இங்கு: சமுதாயத்தின்‌ கீழ்மட்டத்தில்‌ உழன்று அவதியுறும்‌ மக்‌ 
களுக்குச்‌ சரியான தீர்வையாகக்‌ காந்தியத்தைக்‌ காட்டுகின்றார்‌ 


அகிலன்‌. 
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செல்வரத்தினம்‌, பத்தியின்‌ லி எவ்விைல்ஸ்று உங்‌ 
களுக்குத்‌ தெரியாது அப்பா, சத்திய T போராட்டம்‌ . 
நடத்தி வெற்றி பெற்ற காந்தீயின்‌ நாடு QS”? என்று தன்‌ 
தந்தையிடம்‌ கூறுகின்றான்‌. இதனால்‌ காந்தியம்‌ என்னும்‌ 
தியாகவெள்ளம்தான்‌ சமுதாய மறுமலர்ச்சி ஏற்படுத்த முடியும்‌ 
என்று அகிலன்‌ கருதுவது புலனாகிறது, 


. எங்கே போகிறோம்‌? 


இந்நாவலில்‌ அகிலன்‌ கம்யூனிசத்தை ஆதரித்து எரு ற்‌ 
எங்கே போகிறோம்‌? என்ற கேள்வியின்‌ இறுதியிலுள்ள 'நாம்‌” 


என்ற பலர்பால்‌ தன்மைக்கு “இந்நாட்டு மக்கள்‌” என்று பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌. எனவே இந்நாவலை A நாவல்‌ அல்லது 
தேசிய நாவல்‌ .என்று கருதலாம்‌. 


நாவலின்‌ இறுதி .இந்தியாயில்‌ மார்க்சீயம்‌ பரவட்டும்‌” என்று 
அச்சுறுத்தி எச்சரிக்கை விடுப்பதாகவே அமைகின்றது. சத்தியத்தை 
நீங்க சாகடிச்சீங்க அப்புறம்‌ இந்த நாட்டிலே இரத்தப்புரட்சி வரும்‌ 
. பாத்துக்கங்க''* இச்சொற்கள்‌, இரவும்‌ பகலும்‌ உழைப்பவர்களின்‌ 
வயிற்றில்‌ அடிப்பவர்களை வேதனையுடன்‌ ஓர்‌ எழுத்தாளர்‌ குறிப்‌ 
பிடுவதாக அமைந்துள்ளது. Writ பஞ்சு! காந்தியின்‌ 
உண்மைக்கு இங்கே கழுத்தில்‌ கத்தி வைக்கப்‌ பார்த்தீர்களோ, 
கார்ல்‌ மார்க்ஸின்‌ உண்மை. உங்கள்‌ கழுத்தில்‌ சுருக்குக்கயிறு 
போட்டுவிடும்‌??? இதனால்‌ காந்தியம்‌ என்ற கனவு நிலையைத்‌ 
தவிர்த்து நாட்டுக்குப்‌ பயன்தரும்‌ கம்யூனிசத்தைப்‌ பேசுபவராக : 
வும்‌ அகிலன்‌ காணப்படுவது புலனாகின்றது. 


ர ட பொதுப்பார்வை | 
: இருநாவல்களிலும்‌, ஒரு பக்கம்‌ அகிம்சை முறையில்‌ ca 
பிக்கை உள்ளவர்கள்‌ சமுதாயத்தை மாற்ற முற்படுகின்றனர்‌. 


மற்றொரு பக்கம்‌ கொள்கையில்‌ மாறுபடாது, வழிமுறைகளில்‌ 
மட்டும்‌ மாறுபடும்‌ புரட்சியில்‌ நம்பிக்கை உள்ளவர்கள்‌ சமுதாய 


மாற்றம்‌ நிகழ்த்த விழைகின்‌ றனர்‌. 


புதுவெள்ளம்‌ நாவல்‌ பெரும்பான்மை காந்தியத்தைப்‌ பேசு 
“கின்றது; சிறுபான்மை கம்யூனிசத்தைக்‌ கூறகின்றது. எங்கே 
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போகிறோம்‌? நாவல்‌ காந்தியத்தைக்‌ கருப்பொருளாகக்‌ கொண் 
` பாலும்‌, பெரும்பான்மை கம்யூனிசத்தையே ஆதரிக்கின்றது. 
இதனால்‌ காந்தியத்திற்கும்‌ கம்யூனிசத்திற்கும்‌ இடையே 
அகிலனின்‌ உள்ளம்‌ சிக்கித்‌ தவிப்பது புலனாகின்றது. 


திரு.வி.க., காந்தியம்‌, கம்யூனிசம்‌ என்ற இருவேறு கொள்‌ 
கைகளிலும்‌ தெளிவாகக்‌ காணப்பட்டார்‌. இவரைப்‌ போல அகிலன்‌ 
இக்கொள்கைகளில்‌ தெளிவாகக்‌ காணப்படவில்லை, இவர்தம்‌ 
நாவலுக்கு நாவல்‌ ஏற்படும்‌ கொள்கை மாற்றங்கள்‌ gamm 


- வலியுறுத்துகின்றன. 


| அகிலன்‌, இவ்விரு நாவல்களையும்‌ எழுதிய காலக்கட்டம்‌ 
காந்தியுகமாக இருந்ததால்‌, மேலுக்குக்‌ காந்தியத்தை ஆதரித்து 
இவர்‌ எழுதியுள்ளார்‌. இக்காலம்‌ போல புரட்சிச்‌ சிந்தனை 
களைத்‌ துணிவுடன்‌ வெளியிட அவர்‌ காலத்தில்‌ வாய்ப்புக்‌ 
கிடைத்திருந்தால்‌, அவர்‌ நாவல்கள்‌ புரட்சிக்‌ கருத்துக்களைக்‌ 
seh eee விளங்கியிருக்கும்‌ என்று. கருதலாம்‌ 


முடிவுரை 


காந்திய உணர்வைத்‌ தம்‌ படைப்புக்களில்‌: வெளிப்படுத்திய 
அகிலன்‌ கம்யூனிச உணர்வுக்கும்‌ ஆட்பட்டுள்ளார்‌. இக்காலம்போல 
புரட்சியுகமாக இல்லாது, காந்தியுகமாக அவர்‌ காலம்‌ இருந்த 
தால்‌, காந்திய உணர்விலேயே தம்‌ எழுத்துக்களை அவர்‌ 
அமைத்துக்‌ கொண்டுள்ளார்‌ எனலாம்‌ . 


 அடிக்குறிப்புக்கள்‌ 
1. குருசாமி, மா. பா. 1975 அபலனின்‌ இருநாவல்கரில்‌ காந்‌ 
தியம்‌ பார்வை,” அகிலன்‌. கருத்தரங்க ஆய்வுரைகன்‌” 


மதுரைப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌, ப. 225. 


KD அகிலன்‌, எரிமலை, பொற்கொடி வெளியீடு, 1970, 
! பக்‌. 3-6. % f 





ராட்டுபுறப்பாடல்களில்‌. காணப்படும்‌ - 
அணிகலன்கள்‌ ' 


_—. et 


\ னி கீத T 


்‌ அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 








நாட்டுப்புறப்பாடல்கள்‌. நாட்டுப்புற இயலின்‌ ஒரு பிளவாகும்‌. 
நாட்டுப்புறப்பாடல்கள்‌ மக்களின்‌ .உள்ளத்துணர்ச்சிகளையும்‌, 
பழக்க வழக்கங்களையும்‌ வெளிப்படுத்துவது மட்டுமன்றி, வாழ்க்‌ 
கையில்‌ வழங்கும்‌ பொருள்களையும்‌ குறிப்பிடுகின்றன. அத்தகைய 
பொருள்களில்‌ ' அணிகலன்களும்‌ ஒன்றாகும்‌. அணிகலன்கள்‌ 
வாழ்க்கை நிலைக்கும்‌. ஆண்‌ பெண்‌ பாலுக்கும்‌, உறுப்புக்கும்‌ 
்‌ ஏற்ப மாறுபடுகின்றன. சில அணிகலன்கள்‌ குழந்தை: மற்றும்‌: 
' ஆண்‌ பெண்‌ பாலுக்கும்‌ பொதுவானதாக இருக்கின்றன. பல 
அணிகள்‌ மறைந்து போயின. பல அணிகள்‌ ரன்‌ டா 
பெற்று விளங்குகின்‌ றன- 


நாட்டுப்புறப்பாடல்கள்‌ இலக்கணத்தைப்‌ பெற்றிருக்காவிட்‌ 
டாலும்‌, அவை இலக்கிய நயத்தோடு விளங்குகின்றன. பாமர 
மக்கள்‌ எழுத்தறிவினை அதிகம்‌ பெற்றிருக்கா விட்டாலும்‌ “தங்கள்‌ 
பாடல்களை இலக்கியச்‌ சுவையோடு இயல்பாக பாடுவது மிகவும்‌ 
சிறப்புடைய ஒன்றாகும்‌, அத்தகைய நாட்டுப்புறப்பாடல்களில்‌ 
்‌ காணப்படும்‌ அணிகலன்களை ஆராய்வது: இக்கட்டுரையின்‌ நோக்‌ 
- ஓமாகும்‌. | eG, 
நாட்டுப்புறப்பாடல்களில்‌ காணப்படும்‌ அணிகலன்களில்‌ ஒரு . 
- பொருளைக்‌ குறிக்கும்‌ பலசொற்கள்‌ மிகுந்து. இருப்பதைக்‌ காண 
லாம்‌. கா தணியாகிய தோட்டினைக்குறிக்க பல சொற்கள்‌ வழங்கி - 
| வருவதை கீழ்க்கண்ட . நாட்டுப்புறப்பாடல்களின்‌ வரிகள்‌ மூலம 


. அறியலாம்‌, 


பட 


“காதிலே - தோடு , கனக்குதடி பகடு 
மூக்கிலே பொட்டு . மினுக்குதடி” E | 

ene வாங்கலாம்‌ கைவீசு. oe 
காதில்‌ மாட்டலாம்‌ கைவீசு”? 


. “கழுத்துக்கு தங்கவடம்‌ ள்‌ 
காதுக்கு பொற்கடுக்கன்‌””' 
“ஒருகாது வி 

ஓடியாந்தா ஒம்மவ?? 


மேலே கூறப்பட்டுள்ள ae papain ஸ்‌ a ane ததன்‌ 
கம்மல்‌, கடுக்கன்‌, ஓலை எனப்பலம்‌. பெயர்க்‌ கொண்டு : அழைத்‌ 
திருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. 


ர ரப்‌ போன்றே. குழுத்தணியாகிய. _அட்டிகையை. 
அட்டியல்‌, அட்டி, சிந்தாக்கு . என்று பலபெயர்‌ "கொண்டும்‌, 
காலணியாகிய கொலுசினை, சலங்கை, சதங்கை என்றும்‌, தாலி. 
யினை, மாங்கல்யம்‌, Wee Ered, சரடு; - என்றும்‌) சிமிக்கி::- என்ற 
ஒருவகைக்‌ காதணியை' லோலாக்கு, தொங்கட்டான்‌. என்றும்‌, 
மோதிரம்‌ என்ற கைவிரல்‌... அணியினை,. கணையாழி. | “திருவாழி 


என்றும்‌. பல. பெயர்‌ கொண்டு அழைப்பதைக்‌, கீழ்க்கண்ட. பாடல்‌ 
வரிகள்‌ மூலம்‌ அறியலாம்‌. 


1 அவுத்திக்கா காயிபோல.. ஏலேலம்போ FVD, ட்‌ 


அட்டிகை எங்க சம்பாரிச்ச”” ட்ட பல a a os டு 

| “ அரிசிவிலை Oana pier sia OT 6D 
அட்டிபண்ணிப்‌ Cur@S mer iq”: anias were, ee (அத்‌ 
*கடுகுசிறுதாலி கல்பதிச்ச' டிபன்‌ | ம்‌ பகு 498) 
| + மூணுஎல்‌ பொட்டியில வ்‌ aes a che = x ps 
"மூக்குத்தியாம்‌ சிந்தாக்கு'* 0 மு 
_ *கொள்ளுவிலை... ஏறட்டுண்டி ட D x 
கொளுசு பண்ணி போடுறேன்‌, ன்‌ (5) 


“கன்னால்‌. சிறு. சதங்கை காலில்‌: அழுத்துமின்னு . z Ae m 
பொன்னால்‌ சிறு சதங்கை போட்டுவிட்டார்‌. உன்‌. மாமா, (6), 
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“பொன்‌ சலங்கை மின்ன புதுச்சலங்கை மின்ன . (7) 
தஞ்சா வூரு தாசில்காரன்‌ தாலிப்பண்ணி கட்வொண்டி'” (8) 
“மன்னார்குடி சந்தையிலே — a be தே 


மாங்கலியம்‌ வாங்கணுமே”' (9) 
தங்க மஞ்ச நாலெடுத்து.. : : 
சரங்கோத்து கட்டிடுவேன்‌”' | | (0) 
“சத்திரப்பட்டி சந்தையிலே ப்‌ | 

சரடு ஒண்ணு வாங்கணுமே”' | | (11) 
“அத்திக்காய்‌ வாளிசெய்து — என்‌ கண்ணே — ப 
மலர்ந்த நல்ல சிமிக்கி- செய்து?” parte & ப 002 
“கம்மல்‌ ரெண்டு போட்டுக்கிச்சாம்‌ 
eee. ரெண்டு போட்டுக்கிச்சாம்‌”” (13) 


வளையல்‌ நாறு மாட்டிக்கிச்சாம்‌ 
| லோக்கு ரெண்டு மாட்டிக்கிச்சாம்‌”” (14) 
. “எம்‌ பத்து வரனுக்கும்‌ கண்ணே. 
பவுனிழைத்த மோதிரமாம்‌ 
“ஆழி குடுத்து அனுமாரை தூதனுப்பி 
கணையாழி கைக்கொடுத்து கண்டு சிறை மீண்டாரோ”” 
திருவாழி கைக்கொடுத்து சீதை சிறை மீண்டாரோ”. t 


(15) 


மேலே சொல்லப்பட்ட. வரிகளில்‌ வரும்‌ அணிகலன்கள்‌ தொழில்‌ — 
பாடல்களில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. அதுபோன்றே © (1). (3), (5); 
(10), (11) பாடல்‌ வரிகளில்‌ வரும்‌ அணிகலன்கள்‌ .காதல்‌ பாடல்‌ 
களினும்‌, நாலாவது பாடல்‌ வரியில்‌ வரும்‌ அணிகலன்‌ கொண்டாடப்‌ 
பாடலினும்‌, (6), (7), (12), (16) பாடல்‌ வரிகளில்‌ வரும்‌ ஆணி 
கலன்கள்‌ தாலாட்டுப்‌ பாடலிலும்‌, (8), (13), (14) பாடல்‌ வரிகளில்‌ 
வரும்‌ அணிகலன்கள்‌ கேலிப்‌ பாடல்களிலும்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. 
மோதிரம்‌ என்ற அணியினைக்‌ குறிக்கக்‌ கணையாழி, திருவாழி 
என்ற சொற்கள்‌ எடுத்தாளப்பட்டுள்ளன. -பாடல்‌ வரிகள்‌ அவை 
மிக்கதாக. இருப்பதற்காகவும்‌, எதுகை, மோனை போன்றவற்றைப்‌ 
பெற்று விளங்குவதற்காகவும்‌ திருவாழ்‌, ஆழி போன்ற சொற்‌ 
களால்‌ பாமரமக்கள்‌ மோதிரத்தினை வளத்திருப்பதைக்‌ காணலாம்‌, 
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சங்கிலி என்ற கழுத்தணியைக்‌ குறிக்க வடம்‌ என்ற. சொல்‌ | 
வுடன்‌, அயல்மொழி சொல்லாகிய செயின்‌ என்றும்‌. மிர்‌ 
பதை கீழ்க்கண்டப்‌ பாடல்‌ குறிப்பிடுகின்றன. - 


ம்‌ Ginn 
புதுக்காப்பும்‌ க வடட 


“கழுத்துக்கு தங்க வடம்‌?” 


“rS DO சந்தையிலே : — தங்க ரத்தினமே 
சையினு தண்ணு வாங்கணுமே”” 


அம்பல்‌ வரிகள்‌ தாலாட்டுப்‌ பாடல்களிலும்‌, காதல்‌ பாடல்‌ 
களிலும்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. 


| இவைகளைத்‌ தவிர நெற்றியில்‌ அணியப்படும்‌ சுட்டி, காலில்‌ 
அணியப்படும்‌ சிலம்பு சிலம்பின்‌ மீது, . அணியப்படும்‌ பாடகம்‌, 
காதின்‌ மேற்புறத்தின்‌ அணியப்படும்‌ கொப்பு, மூக்கின்‌ நடுத்‌ 
தண்டில்‌ அணியப்படும்‌ முத்துப்‌ பிலாக்கு, கழுத்தணியான பதக்கம்‌. 
இடையணியான ஒட்டியாணம்‌ போன்றவைகளும்‌ பாடல்களில்‌ 
காணப்படுபின்‌ றன. ல 


“நெத்திக்கு சிட்டிகட்டி 
நேர்விழிக்கு மையெழுதி?” 
“சிலம்புக்‌. கழுதானோ — 
செங்கமல வாய்‌ சிவக்க”? 

. “காலிலே பாடகம்‌ கிலுக்குதடி 
இடையிலே சேல இழுக்குதடி?? 

- கொப்பு கொண்டு வந்தியாடா 
கொள்ள. வந்த மாமா 
ஒலவக்கோட்டு சந்தில்‌ -— ஏலங்கிடிலேலோ 
ஒட்டியாணம்‌ வாங்கித்‌ தாரேன்‌ 

- பல்லணருச்‌ சந்தையிலே 
புல்லாக்கொண்ணு வாங்கனுமே 
பட்டுக்கோட்டைச்‌ செட்டிகிட்டே — ஏலங்கிடிலேலோ 
பதக்கம்‌ ஒண்ணு: வாங்கணுமே ஏலங்கிடிலேலோ. 
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இவற்றுள்‌ கொப்பு, புல்லாக்கு, சிலம்பின்மீது அணியப்படும்‌ 
படாகம்‌ காதில்‌ அணியப்படும்‌ ஓலை, .நெத்திச்சுட்டி போன்றவை 
வழக்கொழிந்த சொற்களாக கருதப்படுகின்‌ றன. மேலும்‌ பாடல்‌ 
களில்‌ காணப்படும்‌ | பட்டட, - லோலாக்கு, சல்லடமாட்டலு 
போன்றவை பிற்காலத்தில்‌ தோன்றி வழக்கொழிந்தவையாகின . 


இவ்வாறு அணிகலன்களை நகை. ஆபரணம்‌ என்று பல 
பெயர்கொண்டு  நாட்டுப்புறமக்கள்‌ தங்கள்‌ பாடலில்‌ அழைக்‌ 
கின்றனர்‌. மேலும்‌ urartar அவர்கள்‌ “தமிழக நாட்டுப்‌ 
பாடல்கள்‌” என்ற கவிதை தொகுப்பில்‌ நாட்டுப்புறமக்கள்‌ அணி 
கலனை .: ‘usw’ என்று அழைப்பதைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. 
மானிடரின்‌ அழகுணர்ச்சியின்‌ வெளிப்பாடாக அணிகலன்கள்‌ உரு 
வெடுத்துள்ளன. இவையாவும்‌ தமிழர்களின்‌ அழகுணர்ச்கியையும்‌ 
“தொழில்‌ நுட்பத்தையும்‌ செல்வருலையையும்‌ சமுதாய பழக்க 
வழக்கங்களையும்‌ எடுத்துக்காட்டுவனவாக உள்ளன. | 


கோவில்‌ திருவிழாக்களில்‌ பாடாண்‌ 


திணையின்‌ கூறுகள்‌. 





கா வர்த்த 
ப தியாகராசர்‌ கல்லூர்‌, D ர பண்டு 


“முன்னுரை |. 
| “பிறவாயாக்கைப்‌ பெரியோன்‌?" என்றும்‌ திமி பலபிறந்த 
நெடியோன்‌? எனவும்‌  யோற்றிவரும்‌ கடவுளுக்கு அவர்‌. எழுந்‌. 
தருளியிருக்கும்‌ கோவில்களில்‌ கொண்டாடப்படும்‌ திருவிழாக்கள்‌. 
பலப்பலவாகும்‌. ஆகம அடிப்படையில்‌ சமயத்‌: தத்துவ விளக்கங்‌ . 
களாகத்‌ . திருவிழாக்கள்‌ நடைபெறுகின்றன... எனினும்‌, பெரும்‌ 
பாலான. மக்கள்‌ திருவிழா உணர்த்தும்‌ தத்துவங்களை உணராமல்‌. 
திருவிழாக்களை: கொண்டாடுகின்றனர்‌. பக்தி, உயர்வு, அன்பு. | 
என்பன . திருவிழாக்களில்‌. அடிப்படையாக : அமைவதே இதற்குக்‌ | 
காரணம்‌. எனவே, சமயத்‌ தத்துவதோக்கில்‌. ஆகம. அடிப்படையில்‌. 
நடத்தப்படும்‌ விசேட வழிபாடுகளான திருவிழாக்கள்‌, உலகியல்‌ | 
அடிப்படையில்‌ மக்களைச்‌ சிறப்புச்‌ செய்வதற்காகப்‌. பாடப்படும்‌ . 
பாடாண்‌ திணையின்‌, குறிப்பாகத்‌ தேவபாடாண்‌ திணையின்‌ 
வளர்ச்சிக்‌ கூறுகளாக உள்ளன. இக்கருத்தினைச்‌ | விளக்கு = 
வதாக இக்கட்டுரை அமைகிறது. 


12 திருவிழா என்பது Us Mus விலக்கம்‌: | 

ஆகம முறைப்படி அமைக்கபபட்டு. வயறு! டை பெறும்‌ 
கோவில்களைப்‌ பெருநெறிக்‌ கோவில்‌ என்று கூறுவது. தற்கால 
ஆய்வியல்‌ போக்காக உள்ளது,  அக்கோவில்களில்‌ தினப்படி 
செய்யப்படும்‌ “காலப்பூசைகள்‌' cog . குறிப்பிடப்படுகின்‌ றன. 
வாரந்தோறும்‌, . மாதந்தே௱றும்‌ குறிப்பிட்ட நாளில்‌: நேரத்தில்‌ 
செய்யப்படும்‌ வழிபாடுகள்‌ . விசேட பூசைகள்‌ என்று குறிப்பிடப்‌... 
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படுகின்றன. அவை தவிர ஆண்டுக்கு ஒருமுறை விசேட வழி. 
. பாடுகள்‌ பல நடைபெறுகின்றன. அவையே, திருவிழாக்களாகக்‌ 
| கொண்டாடப்படுகின்‌ றன திருவிழா என்பது. பற்றி திருவாவடு 
துறை ஆதீன மகாவித்துவான்‌ கே. ஆறுமுகநாவலர்‌ திருவிழாவை 
மகோத்ஸவம்‌ எனவும்‌, பிரமோத்ஸவம்‌ எனவும்‌ கூறுவர்‌. மகோத்‌ 
ஸ்வம்‌ என்பதை மஹா உத்‌ eval என்று பிரித்து எழுதி மஹா- 
பெரிய,  உத்‌-உயர்வான, ஸவ-சிருஷ்டி முதலான காரியங்கள்‌, 
உயர்ந்த படைத்தல்‌ முதலிய ஐந்தொழில்களைக்‌ குறிக்கும்‌ “குறி?” 
என்பதாம்‌, பிரமோத்ஸவம்‌ என்பதற்குப்‌ பெரிய திருவிழா என்பது 
Quri! என்று விளக்கம்‌ செய்கிறார்‌. 

திரு Apr பற்றித்‌ திரு பொன்னப்பன்‌ R என்ற சொல்ல 
டியால்‌ பிறந்தது “விழா” எனலாம்‌. வீழ்‌ என்பதற்கு விருப்பம்‌ 
என்று பொருள்‌ செய்வார்‌. பரிமேலழகர்‌. விழா என்ற சொல்‌ 
விருப்பத்துடன்‌ செயல்படுத்தலை உணர்த்தும்‌ எனலாம்‌. ஈண்டு 
கடவுள்‌ மாட்டு மாந்தர்க்கு உண்டாகும்‌ அன்பினை வெளிப்‌ 
படுக்கும்‌”? என விளக்கம்‌ தருகிறார்‌. | 


“திருவிழா” என்ற சொல்லைத்‌ திரு* Ayr என்று பிரித்துக்‌ 
காட்டலாம்‌. மக்களில்‌ சிறப்புடையவர்களுக்குச்‌ செயல்படும்‌ 
விழாவில்‌ இருந்து வேறுபடுத்திக்‌ காட்டுதற்‌ பொருட்டு இறைவ 
னின்‌ சிறப்புக்களைக்‌ குறிப்பிட்டுச்‌ செய்யப்படும்‌ விழாவுக்கு “திரு. '. 
என்ற அடைமொழியையும்‌ சேர்த்துத்‌ திருவிழா என்று குறிப்பிடப்‌: 
படுகிறது எனலாம்‌. | ics: ட 
2. திருவிழாக்களைத்‌ தேவ பாடாண்‌ திணையின்‌ ்‌ வளர்ச்சிக்‌ 

கூறாகக்‌ காணல்‌: gies 

திருவிழாக்கள்‌ நடைபெறும்‌ இடங்களான கோவில்‌ . அமைப்‌ - 
‘yas தோன்றுவதற்கு முன்னர்‌ . எந்தெந்த இடங்களெல்லாம்‌ 
தெய்வ வழிபாட்டிற்கு இனியன என்பதைச்‌ சங்கப்‌ புலவர்‌ நக்‌: 
கீரனார்‌ திருமுருகாற்றுப்படையில்‌, | | 

“காடும்‌ காவும்‌ கவின்பெறு . துருத்தியும்‌ 
ஆறும்‌ குளனும்‌. வேறுபல்‌ வைப்பும்‌ 
_ சதுக்கமும்‌ சந்தியும்‌ புதுப்பூங்கடம்பும்‌ 
மன்றமும்‌ பொதியலும்‌ _ 8, : 
எனத்‌ தொகுத்துக்‌ கூறுகிறார்‌. 
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டட வரிகளில்‌ இயற்கையழகு சூழ்ந்த காடுகள்‌, : 
பொழில்கள்‌. ஆற்றின்‌ நடுவேயுள்ள அழகான திட்டுக்கள்‌, ஆற்றங்‌ 
கரைகள்‌, குளக்கரைகள்‌, நாற்சந்திகள்‌, முச்சந்திகள்‌, புதிய மலர்‌ 
களையுடைய சோலைகள்‌, ஊர்‌ நடுவேயுள்ள . மரத்தடிகள்‌, 
அம்பலங்கள்‌ முதலான இடங்களே வழிபாட்டிற்கு- மிகவும்‌ ' ஏற்ற 
இடங்களாக நமது. முன்னோர்களால்‌ கருதப்பட்டன என்பது அறி 
யத்தக்கதாக உள்ளது. கோவில்‌, கோடடம்‌ என்ற சொல்லாட்‌ 
சியைப்‌ பெரிதும்‌ பயன்படுத்திப்‌ பல்வேறு சமயத்‌ தெய்வங்களையும்‌, — 
அவர்களது உறைவிடங்களையும்‌ சிலப்பதிகாரம்‌ சுட்டிக்‌ காட்டு 
கின்றது. நாடுகர்ண்‌ காதையில்‌ 'போதிமரத்தடியில்‌” புத்ததேவன்‌ is 
அமர்ந்து இருப்பதாகவும்‌, ஐந்து சந்திகள்‌ ஒருங்கே கூடும்‌ இடத்‌ 
தில்‌ அருகதேவன்‌ உள்ளதாகவும்‌ குறிப்பிடப்படுகின்‌ றன”. 


காடுகாண்‌ காதையில்‌ * “கான்‌ உலை தெய்வமென காட்டில்‌. 
. தெய்வம்‌ இருப்பது”? குறிப்பிடப்படுகிறது. கனாத்திறம்‌ உரைத்த 
காதையில்‌ “காதற்‌ கடவுளான மன்மதன்‌ கடற்கரையில்‌ கோவில்‌ 
கொண்டிருப்பதாகவும்‌$ குறிப்பிடப்படுகிறது: இவையனைத்தும்‌ . 
திருமுருகாற்றுப்படை காட்டும்‌. . தெய்வ। பாட்டு இடங்களில்‌ 
அடங்குவனவாக உள்ளன. சிலப்பதிகாரக்‌ காலத்தில்‌ அமைக்கப்‌ I 
பட்டு விழா எடுக்கப்பட்ட கண்ணகி கே"விலுக்குச்‌ செய்யப்பட்ட . 
பூர்வாங்கச்‌ செயல்முறைகள்‌ மற்றும்‌ வழிபாடுகள்‌ புறப்பாடல்கள்‌ 
“போற்றும்‌ நடுகல்‌ அமைப்பிற்கு உரியனவாகவே உள்ளன. சிலப்‌ 
பதிக ரத்தின்‌ - தாட்சிக்காதை. கால்கோட்‌ காதை, 'நீர்ப்படைக்‌ 

காதை, நடுகல்‌ காதை, வாழ்த்துக்காதை ஆகிய காதைகள்‌ மூலம்‌ 


“இதனை அறியலா. | i 
மேலும்‌ வேறுபட்ட இறைவடிவங்களை வைத்து வழிபடும்‌ 


வழக்கமும்‌, அவற்றிற்கு விழா எடுக்கும்‌ வழக்கமும்‌ தமிழகத்தில்‌ 
| இல்லை என்பதை மாங்குடி தலையார்‌ பாடிய | 


odmi i த்‌ தெவ்வர்‌ பன்ற விலக்கி: 
ஒன்று ஏந்து மருப்பில்‌ களிறு எறிந்து a cial, 
கல்லே பரவல்‌ அல்லது 


I நெல்‌. உகுத்துப்‌ பதனம்‌ கடவுளும்‌ இலவே” 
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-. என்ற புறப்பாடல்‌ வரிகள்‌ உறுதி செய்கின்றன. இவற்றை நோக்க 
வீரத்திற்கு முதன்மை 555 வீரயுக காலமான சங்க காலத்தில்‌ 
போர்‌, கொலை, வெற்றி, கொடை, புகழ்‌ என்பனவற்றை விரும்‌ 
பும்‌ வீரப்பண்பினால்‌ ஏற்பட்ட துன்பத்தையும்‌, அழிவினையும்‌ 
கண்ட மக்கள்‌ அவற்றை வெறுத்து இன்பத்தை, இனியவைகளை 
அன்பு அடிப்படையில்‌ காணமுற்பட்டனர்‌. இக்‌ கருத்தினை, 


“இன்னாதம்ம இவ்வுலகம்‌ இனியன காண்ப 
இதன்‌ இயல்புணர்ந்தோரே 


என்ற புறப்பாடல்‌ வரிகள்‌ உறுதி செய்கின்றன. அவ்வாறு இனிய 
வாழ்வினை, அமைதியினை நம்‌ மக்கள்‌ கணடனர்‌. இயற்கை 
யழகு மிக்க இடங்கள்‌ தெய்வ வழிபாட்டிடங்களாக அமைந்தன. 
காலப்போக்கில்‌ அவற்றிற்குரியவர்களாகப்‌ பல்வேறு தெய்வவடி 
வங்களைப்‌ படைத்து நடுகல்‌ அடிப்படையீல்‌ வழிபடத்‌ தொடங்‌ 
கினர்‌. மன்னர்களும்‌, மன்னர்‌ குலத்தவரும்‌ அவற்றுடன்‌ அதிகத்‌ 
தொடர்பு கொண்டு விளங்கியதால்‌ மன்னர்களையும்‌, அத்தெய்வங்‌ . 


களையும்‌ ஒப்பிடும்‌ வழக்கம்‌ ஏற்பட்டது. 


அரசன்‌ = இறைவன்‌, அரண்மனை = கோவில்‌ முதலான 

சொற்கள்‌ அரசன்‌ - இறைவன்‌, அரண்மனை கோவில்‌ என ஒத்த 

்‌ பொருட்தன்மையுடன்‌ வழங்கப்‌ பட்டன. அரசனுக்குச்‌ செய்யப்‌ 

பட்ட உபச்சார வழக்குகள்‌ இறைவனுக்கும்‌ செய்யப்பட்டன. 

இறைவனிடம்‌ காணப்பட்ட அருட்தன்மை அரசனுக்கும்‌ ஏற்றிக்‌ 

கூறப்பட்டன என்பது ஆய்வாளர்‌ கருத்து. 

கல்வெட்டுச்‌ சொற்கள்‌ பொருள்‌ விளக்கங்கள்‌ 

1. உடையார்‌ பக்க அரசன்‌-உரியவன்‌, கோவீலில்‌ 
எழுந்தருளியிருக்கும்‌ எம்பெருமான்‌ 

2 கூத்தம்பலம்‌ | ae அரண்மனை அல்லது கோவிலில்‌ 
உள்ள நாடக அரங்கம்‌ 


3,  கைக்கோளார்‌ , தோள்வலி மிகுந்த காலாட்படை 
| யினர்‌ அல்லது கோவில்‌ ஊழியர்கள்‌. 


Mees 147 
4. கோயில்‌ கேள்வி . . கோயில்‌ காரியங்களை நிர்வகிப்பவர்‌ 
5. கேள்வி ல்‌ : அரசன்‌ வாய்மொழியாகவே உத்தர 


வுகளைக்‌ “கேட்டு உரியவர்களுக்கு — 
அனுப்பும்‌ நிர்வாக Asar. 


ட்‌ 


6. கோயில்‌ வாசி ae அரண்மனைக்கு உரிய சில்‌இறை 

7. கோவில்‌ கொத்து . . அரண்மனை அல்லது கோவில்‌ பணி 
யாட்கள்‌. | 

g சுவாமி >.> அரசன்‌-உரியவன்‌ 

9. தந்திரி the ae eek 

(0. தந்திரிமார்‌ .. போர்ப்படையைச்‌ சார்ந்தவர்‌ அல்லது. 


கோவில்‌ அர்ச்சகர்களைக்‌ குறிக்கும்‌. 


எனத்‌ தமிழ்‌ மன்னர்களின்‌ கல்வெட்டுக்களில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ள 
சொற்களும்‌, சொற்பொருளும்‌, முற்கூறிய கருத்தினை உறுதிப்‌ 
படுத்துகின்றன. எனவே, இயற்கையழகு சூழ்ந்த இறைவழிபாட்‌ 
டிடங்கள்‌ சிற்பக்கலையும்‌, கட்டிடக்கலையும்‌, ஓவிபக்கலைபும்‌ 
ஏனைய நாட்டியக்கலையும்‌ ஒருங்கே பெற்றுவிளங்கும்‌ . இடமாக 
வளர்ந்தன. இறைத்‌ தன்மையுடன்‌ ஏற்றிப்பாடுவதாக அமைந்த 
தேவபாடாண்திணையின்‌- கூறுகளான அறுவகை . வாழ்த்துப்‌ 
_ பகுதியும்‌ (சான்றோர்‌, புலவர்‌, வேந்தர்‌, ஆன்‌, மழை, உலக 
வாழ்த்து) காமப்பகுதியும்‌ திருவிழாக்களாக வளர்ந்துள்ளன 
எனலாம்‌. இக்கருத்தினை, மக்கள்‌ இறைவனை ஆண்டானாகக்‌ 
கொண்டு (தலைவனாக) அடிமைநிலையிலிருந்து வாழ்த்துவ 
தாகவும்‌. கடவுளை மக்கள்‌ நயத்தலாகவும்‌, கடவுள்‌ மக்களை நயத்‌ 
தலாகவும்‌ நடைபெறும்‌ திருவிழாக்கள்‌ உறுத்செய்கின்றன. 


ஆடித்தபசு விழா 

சிவபெருமானோடு கொண்ட ஊடலால்‌ தனக்கு ஏற்பட்ட 
பாவத்தைப்‌ போக்க உமையம்மை தவம்‌ மற்கொண்டு' சிவபெரு 
மானை வழிபட்டு அருள்பெற்றாள்‌ என்பது சிவதலப்புராணங்கள்‌ 
குறிப்பிடும்‌ செய்தி. உமையம்மையின்‌ தவச்செயலைக்‌ குறிப்ப. 
STS ஆண்டுதோறும்‌ நளடபெறும்‌ உற்சவமாக சிவஸ்‌ தலங்களில்‌ 
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ஆடித்தபசு விழா . கொண்டாடப்படுகிலது. . இவ்விழாவானது : 
முளைக்கட்டுத்‌ திருவிழா முடிந்த மறுநாள்‌ ஒருநாள்‌ Aprang 
ஆடி மாதத்தில்‌ நடைபைறுகிறது. 


நவராத்திரித்‌ திருவிழா 
- இந்தவிழா அம்மனுக்கு உகந்த விழாவாகக்‌ கொண்டாடப்‌ 
படுகிறது. இறைவி. இலட்சுமி, துர்க்கை, சரசுவதி ஆகிய மூன்று 
அவதாரல்களை எடுத்து மகிடாசுரன்‌. வன்னிமகாசூரன்‌ ஆகிய 
அசுரர்களை அழித்து உலகிற்கு அருள்புரிந்த அடிப்படையில்‌ இவ்‌ 
- விழா கொண்டாடப்படுகிறது. புரட்டாசி மாதம்‌ அம்மாவாசை 
திதியில்‌ இருந்து தெரடங்குகிறது. ஒன்பது நாட்கள்‌ நடைபெற்று 
பத்தாம்நாள்‌ விஜயதசமியுடன்‌ நிறைவுபெறுகிர து. f 


_ கருத்து முடிபுகள்‌ | : 
்‌.. இதுகாறும்‌ விரித்துக்‌ கூறப்பட்ட கருத்து விளக்கங்களிலிருந்து 
பின்வரும்‌ கரூத்து முடிபுகள்‌ பெறத்தக்கனவாக உள்ளன. அவை, 


1. கடவுட்‌ தன்மையுடையதாக வழிபட்டு வந்த .வழி 
பாட்டிடங்களே கோவில்களாக வளர்ந்துள்ளன. அங்கு டை 
முறையில்‌ இருந்து வந்த வழிபாட்டு முறைகளே தத்துவ அடிப்‌ 
- படையில்‌. திருவிழாக்களாக வளர்ச்சியடைந்துள்ளன்‌. 


De : தொல்காப்பியம்‌ குறிப்பிடும்‌ பாடாண்திணைக்‌ கூறுகளின்‌ 

- வளர்ந்த நிலையே திருவிழாக்களாகக்‌ கொண்டாடப்டுகின்றன . 
3. திருவிழாக்கள்‌ பல்வேறு வழிபாட்டுச்‌ சடங்கு முறைகளின்‌ 

- தொகுப்பாக நடைபெறுகின்‌ றன. 
4. திருவிழாக்கள்‌ கூட்டு வழிபாட்டினையும்‌, இறையடியவர்‌ 

வழிபாட்டினையும்‌ வளர்ப்பதாக உள்ளன. ன்‌ 
5. கோவில்‌ 'திருவிழாக்களுடன்‌ பாடாண்‌ திணைக்‌ கூறுகள்‌ 

கொண்டுள்ள அடிபடைத்‌ தொடர்புகள்‌, அரசர்களும்‌, அரசர்‌ 


 குலத்தவர்களும்‌௫ன இறைவழி பாட்டிடங்களுடன்‌ . கொண்டிருந்த 
்‌.. நெருந்கிய தொடர்பால்‌ ஏற்பட்டவை. | 


அதி ஆகமத்தில்‌ கனவுகள்‌ பற்றிய 


நம்பிக்கைகள்‌ 


அ மம்ம வயம்‌ 








ம. சி. காந்திமோரி 
“டோக்‌ பெருமாட்டி கல்லூரி, மதுரை 


முன்னுரை 

காலந்தோறும்‌ கனவுகளைப்‌ பற்றிய நம்பிக்கைகள்‌ மக்கள்‌ 
மனதில்‌ தோய்ந்திருக்கின்றன. கனவுகள்‌ எதீர்கால நிகழ்ச்சிகளை 
முன்‌ கூட்டியே உணர்த்தஉன என்ற நம்பிக்கை இன்றுவரை 
உள்ளது. பரிசுத்த வேதாகம பழைய ஏற்பாட்டில்‌, ஆதி ஆகமத்‌ . 
தில்‌ சூசை, பானத்தலைவன்‌; அப்பத்தலைவன்‌,. பார்வோன்‌ 
மன்னன்‌ ஆகியோர்‌ கண்ட கனவுகள்‌ எதிர்கால நிகழ்ச்சிகளை 
- உணர்த்துவனவாக உள்ளன. எதீர்கால நிகழ்ச்சிகள்‌ நேரடியாக 
உணர்த்தப்படாமல்‌, குறியீட்டுப்‌ பொருள்கள்‌ வழியாகப்‌ ச 
தப்படுகின்‌ றன. 


சூசை கண்ட இரு கனவுகள்‌ 


சூசை யாக்கோபுவீன்‌ பக . SAG இரு சளவசள்‌ சண்டான்‌ 


- அவ்விரு . கனவுகளிலுமே, குறியீடுகள்‌ மூலமாகச்‌ செய்தீசள்‌ 
உணர்த்தப்பட்டுள்ளன. B 

l > 
முதல்‌ கனவு 


“நாம்‌ வயலிலே அறுத்த அரிகளைக்‌ கட்டுவது போலத்‌ 
ரன்‌ due அப்பொழுது என்னுடைய அரிக்கட்டு எழுந்து 
நிற்பது போலவும்‌, உங்கள்‌  அரிக்கட்டுக்கள்‌ . என்‌ அரிக்கட்டுக்‌ 
களைத்‌ தொழுவது போலவும்‌ கண்டேன்‌ என்றான்‌”. 

இக்கனவில்‌ சூசை அரிககட்டுக்களைப்‌ பார்த்திருக்கின்‌ றான்‌, 
இதனைக்‌ கேட்ட அளவில்‌ அவனுடைய சகோதரர்கள்‌, “அப்ப ௨ 
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யானால்‌ நீ எங்களுக்கு அரசனாக இருப்பாயோ”” என்று . 


= சூசை கண்ட இரண்டாவது கனவு, “சூரியனும்‌ சந்திரனும்‌ . 
பதினொரு விண்மீன்களும்‌ தன்னை வணங்கினது போல்‌ .கனவில்‌ 
கண்டதாகச்‌ சகோதர்களிடம்‌ கூறினான்‌ 


இந்த இரு கனவுகளிலும்‌ இடம்பெறும்‌ பொருட்கள்‌. 
முதற்‌ கனவில்‌ - அரிக்கட்டுக்கள்‌ .ஒன்று எழுந்து நிற்பது 


போல, மற்றவை சூழ்ந்து வணங்குவது போல; 
இன்‌ வங்‌ கனவில்‌ — சூரியன்‌ சந்திரன்‌, விண்மீன்கள்‌, 


இக்கனவைக்‌ கேட்ட; சூசையின்‌ தந்தை, நானும்‌ உன்‌ தாயும்‌, 
சகோதரர்களும்‌ உன்னை வணங்க வேண்டுமோ என்று. கேட்ப 
தால்‌, சூரியன்‌-தந்தை, சந்திரன்‌-தாய்‌, விண்மீன்சள்‌- -சகோதரர்கள்‌ 
என்று நம்புகின்ற வழக்கம்‌ அக்காலத்தில்‌ இருந்திருக்கிறதோ - 
> என்று எண்ணத்‌ தோன்றுகிறது. . 

சூசை கூறிய கனவுகளைக்‌ கேட்டு, அவன்‌ தங்களுக்குத்‌ 
தலைவனாகி விடுவானோ என்ற பொறாமையின்‌ காரணத்தினால்‌, 
அவனை அயல்நாட்டு வியாபாரிக்கு விற்றுவிடுகின்றனர்‌. அவன்‌ 
எகிப்து நாட்டில்‌ புத்திபார்‌ என்பவனின்‌ நாட்டில்‌ சிறப்புப்பெற்று, 
அதிபதியாக விளங்கினான்‌. அப்போது நாட்டில்‌ கடும்பஞ்சம்‌ 
ஏற்பட, உன்னை வணங்குவோமா என்று கூறிய சகோதரர்கள்‌ 
தங்கள்‌ தம்பி என்றே அறியாது வந்து வணங்கி உணவுப்‌ aoe 
கள்‌ பெற்றுப்‌ Gerr அ pe t. | 


ee Ager கனவுகள்‌ எதிர்காலத்தில்‌ நடக்கும்‌ நிகழ்ச்சிகளை 
உணர்த்துவனவாகவே அமைந்திருந்தன. 
சிறையில்‌ இருந்த இருவர்‌ கண்ட கனவகள்‌ 

எகிப்து மன்னன்‌ பாரவோனுக்குப்‌ பானம்‌ அமைப்போர்‌, 
தலைவன்‌, அப்பம்‌ படைப்போர்‌ தலைவன்‌ இருவரும்‌ மன்னனுக்கு 
எதிராகக்‌ குற்றம்‌ செய்ததால்‌ அடைக்கப்பட்டனர்‌ அப்போது 
இருவரும்‌ ஒரே இரவில்‌ தாங்கள்‌ கண்ட கனவைப்‌ பற்றி அங்கே 
இருந்த சூசையிடம்‌ கூற, அந்தக்‌ கனவுகளுக்குப்‌ பயன்கள்‌ சூசை 
கூறியபடியே நடந்தது. 
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பானத்தலைவன்‌ கனவு 

“om திராட்சைக்‌ கொடி எனக்கு முன்னாக இருக்கக்‌ கண்‌ 
டேன்‌. அதிலே மூன்று. கிளைகள்‌ இருந்தன,. அவை வரவரத்‌ 
தளிர்த்து அரும்பிப்‌ பூத்துப்‌ பழங்கள்‌ : பழுக்கக்‌ கண்டேன்‌. என்‌ 
கையில்‌ பாரவோனின்‌ பானப்பாத்திரம்‌ இருந்தது. நான்‌ பழங்‌ 
களைப்‌ . பறித்து என்‌ கையிலிருந்த பாத்திரத்தில்‌ பிழிந்து அங்‌ 


பானத்தைப்‌ பாரவோனுக்குக்‌ கொடுத்தேன்‌ என்றான்‌ ”. 


இக்கனவுக்கு சூசை கூறிய விளக்கம்‌. 

மூன்று கிளைகள்‌ — மூன்று நாட்கள்‌. “மூன்று நாட்கள்‌ 
கழிந்த பின்னர்‌ நீ செய்த சேவையை மனதில்‌ . நினைத்து உன்‌ 
பதவியை உனக்குக்‌ கொடுப்பார்‌. நீ மறுபடியும்‌ முறைப்படி பானப்‌ 
பாத்திரத்தைப்‌ க்ப்‌ கொடுப்பாய்‌: ” என்று கூறினான்‌. 
. அப்பத்தலைவன்‌ கண்ட ` கனவு 


“ex 


“்‌ நானும்‌ கனவிலே மூன்று மாவுக்‌ கூடைகளை என்‌ தலையில்‌ 
வைத்திருந்தேன்‌. மேற்கூடையில்‌ எல்லாவிதமான பலகாரங்‌ 
்‌. களையும்‌ வைத்திருந்தேன்‌. பறவைகள்‌ வந்து அவற்றைத்‌ 
தினறன?”' என்றான்‌, ap | | 


மூன்று கூடைகள்‌ — வரவிருக்கும்‌ மூன்று நாட்கள்‌. “மூன்று. 
நாட்களுக்குப்பிறகு பாரவோன்‌ உன்‌ தலையை வெட்டி உன்னை 
ஒரு தூக்கு மரத்தில்‌ தொங்கவைப்பார்‌. அப்போது பற்வைகள்‌ 
உன்‌ உடலைக்‌ £ கிழித்துத்‌ ்‌ தின்னும்‌”? என்று குசை விளக்கம்‌. 


கூறினான்‌. ; 


குசை . கனவுகளுக்குக்‌ கூறிய பலன்களி படி பாரவோனின்‌ 
பிறந்தநாள்விழா மூன்று நாட்கள்‌ கழித்து வந்தது. பாரவோன்‌ 
சிறையிலிருந்த இருவரையும்‌ நினைத்து, பானத்தலைவனுக்கு 
முந்தின பதவியைக்‌ . ல்‌ அப்பத்தலைவனைத்‌ தூக்கி 
லிட்டான்‌. 


பாரவோன்‌ அரசன்‌ கண்ட கணவுகள்‌ 

பாரவோன்‌ நதிக்கரையில்‌ நிற்பதாகக்‌ . கண்டான்‌. நதியி 
லிருந்து அதிக அழகும்‌, கொழுமையும்‌ உள்ள ஏழு பசுக்கள்‌ 
கரையேறி வந்து சதுப்பு நிலங்களில்‌ மேய்ந்து கொண்டிருந்தன. 
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பிறகு மெலிந்து நலிந்திருந்த வேறு ஏழு பசுக்கள்‌ நதியிலிருந்து. 
ஏறி வந்து கரையிலே பசும்புல்‌ இருந்த இடங்களில்‌ மேய்ந்து 
கொண்டிருந்தன. இவை அழகிய pecan கொழுமையும்‌ உள்ள 
ஏழு பசுக்களையும்‌ விழுங்கி இட்டன. 

“மறுபடியும்‌ தூக்கத்தில்‌, “ஒரே தாளிலிருந்து த 
அழகுமுள்ள ஏழுகதிர்கள்‌ ஓங்கி வளர்ந்திருந்தன பின்‌ வாடிச்‌ 
 சாவியாய்ப்‌ போயிருந்த வேறு ஏழு கதிர்களும்‌ வெளிப்பட்டு, ' 
முந்திய செழுமையும்‌ அழகுமுள்ள நல்ல கதிர்களை விழுங்கி 


விட்டன” 


அரசன்‌ கண்ட இந்த இரு கனவுகளுக்கும்‌ குசையே விளக்கம்‌ 
கொடுக்கின்றான்‌. 

செழுமையுள்ள ஏழு பசுக்களும்‌, செழுமையுள்ள ஏழு கதிர்‌ 
களும்‌ வளமான ஏழு ஆண்டுகளைக்‌ குறிப்பன. மெலிந்த ஏழு 
பசுக்கள்‌, சாவியான ஏழு கதிர்கள்‌ பஞ்சம்‌ மிகுந்த ஏழு ஆண்டு 
களைக்‌ குறிப்பன. 

. எகிப்து. நாட்டில்‌ வளமான ஏழு ஆண்டுகளுக்குப்‌ பிறகு. ஏழு . 
ஆண்டுகள்‌ கடும்‌ பஞ்சம்‌ நேரப்போகிறது. எனவ மன்னன்‌ 
ச்பஞ்சத்தைத்‌ தவிர்க்க வளமான ஆண்டுகளிலயே உணவுத்‌ 
பதிய அறுதல்‌ சேகரிக்க வேண்டும்‌ என்று சூசை உணர்த்தினான்‌, 


ஆதி ' ஆகமத்தில்‌ இடம்பெறும்‌ கனவுகளில்‌ முதலிரண்டு 
கனவுகளை யாக்கோபின்‌ மகள்‌ சூசை, தான்‌ கண்ட கன வின்படியே 
பாரவோன்‌ நாட்டில்‌ அதிபதியாகி, தந்தை, தாய்‌, சகோதரர்கள்‌ 
வந்து வணங்கும்‌. நிலை எய்தினான்‌. 

... சிறையில்‌ உள்ள கைதிகள்‌ கண்ட கனவுகளுக்கும்‌ சூசையே 
பொருள்‌ விளக்கம்‌ உரைக்கின்‌ றான்‌. அதன்படியே “நடக்கிறது. 
மன்னன்‌ கண்ட கனவுகளுக்கும்‌ பொருள்‌ உரைப்பவன்‌ 

சூசைதான்‌. 
““கனவுகளுக்குப்‌ பர்க்‌ லலித கடவுளுக்கு உரிய 
தல்லவா'?? 
என்று சூசை கூறுவதிலிருந்து கடவுளின்‌ அருள்‌ பெற்றவர்களால்‌ 
கனவுகளுக்குப்‌ பொருள்‌ கூற முடிகிறது என்பதும்‌ புல ப்படுகிறது 


ப 


கனவுக்‌ குறியீடுகள்‌ 
மேல்குறிப்பிட்ட ஆறு வர்ல எதிர்கால த்க்‌. 
நேரடியாகச்‌ சொல்லப்படாமல்‌ குறியீடுகள்‌ மூலமாகவே வெளியி | 


படுத்தப்பட்டுள்ளன்‌. 


ke nn o ஒன்று நிமிர்ந்து து சூசை; 
பதினோரு கட்டுகள்‌ வணங்குதல்‌ பதினோரு சகோ — 
தரர்கள்‌ வணங்குதல்‌. 
2. சூரியன்‌ - தந்தை; . சந்திரன்‌- தாம்‌; -. விண்மீன்கள்‌-சகோ 
| தரர்கள்‌. | 
3. மூன்று கிளைகள்‌ - மூன்று நாட்கள்‌. 
4 மூன்று உடைகள்‌ - மூன்று நாட்கள்‌, 
5. செழுமையுள்ள பசுக்கள்‌ - வளமாள ஆண்டுகள்‌ c 
_தலிந்த பசுக்கள்‌. - வறுமையான ஆண்டுகள்‌. 
6. செழுமையான ஏழு கதிர்கள்‌ - வளமான ஏழு ஆண்டுகள்‌ 
- சாவியான ஏழு கதிர்கள்‌ - யகர வரக்கூடிய ஏழு . 
AART | | 


ெற்கறிபவிட்ோன குறியீடுகளின்‌ . பலன்களை. நம்புகின்ற 
வழக்கம்‌ அந்நாட்டுச்‌ சமுதாயச்‌ சூழலில்‌ இருந்திருக்கின்றது 
என்று அறியமுடிகிறது, 


இக்கனவுகள்‌ நேரடியாகக்‌ காட்சிகள்‌ எதிர்கால நிகழ்ச்சிகளை 
உணர்த்தவில்லை. மறைபொருளாகவே உணர்த்தப்பட்டு, அவை 
கள்‌ கடவுளின்‌ அருள்‌ பெற்றவர்களால்‌ .வெளிப்படுத்தப்படுகிறது: 
இன்றும்‌, நாட்டுப்பு நீங்களில்‌ கோயில்‌ பூசாரிகள்‌, கோடாங்கிக்‌ 
குறிசொல்லுவோர்‌ முதலியோர்‌: கனவுகளுக்குப்‌ பலன்‌ ௬ Dient 
கள்‌ ue கருத தாடு தப பார்க்கலாம்‌, 


அக்காலத்தில்‌ கனவுகளுக்குப்‌ பலன்களை எதிர்பார்க்கின்ற. 
மரபு இருந்திருக்கின்றது என்பதனை, “எகிப்து. நரட்டிலுள்ள 
எல்லா மந்திரவாதிகளையும்‌, ஞானிகளையும்‌ ar eae 
கனவை விவரித்துச்‌. சொன்னான்‌ பாரவோன்‌ மன்னன்‌: என்ற: 
செய்தி வரிபாக அறியலாம்‌. 
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முடிவுரை l 

ஆதி ஆகமத்தில்‌ அமைந்துள்ள ஆறு கனவுகளுக்கும்‌ சூசை 
என்பவனே பலன்‌ கூறுகின்றான்‌. . அதுவே நம்பிக்கையாகவும்‌ . 
அமைகின்றது. 


சூசையின்‌ கனவுகள்‌ — மன்னன்‌ பாரவோனின்‌ கனவுகளுக்குப்‌ — 
பலன்‌ கூறும்போது உண்மையாகின்‌ றன. பாரவோன்‌ சூசையை 
- உயர்த்துவதற்குக்‌ காரணமாக இருந்தவை. சிறையில்‌ இருந்த 
இருவர்‌ கண்ட கனவுகளுக்கு சூசை பலன்‌ கூறியதே. வழிவழி 
யாகக்‌ காணுகின்ற கனவுகளில்‌ மக்கள்‌ நம்பிக்‌-க கொ ண்டுள்ளனர்‌ 
ப்ப கனவ இது புலப்படுத்துகின்றது. 


இப்பகுதியில்‌ உள்ள கனவுகள்‌ எல்லாம்‌ எதிர்கால நிகழ்ச்சி 
களை, வருபொருள்‌ உரைத்தல்‌ என்ற தன்மையில்‌ ஃபுலப்படுத்து 
கின்றன. | ப 


மன்னன்‌ சூசையின்‌ கனவுப்பலன்‌ கேட்டு : பொருட்கலளச்‌ 
சேகரித்து வைக்க முயற்சி செய்வது எல்லோருக்குமே கனவுகளை 
த. பழக்கம்‌ இருந்திருக்கிறது என்பது அறியமுடிகிறது. 


சூரியன்‌, சந்திரன்‌, வீண்மீன்‌, நெற்கதிர்கள்‌ திராட்சைக்‌ 
கொடிகள்‌, மாவுக்கூடை போன்ற குறியீடுகள்‌ கனவுகளில்‌ இடம்‌ 
பெறுகின்றன. 


ஆடு மாடுகளை மேய்த்து வயலில்‌ வேலை செய்க்ன்ற சூசை 
யின்‌ கனவில்‌ அரிக்கட்டுகளும்‌, திராட்சை ரசம்‌ பிழிபவனுக்குத்‌ 
- திராட்சைக்‌ கொடியும்‌, அப்பம்‌ செய்பவனுக்கு அப்பக்கூடையும்‌ 
கனவில்‌ தோன்றுவது, அவரவர்‌ சூழலில்‌ உள்ள பொருட்களே 
கனவில்‌ குறியீட்டுப்‌ பொருட்களாக வருவனவோ என்ற. 
. எண்ணத்தை ஏற்படுத்துகின்‌ றது. I 


மன்னர்களுக்கும்‌, மக்களுக்கும்‌ கனவுகளில்‌ நம்பிக்கை ews 


“திருக்கின்றது, கனவுகளுக்குப்‌ பலன்‌ உரைப்போர்களும்‌ இருந்‌. 
ETE ரனர்‌ என்றும்‌ அறியமுடிகிறது. 


நாகர்கோவில்‌ நகர வாணியர்‌ 
Hens அயுக்தா ஓர்‌ஆய்வு 


[be சமம்‌ 2 பலகை 
a கவன வ அவ்‌ கவ ர்‌ கவின்கலை வைகையை கை வைனை வானா 





என்‌. கிருஷ்ணன்‌ 
தெ. தி. இந்துக்கல்லூரி, நாகர்கோவில்‌ - 


1. ஆய்வின்‌ க்காக்கம்‌. | 

நாட்டுப்புற. siete ania (Folklores) ஒன்றான. 
பழமொழிகள்‌ (Proverbs) இந்த இருபதாவது. நூற்றாண்டிலும்‌ 
பல்வேறு - சமுதாயத்தவர்களால்‌ வெவ்வேறு குழ்நிலைகளில்‌ | 
பயன்படுத்தப்பட்டு வருகின்றன. | | 


நாகர்கோவில்‌ நகரத்தில்‌ வசிக்கின்ற வாணியர்‌ சமுதாயத்த 
வர்கள்‌ பழமொழிகளை பயன்படுத்துகின்ற சூழலையும்‌, அவர்கள்‌ 
பயன்படுத்துகின்ற பழமொழிகளின்‌ வகைப்பாடுகளையும்‌ அடிப்‌ 
படையாகக்‌ கொண்டு அவர்களின்‌ சமுதாயப்‌ பழக்க வழக்கங்களை 
ஆய்வதே இக்கட்டுரையின்‌ நோக்கமாகும்‌. . 
2. பழமொழியின்‌ இலக்கணம்‌ 

“நுட்பம்‌. சுருக்கம்‌. குறித்த பொருளை அழுத்தமாக வீளக்கும்‌ 
ஆற்றல்‌, எளிமை ஆகிய பண்புகளைக்‌ கொண்ட சொல தொடரே 


பழமொழி என தொல்காப்பியம்‌ கூறுகின்றது”, (தொல்காப்பியம்‌, 
செய்யுளியல்‌, நூ. T. 79) | : 


பழைய மொழியே I பழமொழி. பழமையும்‌, எளிமையும்‌, 
இனிமையும்‌ நிறைந்தவை. பழமொழிகளைக்‌ கொண்டு மக்களின்‌ 
ப்ண்பாட்டையும்‌ நாகரிகத்தையும்‌ அறியலாம்‌” எனக்‌ கலைக்களஞ்‌ 
சியம்‌ குறிப்பிடுகின் றது" (கிருஷ்ணா சஞ்சீவி, | கலைக்களஞ்சியம்‌, 
தொகுதி 10, ப. 367) 
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ஒருவரின்‌ படிப்பு. தொழில்‌, பழக்க வழக்கம்‌, பிறருடன்‌ 
உரையாடும்‌ தன்மை, வாழ்க்கை அனுபவம்‌ போன்றவற்றால்‌. 
வெளிப்படும்‌ எண்ணங்களை தங்களது மொழி .ஆற்றலின்‌ 
உதவியால்‌ சுருக்கமாகவும்‌, தெளிவாகவும்‌ கூறுவது பழமொழி 
என்று பொதுவாகக்‌ கூறலாம்‌, | ay 
3. பழமொழி கூறப்படும்‌ சூழல்‌ 
s வாணியர்‌ சமுதாயத்தவர்களில்‌ கற்றவர்கள்‌ தங்களது பேச்சுக்‌ 
களில்‌ அதித அளவில்‌ பழமொழிகளைப்‌. பயன்படுத்துவது இல்லை 
. ஆனால்வயது முத்ர்ந்த படிப்பறிவில்லாத பெண்கள்‌ தங்களது 
பேச்சுக்களில்‌ அதிக அளவில்‌ பழமொழிகளைப்‌ பயன்படுத்து: 
கின்றார்கள்‌; . 

பிறருக்கு அறிவுரை கூறும்‌ போதும்‌ கோபத்தால்‌ தன்னுடைய 
பிள்ளைகளை ஏசும்‌ போதும்‌, பிறருடன்‌ சண்டை போடும்‌ போதும்‌ 
தன்னுடைய மனக்கஷ்டத்தை - பிறருடன்‌ பகிர்ந்து கொள்ளும்‌ 
போதும்‌, மகிழ்ச்சியில்‌ திளைத்து இருக்கும்‌ போதும்‌ ம்ம்‌ ர 
களைப்‌ பயன்படுத்துகின்‌ றார்கள்‌. 


4. பழமொழிகளின்‌ பாகுபாடு 
வாணியர்‌ சமுதாயத்தவர்கள்‌ த்‌ பழமொழி 
களை ஐந்து தன்மைகளில்‌ பாகுபடுத்தலாம்‌. 


1. வினாவாக: அமைபவை 2. எச்சரிக்கையாக அமைபவை 
3. கட்டளையாக அமைபவை 4. ஐயமாக அமைபவை. 
ல. - வஞ்சகமாக அமைபவை. 
4. 1 வினாவாக: அமைபவை 
வினவும்‌ முறையில்‌ அமைந்த பிக்‌ வினாவாக அமை 
யும்‌ தம றா றும்‌. 
(எ.கா. ) 


ஊருக்கு ஒரு தேவடியா ' 
யாருக்கெல்லாம்‌ மாவு இடிப்பா?”" 


4, 2 எச்சரிக்கையாக அமைபவை 


பல: எச்சரிக்கைகளைக்‌ கூறி குமரிப்‌ பெண்களை விழிப்பாக 
இருக்கும்‌ . பொருட்டு எச்சரிக்கையாகக்‌ கூறும்‌ பழமொழி, 


= 


pls? 
(எ.கா) | 3 
*எச்சி எரக்க வைக்கும்‌ 
தூம துறக்க வைக்கும்‌”? 
வீட்டினை சுத்தம்‌ செய்யாமல்‌ இருந்தால்‌ பிச்சை (இரத்தல்‌) 
எடுக்க வேண்டிய நிலை வரும்‌ என்றும்‌, மாதவிடாய்‌ சமயங்களில்‌ , 
குமரிப்பெண்கள்‌ வீட்டின்‌ ஒரு ஒதுக்குப்‌ புறத்தில்‌ உட்காராமல்‌ 
வீடு முழுவதும்‌ பரிமாறினால்‌, அவள்‌ குடும்பத்தாருக்கு கஷ்டங்‌ 
கள்‌ உண்டாகும்‌ என்றும்‌, எச்சரிக்கை: விடுப்பது ஆகும்‌. 
4.3 கட்டளையாக அமைபவை 
தமக்கு வேண்டியவர்களிடம்‌ அவர்களது நலன்‌ | அவர்‌ 
களிடம்‌ உரிமையுடன்‌ அறிவுரை கூறும்போது கட்டளைத்‌ தன்மை 
யில்‌ பழமொழிகளைப்‌ பயன்படுத்துவர்‌. 
(எ.கா) ்‌ | 


“கூலிக்கு மாரடிக்காதே'்‌ ‘ 


எந்த ஒரு வியாபாரம்‌ செய்தாலும்‌ நஷ்டத்துடன்‌ வியாபாரம்‌ 
பண்ணக்‌ கூடாது என்ற அறிவுரை இதில்‌ கட்டளைத்‌ தன்மையில்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளது. 
4.4. ஐயமாக அமைபவை 

ஐயத்திற்குரிய நிலையில்‌ அமையும்‌ ப த அவ்‌ ஐயமாக 
அமைபவை ஆகும்‌. ME 
(எ.கா). A ee 
தின்னா மயக்கமோ? ப சத 


ணட பட தெவக்கமோ 1 


4.5. வஞ்சமாக அமைபவை 
தன்‌ மனதில்‌ வஞ்சக எண்ணத்தைக்‌ கொண்டு அதே நேரத்தில்‌ 

பிறருடன்‌ பேசும்‌ போது: இனிமையாகப்‌. பேசுபவரைப்‌ பார்த்து, 
பிறர்‌. எள்ளி நகையாடிக்‌ கூறும்‌ ட இப்‌ eens 
சாரும்‌. 
(௭. கா) 

“வாயில்‌ சர்க்கரை 

கையில்‌ கருணைக்‌ கிழங்கு?” 


a 


a 
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சர்க்கரை' இனிப்பது போன்று வாயில்‌ இருந்து வருகின்ற 
பேச்சு இனிமையாகவும்‌, அதே நேரத்தில்‌ . கருணைக்‌ கிழங்கு 
ஊரலை உண்டுபண்ணுவது போன்று மனதில்‌ வஞ்சக எண்ணத்‌ 
தைக்‌ கொண்டவராகவும்‌ இருப்பர்‌, 
5. சமுதாயப்‌ பழக்கவழக்கங்கள்‌ 

வாணியர்‌ சமுதாயத்தவர்களுக்கென்று சில பழக்க வழக்கங்கள்‌ 
காணப்படுகின்‌ றன. அப்பழக்க வழக்கங்களை அவர்களுடைய 
பழமொழிகளைக்‌ கொண்டு கீழ்க்‌ கண்ட தலைப்புகளில்‌ பிரித்து 
ஆராயலாம்‌. | 

1. இல்லறம்‌ 2. பிள்ளைச்‌ செல்வம்‌ 3. உறவு முறை 

4. தொழில்‌ : Sy: 
5. 1. இல்லறம்‌ 

இல்லறத்தை இனிது நடத்த ஆடவருக்கும்‌ பெண்டிருக்கும்‌ 
நல்லொழுக்கம்‌ தேவை. பழமொழிகள்‌ வழி கீழ்க்‌ கண்டவைகள்‌ 
இப்பகுதியில்‌ ஆய்வு செய்யப்படுகின்‌ றன. 


T குடுப்பத்‌ தலைவர்‌ 2. குடும்பத்‌ தலைவி 3. முதி | 
யோர்‌ .. 4. ஆடம்பரச்‌ செலவுகள்‌ | 


9-1, Ee குடும்பத்தலைவன்‌ 
குடும்பத்‌ தலைவர்கள்‌ சோம்பல்‌ தன்மை இல்லாதவர்களாக 
வும்‌, ஊதாரித்தனம்‌ இல்லாதவர்களாகவும்‌, வாக்க நாணயம்‌ 


உள்ளவர்களாகவும்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 


5.1. 1.1 சோம்பல்‌ 
வாணிய இனத்தவர்களில்‌ சிலர்‌ சோம்பல்‌ தனீமை உடைய 
வர்களாக இருக்கின்றனர்‌. அவர்களைப்‌ பெரியார்கள்‌ ஏளனம்‌ 


செய்வதை பின்வரும்‌ பழமொழி விளக்குகின்றது. 


“நடக்க மாச்சப்பட்டு 
- சித்தப்பா வீட்டில்‌ 
பொண்ணு எடுத்தானாம்‌”” 
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51.1.2 ஊதாரித்தனம்‌ | = 

தன்‌ கையில்‌ இருக்கின்‌ ற பணத்தை ஊதாரித்தனமாக "செல 
வழித்து விட்டு, வறியவனாக. திகழ்ந்த பிரகும்‌, மீண்டும்‌ வீண்‌ 
செலவுகளுக்காக பிறரிடம்‌ பணம்‌ பெறும்‌ பொருட்டு கையேந்தி 
நிற்கும்‌ நிலையை, 

படப்போடு மேஞ்ச மாட்டுக்கு. é 
புடுங்கிப்‌ போட்டா அத்தவா செய்யும்‌”: . 

என்ற பழமொழி இயம்புகின்‌றது. 


5 1. 1. 3 வாக்கு நாணயம்‌ 
| வாக்கு நாணய்ம்‌ இல்லாதவர்களை 
“உன்‌ வாக்கும்‌ சரி 
-o பீத்த சாக்கும்‌ சரி”” 
“இந்த நாக்கு இருந்தா 
நாய்‌ கூட மோளாது”” 


என்ற பழமொழிகளால்‌ ஏசுவதைக்‌ காணலாம்‌. 


5.1,2 குடும்பத்தலைவி RA 

குடும்பத்‌ தலைவீயானவள்‌. பொறுப்புணர்வுடன்‌ நடந்து 
“கொள்ள வேண்டும்‌. தாம்‌ பங்கேற்கும்‌ நிகழ்ச்சிகளில்‌ காலம்‌ 
தவறாமல்‌ கலந்து கொள்ள வேண்டும்‌. 


5.1. 2.1 காலந்‌ தவறுதல்‌ 

திருவிழா, திருமணம்‌ போன்ற நிகழ்ச்சிகளில்‌ பங்கேற்கும்‌ 
பெண்கள்‌ அதிக நேரம்‌ சிகை அலங்காரம்‌ பண்ணிக்கொண்டு 
புறப்படுவர்‌. இதனால்‌ அவர்கள்‌ குறிப்பிட்ட நேரத்திற்குள்‌ 
நிகழ்ச்சிகளில்‌ பங்கேற்க முடியாது. panos கண்டித்து கூறப்‌ 
'படும்‌ கரா ட அலை 


உ... **செட்டி புறப்பட 
பட்டணம்‌ விடியும்‌?” 
“தேவடியா அலங்கரிச்சு போமுல்னால்‌ 
தேர்‌ நிலைக்கு நிண்ணுடும்‌”' 
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5.1.3 முதியோர்‌ 
வயதில்‌ முதுமை அடைந்து விட்டால்‌ oriin Aù ஒரு 
பற்றற்ற நிலை ஏற்படும்‌. இதனைப்‌ பின்வரும்‌ cnp Suny mene 
. கின்றது. 
“காடு வா வாங்கு 
வீடு போ போங்கு” 
5.2. உறவு முறை 
வாணியர்களில்‌ முறையற்ற உறவு முறை காணப்படுகின்றது. 
இதனைப்‌ பின்வரும்‌ பழமொழியால்‌ புரித்து கொள்ளலாம்‌, 


“வாணியன்‌ முறை 

— கோணிக்‌ கெடக்கு?” 
5 “தொழில்‌ 

es கவத தழில்‌ செக்கு. ஆட்டுதலாகும்‌. இத்‌ 
தொழில்‌ தற்பொழுது வாணியர்களிடையே மிகவும்‌ குறைந்தே 
f காணப்படுகின்றது. ஆனாலும்‌ இத்தொழிலைக்‌ குதிக்கும்‌ பழ 

மொழி ன்ட்‌ காணப்படுகிறது. 

“தடுவு' முடுக்கி வாணிகன்‌”” 


செக்கில்‌ உள்ள குழியில்‌ இருந்து எண்ணெய்‌ எடுத்த 5: 
இறுதியில்‌ இருக்கும்‌ சிறிதளவு எண்ணெயையும்‌ துணியினால்‌ 
ஒற்றி எடுத்து, பின்‌ அதனை பிழிந்து எடுத்துக்‌ கொள்வர்‌. 
'எனவே : இவர்கள்‌ செக்காட்டும்‌ தொழிலை கொண்டிருந்தனர்‌ 
என்பது ட வருகின்றது. cs 


6. முடிவுரை. 

மேற்கண்ட ஆய்வுக்‌ டன இருந்து தாட்டுப்கித்‌ gaë 
கியங்களில்‌ தனிச்சிறப்பு பெற்ற பழமொழிகளை வாணிய இனத்‌ 
தவர்கள்‌ தங்களது பேச்சுக்களில்‌ பயன்படுத்துகின்றனர்‌ என்பதும்‌, 
அப்பழமொழிகளின்‌ வாயிலாக அவர்கள்‌ தங்களுக்கென்று தனிப்‌ 


பட்ட சில பழக்க வழக்கங்களைக்‌ கொண்டிருக்கின்றனர்‌ என்பதும்‌ 
புலப்படுகின்‌ றன . 


இரா TT TT 


*வெட்டுஞ்சோவன்‌ “ ஆண்‌ குழந்தை 


பழமொழிகளில்‌ பொருளியல்‌ 
கருத்துக்கள்‌ a 





மா. பர. குருசாமி 
ஆதித்தனார்‌ கல்லூரி, திருச்செந்தூர்‌ 


சமுதாயத்தில்‌ காலங்‌ காலமாகப்‌ பழகி .வரும்‌ மொழிகள்‌ 
பழமொழிகள்‌, இவை பழமையானவை. பழமொழிகள்‌ பட்டறிவின்‌ 
அடிப்படையில்‌ உருவானவை, — 


நாட்டுப்புறப்‌ on போல பழமொழிகளையும்‌ 
உருவாக்கியவர்‌ யாரென்பது : நமக்குத்‌ தெரிவதில்லை... ஆனால்‌ 
அவற்றில்‌ உள்ளடங்கியிருக்கும்‌ ' நடைமுறை உண்மைகளை ஒட்டி 
. அவற்றைப்‌. பலரும்‌ எடுத்தாள்கின்றனர்‌. ப பட்‌ 


பலசொற்களால்‌ கூறினாலும்‌ . புரிய வைக்க முடியாத. 
உண்மைகளை, பழமொழிகள்‌ நறுக்குத்‌ தெரித்தாற்போல்‌ சில 
சொற்களில்‌ கூறுகின்றன. மேலும்‌ அவை எதுகை, மோனை 
களோடு அமைவதால்‌ அவற்றை நயமாகக்‌ கூறமுடிகின்‌ றது, : 
கேட்பவர்‌ உள்ளத்தில்‌ அவை சொல்லும்‌ பொருளாலும்‌. முறையா 
லும்‌ எளிதாகப்‌ பதிந்து விடுன்‌ றன. 


பொருள்சார்‌ மொழிகள்‌ . 
வாழ்க்கையின்‌ எல்லாக்‌ கூறுகள்‌ பற்றியும்‌ பழமொழிகள்‌ 
உள்ளன. குறிப்பாக நாட்டுப்‌ புறங்களில்‌ வாழ்க்கையின்‌ அதா 


தமாக. பழ எமாழிகளைக கையாள்வதைக்‌ காணலாம்‌. 


இவ்வுலக. . வாழ்க்கையின்‌ அடிப்படையாக, ஆதாரமாக: 
பொருள்‌ அமைவதால்‌, அதன்‌ இயல்பைக்கூறும்‌ வகையில்‌ 
எண்ணற்ற பழமொழிகள்‌ புழக்கத்தில்‌ இருக்கின்றன. பொருளியல்‌ 
பொதிந்த பழமொழிகள்‌ பல அரிய பொருளாதார உண்மைகளை 
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எளிமையாக எடுத்தியம்புகின்றன, அவற்றில்‌ பல இன்றும்‌; ' 
என்றும்‌ நமக்கு வழிகாட்டியாக அமையக்‌ கூடியவை, : 


பொருளின்‌ சிறப்பு 


| கற்றாரும்‌, கல்லாரும்‌ அறித்துணரத்தக்க வகையில்‌ பொருளின்‌ 
சிறப்பை பழமொழிகள்‌ கூறுகின்றன. வையத்துள்‌ வாழ்வாங்கு 
வாழ வழிகாட்டிய வள்ளுவப்‌ பெருந்தகை, 
““அருளில்லார்க்கு அவ்வுலகம்‌ இல்லை பொருளில்லார்க்கு 
இவ்வுலகம்‌ இல்லாகி யாங்கு,” என்கின்றார்‌. 

இந்த உண்மையை, “பொருள்‌ உள்ளோர்க்குப்‌ பூலோகம்‌; அருள்‌ 
உள்ளோர்க்கு அந்த லோகம்‌”, என்று பழமொழி கூறுகின்‌ றது. 
அது மட்டுமல்ல; ஒருபடி மேலேறிச்‌ சென்று, “பொருளில்லார்க்கு 
அருவில்லை””, என்று ஒரு பழமொழி கூறுகின்‌ றது. 


வீட்டில்‌ வேண்டிய பொருளிருந்தால்‌ எதுவும்‌ நடக்கும்‌. 
அறுசுவை உண்டி எளிதாய்க்‌ கிடைக்கும்‌. இந்த, உண்மையை, 
“அஞ்சும்‌ மூன்றும்‌ உண்டானால்‌ அறியாச்‌ சிறுமியும்‌ கறியாக்கு. 
வாள்‌”. என்ற மொழியில்‌ கூறி வைத்தனர்‌. 


பொருளில்‌ தலையரயதாக பொன்னை மக்கள்‌ மதிக்கின்றனர்‌. 
பொன்னைப்‌ பெற்றவர்கள்‌ என்ன வேண்டுமானாலும்‌ பெறலாம்‌, 
இதனை, பொன்னம்பலம்‌ உண்டானால்‌ என்ன அம்பலம்‌ கிடை 
யாது?” பொன்னின்‌ குடத்திற்குப்‌ பொட்டு வேண்டுமா?, 
“பொன்‌ அகப்பட்டால்‌ பொன்‌ முடிய துணி அகப்படாதா 7” 
என்றும்‌ பழமொழிகள்‌ கூறுகின்றன. | 


பொன்னும்‌ :' பொருளும்‌ : வாழ்க்கைக்கு வேண்டியவை. ஆனால்‌. 
பொன்னும்‌ பொருளுமே — வாழ்க்கையாவதில்லை. இந்த 
உண்மையை, “பொற்காப்புக்கு ஆசைப்பட்டு புலியின்‌ கையில்‌ 
அகப்பட்டது போல,” “பொன்‌ இரவல்‌ உண்டு, பூ இரவல்‌ 
உண்டா?” “Curae .ஆபரணத்தைப்‌ பார்க்கிலும்‌ புகழ்‌ ஆபரணமே 
பெரிது”, “பொன்‌ காத்த பூதம்‌ போல”, “பொன்னாலே கலம்‌ 
உண்டானாலும்‌ மண்ணாலே சுவர்‌ வேண்டும்‌”, **பொன்னின்‌ 
விளக்கானானும்‌ தூண்டுகோல்‌ வேண்டும்‌”, “வையத்துள்‌ 
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பத பொருள்‌ அன்னமும்‌ தண்ணீரும்‌?” , என்னும்‌ படியோ, 
'கள்‌ எடுத்துரைக்கின்‌ றன. 


பணத்தின்‌ இயல்பு i 

இன்றைய உலகில்‌, மணிதனின்‌ கண்டு பிடிப்புக்களில்‌ . 
பணத்தைப்‌ போல மனிதனை ஆட்டிப்‌ படைப்பது எதுவுமில்லை. 
பொருளியலாளர்கள்‌ பணத்தின்‌ இயல்பையும்‌ பணிகளையும்‌ பற்றி 
தொடர்ந்து ஆராய்கின்றனர்‌. முதலாளித்துவ. அமைப்பின்‌ ஆணி . 
வேராக இருப்பது பணம்‌,,பணம்‌ எப்படி ,ஒரு சுரண்டல்‌ கருவியாக 


இருக்கின்‌ ததென்பதை காந்தியடிகள்‌, கார்ல்‌ மார்க்சு போன்ற 
அறிஞர்கள்‌ விளக்குகின்‌ றனர்‌. 


பணம்‌ பற்றி எண்ணற்ற பழமொழிகள்‌ மக்களிடம்‌ பழகி வரு I 
கின்றன. அவற்றில்‌ சிலவற்றை இங்கு சுட்டிக்‌ காட்டலாம்‌. . ' 

பணத்தின்‌ அளவற்ற ஆற்றலை, “பணம்‌ பத்தும்‌ செய்யும்‌” ”, 
“பணம்‌ பாதாளம்‌ மட்டும்‌. பாயும்‌”, **பணம்‌ பந்தியிலே குணம்‌ 
குப்பையிலே”, **பணமென்றால்‌ பிணமும்‌ வாயைத்‌ திறக்கும்‌,” 
““புணக்காரனுடன்‌ பந்தயம்‌ போடலாமா?” “பணக்காரன்‌ .பின்னும்‌ 
பத்துப்‌ பேர்‌; பைத்தியக்காரன்‌... பின்னும்‌ பத்துப்‌ பேர்‌”: 
- “பணமிருக்க வேணும்‌; இல்லாவிட்டால்‌ பத்து . சனமிருக்க. , 


வேணும்‌”, “பணம்‌ இருந்தால்‌ பாட்சா; பணம்‌ இல்லாவிட்டால்‌ 
பக்கிரி'?, ** பணம்‌ இல்லாதவன்‌ பிணம்‌, பணம்‌ உண்டானால்‌ 
மனமுண்டு”, “பணம்‌ குலமாகும்‌; பசி கறியாகும்‌”?, என்று 
கூறியுள்ளனர்‌. ்‌ 


சமுதாயத்தில்‌ பெரும்பாலானவர்கள்‌ பணம்‌ வருகின்ற வழி 
முறைகளைப்‌ பற்றிக்‌ கவலைப்படுவதில்லை, பணம்‌ எப்படி 
வந்தாலும்‌ அதனால்‌ . பலன்‌ கிடைக்கின்றது. இந்த நடைமுறை. 
யினை, வேப்ப எண்ணெய்‌ விற்ற காசு கசக்குமா?” “நாய்‌ 
விற்ற காசு குரைக்குமா ?”” “கிழவன்‌ கொடுத்த பணத்திற்கு நரை 
உண்டா ?”' என்ற பழமொழிகளால்‌ அறிகின்றோம்‌. | 


வேலையும்‌ கூலியும்‌. 


நாம்‌ வளமாகவும்‌, நலமாகவும்‌ வாழநமக்கு வேலை வேண்டும்‌. 
வேலை செய்யாதவன்‌ தனக்கும்‌ குடும்பத்திற்கும்‌ சுமையாகின்‌ றான்‌ 
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வேலை இல்லாதவனுக்கு . சாப்பாடு என்னத்திற்கு, எச்சில்‌. 
 சோற்றுக்காரனுக்கு டம்பம்‌ என்னத்திற்கு?” “வேலை பார்த்துப்‌ 
பெண்ணைக்‌ கொள்‌”, “வேலையைப்‌ பார்த்துப்‌ பெண்ணை எடு; 
சாலையைப்பார்த்து ஊருக்கு BL’? — என்பவை வேலையின்‌ 
அருமையை உணர்த்துகின்றன. | 


எந்த வேலையைச்‌ செய்யவனும்‌ அதில்‌ மனம்‌ ஒன்றிச்‌ செய்ய 

வேண்டும்‌. அப்பொழுதுதான்‌ அவனது பணியால்‌ முழுப்பயன்‌ 
கிடைக்கும்‌. ப ண்டர்‌ என்று நூற்றால்‌ வெண்ணெய்‌ . கட்டி 
போல. நூற்கலாம்‌””, என்பது முது மொழி. செய்ய வேண்டிய 
வேலையைச்‌ செய்யாவிட்டாலும்‌ கேடு வரும்‌. **மாடு. மேய்க்காமற்‌ 
கெட்டது; பயிர்‌ பார்க்காமற்‌ கெட்டது”. என்பது நாட்டுப்புற 
மொழி. oe | 


“வேலைக்குத்‌ தக்க கூலி,  விருப்பத்துக்குத்‌ தக்க கூர்மை”” 
“வேலையைப்‌ பார்த்துக்‌ கூலி கொடு”, என்பன வேலைக்கும்‌ ' 
கூலிக்குமுள்ள தொடர்பை விளக்குகின்றன. “திரைகடல்‌ ஓடியும்‌ 
திரவியம்‌ தேட", எண்ணுகின்ற மனப்பான்மை என்றும்‌ உள்ளது. 
ஆனால்‌, “Py ஒன்பது பணம்‌ சம்பாதிப்பதிலும்‌ உட்கார்ந்து . ஒரு 
பணம்‌ சம்பாதிப்பது நன்று”, என்ற பழமொழி உள்ளூர்‌ வாழ்க்கை 
கயில்‌ உள்ள நாட்டத்தை வெளிக்‌ காட்டுகின்றது. 

ச்‌ 


கடனில்லா வாழ்க்கை 
“Aas கட்டி பெருக வாழ்வதே” சீரான nit een a என்று 
நமது முன்னோர்‌ எருதின்‌, வம்‌ வாழ்க்கை கவலையுள்ள 
வாழ்க்கை, | 


“அரையிலே புண்ணும்‌ அண்டை யிலே கடனும்‌ ஆகாது””,' 
£ ,சில்லரைக்கடன்‌ சீரழிக்கும்‌”, “உள்வீட்டுக்‌ me உள்ள்ங்கை 
சிரங்கும்‌ கெட்டது””, “கடன்‌ காலச்‌ சனியன்‌””, கடன்‌ வாங்கிக்‌ 
கடன்‌ கொடுத்தவனும்‌ கெட்டான்‌; மரம்‌ ஏறி கைவிட்டவனும்‌ 
கெட்டான்‌”, “கடன்‌ கொண்டார்‌ நெஞ்சம்‌ போல்‌ கலங்கினான்‌ 
இலங்கை வேந்தன்‌”, “கப்பல்‌ ஏறிப்பட்ட கடன்‌ நூற்றா விடியும்‌”, 
— ஆகியவை கடன்‌. வாங்கி வாழ்வோர்‌ எண்ணிப்பார்க்க 
வேண்டியவை. | 
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Acuna வாழ 

இந்த வையகத்தில்‌ சீரோடும்‌ சிறப்போடும்‌ வாழ piacere 
தாரத்தில்‌ பின்பற்ற வேண்டியவற்றை நமது முன்னோர்கள்‌ 
பழமொழிகளாகச்‌ சொல்லி வைத்திருக்கின்றனர்‌. eke 


| சேய்‌ ம்ம இருக்க வேண்டிய ஒரு பண்பு, *“ஒவ்வொன்‌ 
றாய்‌ நூறா; ஒரு மிக்க நூறா?” “சிறு துளி பெருவெள்ளம்‌,” ஒரு. 
காசு பேணின்‌ இரு காசு தேறும்‌,” என்பதை உணர்ந்து நடந்தால்‌ 
உயரலாம்‌, ப்ட்‌ 

வாழ்க்கைக்குப்‌ பொருள்‌ வேண்டும்‌, ஆனால்‌ பொருளாசை 
பேராசையாக மாறக்‌ கூடாது அது மனத்தைக்‌ கெடுத்து வாழ்க்கை 
கயைக்‌ கெடுக்கும்‌. “Sutras பெருநஷ்டம்‌. 43 “ஆசை உள்ளவும்‌: 
அலைச்சலும்‌ உண்டு,” “ஆசைக்கு அளவில்லை,” ஆசை கொண்ட 
பேருக்கு. ரோசம்‌ இல்லை,” * ஆசை நோய்க்கு மருந்து இல்லை”, 
“அசை பெரிதோ மலை பெரிதோ”. “ஆசைப்படுவது அவ்வளவும்‌. . 
துன்பம்‌”, ஆசை வெட்கம்‌ அறியாது”, என்ற எச்சரிக்கைச்‌ 


சொற்களை மறுக்க முடியுமா? 


இரவல்‌ வாங்குவது நல்லதல்ல, “இரவல்‌ சதமா, திருடன்‌ 
உறவா??? “இரவற்‌ சேலையை நம்பி இடுப்புக்‌ கந்தையை 
 எறிந்தாளாம்‌”, “Arum சோறு பஞ்சம்‌ தாங்குமா?” — என்பவை — 


பட்டறிவில்‌ பிறந்தவை. 


வாழ்க்கையில்‌ உயர்ந்தவற்றை பொன்னையும்‌ பொருளை. 
யும்‌ விடச்‌ சிறந்த: தென்று கூறி, அவற்றை உணர்த்தியுள்ளனர்‌. 
எடுத்துக்காட்டாக, ““அமெரிக்கை ஆயிரம்‌ பெறும்‌?” , “பதினாயிரம்‌ ' 
| கொடுத்தாலும்‌ பதைப்பு HETH”. என்பனவற்றைக்‌ கூறலாம்‌. 


- ஆம்ந்த பொருள்‌ பொதிந்தவை | 
சில பழமொழிகள்‌ பொருளியல்‌ டர சில ஆழ்ந்த : 
கருத்துக்களை எளிமையாகச்‌ ச eas, TS 


காட்டாக வ ரண்டைக்‌ ட்டம்‌ 


வட்டி எப்படி “பணம்‌ குட்டி போட்டுப்‌ பெருகும்‌' என்பதைக்‌ 
காட்டுகின்றது, இதனைப்‌ பற்றிய ஆய்வு தொடர்கின்றது. 
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“துட்டுக்கு எட்டுச்‌ சட்டி வாங்கி, சட்டி எட்டுத்‌ துட்டுக்கு. விற்றா 
லும்‌, வட்டிக்கு ஈடல்ல?!, என்பது பழமொழி, கணக்குப்‌ போட்டுப்‌ . 
பார்த்தால்‌ வட்டியின்‌ பெருக்காற்றல்‌ விளங்கும்‌. | 

“்‌ அரண்மனைக்கு கல்லிலும்‌. குடியானவன்‌ - என்ன 
செய்வான்‌?” என்னும்‌ பழமொழி, அரசு செலவைப்‌ பெருக்கிக்‌ 
கொண்டு, பொதுமக்களிடமிருந்து மேலும்‌ மேலும்‌ வரிவாங்குவது 
த்‌ ல்‌ 


ன எப நம்பி இன்றிய இன்பத்தைத்‌ துறப்பதை ஒரு 
பழமொழி எள்ளி நகையாடுகின்றது, “அன்றைக்குக்‌ கிடைக்கிற 
ஆயிரம்‌  பொன்னிலும்‌ இன்றைக்குக்‌ கிடைத்த அரைக்காசு 
பெரிது??, என்பது பழமாழி. | 


Bar மற்றவர்கள்‌ பொருளென்றால்‌ அதனை மதிக்காமல்‌ 
வீணடிக்கின்றனர்‌. இந்த மனப்பான்மையை “ஊரார்‌ வீட்டு 
நெய்யே என்‌ பெண்டாட்டி கையே”, “ஊரார்‌ பண்டம்‌ 
உமிபோல்‌ தன்‌ பண்டம்‌ தங்கம்போல””, ,“அய்லார்‌ உடைமைக்குப்‌ 
்‌ பேயாய்‌ பறக்கிறான்‌””, என்னும்‌ பழமொழிகள்‌ உணர்த்துகின்‌ றன. 


வாழ்க்கையில்‌ ஏற்றத்தாழ்வு இயல்பு என்பதை , “முப்பது 
வருசம்‌ வரழ்ந்தவனும்‌ இல்லை; முப்பது வருசம்‌ தாம்க 
இல்லை”, என்ற 2 கூறுகின்றது. 


“குறையச்‌ சொல்லி நிறைய அள”, “போதுமென்ற மனமே 
பொன்‌ செய்‌ மருந்து”, போன்ற பழமொழிகளை யாவரும்‌ பின்பற்ற 


லாம்‌. 


நிறைவுரை | 
பொருளியல்‌ தொடர்பான பழமொழிகளைத்‌ . தொகுத்து 
ஆராய்ந்தால்‌ நமது நாட்டின்‌ பொருளாதார நடப்பின்‌ இயல்பினை 
அறியலாம்‌, பழமெழிகளை உருவாக்கியவர்கள்‌ வாழ்க்கையை 
எவ்வளவு நுட்பமாக உணர்ந்திருக்கின்றனர்‌ என்ற உண்மையைப்‌ 
2 கொள்ளலாம்‌. 


தமிழர்‌ திருமண மரபுகளில்‌ ஆரியத்‌ .. 
தாக்குறவு _- 





அ. கேசவமூர்த்தி 


அய்யநாடார்‌ சானகியம்மாள்‌ கல்லூரி, சிவகாசி 


4 


சங்ககாலம்‌ முதல்‌ கி.பி, 12ஆம்‌ நூற்றாண்டு வரை தோன்றிய 
தமிழ்‌ இலக்கியத்தில்‌ காணப்படும்‌ திருமண மரபுகளில்‌ ' ஆரியத்‌ 
தாக்குறவை எடுத்துக்கா ட்டுவதே இக்கட்டுரையின்‌ நோக்கமாகும்‌. 


சங்ககாலத்‌ தமிழ்ச்‌ சமுதாயம்‌ பெரும்பாலும்‌ பிற பண்பாட்டுக்‌ 
கலப்பின்றி அமைந்திருந்தது. மேலும்‌ வேதியர்‌, சமணர்‌, பெளத்தர்‌ - 
முதலிய வடநாட்டவர்‌ தொடர்பால்‌ தமிழகத்தில்‌ ஆங்காங்கே வட | 
நாட்டவர்‌ கொள்கைகளும்‌ நெறிமுறைகளும்‌ கலந்திருந்தன என்‌ 
. பதைச்‌ சங்கப்பாடல்கள்‌ சில புலப்படுத்துகின்‌ றன. தமிழொடு வட 
சொற்கள்‌ அருகி வழங்கப்பட்டன. இராமாயணம்‌, பாரதம்‌ முதலிய 
வடநாட்டுப்‌ பழங்கதைகள்‌ அக்காலத்திலேயே தமிழகத்தில்‌ . பரவி . 
மிருந்தன. சங்ககாலத்திலேயே ஆரியர்‌ தமிழகத்தீல்‌ வாழ்ந்தமை 
யின்‌: ஆரியக்கொள்கைகளின்‌  தாக்குறவு தமிழ்‌ இலக்கியம்‌ 
சித்திரிக்கும்‌ மணமரபுகளில்‌ காணப்படுதல்‌ இயல்பே... அவ்வாறு 
ஆரியத்‌ தாக்குறவு பெற்ற மணத்துக்கு ம மரபுகள்‌ முதற்‌: 
கண்‌ மொழியப்படுகின்‌ றன. 


l. திருமாலுக்கும்‌. லக்கு ட. ருப்பு பஷ, | 
-ஐங்கணை, மகரமீன்‌ சின்னம்‌, நண்பனாகிய இளவேனில்‌. ஆகிய 
வற்றை: உடையவன்‌, இரதியின்‌ கணவன்‌ காமன்‌ எனும்‌ ஆரிய 
வேத வருணைனைகளின்படிக்‌! காமனை மகளிர்‌: ர Pua 


தமிழகத்தில்‌ eee 


2. வேதகால ஆரியர்‌ சரசுவதியை நீர்த்தெய்வமாகக்‌ 
கொண்டு அவள்‌ உறையும்‌ நீர்‌ நிலைகளின்‌ சுரைகளில்‌ புனிதச்‌ 
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சடங்குகளைச்‌ செய்தனர்‌. 'இவ்வாரிய மரபே, தை — மார்கழி 
நீராடலாகத்‌ தமிழரிடையே இடம்‌ பெறுதல்‌, தை = மார்கழி 
நீராடலின்‌ போது, | | 

. *விரிநூல்‌ அந்தணர்‌ விழவு தொடங்க 

புரிநூல்‌ அந்தணர்‌ பொலங்கம்‌ ஏற்ப ... ஃ ட 

முனித்துறை முதல்வியர்‌ முறைமை காட்ட .... வேதியார்‌ 

நெறிநிமிர்‌ நுடங்கழல்‌ பேணிய சிறப்பின்‌”” 

oe 11:78-85) 


சடங்குகளுடன்‌ மகளிர்‌ . நீராடுவர்‌, மேற்சுட்டிய வருணனையே 
ட அக்கா ஆரியச்‌ கபட அன்‌ என்பதை அறிவிக்கும்‌. 


> 


3 விய கொடைப்‌ பொருள்‌. போலத்‌. தானம்‌ செம்‌ 
தல்‌ ஆரிய மரபாகும்‌. கிருட்டிணனுக்குத்‌ திருதராட்டிரன்‌ நூறு 
பெண்களையும்‌,” முனிவர்‌ எருவருக்கு ஓர்‌ அரசன்‌ 'ஐம்பது பெண்‌ 
களையும்‌”. “கன்னிகாதானம்‌” செய்துள்ளனர்‌. கன்னியை ஒருவர்க்கு 
ஈந்தவன்‌ ' குபேரப்பட்டம்‌ பெறுவான்‌ என்று 'ஏலாதி*6 குறிப்‌ 
. GEL) எண்ணத்தக்கது. இவ்வாறு ஆரியரது கன்னிகாதானக்‌ : 
கோட்பாடு, தமிழ்‌ நூல்களில்‌ கன்னியை ஈதல்‌ என இடம்‌ 
பெறுதல்‌. 

“சுயம்வரம்‌ எனும்‌ சொல்லே தமிழ்ச்சொல்‌ அன்று. எனவே, 
- இவ்வழக்கமும்‌ _தமிழருடையது அன்று... “இருக்கு வேதம்‌ * இரகு 
வமிசம்‌”,3 ஆகிய ஆரிய நூல்கள்‌ சித்திரிக்கும்‌ சுயம்வர. வழக்கங்‌ 
களைச்‌ ‘Fas சிந்தாமணியும்‌”, சூளாமணி யும்‌! கொண்டிருத்தல்‌. 


5. ய “கோத்ரா” பார்க்கும்‌ மரபு, கோத்திரம்‌. உகு 
வழக்கமாகத்‌ தமிழ்‌ நூல்களில்‌ அமைதல்‌. !! 


6. மநு முதலிய வடமொழி வாணரைப்‌12. பின்பற்றி மண 
மகனுக்கும்‌ மணமகளுக்கும்‌ வயது. முறையே ideati ந பன்னி 
ரண்டும்‌ எனத்‌ தமிழ்‌ நூலார்‌” கூறுதல்‌. 


We பரத இருபத்தேழு மகளிரை மணந்திருந்த 
சந்திரன்‌, அவர்களுள்‌ உரோகணி மீது மட்டும்‌ பேரன்பு பூண்டிருந் 
தான்‌ என்ற HAUTS புராணச்‌ செய்தியடிப்படையில்‌, 14 உரோ 
கணி சத்த கற்‌ கூடும்‌ நாளில்‌ மணவினையை நடத்தும்‌ வழக்கம்‌ 


ஓ 
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- தமிழரிடம்‌ இடம்‌ பெறுதல்‌! 


8. ஆரியரது வேதப்‌ பயிற்சியின்‌ முடிவில்‌ இளைஞனுக்குச்‌ 


செய்யப்படுப்‌ “சமாவர்த்தன ச்‌ சடங்கு!" தமிழ்‌ நா்‌ இடம்‌ 
பெறுதல்‌17 | 


மண நிகழ்ச்சியின்‌ போது SATa ko DA: பெற்ற. மரபுகள்‌ 


அடுத்து இடம்‌ பெறுகின்‌ றன. 


1. 


2. 


மணமகன்‌ கன்னிமார்களைத்‌ தானஞ்செய்‌ தல்‌ ஆரிய மரபாதல்‌ - 
இருக்குவேத காலத்திலிருந்தே ஆரியர்‌ மணங்களைப்‌ புரோகி 
தர்கள்‌ நடத்திய மரபைப்‌! பின்பற்றித்‌ தமிழர்‌ மணச்‌ சடங்‌ 
குளை “மாமுது பார்ப்பான்‌ மறை வழி, நடத்தும்‌ 
வழக்கம்‌ அமைதல்‌19 | 
மணமகனது பாதத்தை மணமகளின்‌ பெற்றோர்‌ விளக்கி அந்‌ | 
நீரைப்‌ புனிதமாகக்‌ கருதிப்‌ பருகும்‌ வடபுல வழக்கத்தைப்‌ 
பின்பற்றித்‌20 தமிழர்‌ மணங்களில்‌ பாதம்‌ க்க? றம்‌ 
இடம்‌ பெறுதல்‌?! 

ஒரு பொருளை ஒருவனுக்கு உரிவிமயாகக ல்‌ பேர்து நீர்‌ 
வார்த்துக்‌ கொடுத்தல்‌ இன்றியமையாதது. என்ற ஆரியரது 
சாத்திரக்‌ கருத்தை அடியொற்றித்‌2? தமிழர்‌ மணவினையிலும்‌ 
தாரை வார்த்தல்‌ சடங்கு இடம்‌ பெறுதல்‌”5. 


.. ஆரியரது “பாணிக்கிரகணம்‌”,”* மணமகன்‌ மணமகளின்‌ கைப்‌ 
பிடித்தல்‌ சடங்காகத்‌ தமிடர்‌ மண வினையில்‌ அமைதல்‌.25 


வடமொழிக்‌ *கிரிய சூத்திரங்கள்‌? £ விளக்கும்‌ “இலாச ஓமம்‌”, 


்‌ எரியில்‌ பொரியிடும்‌ சடங்காகத்‌ தமிழ்‌ நூல்களில்‌ இடம்‌ 


பெறுதல்‌.” 

ஆரியரது “அக்னி பரிணயம்‌” எனும்‌ சடங்கு,” தமிழர்‌ மண 

வினையில்‌ எரிவலம்‌ வருதல்‌ என இடம்‌ பெறுதல்‌.29 

ஆரியரது “வரதட்சணை” வழக்கம்‌,50 பெண்ணையும்‌ அவளு. 

டன்‌ பொன்னையும்‌ பொருளையும்‌ கன or தரும்‌ 
வழக்கமாகத்‌ தமிழரிடம்‌ அமைதல்‌". 


ஆரிய அதர்வ வேதம்‌ சுட்டும்‌ “அசும ரோகனா? எனும்‌ 


சடங்கு,53? அம்மி மிதித்தல்‌ னி 'தமிழர்‌ மணவினையில்‌ 


இடம்‌ பெறுதல்‌, 
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10. ஆரிய வேதங்கள்‌ கட்டும்‌ “அருந்ததி பார்த்தல்‌ எனும்‌ 


சடங்கு,“* தமிழர்‌ மணநிகழ்ச்சியில்‌ இடம்‌ பெறுதல்‌, 


மண நிகழ்ச்சியின்‌ போது, மணமகன்‌, அந்தணர்க்குக்‌ “கன்னி 


மார்களை நல்குதல்‌”, மணத்துக்கு முன்னைய மரபுகளில்‌ குறிப்‌ 


பிட்ட 


“கன்னிகாதானம்‌” என்ற ஆரிய மரபை அடியொற்றியதே 


யாகும்‌. 


மணநிகழ்ச்சியின்‌ பின்னர்‌ அமைந்த மரபுகளில்‌ ஆரியத்‌ தாக்‌ 


குறவு பெற்றவை இங்குக்‌ கூறப்படுகின்‌ றன. 


L 


4, 


மணவினைக்குப்‌ பின்னர்‌ மூன்று நாளும்‌ முயக்கம்‌ இன்றி 
மணமக்கள்‌ சதுர்த்தி Erab’ இருந்து நான்காம்‌ நாளில்‌ 
இன்பம்‌ நுகர்தல்‌, வடமொழி நூல்கள்‌6 வகுந்தபடித்‌ தமிழ்‌ 
மால்களில்‌ அமைதல்‌", 
எம்முறையிலேனும்‌ மக்களைப்‌ பெறலாம்‌ என்ற: வடமொழி 
சுமிருதி நூல்களில்‌ வழங்கும்‌ ,துவாதச புத்திரர்களைப்‌ பின்‌ 
பற்றிப்‌ பன்னிரு வகை மக்கள்‌ பெறுதலைப்‌ பற்றித்‌ தமிழ்‌ 
“ஏலாதி”? குறிப்பிடுதல்‌. பன்னிரு பெயர்களும்‌ வடமொழிச்‌ 


சொற்களேயாம்‌. 


பிறந்த பன்னிரண்டாம்‌ நாளில்‌ குழந்தைக்குப்‌ பெயர்‌ சூட்டு 


தல்‌ மநுசுமிருதியில்‌0 விளக்கப்பட்ட நாமதேயச்‌ சடங்கைப்‌ 
பின்பற்றித்‌ தமிழ்‌ நூல்களில்‌ இடம்‌ பெறுதல்‌,*! 


கடவுளர்‌ உறையும்‌ நீர்‌ நிலைகளில்‌ நீராடுதல்‌ பல நன்மை 


களைத்‌ தரும்‌ என்ற நம்பிக்கை,*? புண்ணிய திகள்‌. ஏழு 
என்ற கொள்கை, 43 மானசரோவார்‌, புஷ்கரணி, இராம 
குண்டம்‌ முதலிய புண்ணிய ஏரிகளில்‌ நீராடல்‌ ' நலம்‌ தரும்‌ 


எனும்‌ கோட்பாடு,* சோமன்‌, சூரியன்‌ - ஆகிய ஆரியக்‌ 


கடவுளர்‌ பெயர்கள்‌ 5 ஆகியவற்றைத்‌ தழுவி அமைந்த சோம 
குண்டம்‌, சூரிய குண்டம்‌ ஆகிய நீர்‌ நிலைகளில்‌ இருகாமத்‌ 
திணையேரியில்‌ - நீராடல்‌ வழக்கமாகத்‌ தமிழரிடம்‌ இடம்‌ 
பெறுதல்‌“. 


மணமான. மகளிர்‌ ஆரியக்‌ கடவுளான காமனை வழிபடுதல்‌. 


மணமான tee ஆரிய மரபை யொட்டித்‌ தைந்நீராடல்‌, 


pat 
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ஆரியர்‌ வகுத்த நால்வகை வாழ்க்கை நிலைகளில்‌? இறுதி 
இரண்டனை அடியொற்றித்‌ தமிழ்‌ நூல்களில்‌ மணவாழ்வின்‌ 
இறுதி நிலையாகக்‌ கணவனும்‌ மனைவியும்‌ வனமடைந்து 


. நோற்றலும்‌, கணவன்‌ .. சந்நியாசம்‌ ஏற்றலும்‌ இடம்‌ 


பெறுதல்‌.*3 


மணத்துக்குப்‌. பின்னர்‌ நிலவிய *காமனை வழிபடுதல்‌, 


“தைந்நீராடல்‌” ஆகியவை மணத்துக்கு முன்னர்‌ நிலவிய ஆரியத்‌ 
தாக்குறவு பெற்ற மரபுகளே பன குறிக்கத்தகும்‌. 


தமிழர்‌ திருமண மரபுகளில்‌ ரங்க தாக்குறவு இலக்கியத்தின்‌ 


துணை கொண்டு மேலே எடுத்துக்காட்டப்‌ பெற்றது. 


e 


pi நல்‌ pet 
நன 


pam 
2 


நமை ஷம்‌ பலம்‌ வல்‌. கோன்‌ 
9 தர ல்‌ e 


OIA 9 ஸு. 


குறிப்பு விளக்கம்‌ 
Veronica Lons, Indian Mythology, p. 88 
கலித்தொகை. 147: 57 - 60: 109;19—20 
Veronica Lons; Op. cit., p: 89 Abie 
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B.S. Upadhyaya, op. cit., p.78; p.83 
காளிதாசர்‌, இரகுவமிசம்‌, க. ரா. ஜமதகனி, (மொ அப +); 
27—68 | 
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mani, pp. 288-289. I 
சூளாமணி, 1825, 1835. 
பெரியபுராணம்‌, தடுத்தாட்‌, 8 திருஞா, 1235; காரைக்‌, 6. 
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சிலப்பதிகாரம்‌, 1:34; 1:24; டடம அப்‌ 13 1978, 
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Veronica Lons, Op. cit., p.87 
அகநானூறு, 86: 6—7; 136: 4—5. 
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பெரியபுராணம்‌, திருஞா 1184, 
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William Crooke, Religion and Folklore of Northern 


India, pp. 224—225 


21 
22. 


23. 


24. 
25. 


26. 


கந்தபுராணம்‌, 1.10:69: 5.2: 242—243; 5:8 16—17. 
Heramba Chatterjee Sastri, The Social Background of the 
Forms of: Marriage In Ancient India, Vol. HT, pp. 383— 
384, foot note. 

பெருங்கதை 4.15: 90—95; சீவக, 834: கந்த, 1. 7:6; பெரிய, 
திருஞா: 1235; கலிங்க, 1; கம்ப, 1. 8:8; 1.22:86. 

Nilakshi Sen Gupta, op. cit, p.9 


குறிஞ்சிப்பாட்டு, 231—232; அகநானூறு, :349: 1—2. 


Nilakshi Sen Gupta, op. cit, p.48. 


242 பெருங்கதை, 2. 3:89—90; பெரிய, FOO" 1240; சீவக, 


28. ` 
29; 


30, 
31. 


2464: கலிங்க, 429. 
Nilakshi Sen Gupta, op. cit. pp. 49—53. 


கலித்தொகை” 69 3—5; சிலப்‌, 1:53, 30:84. 

: B.S. Upadhyaya, op. cit, pp. 76—76. 

"பெருங்கதை, 3. 17:55- 56; சீவக, 1064; பெரிய, காரைக்‌, 13; 
பெரிய, திருகு, 1049. — 


Nilakshi Sen Gupta. op. cit., p.19. 

பெருங்கதை, 2.3: 86 88: கந்த, 5. 2:252 கம்ப, 1, 22:91 
Nilakshi Sen Gupta, op. cit, pp. 62—63 

பதிற்றுப்பத்து, 80:17—20; பெருங்கதை, 1.48:97, 2.3:120— 
129; திருக்கோ, 300; சீவக” 2469; சூளா, 1106; கந்த, 5.2: 
253; கம்ப, 1, 22:91 

Nilakshi Sen Gupta, op. cit, றற. 65— 66 

பெருங்கதை, 2.3: 130—131 

எஸ்‌. ராஜம்‌ வெளியீடு, தன்வி மம்ம்களகல்‌, பகுதி 2, 
ஏலாதி, முன்னுரை, பக்‌. 287—288 | 
ஏலாதி, 30—31. 

R. P. Masani. Folk Culture flected. in names, p.24 . 
பெருங்கதை, 5.6: 104; சீவக, 2705; திவ்‌. பிர. பெரியாழ்‌ 1.1: 8 
Veronica Lons, op. cit; ற, 110. 

William Crooke, op. cit, ற. 56. 


ஏட்டுச்சுவடி தரும்‌ நாட்டுக்கோட்டை - 
நகரத்தார்‌ வரலாறு 








சி. கோவீந்தராசனார்‌ 


- மதுரை காமராசர்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 


தமிழகத்தில்‌ கிடைத்துள்ள தமிழ்க்கல்வெட்டுகளில்‌, தன 

வணிகர்‌ என்ற சிறப்புப்பெயரால்‌ குறிக்கப்பெறும்‌. நாட்டுக்‌ 
கோட்டை தகரத்தார்களைப்‌ பற்றிய செய்திகள்‌ பல காணப்படு 
ய I Gane 


quar ட மக்கள்‌ வளத்தையும்‌; oian, 
காட்டுப்பொருளாதாரத்தினையும்‌ உயர்த்திய வணிகராகப்‌ பண்டு. 
தொட்டுத்‌ தமிழகத்தில்‌ பண்பியலுடன்‌ . விளங்கிவரும்‌ இவர்கள்‌, | 
ஒரு வணிகச்‌ சமுதாயம*கவே வாழ்ந்துள்ளனர்‌, பிறநாடுகட்கு ்‌ 
நிலவழியாகவும்‌, கடல்‌ கடந்தும்‌ சென்று வாணிபம்‌ . நிகழ்த்திய 
தமிழ்ப்‌ பெருமக்கள்‌. இவர்களே என்பதனை ` வரலாற்றுச்‌ 0 | 


களால்‌ அதிய முடிகின்றது. 


ஐம்பொழிலார்‌. பதினெண்‌ விஷையத்தார்‌, னை ஆயிரத்தைஞ்‌ : 
சூர்‌ ற்றுவர்‌, அறங்‌ கீள்‌ தரங்களில்‌ திசை விளங்கு திசை ஆயிரத்தைஞ்‌ 
| ஞூற்றுவர்‌ என்ற பெயர்களுடன்‌ தமிழகத்தில்‌ '. விளங்கிய வணிகக்‌. 
குழுக்களில்‌ அன்‌ வணிகர்‌ பெரும்பான்மையினராக இருந்துள்ளனர்‌, I 


இவர்களது  ணிகத்துலிறகள்‌. எட்டை வட்டை;  இடைவட்டை, | 
அற்றைவட்டை : அருவட்டை, - ஏறுசாத்து, இறங்கு சாத்து என்ற 
... பெயர்களுடன்‌ குறிக்கப்பட்டிருந்தன. குதிரைச்‌ செட்டிகள்‌. முத்து 
.. செட்டிகள்‌, சேவகன்‌ செட்டிகள்‌ என்ற பெயர்கள்‌ வணிகத்துறை 
களால்‌ குறிக்கப்‌ பெற்றிருப்பதுடன்‌, இரத்தின வணிகர்‌, இரத்தின 
தன மகுட வைசியர்‌ என்ற வகையினரும்‌ இருந்துள்ளனர்‌. 
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இவர்கள்‌, சந்திர கெங்காகுல முடையாரர்கவும்‌, பூபால 
வைசியர்‌, தனவைசியர்‌ என்ற இனமுடையாராகவும்‌ முறையே 
கோத்திரம்‌ வருணம்‌ உடையாராக.. இருந்துள்ளனர்‌. ஐம்‌ 
பொழில்‌ பரமேஸ்வரி அம்பிகை. கற்பகவிநாயகர்‌ ஆகியதெய்வங்‌ 
களைக்‌ குலதெய்வங்களாக வழிபட்டுள்ளனர்‌. குருபீடம்‌, சைவமடம்‌, 
தீட்சை, சிவபூசை ஆகிய நியதிகளை நெறியுடன்‌ உடையாரா 
கவும்‌, திருநீறு. ருத்ராட்சம்‌.ருத்சாட்சமாலை ஆகியவற்றை 
அணிந்தாராகவும்‌ இருந்துள்ளனர்‌. சோழ அரசியலிலும்‌ பாண்டிய 
அரசியலிலும்‌ அரச சுற்றமாகத்‌ தனவணிகர்‌ இருந்திருப்பதுடன்‌” 
அரசனுக்கு மகுடம்‌ சூட்டும்‌ உரிமையும்‌ பெற்றிருந்த உயர்சிறப்‌ 
பினால்‌, இரத்தின மகுடவைசியர்‌, இரத்தின 'தனமகுட பூபால 
்‌ வைசியர்‌ Tap சிறப்புப்‌ பெயர்களுடன்‌ விளங்கியுள்ளனர்‌. 


இவ்வமற்ாக்க சங்ககாலம்‌ முதலாகத்‌ தமிழகத்தில்‌ விளங்கிவரு 
- தனவைசியரின்‌ வரலாற்றினைப்‌ பழைய ஏட்டுச்‌ ebro 
விளக்கும்‌ சான்‌ றாக அமைந்துள்ளது. 


{? 


ஏலைச்சுவடி i 
'இச்சுவடி சோதிட நூல்வகையுள்‌ நிமித்த சோதிடநூலாகும்‌, 
நூலின்‌ பெயர்‌, “சகாதேவன்‌ நிமித்த சூடாமணி?” என்பதாகும்‌. 
நூல்‌ குறிக்கும்‌ மக்கள்வாழ்க்கை முறைகள்‌, வணிகவகைகள்‌, . 
சிறப்புரிமைகள்‌. சொத்துரிமைகள்‌, : சீமைவழக்கங்கள்‌ . ஆகியவற்‌ 
ons கொண்டு, நகரத்தார்‌ சீமையில்‌ இற்றைக்கு நானூறு 
ஆண்டுகட்கு முன்னர்‌  இச்சுவடி வழக்கில்‌ நிலவியுள்ளதனை 
அறியமுடிகின்றது. இச்சுவடி நகரத்தார்‌ சீமையில்‌ மணியம்‌ 
ஒருவரால்‌ பிரதிசெய்யப்‌ பெற்றிருப்பதும்‌ குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது.. 


சிறப்பியல்‌ 


நகரத்தார்களுள்‌ ஒருகிரிவினர்‌ அரசர்கட்கு அன்று மகுடம்‌ 
சூட்டும்‌ - உரிமையினைப்‌ பெற்றிருந்‌ தார்கள்‌. இதனை நிமித்த 


po’. இந்த ராசாவுக்கு முடிசூட்டலாமா, ஆகாதா ?” 
என்ற வரியால்‌ சுட்டுகின்றது. தனவணிகரே கடல்கடந்து வணிகம்‌ 
செய்த தமிபூருள்‌. பெரும்‌ பான்மையினராவர்‌. இதனைக்‌ கப்ப. 
லோட்டிய தமிழர்‌ பட்டினத்துச்‌ செட்டியார்‌ (பட்டினத்தார்‌ -துறவி) . 
கண்ணகியின்‌ தந்‌ைத மாநாய்கன்‌ (கப்பல்‌ வணிகத்‌ தலைவன்‌ 
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ஆகியோரின்‌ வரலாற்றால்‌ இன்பமாகும்‌. கடலேறிப்‌ போக லாபம்‌ 
ஆகுமா, ஆகாதா? கடலேறிப்‌ போனவன்‌ வருவானா, வாரானா? 


என்ற ee ae அறிமுகஞ்‌ Oei a அகப்‌ 


வணிகவியல்‌ A | 
தனவணிகர்‌, முத்து, பருத்தி, புகையிலை, பலசரக்கு , 
ஆடைகள்‌ ஆகிய பொருள்களை வியாபாரம்‌ செய்துள்ளதனையும்‌. 
யானை, குதிரை, எருது, ஆடு, நாவிப்பிள்ளை (புனுகுப்‌ பூனை) 
. ஆகியவற்றை வளர்த்து வணிகம்‌ செய்துள்ளனர்‌ என்பதனையும்‌ 
சுவடி விளக்குகின்றது. தனவணிகருள்‌ வேளாண்மைத்துறையில்‌ 
. பொருளீட்டியவர்கள்‌, தென்னை, பலா. பாக்கு, பருத்தி. கரும்பு, 
வரகு, நெல்‌ ஆகியவற்றைப்‌ பயிர்செய்து மகசூலைக்‌ கொண்டு 
மெத்தலாபம்‌ கண்டுள்ளனர்‌. இவர்கள்‌ வைசியவேளாளர்‌, சந்திர : 
கங்காகுலத்தினர்‌, பூபாலர்‌ என்ற குலப்பெயர்களை . வேளாண்‌ . 
வணிகத்தினாலேயே பெற்றுள்ளனர்‌. 


வணிகத்தில்‌ சரக்குகளை விலைக்குப்‌ பெற்றுச்‌ சேர்த்துப்‌ 
பாதுகாத்து வைத்திருந்து ae விற்பனை செய்யும்‌ வணிக 
முறை  “கிடைச்சல்‌ சரக்கு?” என்று குறிக்கப்‌ பெறுகின்றது. 
கிடைச்சல்‌ சரக்கு பாதுகாக்கப்பட்ட இடம்‌ கிடங்கில்‌” என்று 
குறிக்கப்பட்டு, கிட்டங்கி என்று இன்று திரித்துள்ளதனை அறிய 
லாகும்‌. “பலசரக்கு கட்ட நன்றாய்‌ வித்துப்‌ பிரியும்‌, மொத்த 
லாபமுண்டு”” என்பது சுவடி தரும்‌ செய்தி, 
வாழ்வியல்‌ 
Bear aug. பெரும்பான்மை நகரத்தார்களின்‌ auf pel wt a) or தாக்க 
மாகவே அமைந்துள்ளதனை சான்றுகளால்‌. அறியமுடிகின்றது. | 
தனது பெண்பிள்ளை பருவமடைந்த காலத்தில்‌ பாதுகாத்‌ 
தலும்‌, சொத்தில்‌ பாகமாகச்‌ சீர்தனம்‌. பரித்தலும்‌, வயது வந்து 
மனுவான மகனுக்கு தலைக்கட்டுதல்‌ செய்து (தலைப்பாகை அணி 
விக்கும்‌ சடங்கு) முதலளித்து வணிகருள்‌ ஒருவராக்கி விடுதலோடு, 
மனையின்‌ ஒரு பகுதியிலேயே மனைவியுடன்‌ வாழவைப்பதும்‌, 
தான்‌ வைப்பாட்டி வைத்துக்‌ கொள்ளுதல்‌, இரண்டு பெண்களை 
மணந்து கொள்ளுதல்‌, மனைவிக்குப்‌ பணியாளாக வெள்ளாட்டி 
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அமர்த்துதல்‌, சீமைக்கு நன்மை தீமை அறிதல்‌, பாதுகாப்பாளனை 
அமர்த்திக்‌ கொள்ளுதல்‌, போருக்கு ஆள்‌ அனுப்புதல்‌, சந்தை 
நடத்துதல்‌, தாவளத்தில்‌ வியாபாரம்‌ கொட்டை போடுதல்‌, நெல்‌ 
. அளவையில்‌ கோட்டை நெல்‌ என்ற அளவீடு தருதல்‌, மணியம்‌ 
செய்தல்‌, குருவிடம்‌ தீட்சை பெறுதல்‌, கோயில்‌ கட்டுதல்‌, குளம்‌, 
ஊருணி, மண்டபம்‌, விநாயக : பிரதிட்டைச்செய்தல்‌, கோபுரம்‌, 
நந்தவனம்‌ தண்ணீர்ப்பந்தல்‌ ஆகிய திருப்பணிகளைச்‌ செய்தல்‌, 
தன சுகக்காரனாக இருத்தல்‌, வட்டிக்குக்‌ கொடுத்தல்‌, பெயர்‌ 
கொடுத்து வியாபாரம்‌ ' செய்வித்தல்‌, ஈடுகொள்ளல்‌, துணை 
தருதல்‌, குருவிடம்‌ தீட்சை பெறுதல்‌, புலவரிடம்‌ நாற்கவி பெறுதல்‌, 
ஒலை அனுப்புதல்‌, . தவசம்‌ கொள்ளுதல்‌ ஆகிய செய்திகளை 
ஓலைச்சுவடி தருவதனால்‌, நகரத்தார்களின்‌ வாழ்வியல்‌ புலனா 
கின்றது. | 
மொழியியல்‌ 
்‌ மெத்த பலிக்கும்‌. மெத்த லாபம்‌. கனக்கவரும்‌. நோக்காடு 
தீரும்‌. அலசடிவரும்‌. ANG உண்டாகும்‌. ஆகிய இணைநிலைச்‌ 
சொற்களுடன்‌, தவசம்‌, - ஆலிசம்‌ தாபரம்‌, ஊதியம்‌, பாடு, 
கொட்டை. ஊருணி, மச்சு. ஆகிய சொற்களும்‌; மெத்த, கனக்க 
சேர, வெகு, தீர, வெத்தி, ஒத்தி, அடை, ஆகிய அடைநிலைச்‌ 
சொற்களும்‌. நகரத்தார்‌ சீமைவட்டார வழக்கு ED eel oF 
ieee சுவடியில்‌ உள்ளன. 


கட்டுரை சுருக்கமாக அமைதலின்‌, விரிவான அகச்சான்று 
களுடன்‌ நகரத்தார்‌ எனும்‌ தனவணிகக்‌ eee வரலாற்‌ 
நினை ஏற்புழிக்‌. aonr gi 


வம்ப ப மோரியரும்‌ மோகூர்ப்‌ 
படையெடுப்பும்‌ — 


er ee 





ose C. கோவிந்தன்‌ 
அரசு கல்லூரி, சித்தூர்‌ பாலகாடு, கேரளா. 


தமிழகத்தில்‌ மோரியர்‌ படையெடுப்பொன்று நடந்தது என்று 
சங்க இலக்கியங்கள்‌ கூறுகின்றன. கள்ளில்‌ ஆத்திரையனார்‌ 
என்னும்‌ புலவர்‌ மோரியர்‌ தேர்ப்படையோடு வந்து, . அப்படை 
நடத்திச்‌ செல்வதற்கான வழியினை மலையைப்‌ பிளந்து அமைத்‌ 
ததாகக்‌ குறிக்கின்றார்‌. இப்பாடல்‌ புறநானூற்றில்‌ 175 ஆம்‌ 


பாடலாக உ: 


“பிெவென்வேல்‌, வின்பொருநெடுங்குடை கொடித்தேர்‌. 
மோரியர்‌ 

esse திகிரி திரிதரக்‌ குறைத்த 

ews இடைகழி அறைவாய்‌ நிலைஇய 

மலர்வாய்‌ மண்டிலத்‌ தன்ன நாளும்‌ 

“பால்‌ புரவெதிர்ந்த அறத்துறை த 


என்று. ர ரா ப உட்டு தக்கா இச்செய்‌ தியினை 
கூறுகின்றார்‌. இதே செய்தியிளை உமட்டுர்‌ மகனார்‌ up 
 கொற்றனாரும்‌ அகம்‌ 69-ஆம்‌ பாடலில்‌”: னொரு அமக கல்‌ 
இயல்தேர்‌ மோரியர்‌ . 


பொன்‌ புனைத்திகிரித்‌ Pe 

அறையிறந்து அகன்றனராயினும்‌”” mare க்‌. 

இதே : செய்தியினை | ee 
மாமூலனாரும்‌ ' அகம்‌ 251 ஆம்‌ பாடலில்‌ விதந்துரைக்கின்றார்‌. 
ஆனால்‌ மற்ற இருவரும்‌ கூறாத ஓர்‌ உண்மையினை இவர்‌ குறிக்‌ . 
கின்றார்‌. அதுதான்‌ வம்பமோரியர்‌ புதிய தக்‌ ம ர்ல 


ப 
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உண்மை மாங்குடி மருதனார்‌ என்னும்‌. புலவர்‌ மதுரைக்காஞ்சியில்‌ 
மோகூர்ப்‌ : பழையன்‌ என்னும்‌ சிற்றரசனைப்‌ பற்றியும்‌ அவன்‌. 
அவையினை அலங்கரித்த aes கோசரைப்பற்றியும்‌ 
அச 7 | | 


இங்கும்‌ ஆராய்ந்த ஆராய்ச்சியாளர்‌ பலர்‌ 
வம்பமோரியம்‌ . பற்றியும்‌. அவர்கள்‌ படையெடுத்து அழித்த 
மோகூர்‌ பற்றியும்‌ மாறுபட்ட பல கருத்துக்களைக்‌ கூறியுள்ளார்‌] 
டாக்டர்‌. எஸ்‌. கிருஷ்ணசாமி ஐயங்கார்‌ தமது “பண்டைய இந்தியா” 
என்னும்‌ ஆங்கில 'நூலில்‌ இப்படையெடுப்பு மெளரியப்பேரரசன்‌ 
சந்திரகுப்தன்‌ காலத்தில்‌ (கி. மு. 321) நடைபெற்றிருக்கவேண்டும்‌ 
எனும்‌ கருத்தைத்‌ தெரிவித்திருக்கின்‌ றார்‌. (Ancient India and 
South Indian History Vol, I. Pp. 53-58-1941) 


ஆராய்ச்சி. அறிஞராகிய மயிலை. சீனி, வேங்கடசாமி தமது 
“சேரன்‌ செங்குட்டுவன்‌” எனும்‌ நூலில்‌ (பக்‌. 129-132) மெளரியப்‌. - 
பேரரசர்‌ பரம்பரையில்‌ சில நூற்றாண்டுகளுக்குப்‌ பின்‌ . வந்த 
ஆந்திர மாநிலம்‌ இராயச்சூர்‌ பகுதி மாங்கி என்ற சுவர்ணகிரியை 
ஆண்ட மெளரியர்களே இப்படையெடுப்பினை நடத்தினர்‌ என்றும்‌ 
அப்படையெடுப்புத்‌ துளு. நாட்டிலுள்ள மோகூர்‌ எனும்‌ நெய்தல்‌, 
நில மக்களுடன்‌ நடந்தது . என்றும்‌ கூறுகிறார்‌. “வரலாற்று 
ஆசிரியரான கே. ஏ. நீலகண்டசாஸ்திரியார்‌ தமது “சோழர்கள்‌” 
எனும்‌ நூலில்‌' (பக்‌. 21). துளு . நாட்டுக்கோசர்‌ மெளரியர்களின்‌ 
சாமந்தர்களாக.இருந்தனர்‌ என்றும்‌, கோசருக்கு மோகூர்‌ பணியாமற் 
போன போது மோரியர்‌ தேர்ப்படையுடன்‌ வந்து சைய மழையில்‌ 
வழி வகுத்து மோகூர்‌ மன்னனை : பணிய. வைத்தனர்‌ என்றும்‌ 
கூறுகின்றார்‌. ஆனால்‌ இவரும்‌ மோகூர்‌ எங்கிருக்கிறதென்றும்‌, 
மெளரியர்‌ டு rites நடந்தது என்றும்‌ eae 
வில்லை. | : 


he eee iA pidana : ch spade te a Rnainier 
மோரியர்‌ படையெடுப்பு. கி.மு. 321க்கும்‌ கி.மு. 185க்கும்‌ இடையே 
நடைபெற்றிருக்க வேண்டும்‌ என்று கொள்ள நேரிடும்‌. ஆனால்‌ 
அதற்கு மாமூலனார்‌ பாடலில்‌ வரும்‌ ஒரு தொடர்‌ இடையூறாக 
திற்கின்றது. “வம்ப மோரியர்‌” என்பதே அது, 
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ட ப ல cee cee வெல்கொடித்‌ | 
துகள்‌ காலன்ன புனைத்தேர்க்‌ கோசர்‌ . 
தொன்‌ மூதாலத்தரும்‌ பணைப்‌ பொதியில்‌ த்க்‌ 
இன்னிசை .முரசங்கடிப்‌ பிகுத்திரங்க 
தெம்முனை சிதைத்த ஞான்றை, மோகூர்‌ : 
பணியாமையின்‌ பகைதலை வந்த 
மாகெழுதானை வம்பமோரியர்‌' 
புனைதேர்‌ நேமி உருளிய குறைத்த 
இலங்கு வெள்ளருவிய அறைவாய்‌ உம்பர்‌?” 
என்பது அவர்‌ தம்‌ பாடற்பகுதி. 
இங்கு வம்பமோரியர்‌ என்ற தொடருக்கு புதிய மோரியர்‌ 
என்பது பொருள்‌. இதனால்‌ சந்திர குப்த . .மெளரியன்‌ தோற்று 
வித்த மெளரிய வம்சத்தைத்‌ தவிர இன்னொரு மெளரிய 
வம்சமும்‌ இருந்திருக்கின்‌ றது என்பது பெறப்படும்‌. அந்த வமிசம்‌ 
எது? எப்பொழுது! தோன்றியது? என்பது போன்ற கேள்விகள்‌ 
எழுவது இயல்பே. 


பாடலிபுத்திரத்தை தலைநகராகக்‌ : Gera கி.மு. 321. 
தொட்டு ஆண்டு. வந்த மெளரியப்‌ பேரரசு வீழ்ந்த பின்னர்‌ சில... 
நூற்றாண்டுகள்‌ கழித்து மேலைக்‌ கடற்கரை புரியை  (பம்பாயை 
அடுத்த தானா மாவட்டத்திலுள்ளது  கொரக்பூர்‌ எனப்படும்‌) 
தலைநகராகக்‌ : கொண்டு... “புதிய. மெளரியர்கள்‌?' வட கொங் 
கணத்தை ஆண்டு வந்தனர்‌... இவர்களில்‌. முதல்‌ அரசனான பிர 
, வரசேனனின்‌ மகள்‌ “தாதுசேனன்‌” என்பான்‌ தமிழர்களை வென்று 
இலங்கை சென்று அந்நாட்டிற்‌ அரியணை . ஏறினான்‌ என்று 
- மகா வமிசம்‌” என்னும்‌ இலங்கை வரலாற்று நூல்‌ கூறுகின்றது. 
இந்நிகழீச்சி கி,பி, 459-ல்‌ நடைபெற்றது என்று அந்நூல்‌ . கூறும்‌ 
(Cylon Between Orient and occident Zelanicus (Author: 
1960 London) Mahavamsa Chapter XXXIII Sena and Guttaka) 


இந்திய வரலாற்றில்‌ ஹர்ஷ மன்னனைத்‌ தோற்கடித்த : 
மேலைச்‌ சாளுக்கிய மன்னன்‌. இரண்டாம்‌ புலிகேசி (கி. பி. 610-42) 
நளவாசிக்‌ கடம்பர்களையும்‌, கங்கவாடிக்‌ . கங்கர்களையும்‌. . குடகு 
வாட்டு ஆலுப அரசர்களையும்‌ வென்ற பின்‌ வடகொங்கணத்து 
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மோரியர்களை வென்று மேலைக்கடலின்‌ புகழ்‌ எனத்தகும்‌ புரி 
யினையும்‌ (தற்போதைய எலிபென்டா தீவிலுள்ள கோரக்புரி) 
கைபற்றினான்‌ என்று காணப்படுகிறது. (History of ancient 
India, R. S. Tripadi, Motilal Benarsidas - Delhi 1967, p. 397: 
E. I. Vol. I. p. 1) 


மேற்காட்டியவற்றிலிருந்து மெளரியப்‌ பர சர்‌ வீழ்ச்சிக்குப்‌ 
பிறகு கி,பி,5 ஆம்‌. நூற்றாண்டின்‌. பிற்பகுதியில்‌ மெளரியர்‌ 
என்றபுதிய இனத்தவர்‌ வட கொங்கணத்தை ஆண்டு வந்தனர்‌ 
என்பதும்‌ மேலைச்‌ சாளுக்கிய அரசர்களுக்கும்‌ இவர்களுக்கும்‌ 
இடையே போர்‌ நடைபெற்றிருக்கின்றது என்பதும்‌ தெரியவரும்‌. 

இனி மிகப்‌ பிற்காலத்திய இனத்தவரான வட கொங்கணத்து 
மன்னர்கள்‌ எவ்வர்று மெளரியர்கள்‌ ஆனார்கள்‌ என்று காண்போம்‌, 
குப்தப்‌ பேரரசனான இரண்டாம்‌ சந்திரகுப்தனுக்கு' (கி.பி, 399-414) 
குபேரநாக என்ற நாக இளவரசியிடம்‌ பிறந்த மகளான பிரபாவதி 
குப்தா என்பளை வாகடக மன்னனான இரண்டாம்‌ ருத்ரசேன 
னுக்கு மணமுடித்துக்‌ கொடுத்தார்‌. கணவன்‌ இறந்த பின்னர்‌. 
வயதுக்கு வராத மகனுக்காகப்‌ பிரபாவதியே ஆட்சிப்‌ பொறுப்பை 
மேற்கொண்டாள்‌. இவளுக்கு சாமந்தராக இருந்த சிற்றரசன்‌ 
ஒருவன்‌ தான்‌ குப்த அரச: மரபினை மெளரிய அரச மரபினோடு 
தொடர்புடையதாக தவறாகக்‌ கருதி தன்னையும்‌ அம்மரபினோடு 
தொடர்பு படுத்தி தானும்‌ மெளரியர்‌ மரபினைச்‌ சார்ந்தவன்‌ எனப்‌ 
பிரகடனப்‌ படுத்தினான்‌. இவனே பிரவரசேனன்‌ என்பான்‌. 
இவன்‌ மகன்‌ தாதுசேனன்‌ மிக்கப்‌ படைபலம்‌ படைத்தவன்‌. 
ஆகையால்‌ இலங்கையை வென்று. அற்நாட்டிற்கும்‌ அதிபதியாக 
வேண்டும்‌ என்ற எண்ணத்தால்‌ படை நடத்தி மேலைக்‌ கடற்கரை 
வழியாக. வரும்போது தன்‌ சாமந்தனான துளுநாட்டுக்‌ கோசருக்கும்‌ 
- அடிபணியாத மோகூர்‌ மன்னனை வென்றான்‌ என்று மாமூலனார்‌ 
அகப்பாடல்‌ (251) கூறுகின்றது. மோகூரை அடைவதற்கு அங்‌ 
கிருந்த சிறு குன்றுகள்‌ தடையாகே இருக்கவே மெளரியர்‌ படை 
அக்குன்றுகளை இடித்து தேர்கள்‌' வருவதற்குரிய வழியினைச்‌ 
செய்தார்கள்‌ என்றும்‌ மாமூலனார்‌ பாடல்‌ கூறுகின்‌ றது. கி. பி, 459 
ஆம்‌ ஆண்டில்‌ தாதுசேனன்‌ இலங்கையில்‌ முடி சூட்டிக்கொண்டான்‌ 
என்று மகாவம்சம்‌ கூறுவதால்‌ அவ்வாண்டிற்கு ஒரு சில்‌ ஆண்டு 
களுக்கு முன்னர்‌ மோரியர்‌ படையெடுப்பு நிகழ்ந்திருககக்‌ கூடும்‌, 
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மோகூர்‌, மேலைக்‌. கடற்கரையிலுள்ளதோர்‌ . ஊர்‌ என்பதை 
மயிலை சீனி வேங்கடசாமி கூறுகின்றார்‌. டாக்டர்‌. எஸ்‌. கிருட்டின 
சாமி: அய்யங்கார்தான்‌ அது: மதுரைக்கும்‌ கிழக்கேயுள்ள திரு 


மோகூர்‌ எனும்‌ தலம்‌ என்கிறார்‌. நீலகண்ட சாஸ்திரியாரும்‌ அது | 


மலைக்‌ கடற்கரையிலுள்ள ஊர்‌ என்பார்‌ ஆனால்‌ அது. த 
உள்ளது? i | | 


றிய அக்கு முன்‌ மோகூரின்‌ மேல்‌ eer கோசர்‌ Ue 


எனும்‌ சாமந்தர்கள்‌.. இவர்கள்‌  மோரியர்களுக்கு அடங்கிய 
படைத்தலைவர்கள்‌ போலும்‌! துளுமொழி பேசும்‌ கோசர்‌ துளு ; 
நாட்டைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌. துளு நாடு வடக்கே கோகர்ணம்‌ முதல்‌ : 
தெற்கேக்‌ காசர்கோடு வரையிலும்‌ உள்ள பகுதி. : Garsias, 
தங்கிய காரணத்தால்‌ கோசர்‌ கோடு எனப்பெயர்‌ பெற்ற ஊரே 
இன்று காசர்கோடு எனப்பெயர்‌ மாறிற்று. கோசர்‌ கோட்டிற்கும்‌. 
தெற்கே உள்ள. பகுதி பூழிநாடு எனப்படும்‌. இது நன்னனது 
புன்னாட்டிற்கு தெற்கேயுள்ள பகுதி 'மோகூரின்‌. மன்னன்‌ . அல்லது M 
தலைவன்‌. இன்னார்‌ -என மாமூலனார்‌; கூறவில்லை. பதிற்றுப்‌ ' 
பத்திலும்‌ பரணர்‌ கடல்‌ பிறகோட்டிய குட்டுவன்‌ மோகூர்‌ மன்னன்‌. 
முரசங்கொண்டு அவன்‌ வேம்பு முதல்‌. தடிந்த செய்தியைக்‌. கூறு 

வார்‌ (பதி. பத்‌. 5ஆம்‌ பத்து பாடல்‌ 44), குட்டுவன்‌ தன்‌ 
நண்பனான அறுகைக்கர்கப்‌ போரிட்டு முறியடித்ததும்‌' இம்‌ 
மோகூர்‌ மன்னனையே யாகும்‌. ஆகவே, மோகூர்‌ பூழிநாட்டில்‌ 
உள்ளதோர்‌ ஊர்‌ என்பது பெறப்படும்‌. பூழிநாட்டின்‌ : முக்கிய 
நகரம்‌ மையழியூர்‌; அது. பதிற்றுப்பத்தில்‌ மையூர்‌ எனப்படும்‌.. 
மையூர்‌ கிழார்‌ சேரர்க்கும்‌ பெண்‌ கொடுக்கும்‌ தகுதி உடையவர்‌. 
அமைச்சராக்‌ இருக்கும்‌ பேறும்‌ பெற்றவர்‌. இம்மய்யழியூருக்கு ' 
வடக்கே உள்ள இடமே மோகூர்‌. அது இன்று மோகேரி என்று 
அழைக்கப்படுகிறது. செல்லூருக்குக்‌ குணா அது உள்ள கோசரின்‌ 
தியமம்‌ இன்று கொட்டியூர்‌ (கொற்றியூர்‌) என்றழைக்கப்படுகிறது. 
மேற்குறித்த குறிப்புக்களால்‌ கோசர்‌ படையெடுத்து பணிய வைக்க 
முடியாத மோகூர்‌ இம்மோகேரியேயாகும்‌ என்பது . பெறப்படும்‌. 
பண்டைத்‌ தமிழ்ப்‌ பெயர்கள்‌ இன்று சிதைந்து நியையில்‌ மலை 
யாளத்தில்‌ வழங்குகின்றது. பந்தர்‌, பந்தலா மனி எனவும்‌ கோயி 
லாள்‌ இ — கொயிலாண்டி எனவும்‌, தொண்டி, கடலுண்டி (கடல்‌ 

தொண்டி) என வும்‌, மாந்தை-மோர்டால்‌ என”! மாணி. 
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(மாந்தரனூர்‌) மாந்தனூர்‌ scored வழங்குதல்‌ காண்க, இம்‌. 
முறைப்படியே மோகர்‌ மோகேரி என வழங்கிற்று எனக்‌ கொள்ளல்‌ 
வேண்டும்‌. சோழன்‌ இளஞ்சேட்‌ சென்னி எறிந்த செருப்பாழி 
என்ற ஊர்‌ இன்று சிற்பலி - சிப்பிலி என்று ஆந்திர நாட்டில்‌ 
வழங்குதல்‌ இங்கு நோக்கத்‌ தக்கது. | i 


மோகூர்‌ . மன்னன்‌ ஏதோ காரணத்தால்‌ பாண்டியனோடு 
தொடர்பு கொண்டிருக்கிறான்‌. : கேரளத்தில்‌ : மலைப்பபுறம்‌ 
மாவட்டத்தில்‌ உள்ள பாண்டிக்காடு, பாலைக்காடு மாவட்டத்‌ 
திலுள்ள பெருவேம்பு, வேம்பல்லூர்‌, நன்மாறை ஆகிய பெயர்கள்‌ 
- பாண்டியரோடு இப்பகுதிக்குள்ள தொடர்பினையே குறிக்கும்‌. 
பாண்டியனைப்‌ பூழியர்கோன்‌ என்றழைக்கும்‌ வழக்கமும்‌ (பூழியர்‌ 
கோன்‌: தென்னாடு முத்துடைத்து) இதனையே வலியுறுத்தும்‌. 
இக்காரணங்கால்‌ மோகர்‌ மோகேரியேயென்றும்‌, “வம்பமோரியர்‌” 
. வடகொங்கணத்த கி. பி. ஐந்தாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ ஆண்டுவந்த 
மோரியர்‌ என்ற புதிய மரபினரே என்பதும்‌, அதனால்பரணர்‌, 
கள்ளில்‌ ஆத்திரையனார்‌, உமட்டூ கிழார்‌ மகனார்‌ , பரங்கொற் 
றனார்‌ மாங்குடி மருதனார்‌ ஆகிய புவர்கள்‌ கி, பி. ஐந்தாம்‌ 
| நூற்றாண்டிற்கும்‌ பிற்பட்டலர்கள்‌ என்பதும்‌, மாமூலனார்‌ இவர்‌ 
களுக்கும்‌! இன்னும்‌ பிற்பட்டனர்‌ என்பதும்‌ பெறப்படும. 


தஞ்சை இரகுநாத பதி. 


பெ. சண்முகம்‌ 
ஸ்ரீ சனி கல்லூரி, ஈரோடு — 





தான்டா க ககக ன்‌ 








விசயநகரப்‌ பேரரசில்‌ கிருட்டிணதேவ மகாராயர்‌ ஆட்சியில்‌, 
மதுரை நாயக்கர்‌ மரபு விசுவநாத நாயக்கரை முதலாகக்‌ கொண்டு 
தோற்றுவிக்கப்பெற்றது, இவர்‌ ஆட்சியின்‌ PD Ta Sà 


“வெற்றிநரபதி ராயர்‌ அருளினாலே 
விருதுபல வரிசையுடன்‌ சேனை சூழக்‌ 
. கொற்றவர்கள்‌ பணிந்திட எண்டிசையும்‌ போற்றக்‌ 
கடல்நகர்‌ செளந்திரபாண்டியன்‌ ஒப்பாகச்‌ 
சற்றுமனு முறைவழியாச்‌ செங்கோல்‌ ஓச்சுங்‌ 
காவலனதட்‌ சிணபூமிக்‌ கடவுளாகி 
நற்றவமே புரிவிசுவ நாதராயன்‌ : 
நடத்துவித்த கருமம்‌ நவிலுவாமே”” 


erp பாடல்‌ விளக்குகிறது. 


ட்ட அச்சுததேவ மகாராயர்‌ தன்‌ ஆட்சியில்‌, னில்‌ 
அரசியல்‌ புரட்சிகளைத்‌ தவிர்க்கும்‌: நோக்கில்‌ தம்‌ தளபதியும்‌ 
சகலரும்‌ மிக்க திறமை கொண்டவருமான செவ்வப்ப நாயக்கரைத்‌ 
தஞ்சை நாயக்கர்‌ பதவியில்‌ கி.பி. 1 532-இல்‌ அமர்த்தினார்‌. 
செவ்வப்ப நாயக்கரின்‌ மகன்‌ அச்சுதப்ப : நாயக்கர்‌; செவ்வப்ப 


நாயக்கரின்‌ பேரன்‌ இரகுநாத நாயக்கர்‌ ஆவார்‌. 


விளையாட்டுச்‌ சிறுவன்‌ நிலையில்‌ தவல்‌ பார்க்கும்‌ 
பொழுதே, அவர்‌ ஆட்சி நடத்தப்‌ பொருத்தமானவர்‌ என்றும்‌ 
அவர்‌ மூலமாகத்தான்‌ நாயக்கர்‌ ஆட்சியின்‌ புகழ்‌ நிலை நிறுத்தப்‌ 
பெறும்‌ என்றும்‌ செவ்வப்பர்‌ சொல்லிவந்ததாகக்‌ கோவிந்த 
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தீட்சிதர்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. இரகுநாதரின்‌ தந்‌ைத. அச்சுதப்ப 
நாயக்கரும்‌ தம்‌ தந்தைக்கு ஏற்பட்ட புகழைவிடத்‌ தம்‌ மகன்‌ 
| இரகுநாதனால்‌ தனக்குப்‌ பெரும்புகழ்‌ கிடைத்ததாகக்‌ குறிப்பிட்டுள்‌ 
ளார்‌. இரகுநாத நாயக்கர்‌. காலத்தில்‌ இயற்றப்பெற்ற இலக்‌ 
கியங்களும்‌ இதே முறையில்‌ இவரைப்‌ புகழ்கின்றன. இவற்றில்‌, 
இவரின்‌ வலிமையும்‌ வீரமும்‌ அழகும்‌ தோற்றப்‌ பொலிவும்‌ வெளிப்‌ 
படுகின்றன. இவர்‌ வலிமை வாய்ந்த பேரரசராக விளங்கியதால்‌, 
விசயநகரப்‌ பேரரசரான கிருட்டிண தேவராயருடன்‌ ஒப்பிட்டு 
- வருணிக்கப்‌ பெறுகின்றார்‌. 


.... இவர்‌, **அபிநவபோஜன்‌, சோழகமான பஞ்சனன்‌, .நேபாள 
நிருபால ஸ்தாபன சமர நிஸ்ஸங்கள்‌, கர்நாடகப்‌ பிரபு சுக பிர 
தாபன்‌, செளரிய தைரிய சாகித்திய போஜன்‌, பிரவிட ஸ்ரீ இரகு 
மாத பூபதி: "என்று இலக்கியங்களில்‌ பாராட்டப்‌ பெறுகின்‌ தார்‌. 


ரத்தத்‌. நாயக்கரின்‌ ஆட்சிக்‌ காலத்தில்தான்‌ தென்னக 
மரபுத்‌ தெலுங்கிலக்கியம்‌ (Southern School of Telugu Literature) 
தெளிவான உருவம்‌ பெற்றது. இதனால்‌, இவர்‌ தம்‌ ஆட்சிக்‌ 
காலத்தில்‌ அறிவில்‌ சாலமன்‌ என்றும்‌ அழகுத்‌ தோற்றத்தில்‌ 
அப்சலாமை நிசர்த்தவர்‌ என்றும்‌ பாராட்டப்‌ பெற்றார்‌ 


இவரின்‌ வண்ண Aei, அற்‌ குலையுங்கள்‌ ௫5. அச்சுப்பர்‌ 
தன்னாட்சியில்‌ இடைப்பட்ட காலத்திலேயே இவரை இளவரசராக 
நியமித்துக்‌ கொண்டார்‌. இவர்‌, பேரரசர்‌ வேங்கடபதிராயர்‌ கோல்‌ 
கொண்டா மேல்‌... போர்‌ தொடுத்தபொழுது, முன்சென்று உதவி 
புரிந்தார்‌. பெனுகொண்டாப்‌ போரில்‌ இரகுநாத நாயக்கரின்‌ போர்‌ 
ஆற்றலும்‌. வீரதீரமும்‌ வெளிப்பட்டன, இவர்‌ கி. பி, 1600 முதல்‌ 
கி. பி, 1634 வரை ஆட்சி: புரிந்தார்‌. 


விசயநகரப்‌ பேரரசின்‌ ்‌ வாரிசுப்‌ போரில்‌, இராமராயருக்கு 
இரகுநாத நாயக்கர்‌ பேருதவி செய்தார்‌; இராமராயரைச்‌ சிம்மா 
சனத்தில்‌ அமர்த்தினார்‌. ““இவ்வெற்றியின்‌ நினைவாகக்‌ 
கி.பி. 1620-இல்‌ இரகுநாத நாயக்கர்‌ கும்பகோணம்‌ இராம 
'நாதசாமி கோயிலைக்‌ கட்டினார்‌”. இக்கோயில்‌ அயோத்தியின்‌ 
திசை கருதி வடக்குநோக்கி :அமைந்துள்ளது. . இரகுநாதரின்‌ 
உருவச்சிலை இராமர்கோயில்‌ முகப்பு மண்டபத்தில்‌ உள்ளது. 
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இவர்‌ இங்கே, “சதா இராமகதா அமிர்த சேவகம்‌"! செய்வதாகத்‌ E 
ØH sL D த பத விளக்குகிறது. 


கிருட்டிணதேவராயர்‌ அனையது பெண்‌. கவிஞர்கள்‌ இல்லை. 
ஆனால்‌ இவரவையில்‌ காவியம்‌ இயற்றுவதில்‌ கைதேர்ந்த பெண்‌ 
கவிஞர்கள்‌ இருந்தனர்‌. இவரவையில்‌ இராமபத்திராம்பாள்‌, 
சுகவாணி என்ற பட்டம்‌ பெற்ற மதுரவாணி என்னும்‌ கவிமாதர . 
ou புகழ்பெற்று விளங்கினர்‌. | 


இரகுநாதர்‌ இரண்டே யாமங்களில்‌ க்கல்‌ டினா த 
பகரணம்‌” என்ற காவியத்தை இயற்றினார்‌. இவர்‌ இயற்றிய 
கஜேந்திரமோட்சம்‌, ருக்மணி கிருஷ்ண விவாகம்‌, ஜானகி 
பரிணயம்‌ என்ற மூன்று யட்சகான மரபைச்‌ சார்ந்த இலக்கியங்‌ 
_ களை இயற்றினார்‌. இவர்‌ அப்யுதயம்‌ காவிய வகையைத்‌ தோற்று 
வித்தார்‌. இவர்‌ தம்‌ தந்‌ைத அச்சுதப்ப நாயக்கரைப்‌ பாராட்டி, 
“அச்சுதாப்யுதயம்‌' எனற இலக்கியம்‌ . இயற்றினார்‌. இது 
தென்னகத்‌ தெலுங்கிலக்கியத்தில்‌ முதலாவதாக இயற்றப்பெற்ற 
அப்யுதயக்‌ காவியமாகும்‌. இவர்‌ இயற்றிய மேற்கண்ட இலக்‌ 
கியங்கள்‌ கிடைக்கவில்லை, இவர்‌ இயற்றிய வான்மீகி சரிதம்‌, ' 
இரகுநாத இராமாயணம்‌, நள சரிதம்‌, சிருங்கார சாவித்திரி என்ற 
தெலுங்கு இலக்கியங்கள்‌.கிடைத்துள்ளன. இரகுநாதரின்‌ வியத்தகு 
புலமை கண்டு மகிழ்ச்சியடைந்த தந்‌ைத அச்சுதப்ப நாயக்கர்‌ 
இவருக்குக்‌ கனகாபிடேகம்‌ செய்து பெருமைப்படுத்தினார்‌. 


இவர்‌ இயற்றிய வாணி சரிதம்‌. மூன்று ண்ட்‌. 

கொண்டது. இது அளவில்‌ சிறியதாக இருப்பினும்‌ முதல்‌ வகைத்‌. 
| தெலுங்கிலக்கியமாகப்‌ போற்றப்‌ பெறுகின்றது. இவ்விலக்கியத்தில்‌ 
.. _வான்மீகியாகிய, “விலங்குகளை வேட்டையாடித்‌ திரியும்‌ இரும்பு 

மனங்கொண்ட கொடியவேடன்‌ அந்நிலையிலிருந்து, பொறுமை 
யுடன்‌ தெய்வீகப்‌ பேரின்பம்‌ நாடும்‌ அருளமுது சுரக்கும்‌ இதயங்‌ 
கொண்ட கடுந்துறவியாக நம்முன்‌ மாற்றிக்‌ காட்டப்பெறும்‌ 
உளவியல்‌ மலர்ச்சி?” காட்டப்‌ பெறுகின்றது. 


இரகுநாதர்‌ இயற்றிய இரகுநாத இராமாயணத்தின்‌ நான்கு 
காண்டங்கள்‌ மட்டும்‌ கிடைத்துள்ளன, இப்பகுதி, “இவரின்‌ 
தெலுங்‌ நக்‌ கவிதைப்‌ படைப்பின்‌ வியத்தத திறமைக்துச்‌ சான்று | 
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பகிர்கின்றன.” Boat இயற்றிய நள்சரித்திரம்‌, நன்னயர்‌ 
இயற்றிய -மகாபாரதத்தையும்‌ சிரீநாதர்‌ இயற்றிய சிருங்கார 


நைடதத்தையும்‌ அடிப்படையாகக்‌ கொண்டது, எனவே இப்‌ 


படைப்பு, இவ்விருகவிஞர்களின்‌ . இலக்கியத்‌ தாக்கத்தையும்‌ 


-கொண்டு விளங்குகின்றது. இது நளச்சக்கரவர்த்திக்‌ கதையின்‌ — 
முழுவடிவத்தையும்‌- கொண்டு. திகழும்‌ முதல்‌ தெலுங்கிலக்‌ 


' கியமாகும்‌. 


இரகுநாதரின்‌ - சிருங்கார சாவித்திரி என்ற இலக்கியமும்‌ 
கிடைத்துள்ளது. இதனை இவர்‌ இயற்றியதற்குச்‌ சான்றாகத்‌ 
தேவைப்படும்‌ பாயிரம்‌ கிடைக்கப்‌ பெறவில்லை. 


இவரவைக்களப்‌ . புலவர்களில்‌ சேமகூரி வேங்கடகவி என்‌ 


பவர்‌ தலைசிறந்து விளங்கினார்‌. இவர்‌, “விஜய விலாசம்‌” 
சாரங்கதரா” என்ற. இரண்டு காவியங்கள்‌ இயற்றியுள்ளார்‌. 
இவை அக்கால இலக்கிய நடைக்காகப்‌ பாராட்டப்‌ பெறுகின்றன. 
பாரதக்‌ கதையில்‌ வரும்‌ அருச்சுனன்‌ நாகலோக நங்கை உலூசியை 
மணந்து கொள்வதும்‌ மணிபுர மங்கை சித்திராங்கதையை மணந்து 


கொள்வதும்‌ கண்ணனின்‌ தங்கை சுபத்திரையை மணந்து கொள்‌ A 


வதும்‌ இக்காவியத்தில்‌ வருணிக்கப்‌ பெறுகின்‌ றன. இரகுநாதர்‌ 
இதன்‌ முன்னுரையில்‌, அலங்கார இலக்கண நூல்கள்‌ குறிப்பிடும்‌ 
எல்லாப்‌ பண்புகளும்‌ கொண்ட காவிய நாயகீராக சேமகூரி வேங்‌ 


கட கவியால்‌ வருணிக்கப்‌ பெறுகின்‌ றார்‌.!! ஒன்பது சித்‌ ஈர்களில்‌ : 


ஒருவரான சிருங்கி ' சித்தரின்‌ வரலாற்றைச்‌ சாரங்கதரா விளக்கு 
கின்றது. — rete : | 
இவர்‌ அவையில்‌ விளங்கிய கிருஷ்ணாத்வரி என்ற நைஷ்த 
பாரிஜாதீயம்‌” - என்ற சிலேடை (நளனுக்கும்‌ கண்ணனுக்கும்‌ 
சிலேடை/க்‌ காவியத்தை இயற்றினார்‌. தென்னகத்‌ தெலுங்கிலத்‌ 
தியல்‌ இவ்வகைக்கு இது ஒன்றே எடுத்துக்காட்டாக விளங்கு 
| கின்றது. இர்குநாதரின்‌ அரசவைக்கு . இசைமேதை சேத்திரை 
யாவும்‌ விகடகவி செளடப்பாவும்‌ வருகை தந்தனர்‌. 


ம்‌ இவர்‌. சைவம்‌ வைணவம்‌ என்ற இரண்டிலும்‌ ஈடுபாடு 
கொண்டு விளங்கினார்‌. மாத்வாசரியர்களான விஜயீந்திரர்‌, 
. சுமதீந்திரர்‌ என்பவர்களைத்‌ தன்‌ அவைக்களத்தில்‌ வரவேற்றுப்‌ 


மெருமைப்படுத்தினார்‌. வடமொழியிலும்‌ தெலுங்கிலும்‌ வல்ல 
ஸ்ரீ நாராயண தீர்த்த குரு இம்மன்னர்‌ காலத்தில்‌ வாழ்ந்து வந்தார்‌. 
. இவர்‌ கிருஷ்ணலீலா தரங்கினி என்ற, அரிய கலைப்படைப்பை 
இயற்றினார்‌. இவர்‌ பாரிஜாதாஹரணம்‌ என்ற இசை நாடகத்‌ 
'தையும்‌ சிறப்புற இயற்றினார்‌. இந்நாராயணதீர்த்தர்‌ “பாகவத 
மேளா” என்ற அமைப்புக்கு. வழிவகுத்துத்‌ தந்தார்‌. இதன்‌ 
தொடர்பால்‌ இரகுநாத நாயக்கர்‌ மெரட்டூர்‌ (மேலாத்தூர்‌) பாகவத . 
மேளா நாட்டிய நிகழ்ச்சி அறக்கட்டளைகள்‌ ஏற்படுத்தியுள்ளார்‌12 . 
ஸ்ரீ நாராயணகுரு இறுதியில்‌ திருப்பூந்துருத்திக்‌ காவிரிக்கரையில்‌ 
சமாதியுற்றார்‌. i Soa I 


அரசர்‌ இசையறிவில்‌ ஆதாரகர்த்தராக விளங்கி. வந்தார்‌. 
இவர்‌ கர்நாடக சங்கீ தத்தினைத்‌ தோற்றுவித்தார்‌ என்று பாராட்டப்‌ 

. பெறுகின்றார்‌. சாகித்யரத்னாகரம்‌ பல்வேறு வகைப்பட்ட இசை 

.இராகங்களை இவர்‌ இளமையிலேயே வீணையில்‌ .இசைக்கக்‌ 

கற்றுக்கொண்டார்‌, என்று புகழ்கின்றது. இவர்‌ “ஐயந்தசேனா” 
முதலிய இராகங்களைத்‌ தோற்றுவித்தவர்‌ என்றும்‌ இராமானந்தா 
தாளத்தைத்‌ தோற்றுவித்தவர்‌ என்றும்‌ இவர்‌ பிறருக்கு இசை 
கற்றுக்‌ கொடுத்தார்‌ என்றும்‌ சங்கீதசுதா குறிப்பிடுகின்‌ றது18 


' தஞ்சை: நாயக்கர்கள்‌ ஆட்சியில்‌, ஆந்திரநாட்டிலிருந்து தமிழ்‌ 
நாட்டிற்கு வந்து, தஞ்சை மண்டலப்‌ பகுதிக்‌ கிராமங்களில்‌ குடி -: 
யேறிய இசை நாடகக்‌ கலைஞர்கள்‌ உருவாக்கிய - நாடகக்கலை 
.. ரகவமேள நாடகமாகும்‌. “திருமாலின்‌ அடியார்களாகிய பாகவ 
பதர்களால்‌ Gc bau parce mere இந்நாடகங்கள்‌ பாகவதமேள 
நாடகங்கள்‌ 'எனப்பட்டன””!* என்பர்‌. | i 


தஞ்சை அருகிலுள்ள அச்சுதபுரம்‌ என்னும்‌ மேலாத்தூரில்‌ 
உள்ள வரதராசப்பெருமாள்‌ கோயிலில்‌, இவ்வகை நாட்டிய 
நாடகங்கள்‌ ஆடப்பெற்றன. இரகுநாத நாயக்கர்‌ தஞ்சையின்‌ 
சுற்றுப்புற மக்களும்‌ வந்து கண்டு மகிழ வாய்ப்பாகப்‌ பல நாடக 
அரங்குகளை ஏற்படுத்தினார்‌. இவர்‌, தெலுங்கு நாடக அரங்கில்‌, - 
நினைவில்‌ கொள்ளத்தக்க பலி சீர்திருத்தங்களைச்‌ செய்தார்‌. இரசு 
- நாதர்‌, நாடக அரங்கில்‌ பெண்‌ பாத்திரங்களைப்‌ பெண்களே ஏற்று, ” 
நடிக்கும்‌ முறையினைக்‌ கொண்டு வந்தார்‌, '*சேமகூரி வேங்கடகவி 
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 அணதருத்தத்தைப்‌ பொருத்தமானது என்று வருணிக்‌ 
கின்றார்‌. இம்முறை நட்டுவாங்கமரபு எனப்பட்டது. இவ்வகை 
தாடகங்கள்‌ நாயக்கர்‌. ஆட்சிக்‌ காலத்தில்‌ Ea lar பொது - 
வியலாகவும்‌: நடிக்கப்‌ பெற்று பக்தன்‌. 


இவர்‌ ஆட்சியில்‌ தமிழ்‌ பறக்கக்‌" பெற்றதாக வரலாற்‌ 
றறிஞர்கள்‌ குறிப்பிடுகின்றனர்‌. ஆனால்‌, தமிழிலுள்ள வண்ணத்‌ 
திரட்டு என்ற இலக்கியம்‌ இரகுநாத நாயக்கர்‌ வண்ணம்‌ என்ற 
வண்ணத்தை விளக்குகின்றது, இதில்‌, 


“முத்தமிழ்‌ வித்துவ சனத்தை வளைத்தே — 
அருள்செய்‌ இரகுதாத நாய(க்‌கன்‌”, 


என்று இவரைப்‌ பாராட்டுகின்றது. இவர்‌ பாலசுப்பிரமணியக்‌ 
கவியின்‌ பழனித்தலபுராணத்தை அரங்கேற்றம்‌ செய்து பொன்னும்‌ 
பொருளும்‌ வழங்கியுள்ளார்‌; கவிராசன்‌ என்ற பட்டமும்‌ வழங்கிச்‌ 
சிறபித்தார்‌. 


இரகுநாத பூபதி கற்றறிந்த பேரறிஞர்‌; திறமைமிக்க ஆட்சி 
யாளர்‌; கொடைவளம்‌ மிக்க புரவலர்‌, யக்ஞநாராயணரின்‌ சாகித்‌ 
_ தியரத்னாகரம்‌, இரகுநாத விலாசம்‌ என்பனவும்‌ இரகு நாதரின்‌ 
. மனைவி .இராமபத்திராம்பாள்‌ இயற்றிய இரகுநாத நாயகாப்‌ 
யுதயமும்‌ மன்னரின்‌ வீரத்தையும்‌ கொடையையும்‌ புகழ்ந்து 
பாடுகின்‌ றன. இவர்‌ தம்‌ கல்வியறிவின்‌ மேன்மையாலும்‌ புலவர்ப்‌ 
. போற்றும்‌ கொடை வளத்தாலும்‌ போர்களில்‌ பெற்ற வெற்றி 
. களாலும்‌ வரலாற்றிலும்‌ இலக்கியத்திலும்‌ நிலையான. பேரும்‌ 
புகழும்‌ பெற்று விளங்குகின்றார்‌, | 


நாட்டுப்புறப்பாடல்களில்‌ ஆண்கள்‌. 
பதன்‌ வசைகள்‌ . | 4 


டி சி. சத்தியசீலன்‌ | 


- சென்னைப்‌. பல்கலைக்கழகம்‌ 





கற்றவர்கள்‌ படைத்த இலக்கியங்களில்‌ காணப்படும்‌ பல 
. கூறுகள்‌ நாட்டுப்புறப்பாடல்களில்‌ ~ இருப்பதுபோல வசையும்‌. 
நாட்டுப்புறப்பாடல்களில்‌ காணப்படுகிறது. மக்கள்‌ . தங்களைப்‌ — 
பாதிக்கும்‌ ஒன்று குறிப்பிட்ட எல்லையைத்‌ தாண்டும்‌ பொழுது 
அதனை வைகின்றனர்‌. இந்த அளவில்தான்‌ வசை நாட்டுப்புறப்‌ 
பா டல்களில்‌ அமைந்துள்ளது. நாட்டுப்புறப்‌ பாடல்களில்‌ வாழ்த்தும்‌ 
வசையும்‌ இருப்பினும்‌ இங்கு வசை மட்டும்‌ ஆய்விற்கு எடுத்துக்‌. 
கொள்ளப்படுகிறது. மேலும்‌ குறிப்பாக ஆண்கள்‌ பற்றிப்‌ பெண்கள்‌ 
வையும்‌ வசை மொழிகள்‌ மட்டும்‌ இக்கட்டுரையின்‌ . ஆய்வுப்‌. 
பபப எடுத்துக்கொள்ளப்படுகின்றது.. 


& 


வசை 


வசை என்ற. சொல்லிற்குப்‌ பழிப்பு குற்றம்‌, இகழ்ச்சிச்சொல்‌ 
என்று கழகத்‌ தமிழ்‌ அகராதியும்‌, தமிழ்‌ மொழியகராதியும்‌ பல 
பொருள்‌ கூறினாலும்‌, இங்கு இகழ்ந்து கூறும்‌ மொழி என்ற 
பொருளில்‌ வசை: என்ற சொல்‌ கையாளப்படுகிறது. வசை மொழி 
களை மேட்டுக்‌ குடிமக்களை வட “தாழ்த்தப்பட்ட மக்களே. அதிகம்‌. 
பயன்படுத்துகின்றனர்‌. இதனைக்‌ “கி, வா. ஜகந்நாதனின்‌?” 
வாழ்க்கை நிலை தாழத்தாழ | வசவுகள்‌ மிகுதியாகின்‌ றன; இழிந்த 
தரம்‌ பெறுகின்றன.” என்னும்‌ கூற்றாலும்‌ அறியலாம்‌. கல்லா. 
மையும்‌ உலக அனுபவம்‌ இல்லாமையும்‌ தாழ்த்தப்பட்ட மக்கள்‌ - 
இ இருக்கக்காரணம்‌ ர கூறலாம்‌. | 
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நாட்டுப்புறப்‌ பெண்களிடம்‌ வசை மொழி என்பது உடன்‌ 
பிறந்த ஒன்றோ எனக்‌..கருதத்‌ தக்க அளவிற்குள்ளது. எந்த 
ஒன்று தன்னைப்‌ பாதிக்கிறதோ அதனை உடனே வைகின்றனர்‌. 
அது உயிருள்ள பொருளாகவும்‌ இருக்கலாம்‌ உயிரற்ற பொருளா 
கவும்‌ இருக்கலாம்‌. தங்களின்‌ கோப உணர்ச்சியை அதன்‌ 
வாயிலாகத்‌ தனித்துக்‌ கொள்கின்றனர்‌. ஆத்க்கவர்க்க ஆண்கள்‌ 
செய்யும்‌ செயல்கள்‌ நேரிடையாக அல்லது மறைமுகமாகத்‌ . 
தாக்கும்‌ பொழுது, துன்ப மிகுதியால்‌ வைகின்றனர்‌. இது மட்டு 
மல்லாமல்‌ இன்பம்‌ வரும்‌ பொழுதும்‌ கேலி செய்யும்‌ பொழுதும்‌ 
அன்பு மிகுதியின்‌ காரணமாகவும்‌ வைகின்றனர்‌. இதில்‌ இகழ்ச்சித்‌ 
தன்மைகள்‌ குறைவாக அமைந்துள்ளன, அவை நெஞ்சைப்‌ 
புண்படுத்துவதாக அமைவதில்லை. இங்ஙனம்‌ பேசப்படும்‌ வகைகள 
மாமன்‌ அல்லது மாமன்‌ மகள்‌ பற்றியவைக, தன்னைக்‌ காதலிப்‌ 
பவனை அல்லது தன்னை மணக்க இருப்பவனைப்‌ பற்றியனவாக 


அமைகின்றன. 


ஆண்கள்‌ தங்களிடம்‌ வம்பு செய்யும்‌ பொழுதும்‌ பெண்கள்‌, 
வைகின்றனர்‌. இதனை ஏற்றக்‌ காரன்‌ ஒருவன்‌ *ஏசாதடி பெண்ண, 
உன்‌ வாசல்‌ வழி வல்ல” என்று பாடுகிறான்‌, இந்த . அடிகளின்‌ 
வாயிலரகவும்‌ பெண்கள்‌ பாதிக்கப்படும்‌ பொழுதே வைகின்றனர்‌ 


என்பதை உணர முடிகிறது, 


- ஆண்கள்‌ பற்றிய வசைமொழிகள்‌ பெண்கள்‌ பாடும்‌ பாடல்களில்‌ 
தான்‌ அதிகம்‌ காணப்படுகின்றன. அவை பெண்கள்‌ பாடும்‌ 
அனைத்துப்‌ பாடல்‌ வகைகளிலும்‌ காணப்படுகின்றன. என்று 
கூறமுடியாது. தாலாட்டில்‌ ஆண்‌ களை வைதல்‌ இல்லை என்று 
கூறலாம்‌. ஒப்பாரியும்‌ அத்தகையதே. பெண்கள்‌ பாடும்‌ கேலிப்‌ 
்‌ பாடல்கள்‌, மொழிற்பாடல்கள்‌, திருமணப்‌ பாடல்கள்‌ ஆகியவற்றிலே 
வசை மொழிகள்‌ அதிகம்‌ காணப்படுகின்றன. . இப்பாடல்களில்‌ . 
சேகரிக்கப்பட்ட வசை மொழிகள்‌ கட்டுரை இறுதியில்‌ தரப்‌ 
பட்டுள்ளன. 

பாமரமக்களின்‌ வசைமொழிகன்‌ அவர்களின்‌ உணர்வுகளை 


வெளிப்படுத்துவதுடன்‌ அவர்கள்‌ அறியாமலே அவர்களின்‌ 
பல்புகளையும்‌ ஒழுக்கு முறைகளையும்‌ படம்பிடித்துக்‌ காட்டு 
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கின்றன. “பழங்குடி மக்களின்‌ மொழிகளையும்‌ வழக்குகளையும்‌. 
ஆராயும்‌ அறிஞர்கள்‌ அவர்களிடையே வழங்கும்‌ வசவுகளிலிகுந்து 
. அவர்களுடைய இல்புகளையும்‌ sitet aes ஒழுக்க 
முறைகளையும்‌ தெளியலாம்‌: என்பார்கள்‌” என்று a cs 


கருத்தைக்‌ கி, வா. ஜகந்நாதன்‌ வம்‌ 


அடா. பையா | 
அடா, பையா என்று அழைக்கப்படுவதை வசை என்று 
்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ள முடியாது. பெண்கள்‌ ஒத்த வயதுடைய முறைப்‌ 
பையன்களைக்‌ கேலி செய்து பாடும்‌. பொழுது இச்சொற்களைப்‌ 
பயன்படுத்துகின்றனர்‌. ஆண்களும்‌ அதனைத்‌ தவறாக எண்ணு: 
வதில்லை. இன்னும்‌ சற்று நுட்பமாக - ஆய்வோமானால்‌ தாம்‌ 
காதல்‌ கொண்ட ஆண்களையே பெண்கள்‌ மோதிப்‌ சொற்‌ 
களால்‌ அைக்கின்‌ றன்‌ என்பது தத்‌ 


வன்பாடு. பட்டு நானும்‌ — மச்சான்‌ 
‘Sree Garten er சாயச்சீலை - 


w 


பொருள்‌ 

வசை பல்வகைக்‌ காரணங்களால்‌ அமைகிறது, அவற்றில்‌ 
வடிவம்‌. பண்பு, செயல்‌ இம்முன்றும்‌ முக்கியமானவைகளாக அமை 
. கின்றன. இவற்றிலும்‌ எது வைபவரைப்‌ ser அது... 
வசையின்‌ பொருளாகிறது, 
வடிவம்‌ 

ஒருவரை ஒருவர்‌ அடையாளம்‌ ச தரித்துகொள்ள உதவுவது 
வடிவம்‌, இந்த . வடிவமே அடுத்தவர்களைக்‌ கவரவும்‌ காதல்‌. 
கொள்ளவும்‌ செய்கிறது, அழகு என்று கூறுவது இந்த வடிவைக்‌ 
கொண்டுதான்‌. ஒருவரை வாழ்த்தும்‌ பொழுது முன்‌ நிற்கா 
விட்டாலும்‌ வையும்‌ பொழுது முன்நிற்பது இந்த வடிவமே. 
வடிவைக்‌ குறை கூறுவது பொறுக்க முடியாத. ஒன்றாக 

இருப்பதால்‌, நாட்டுப்புறப்‌ பெண்கள்‌ வைய நினைக்கும்‌ பொழுது. 

முதவில்‌ வடிவையேகுறைத்துப்‌ பேசுகின்‌ றனர்‌. அப்படி அவாகளின்‌ 
வசையில்‌ முக்கிய பங்கு வகிக்கும்‌ வடிவங்கள்‌ தலை, முகம்‌; கண்‌, 
வயிறு, நிறம்‌, முதுமை மூதலியன வாகும்‌, இவற்றைத்‌ தவிர 
ஏனையவை அருகியே காணப்படுகின்்‌ ரன, 
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பண்பு 2 
வசையில்‌ வடிவை அடுத்து, பண்பே அடுத்த இடத்தைப்‌ 
பெறுகிறது. மனிதனை இனங்காட்டுவதில்‌ வடிவத்தை அடுத்துப்‌ ' 
பண்பே சிறப்பிடம்‌ பெறுகிறது. பண்பு மாக்களிடமிகுந்து மணி . 
தனை வேறுபடுத்துகிறது என்பதால்‌ வசையில்‌ இதுவும்‌ சிறப்பிடம்‌ 
பெறுகிறது; ஆண்களின்‌ அறிவின்மை, நாணமின்மை உணர்‌ 
 வின்மை, குறும்புத்தனம்‌, விபச்சாரம்‌, பெண்தன்மை, மிக்ககாமம்‌, 

உணவு முறை, கோபம்‌ முதலிய மணிதப்‌ பண்புகள்‌ அனைத்தும்‌ 


வசையின்‌ பொருள்களாக அமைகின்‌ றன. 


செயல்‌ 

நாட்டுப்புறத்‌ தாழ்த்தப்பட்ட மக்களின்‌ வாழ்க்கை தொழி 
லுடன்‌ இணைந்ததாகும்‌, தொழில்‌ செய்யவில்லை : என்றால்‌ 
அவர்கள்‌ வீட்டு அடுப்பு எரியாது, எனவே, - தொழில்‌ செய்வது 
ara ஆண்களுக்கு அழகு என்று நினைப்பவர்கள்‌ நாட்டுப்புறப்‌ 
பெண்கள்‌... செயல்படாதவர்களை அவர்கள்‌ மதிப்பது இல்லை; 
வைகின்றனர்‌. 
வசையின்‌ அமைப்பு 

வசைகள்‌ உவமையுடனும்‌ அடைமொழியுடனும்‌ இயல்பாகவும்‌ 
அமைந்துள்ளன. உவமையானது வடிவம்‌, பண்பு குறித்த வசை 
மொழிகளிலும்‌, அடைமொழி யானது வடிவம்‌, பண்பு குறித்த 
வசை. மொழிகளிலும்‌ இயல்பானது வடிவம்‌. . பண்பு, செயல்‌ 
குறித்த வசை மொழிகளிலும்‌ காணப்படுகின்‌ றன. 


வசை மொழிகள்‌ ஒரு சொல்லாகவும்‌ பல சொல்லாகவும்‌ 
- அமைகின்றன; ஒரு தொடராகவும்‌ ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட தொடர்‌ 
களை உடையனவாகவும்‌ அமைகின்றன. இந்த வசை மொழிகளில்‌ 
பிறமொழிச்‌ - சொற்கள்‌ குறைவு. வடமொழிச்‌ சொற்கள்‌ சில 
ஆங்காங்கு இடம்பெறுகின்றன. பென்கள்‌ பாடும்‌ நாட்டுப்புறப்‌ 
பாடல்களில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ள வசைமொழிகள்‌ சில வருமாறு: 
அட்டக்கரிப்‌ பானை போல தொட்டாலே ஒட்டும்‌ | 
அரைக்காசு வெற்றிலைக்குக்‌ திகட்ட மாப்பிள்ளை 


அலையுறாண்டி தாலிகட்ட 
அறிவிகெட்ட அத்த மொவ..... 
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பொட்டகண்ணு மாப்பெள்ளையா 
பொட்டைப்‌ பையா. . | 
மட்டி me 
மட்டிப்பயலே a 
மடப்பயலே 
மடையா 
மண்டை வறண்டவன்‌ 
- | மண்‌ வெட்டிப்‌ பல்லன்‌ 
மதிகெட்ட வண்டிக்காரா 
மமுட்டிகாரா ஏலாலோ சமிட்டி மூஞ்சா 
மானங்கெட்ட மடப்பயலே | | 
. மானங்கெட்ட. மாட்டுக்காரா 
மானங்கெட்ட மாயக்கள்ளன்‌ 
முட்டாளு தா ஊட்ட போய 


மூஞ்சி வீங்கிய போனவனே - பையா £ முகத்திலுனக்கு மீசை 
ப * யேண்டா? 


மொந்தை மூஞ்சி s 
வீம்புக்‌ காரப்‌ பயலே 
வெட்கங்‌ கெட்ட பையா 


மூடி வரை 

இக்கட்டுரையின்‌ பிழிவாக, உள்ளத்தைப்‌ பாதிக்கும்‌ ஒன்று 
குறப்பிட்ட எல்லையைத்‌ தாண்டும்‌ பொழுது வசை மொழி பிறக்‌ 
கிறது; பெண்கள்‌ பாடும்‌ கேலிப்‌ பாடல்கள்‌, தொழிற்பாடல்கள்‌, 
்‌ திருமணப்பாடல்களில்‌ ஆண்கள்‌ பற்றிய வசை மொழிகள்‌ அதிகம்‌ . 
காணப்படுகின்றன? வடிவம்‌, பண்பு, செயல்‌, மூன்றும்‌ வசை 
மொழியின்‌ முக்கிய பொருளாக உள்ளன: அவை உவமை; 
அடைமொழி, இயல்பு என்ற அமைப்பில்‌ ஒரு சொல்‌ அல்லது 
பல சொற்களால்‌ ஆனவையாக அமைகின்றன என்பனவற்றைக்‌ 


கூறலாம்‌, 


எ 1 கதை - ஓர்‌ அறிமுகம்‌ 


Oh. ம. சத்தியமூர்த்தி 
அரசு கலைக்‌ கல்லூரி, விழுப்புரம்‌ 


முன்னுரை 

நகர நாகரிகத்‌ தாக்கத்தின்‌ காரணத்தினால்‌ பாமர மக்களின்‌ 
பல்வேறு கலைகள்‌ மறைந்து கொண்டு வரும்‌ இந்த நேரத்தில்‌ 
அவர்களது கலைகளைத்‌ தொகுக்க வேண்டியது உடனடித்‌ 
தேவையாக அமைகிறது. இந்த நோக்கத்தோடு தொகுக்கப்‌ 
பட்டதுதான்‌ இதுவரை அச்சில்‌ வெளிவராத *சின்னாண்டி கதை” 
எனும்‌ கதைப்பாடல்‌ ஆதம்‌. அதனை ' அறிமுகப்டுத்துவதே 
இக்கட்டுரையின்‌ அடிப்படை நோக்கம்‌. 
கதைச்‌ சுருக்கம்‌ 

வெள்ளலூர்‌ நாட்டு அரசனான முதற்சோனை என்பவன்‌ 
சிறுகுடி நாட்டு அரசர்களான எழுவருடன்‌ பிறந்த “எழிவக்கா 
நாச்சியான்‌” என்பவளை மணம்‌ செய்து கொள்கிறான்‌. திருமணத்‌ 
திற்குப்‌ பிறகு தனது தங்கைக்கு அந்த எழுவரும்‌ சிறிது 
நிலத்தினைச்‌ சீதனமாக அளிக்கின்றனர்‌. பின்னர்‌ அவ்விருவரும்‌ 
“காராள புறந்த கருத்தவனம்‌” என்ற பெண்‌ குழந்தையையும்‌ 
பேப்பெருமாள்‌, சின்னாண்டி என்ற இரட்டை ஆண்‌. குழந்தை 
_ களையும்‌ ஈன்றெடுத்தனர்‌, இந்தச்‌ குழ்நிலையில்‌ தனது மைத்து 
னர்கள்‌ கொடுத்த நிலத்தைப்‌ பயிர்‌ செய்வதற்கு முதற்சோலை 
செல்கிறான்‌. ஆயினும்‌ எழுவரின்‌ மனைவியரும்‌ அதனை 
ஆட்சேபிக்கவே இளைய மைத்துனனால்‌ முதற்சோனை கொலை . 
செய்யப்படுகிறான்‌, அதனையறிந்த “எழுவக்கா நாச்சியாளும்‌, 
கணவனா இறக்கிறாள்‌. 


காராள புறந்த. கருத்தவனத்தின்‌ தலையில்‌ குடும்பச்சுமை 
விழுகிறது, அவள்‌ தனது உடன்‌ பிறந்தோர்களை வளர்த்து 
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வரு." தங்கள்‌ குடும்பம்‌ அழிவதற்கு “காரணமாயிருந்த 
தனது மாமன்‌ குடும்பத்தோடு சின்னாண்டி பல்வேறு சூழ்நிலை 
களில்‌ போரிட்டு இறுதியில்‌ அவனும்‌ அவனது அக்காளும்‌ 

அழகர்கோவில்‌ யில்‌ கல்லாகச்‌ சமைகின்‌ றனர்‌. I ம்‌ 


அன்னா ணம்‌ த்திய இறுதிப்‌ போரில்‌ சிறுகுடி: நாட்டு 
அரசர்களான எழுவரும்‌. கட்டபொம்மன்‌, ஊமைத்துரை 
'துணையுடன்‌ சின்னாண்டியோடு மோதுகின்றனர்‌. ்‌ 


ப கதையின்‌ இறுதிக்‌ கட்டமாகப்‌ பேப்பெருமாள்‌ தனது மாமன்‌ 
குடும்பத்தை அழித்துக்‌ தன்‌ உடல்‌.பிறந்தவர்களின்‌ அருகிலேயே 
கல்லாகச்‌ சமையும்‌ நிலை அமைகிறது, | 


கதை வழங்கும்‌ இடம்‌ 

சின்னாண்டி கதையானது .. இராமநாதபுரம்‌ மாவட்டம்‌ 
புத்தேந்தல்‌ கிராமத்தில்‌ தொகுக்கப்பட்டது ஆகும்‌. இந்தக்‌ கதை 
யாதவர்‌ (சோனார்‌)களிடையே வழக்கில்‌ உள்ளது. தலைமைக்‌ 
கதை மாந்தர்களின்‌ மாடுகளை . வளர்க்கும்‌ தொழில்‌, கார்மேகக்‌ 
கோனார்‌ எனும்‌ கதைமாந்தர்‌ முதலானவற்றைக்‌ கொண்டு 
நோக்குமிடத்து இக்கதைக்‌ கருவானது யாதவக்‌ குடும்பத்தின 
ரிடையே நிகழ்ந்ததாகக்‌ கருத வாய்ப்பு உண்டு. கதை. கூறிய 
வரும்‌ இதனை உண்மையாக திகழ்ந்த கதை என்றே. குறிப்பிடு 
கிறார்‌. அதற்கு ஆதாரமாக அழகர்‌ மலையில்‌ காராள புறந்த 
கருத்தவனம்‌, பேப்பெருமாள்‌, சின்னாண்டி ஆகியோர்‌ சமைந்த 
கல்லிற்கு இன்றும்‌ சன்‌ நடப்பதாக அவர்‌ SEGO SI கருதத்‌ 
தக்கது. ஆகும்‌. 
l கதை கூறும்‌ நேரமும்‌ கேட்பவர்களும்‌ 


கோடைக்கால இரவு நேரங்களில்‌ "பொழுதுபோக்கிற்காகப்‌ 
கிராமப்புநங்களில்‌ கதை கூறுவது தொன்று தொட்டு வரும்‌ மரபு 
ஆகும்‌. ஆடு, மாடுகள்‌. வளர்ப்பதனையே தொழிலாக உடைய 
யாதவர்கள்‌ இரவு நேரங்களில்‌ வயல்‌ வெளிகளில்‌ கிடைகட்டுவர்‌, 
. அத்தகைய நேரங்களில்‌ பொழுது போக்கிற்காக அவர்களில்‌ 
ஒருவர்‌ தங்கள்‌ இனத்தோடு பப. சின்னாண்டி கதை. 
யினைத்‌ தொடர்ந்து preo அல்லது “மூன்று நாட்கள்‌ வரை 
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மற்றவர்களுத்குப்‌ கூறுவது வழக்கமாகும்‌. இக்கதையினைக்‌ 
கூறியவர்‌ தனது தந்தையாரிடமிருந்து தான்‌ இக்கதையினைத்‌ 

தெரிந்து கொண்டதாகக்‌ குறிப்பிட்டார்‌, இதனை நோக்க, இக்‌ 


கதை த வழக்கினை உடையது என்பது விளங்கும்‌. 


கதையின்‌ a | 

கதை நிகழ்ச்சியுடன்‌ கட்டபொம்மன்‌, ஊமைத்துரை ஆகியோர்‌ 
இணைத்துப்‌ பேசப்படுகின்ற காரணத்தினால்‌ கி.பி, பதினெட்டாம்‌ — 
நூற்றாண்டு முதல்‌ இக்கதையானது. முழுவடிவம்‌ பெற்று 
மக்களிடையே வழங்கப்‌ பெற்றிருத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்று எண்ண : 
வேண்டியுள்ளது. ஆயினும்‌ கதையின்‌ நம்பகத்‌ தன்மையினைக்‌ 
களப்பணி மற்றும்‌ பல்வேறு வரலாற்றுச்‌ சான்றுகளைக்‌ ௦ கொண்டு 
உறுதிப்படுத்த. வேண்டியுள்ளது. 


கதைத்‌ தலைப்பு 

'இக்கதையினைக்‌ கதை கூறியவர்‌ “மன்னவன்‌ முதற்சோன 
கதெ” என்றே குறிப்பிட்டார்‌. தஞ்சை மாவட்டத்தின்‌ சில இடங்‌ 
களில்‌ களப்பணி மேற்கொண்ட பொழுது “மன்னான்‌ சின்னாண்டி 
கதை” என்ற பெயர்‌ வழக்கினையும்‌ காண முடிந்தது சின்னாண்டி 
யினால்‌ இக்கதையின்‌ Sone இயக்குகினற கா ரத்‌ கண்டக்‌ | 
இதனைச்‌ “சின்னாண்டி கதை' என்று சுட்டுவது பொருத்தமுடைய 
தாக அமையும்‌ எனும்‌ நோக்கோடு : இக்கதைக்குச்‌ சின்னாண்டி 
கதை. என்று பெயரிடப்பட்டுள்ள து. 


கதை வகை 


கதைப்‌ பாடல்களைப்‌ : பேராசிரியர்‌ நா. வானமாமலை (1) 
புராணக்‌ கதைப்பாடல்‌ (2) வரலாற்றுக்‌ கதைப்பாடல்‌ (3) சமூகக்‌ 
கதைப்பாடல்‌ எனும்‌ மூவகையாகப்‌ பாகுபாடு செய்கிறார்‌. அவ்‌. 
வகையில்‌ பெண்ணுக்குச்‌ சொத்துரிமை மறுக்கப்படும்‌ நிலையில்‌. 
- எழுந்த சின்னாண்டி கதையானது சமூகக்‌ கதைப்பாடல்‌ வகையைச்‌ 


ம. ஆகும்‌... 
கதைக்கரு | 

சின்னாண்டி கதையின்‌ ௧௬ சமுதாயத்தில்‌ பெண்ணின்‌ சொத்‌ 
துரிமை பற்றியதாக அமைகிறது. . சமுதாயத்தில்‌ பெண்ணுக்குச்‌. 


198 


சொத்துரிமை இல்லாதபோதும்‌ « தனது உடன்‌ பிறந்தவளுக்கு 
எழுவரும்‌ தங்கள்‌ சொத்தின்‌ சிறு பாகத்தை அளிக்கின்றனர்‌” 
அதனை அந்தச்‌ சமுதாயம்‌ ஏற்கவில்லை. அக்கருத்தானது பெண்‌ 
களாகிய எழுவரின்‌ மனைவியர்‌ மூலமே வெளிப்படுத்தப்படுகிறது. 
அதன்‌ வினைவுதான்‌ முதற்சோனை கொலை செய்யப்படுவதாகும்‌. 


முதற்சோலையைக்‌ கொலை செய்வதுடன்‌ பெண்‌ சொத்து .. 
ரிமைப்‌ போராட்டம்‌ நின்றுவிடவில்லை. அதற்கு உயிர்கொடுக்கும்‌ 
வகையில்‌ காரள புறந்த கருத்தவனத்தில்‌ மூலம்‌ போராட்டம்‌ 
தொடருகிறது. இந்தச்‌ சொத்துரிமையில்‌ எவரும்‌ வெற்றி பெறா 
மல்‌ இரண்டு குடும்பமும்‌ அழிந்து படுவதை நோக்க, சொத்துரி 
மைப்‌ போராட்டம்‌ தொடருகிறது என்பதனை இக்கதை உணர்த்து 
. வதனை அறியலாம்‌. 


கதைப்பாடலின்‌ தனிச்‌ சிறப்பு 
நாட்டுப்புற இலக்கிய இயல்புகளுள்‌ ' தலையாய ஒன்று அது 
வாய்மொழியாக வழக்கில்‌ இருப்பதாகும்‌, ஆயினும்‌ சுவடிகளில்‌ 
உள்ளவற்றையே தேடி வெளியிட்டுக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ இந்தச்‌ 
சூழலில்‌ வாய்மொழி வழக்கிலிருக்கும்‌ சின்னாண்டி ததத | 
தொகுத்து வெளியிடுவது தனிச்‌ சிறப்பாகும்‌. 


சுவடிகளில்‌ உள்ளவை வாய்மொழிக்‌ கதை வடிவம்‌ பற்றிய 
ஆய்விற்கு உதவலாமே ஒழிய - அதுவே நாட்டுப்புறக்‌ கதைப்‌ 


பாடலாகிவிடாது. இக்கண்ணோட்டத்தோடு: நோக்குமிடத்து 
“சின்னாண்டி கதை” “அசல்‌ நாட்டுப்புறக்‌ கதைப்பாடலாகவே 
சன 


வட்டார வழக்குகள்‌ 

வட்டார வழக்குகள்‌ அது வழங்கும்‌ பகுதியின்‌ தனித்‌ தன்மை 
களைப்‌ புலப்படுத்திக்‌ காட்டுவனவாகும்‌. அத்தகைய வழக்குகள்‌ 
மொழியின்‌ சிறப்பு, வழங்கும்‌ மக்களின்‌ பண்பாடு முதலானவற்றை 
விளக்கி நிற்கும்‌. 


கைல்‌ இடம்பெறும்‌ சஞ்சிகம்‌ (கலப்பை), மழமாரி, உருட்‌ 
ஓப்‌ பால்‌, திரட்டுப்‌ பால்‌, காரங்‌ தட்டி (காரைமுள்‌ முத்து),: குறுக்கு 
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- (முட்செடி) . ஈண்டகண்டு (பிறந்த இளங்கன்று) பேத்தகண்டு 
(இறந்த கன்றுக்குட்டி), கொட்டுகு (கொட்டை முத்து), சாமக்கிரயம்‌ 
( பூசைக்குரிய சாமான்கள்‌), காளாஞ்சி வெத்தலபாக்கு (மரியாதை 
நிமித்தமாகக்‌ கொடுக்கும்‌ வெத்திலைபாக்கு], வலரி (கத்தி), 
லேஞ்சி (வேட்டி), சோமன்‌ (துண்டு) முதலான வழக்குச்‌ சொற்கள்‌ 
தமிழ்மொழிக்கு வளம்‌ சேர்ப்பனவாக அமைகின்றன. . 


இலக்கிய நயம்‌ | ~ 


ஏட்டிலக்கியத்திற்கெல்லாம்‌ வழிகாட்டும்‌ வகையில்‌ நாட்டுப்‌ 
புற இலக்கியத்தில்‌ இலக்கிய நயம்‌ சிறந்து விளங்குவதனைக்‌ 
காணலாம்‌. உவமை, கற்பனை, உணர்ச்சி. கருத்துநயம்‌, எது க, 
மோனை முதலியன சின்னாண்டி கதையில்‌ சிறந்து விளங்கு 
கின்றன. 


சின்னாண்டியின்‌ அரண்மனைக்குத்‌ தூதாக வந்த ஒருவன்‌ 
அரண்மனை. வாசலில்‌ அலைந்து . கொண்டிருக்கிறான்‌; அதனை .. 
அரண்மனையின்‌ மாடியிலிருந்து . பார்க்கும்‌ சின்னாண்டியின்‌  ' 
கண்ணிற்குத்‌.  *தென்னமரத்து நிழலாடுனது போலவும்‌ “பூச்சி 
இழந்து” போலவும்‌. தோன்று வதாகக்‌ கதைப்பாடல்‌ காட்டுகிறது, 
இதுபோன்று எண்ணற்ற இலக்கிய நயப்பகுதிகளைக்‌ . கதைப்‌ 
பாடலிலிருந்து எடுத்துக்‌ காட்டலாம்‌. : : 


முடிவுரை 


இத்தகைய மக்கள்‌ வழக்கிலிருக்கும்‌ இலக்கியங்களைத்‌ 
தொகுப்பதானது, அவற்றை வழங்கும்‌ மக்களின்‌ வாழ்க்கையினைப்‌ 
புரிந்து கொள்வதற்கு உதவுவதுடன்‌ மேலும்‌ அவர்களது வாழ்க்‌ 
கையினை. வளப்படுத்துவதற்கு உதவும்‌ . எனும்‌, தொலை ல 
உடையதாகும்‌. . 


i 


i பைய அனை. ப சவ வைட்ட ஓ அன்வர்‌ 4 இவவ வம்‌ 





econ ac பாடலினைக்‌ கூறிய திரு சண்முகத்திற்கும்‌ இயற்‌ . 
கைச்‌ சூழலினை உருவாக்கி அத்தகையக்‌ சூழலில்‌ இதனைக்‌ 
, தொகுக்க உதவிய கிராம மக்களுக்கும்‌ எனது மனமார்ந்த நன்றி. 


ese - திருவிளையாடற்புராண 
யங்கள்‌ 





மா. சந்திரமூர்த்தி 
தொல்பொருள்‌ ஆய்வுத்துறை, சிதம்பரம்‌ 


நகரக்‌ கோயில்கள்‌ 
... நகரத்தார்கள்‌ குலமரபுக்‌ கோயில்கள்‌ ஒன்பதில்‌ இலுப்பைக்‌ - 
குடி ஒன்றாகும்‌. ஏனைய எட்டுக்‌ கோயில்களான இளையாற்றக்‌ 
குடி, மாற்றூர்‌, வயிரவன்‌ கோயில்‌, இரணியூர்‌, நேமம்‌, சூரைக்‌ 
குடி. பிள்ளையார்பட்டி, வேலங்குடி போல இந்தக்‌ கோயிலும்‌ 
'பசும்பொன்முத்துராமலிங்கம்‌ மாவட்டத்தில்‌ அமைந்துள்ளது. இவ்‌ 
வொன்பது கோயில்களில்‌ நகரத்தார்‌ வளர்த்த கட்டடக்கலை, 
- சிற்பக்கலை, படிமக்கலை, ர்க ஆகியவற்றை நன்கு கண்டு 
இன்புறலாம்‌. 

இலுப்பைக்குடி Dukan 

...... நகரக்‌ கோயில்கள்‌ ஒன்பதில்‌ இலுப்பைக்குடி யில பட்டுள்ள 
திருவிளையாடற்புராணம்‌ ஓவியமாக்கப்பட்டுள்ளது. இது இக்‌ 
கோயிலுக்கு உரிய தனிச்சிறப்புக்களில்‌ ஒன்றாகும்‌. 


இவ்வோவியங்கள்‌ இலுப்பைக்குடி தான்தோன்றி ஈசர்‌ 
கோயில்‌ திருச்சுற்று மாளிகையின்‌ கீழ்த்திசைத்‌ தூண்களின்‌ 
மேலுள்ள சுவரில்‌ தீட்டப்பட்டுள்ளன. ஓவியத்‌ தொடர்‌ திருச்சுற்று 
மாளிகையின்‌. உட்சுவரிலும்‌ காணப்படுகிறது. 

புதிய nar den வழியாக சுவாமி சந்நிதிக்குச்‌ செல்‌ 
லும்‌ வழியில்‌. இவ்வோவியத்தைக்‌ காணலாம்‌. 


1842, 1882, 1901, 1959 மற்றும்‌ 1985ல்‌ ae மடிந்து - 
திருக்குட நன்னீராட்டு விழாவினையொட்டி நடந்த கோயில்‌ 
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திருபணிகளின்‌ ட இவ்வோயித்தைப்‌ பழைய நிலையிலேயே 
காத்துவந்துள்ள பெருமை நகரத்தாருக்கு உரியது. 


திருவிளையாடற்புராண விமா 

இந்திரன்‌ பழி தீர்த்த படலம்‌, வெள்ளையானைச்‌ சாபம்‌ 
தீர்த்த படலம்‌, திருநகரங்கண்ட படலம்‌, தடாகைப்‌ பிராட்டியார்‌ 
திரு அவதாரப்படலம்‌, "திருமணப்‌ படலம்‌, வெள்ளி அம்பலத்‌ 
“திருக்கூத்து 'ஆடியபடலம்‌, குண்டோதரனுக்கு அன்னம்‌ இட்ட 
படலம்‌, அன்னக்‌ குழியும்‌' வைகையும்‌ அழைத்த படலம்‌, எழுகடல்‌ . 
அழைத்த படலம்‌, மலயத்துவசனை அழைத்த படலம்‌, உக்கிர 
பாண்டியன்‌ திருஅவதாரப்‌ படலம்‌, உக்கிர பாண்டியனுக்கு வேல்‌. 
வளை செண்டு கொடுத்த படலம்‌, கடல்‌ சுவறவேல்விட்டம்‌ படலம்‌, 
இந்திரன்‌ முடிமேல்‌ வளை எறிந்த படலம்‌, மேருவைச்‌ செண்டால்‌ . 
அடித்த படலம்‌, : மறை பொருள்‌ உணர்த்திய படலம்‌, . மாணிக்கம்‌ 
விற்ற .படலம்‌ முதலிய படலங்கள்‌ எத ane ஓவியமாக்‌ 


்‌ கப்பட்டுள்ளன. 


ஓவியக்‌. காப்பு ` 


முதலில்‌ பன்னிரு கைகளுடன்‌. யானை முகக்‌ கடவுள்‌ அமர்ந்த 
கோலத்தில்‌ காட்சியளிக்க pauni கட்க 


இந்திரன்‌ பழி தீர்த்தது 


இந்திர பையில்‌ தேவேந்திரனும்‌ ` அவன்‌ eond இந்தி . 
ராணியும்‌ சிங்கம்‌ சுமந்த;மெல்‌ அணைமேல்‌: Garam, அவர்கள்‌ _ 
முன்பு நாட்டிய : மங்கை ஒருத்தி நடனமாடுகிறாள்‌. அவள்‌ 
அருகேயுள்ள கலைஞர்‌ இருவரில்‌ ஒருவர்‌ கைத்‌ தாளம்‌ போட, 
மற்றொருவர்‌ மத்தளம்‌ வாசிக்கிறார்‌. நடன . மகளின்‌ தலைத்‌ 
கோலம்‌, முகப்பொலிவு, அழகிய உடலின்‌ உருவரை, தாள. 
இயலுடன்‌ கூடிய நடனவேகத்தைக்‌ . காட்டும்‌ கைகளின்‌ பாவ 
நிலை எல்லாம்‌ ஓர்‌ ஓவிய வல்லுகனின்‌ படைப்பாகத்‌ திகழ்கிறது. 


: அன்னமென்‌ நடையான்‌ அடும்‌ ஆடல்மேல்‌ ஆர்வம்‌ க ; 
அமரர்‌ கோனின்‌ காட்சி இங்கு . ஓவியமாக்கப்பட்டுள்ளது. இவ்‌ 
வோவியத்தின்‌ மேலே *தேவேந்திரன்‌? என எழுதப்பட்டுள்ளது. 
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| அடுத்து. அங்கு வியாழதேவன்‌ . எழுந்தருளுகிறார்‌. தேவர்‌ . 
கோன்‌: குருவுக்குச்‌ செய்ய வேண்டிய மதிப்பை செய்யவில்லை? 
இதனை, 
பைஅரா : அணிந்த வேணிப்‌ 
ப்கைவனே அனைய தங்கள்‌ 
ஐயனாம்‌, வியாழப்‌ புத்தேள்‌, 
- ஆயிடை  அடைந்தா னாக, 
செய்யதாள்‌ விழிபாடு . இன்றித்‌ 
தேவர்கோன்‌ இருந்தான்‌; அந்தோ: 
தையலார்‌ மயலிற்‌ பட்டோர்‌ 
தமக்கு ஒரு மதிஉண்டு ஆமோ? 


எனப்‌ பரஞ்சோதி யார்‌ பேசுவார்‌. 


அடுத்து நகுடன்‌ என்பவன்‌ இந்திர பதனம்‌. எய்கிறான்‌. 
அவன்‌ இந்திராணியை விரைந்து எய்தும்‌ எண்ணத்தால்‌ மாதவரை 
- மதித்தானல்லன்‌, அதனால்‌ அகத்தியான்‌ சபாத்திற்கு ஆளாகிறான்‌ 
இக்காட்சிகள்‌ எல்லாம்‌ இங்கு அழகிய சித்திரமாக்கப்பட்டுள்ளன. 
இவ்வோவியம்‌ அழிந்த நிலையில்‌ உள்ளது. he 

ஒரு காட்சியில்‌, தேவேந்திரன்‌ விருத்திராசுரனைத்‌ கொல்ல. 
.. ததீசி முனிவர்‌ தமது முதுகெலும்மையே நல்கி, யாக்கை நிலையா- 
மையை இந்திரனுக்கும்‌ எடுத்துரைக்கும்‌ காட்சி சித்திரிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது. பின்‌ இந்திரன்‌ சிவலிங்கத்தைக்‌ கண்டு மகிழ்ந்து 
துதிக்கும்‌ காட்சி தீட்டப்பட்டுள்ளது. இதனை Apanan பல 
பகுதிகள்‌ சிதைந்துள்ளன. 


பகத தொடர்ந்து வெள்ளை யானைச்‌ சாபம்‌ தீர்த்து, சஞ்தன்ம்‌ 
கண்டது, தடாதகைப்‌ பிராட்டி திருஅவதாரம்‌ செய்தது ஆகிய 
ஓவியப்‌ பகுதிகள்‌ அறிய த வு, அழிந்துள்ளன. 


மீனாட்சி திருமணம்‌ 
இந்திரன்‌ முதல்‌ ஈசானம்‌ வரையுள்ள எண்‌. திசைக்‌ காவல 
ருடன்‌ மீனாட்சி Curr தொடுக்கும்‌ காட்சியினைக்‌ காணலாம்‌, 
இறுதியில்‌ மீனாட்சி ஈசான திசையில்‌ எழுந்து , ஈசனுடன்‌ குதிரை 
பூட்டிய தேரில்‌ ஏறி வில்‌ வளைத்து அம்பு தொடுக்கும்‌ காட்சியும்‌ 
முடிவில்‌ மூன்றாவது தனம்‌: மறையும்‌ காட்சியும்‌ விளக்கப்‌ 


பட்டுள்ளன. 


` ae a 203 
அடுத்து | எங்கும்‌ நான்மறைகள்‌ ஆர்ப்ப, தூரியம்‌-சங்கம்‌ ' 
ஒலிக்க, நான்முகத்தான்‌ வேள்வி செய்ய, திருமால்‌ நீர்‌ வார்த்துக்‌ . 
கொடுக்க அங்கயற்கண்ணியை ஆலவாய்‌ அண்ணல்‌ கைத்தலம்‌ 
பற்றும்‌ மணக்கோல வைபவம்‌ pas ஓவியமாக எழுதப்‌ 
பெற்றுள்ளது. | 1: 


“பண்ணும்‌ இன்‌ விசையும்‌, நீரும்‌ தண்மையும்‌, பாலும்‌ 
பாலில்‌ 
நண்ணும்‌ இன்‌, சுவையும்‌, பூவும்‌ நாற்றமும்‌. மணியும்‌ : 
அங்கேழ்‌ 
வண்ணமும்‌ வேறு வேறு வடிவு கொண்டிருந்தால்‌ 


ஒத்தது 


அண்ணலும்‌: உலகம்‌ ஈன்ற அம்மையும்‌ இருந்த 
டய ட ர தம்மா;”” 
என்று பாத்‌ பேசுவார்‌. 


மீனாட்சி திருமணத்தைக்‌ காண விண்ணுலக மகளிர்‌ எல்லாம்‌ 
புடைசூழ நிற்கின்றனர்‌. ஒரு புறத்தில்‌ தேவர்களும்‌, இந்திரன்‌, 
- அக்னி, யமன்‌. நிருருதி, வருணன்‌, வாயு, குபேரன்‌ முதலிய எண்‌. 
திசைக்‌ காவலர்களும்‌: கண்டு போற்றி நிற்கின்றனர்‌. . மறுபுறம்‌ 
அரசர்கள்‌, அமைச்சர்கள்‌, அடியார்கள்‌ முதலியோர்‌ வணங்கி 
நிற்கின்றனர்‌. கீழ்ப்பகுதியில்‌ தவ ees சூழ திசைமுகன்‌ 
திருமண டது தீ பக்க. | 


= 


வெள்ளியம்பலத்தில்‌. திருக்கூந்தாடியது. 


அடுத்து பதஞ்சலி முனிவரும்‌, புலிக்கால்‌ முனிவரும்‌ இரு 
பக்கங்களில்‌ நின்று பணிந்து தொழ, வெள்ளி அம்பலத்தில்‌ திருக்‌ 
கூத்தாடும்‌ பிரானின்‌ உருவம்‌ ஓவியமாகத்‌ தீட்டப்பட்டுள்ளது..- 
அருகில்‌ அம்பலத்தில்‌. ஆடும்‌ அருள்‌: நடனத்தை மங்கையர்க்கர 
Auri கண்டு வணங்கி நிற்கிறார்‌. மேலே “வெள்ளியம்பலத்தில்‌ 


நடனம்‌ செய்தது” என எழுதப்பட்டுள்ளது. இவ்வோவியக்‌ காட்‌ 
சியை நேரில்‌ காணின்‌, 


“ஆடினான்‌ அமல மூர்த்தி; goat முகிழ்த்துச்‌ சென்னி 
குடினார்‌; அடியில்‌ வீழ்த்தார்‌; சுருதிஆ யிரநா ஆரப்‌ 
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பாடினார்‌; பரமா வந்தப்‌ பரவையில்‌ படிந்தார்‌ அன்பு 
நீடினார்‌; நிருத்தா னந்தம்‌ காண்பது நியமம்‌ பூண்டார்‌”. . 
என்னும்‌ பரஞ்சோதியார்‌ பாடல்‌ கண்முன்‌ தோன்றும்‌. | 
குண்டோதரனுக்கு அன்னமிட்டது . “ I 
அடுத்து குண்டோதரனுக்கு அன்னமிட்ட காட்சி மிக இயற்‌ 
கையாக  ஓவியமாக்கப்பட்டுள்ளது. இதில்‌ பல்வகை உணவு 
வகைகளும்‌ பழக்‌ ஒவியவ்களும்‌ (eal ace eh Cds le படைக்கப்‌ 
பட்டுள்ளன. 


அவன்முன்‌ அங்கவை அன்னம்‌. மலைபோல்‌. ததக 
பட்டுள்ளது. குண்டோதரன்‌ அன்னத்தையும்‌, துவட்டலையும்‌ 
பொறியல்‌ கறியையும்‌ புளியங்‌ கறியையும்‌ இன்னும்‌ பல்வகைப்‌ 
கறிகளையும்‌, பாலும்‌, தயிரும்‌, நெய்யும்‌. தேனுமாகிய இவற்றின்‌ 
பெருக்கினையும்‌, அளவிலாப்‌ பண்டங்களையும்‌. மிடாக்களோடு 
வாரி வாரி உண்கிறான்‌. தவிர பழக்‌ குவியல்களையும்‌ . கன்னல்‌, 
ககும்பு, தேங்காய்‌, நவதானியங்கள்‌ ஆகியவையும்‌ குண்டோதரன்‌ 
உண்பதற்கு வரிசையாக வைக்கப்பட்டுள்ளன. I 
இவ்வளவையும்‌ எளிதாகத்‌ தின்றுதீர்த்து 

“்‌ நட்டம்‌ ஆடிய சுந்தர; நங்கை எம்‌ பிராட்டி 

அட்ட போனகம்‌, பணிவரை அனைய வாய்க்‌ கிடந்த; 

தொட்டு வாய்மடுத்‌ திடவும்‌, என்‌ சுடுபசி தணியாது; 

இட்டுடணா தவர்‌ ee sure, காந்துவது”” - 


/ 


என்றான்‌ எனப்‌ பரஞ்சோதியார்‌ பாடுவார்‌. அந்தப்‌ பாடலை 
மனத்தில்‌ கொண்டு தான்‌ இந்த ஒவியத்தைத்‌ தீட்டினான்‌ 
கலைஞன்‌ எனின்‌ அது மிகையன்று. | 


எண்டோ ன்பததிய்‌ தண்டோ த னின்‌? முடி சுருண்டிருக்கிறது; 
மூகம்‌ பரந்திருக்கிறது; வழி பருத்திருக்கிறது; பார்வை கடு 
மையாய்த்‌ தோன்றுகிறது; வயிறு. குடத்தைப்‌ போன்று பெருத்‌ 
திருக்கிறது; உடல்‌ குட்டையாகக்‌ காட்சியளிக்கிறது; ஆனால்‌ 
_குண்டோதரனோ. காந்துகின்ற கடும்பசி கொண்டவனைப்‌ போலக்‌ 
காணப்படுகிறான்‌. அவன்‌ முன்னுள்ள பண்டங்களும்‌ சிற்றுண்டி 
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களும்‌ பழவகையும்‌ பாணகமும்‌ பார்ப்போரை மிகவும்‌ வியப்பில்‌ 
ஆழ்த்துவன. திருவிளையாடற்புராணம்‌ புகழ்வது போல ஓவியக்‌ 
கலைஞன்‌ o ட்‌. தீட்டியுள்ளான்‌. 


= 


காலம்‌ | oo 
பைக கோயில்‌ வடிவுடையம்மன்‌ சந்நிதியின்‌ 
கபோதக்‌ கூடுகளில்‌ மூன்று  தனங்களுடன்‌ மீனாட்சி ஈசனுடன்‌ 
போர்‌ தொடுக்கும்‌ . காட்சியும்‌ இறுதியில்‌ மூன்றாவது . தனம்‌ 
மறையும்காட்சியும்‌. சிற்பமாக உள்ளன. இவையும்‌ இன்னும்‌ பல 
சிற்பங்களும்‌ இங்குள்ள ஓவியக்‌ காட்சிகளுடன்‌ ஒப்பிடத்தத்கன . 
... இச்‌ சிற்பமும்‌ ஓவியமும்‌ சமகாலத்தன. எனவே: இக்கோயில்‌ நகரத்‌ 
- தாரால்‌ திருப்பணி செய்யப்பட்ட காலத்தில்கான்‌ இவ்வோவியங்‌ 
கள்‌ தீட்டப்பட்டுள்ளன. என்பது “வெளிப்படுகிறது. ஓவியத்தின்‌ 
காலம்‌ கி. பி. 19-ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ தொடக்கப்‌ பகுதி ஆகும்‌. 


நரகத்தார்‌. கலைப்பாணி | 
©. மதுரை அங்கயற்கண்ணம்மை ன்ப தல்‌ பொற்‌ காமறைக்‌ | 
குளத்தைச்‌ சுற்றியுள்ள சுவர்‌ முழுவதும்‌ நாயக்கரும்‌, மராட்டியரும்‌ 
திருவிளையாடற்புராணத்தை அழகிய ஓவியமாக தீட்டியுள்ளனர்‌. 

அவை நாயக்கர்‌, மராட்டியர்‌ கலைப்பாணிகளில்‌ அமைந்துள்ளன. — 
இலுப்பைக்குடி ஓவியம்‌ முந்திய பாணியின்‌  தொடர்ச்சிக்கு ஒரு 
குறிப்பிடத்தக்க சான்று எனலாம்‌. நகரத்தார்‌ கால ஓவியப்‌ பாணி . 


மலர்வதற்கு “இலுப்பைக்குடி ஒனியங்கள்‌' ஒரு அ 
அமைந்துவிட்டன. i 4 


கட்டடக்‌ கலை, சிற்பக்கலை மற்றும்‌: ஓவியக்‌ கலையில்‌ உள்ள. 
நகரத்தார்‌ கலைப்‌ பாணி பிற்கால. நாயக்க ' மரபின்‌ தொடர்ச்சி | 
எனலாம்‌. பசும்பொன்‌ முத்துராமலிங்கம்‌ மாவட்டத்தில்‌ அதற்கு 
முன்பு இருந்த சேதுபதி சிவகங்கை iOO ijken en S சில வகைகளில்‌ 
. இது இணைத்துக்‌ கொண்டது. SH ata, 

மதுரையில்‌ ' காணப்படும்‌ ர்‌ வடடக்கு ஓவியத்தின்‌ 
நயம்‌ இந்த அழகிய ஓவிய - வரிசையில்‌ தொடரப்பெற்று 
இருக்கிறது, | ம்‌ I 


“நாட்டுப்புறக்கதைகளில்‌ கடவுள்‌ 


நம்பிக்கை பற்றிய பயன்பாடு” 





எண்‌. சந்திரன்‌ 


காமராசர்‌ பல்கலைக்கழகம்‌, மதுரை 


— 


நாட்டுப்புறக்கதைகள்‌ நாட்டுப்புற மக்களின்‌ வாழ்வியல்‌ 
தன்மைகளை வெளிப்படுத்துவது இயல்பு. இவை அம்மக்கள்‌ தம்‌ 
சமுதாய நிலைகளைக்‌ கண்டுணர வாய்ப்பளிக்கும்‌. இந்த 
நோக்கமே இ க்கடடுரை உருவாகக்‌ காரணமாயிற்று... நாட்டுப்‌ 
புறக்கதைகளில்‌ சமய நம்பிக்கையின்‌ பெயரால்‌ தட்க்கும்‌ இரண்டு 
தர்ர இக்கட்டுரை விளக்க முற்படுகிறது... 


சொல. வட்டாரத்தில்‌ களப்பணி மூலம்‌ பல்க வவ பிப்‌ 


... இரண்டு கதைகள்‌ இதற்கு முதன்மைச்‌ சான்றுகளாக A 
கின்றன. - 

கடவுள்‌ பற்றிய கருத்துக்கள்‌ நாட்டுப்புறக்‌ கதைகளில்‌ பொது 

வாக மூன்று நிலைகளில்‌ இடம்‌ பெறுகின்‌ றன. எனலாம்‌... 


H “கதை நீட்சிக்காக 
2... கதைத்‌ தீர்வுக்காக . 
3. கதை மாந்தர்‌ தப்பிப்புக்காக 


கட்டுரையின்‌ சுருக்கத்தைக்‌ கருத்தில்‌ கொண்டு. இங்குக்‌ . “சதை 
மாந்தர்‌ தப்பிப்பு? எனும்‌ நிலையின்‌ கீழ்க்‌ கிடைத்த கதைகள்‌ 
மட்டுமே ஆய்வுக்குட்படுத்தப்‌ பட்டுள்ளன. 

கடவுள்‌ பெயரால்‌ கேடுகள்‌ விளைவிக்கும்‌ போக்கை நாட்டுப்‌ 
புறக்‌ கதைகளில்‌ அதிகம்‌ காண முடிகிறது. இவற்றுள்‌ கேடு 
விளைவிக்கக்‌ கூடியவர்களாக ஆண்களே இடம்‌ பெறுகின்றனர்‌, 
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பெண்களும்‌ ied டட பெறுவதைக்‌ காண A இம்‌ . 
போக்கை நாட்டுப்புறக்‌ கதைகளில்‌ இரண்டு al காண 


முடிகிறது, | ட ச 


l. கடவுள்‌ பெயரால்‌ ஒழுக்கச்‌ சிதைவு 
2, கடவுள்‌ பெயரால்‌ ஏமாற்றுதல்‌ i 


‘A கடவுள்‌ பெயரால்‌. ஒழுக்கச்‌ சிதைவு 


~ இவ்வகையில்‌ கீழ்க்‌ | கிடைதத ஒரு கதையைக்‌ ' காணலாம்‌. 

அண்ணன்‌ மனைவி கொழுந்தனோடு கள்ளத்‌ தொடர்பு கொண் 
_ டிருக்கிறாள்‌. . கணவனுக்கு இத்தொடர்பு தெரிந்து விடுகிறது. 
மனைவி bs சந்தேகப்பட்டு வீடுகிறான்‌. . இந்த விசயம்‌ ஊர்‌ 
_ விசாரணைக்கும்‌ வந்து விடுகிறது. . ஊரில்‌. உள்ள. கோயிலில்‌ 
சத்தியம்‌ செய்து அவள்‌ தன்னைத்‌... தூய்மைப்படுத்திக்‌ கொள்ள 
"வேண்டும்‌ என்று ஊர்‌ விசாரணையில்‌ முடிவு செய்யப்படுகிறது, — 
அவள்‌ கணவன்‌ உட்பட எல்லோரும்‌. முடிவுக்கு ஒத்துக்கொள்ளு A 
கிறார்கள்‌. இடையில்‌, கொழுந்தனைச்‌ சந்தித்துச்‌ சாமி வேடம்‌ 
தரித்துக்‌- காவடிக்காரன்‌ போலத்‌ தெருவில்‌ அவன்‌ வர வேண்டும்‌ | 
என்று, அவள்‌ ஏற்பாடு செய்து. விடுகிறாள்‌. முன்னேற்பாட்டின்‌ . 
படி கொழுந்தனும்‌ “வேடம்‌ பூண்டு வருகிறான்‌. அவளும்‌... 
அவனைக்‌ கண்டு. போலியாக வணங்குகிறாள்‌, தூயவளான . 
தன்னைச்‌ சந்தேகிக்கிறார்கள்‌ என்றும்‌ தனக்கு நல்வாக்குத்‌ தர 
வேண்டும்‌ என்றும்‌ ஊர்க்காரர்கள்‌ பார்க்க அவண்‌. (காவடிக்காரக்‌ — 
கெ ழுந்தன்‌) கைபிடித்து வேண்டி நடித்து விடுகிறாள்‌. விசாரனை 
நாளும்‌ வருகிறது. அன்று தெருவில்‌ ஆடிவந்த காவடிக்காரனைக்‌ 
கைபிடித்தது தவிர வேறு கையைத்‌ தான்‌ பிடிக்கவில்லை என்று 
சொல்லி அவள்‌ சத்தியமும்‌ செய்து விடுகிறாள்‌. ஊர்ப்பெரியவகர்‌ 
களும்‌ நம்பி விடுகிறார்கள்‌. அவர்களின்‌ வேண்டுகோளுக்கிணங்க 
கணவனோடு அவள்‌ மீண்டும்‌ Bab hac வாழ்ந்தாள்‌ பல்‌ கதை. 
முடிகிறது. i 


இக்‌ கதையில்‌, கதை மாந்தர்‌ தப்பிப்பு கடவுள்‌ பெயரால்‌ 
நிகழ்வதாகவே காட்டப்படுகிறது. இக்‌ கதை நிகழ்ச்சி சமூக. 
நடைமுறை. வ அன்டு பொருந்தி இயல்பாகவே சித்திரிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது. . “அண்ணன்‌ . பொண்டாட்டி அரைப்பொண்டாட்டி 
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தம்பி பொண்டாட்டி” தன்‌. பொண்டாட்டி” என்னும்‌ பழமொழி 
இங்கு இக்கருத்தைமேலும்‌ வலுப்படுத்துகிறது எனலாம்‌. 
கொழுந்தன்‌ வேடம்‌ புனைந்து வருவதாகக்‌ காட்டப்பெறுவது 
மட்டும்‌ இங்கு இயல்பு பிறழ்ந்த நிலையாக இருக்கிறது. ஏமாற்றல்‌. 
. உத்தி கற்பனையாக இப்படிச்‌ செயல்படுவதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. 


2. கடவுள்‌ பெயரால்‌ ஏமாற்றுதல்‌ 
கணவன்‌ மனைவி உறவு முறையில்‌ பல விசயங்களை ஒருவர்க்‌ 

கொருவர்‌ தம்முள்‌ பகிர்ந்து கொள்வதில்லை. இதற்குப்‌ பல்வேறு 
காரணங்கள்‌ இருக்கலாம்‌. இதனால்‌ வாழ்வில்‌ பொய்மை இடை 
| யிட்டுப்‌ பல கேடுகளை நடைமுறை வாழ்வில்‌ அவர்கள்‌ சந்திக்க 

நேர்வது இயல்பாகிறது. கணவனிடம்‌ பொய்‌ பேசி ஏமாற்றி 
யவளை இவ்விரண்டாம்‌ கதையில்‌ சந்திக்கலாம்‌. 

குத்தகைக்கு நிலத்தைப்‌ பேசி உழுது பிழைப்பை நடத்தி 
வருகிறான்‌ ஒருவன்‌. பணத்‌ தேவை ஏற்படும்‌ போது. விற்றுப்‌ 
பணத்தைப்‌ பயன்படுத்திக்‌ கொள்ளலாம்‌ எனக்‌ கருதித்‌ தன்‌ 
மனைவியிடம்‌ ஒரு . குலுக்கை* அளவு மிளகாய்‌ . வற்றலைக்‌ 
கொடுத்துப்‌ பத்திரப்படுத்துமாறு ' சொல்லுகிறான்‌. மனைவி 
கணவனுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ மிளகாய்‌ வற்றல்‌ முழுவதையும்‌ (ஒரு. 
வீசையளவு தவிர) விற்றுச்‌ செலவு செய்து விடுகிறாள்‌. ஒரு நாள்‌ 
பணத்தேவை வரவே, மனைவியிடம்‌ வற்றலைக்கேட்டு விடுகிறான்‌ 
' கணவன்‌. வற்றல்‌ வீட்டில்‌ இல்லை 'என்ற குற்ற உணர்வு அவள்‌ 

நெஞ்சில்‌ குத்துகிறது. — அவள்‌ மனம்‌ போலி நாடகத்திற்கு 
ஒத்திகை பார்க்கிநது. உடனே சாமி வந்தவள்போலத்‌ தலையை 
விரித்துப்‌ போட்டு ஆடுகிறாள்‌ . உன்னைக்‌ கொல்லவா ? அல்லது 
உன்‌ மகனைக்‌ கொல்லவா? இல்லாவிட்டால்‌ உன்‌ வீட்டில்‌ உள்ள 
ஒரு. குலுக்கை மிளகாய்‌: வற்றலை ஒரு வீசையாக்கி விடவா _... ? 
என்று பிதற்றுகிறாள்‌. . தன்‌ மனைவி மீது தெய்வம்‌ இறங்கி 
இருக்கிறது எனக்‌ கணவனும்‌ நம்புகிறான்‌. தன்னையும்‌ தன்‌ 
பிள்ளையையும்‌ விட்டுவிட வேண்டுவதுடன்‌, தன்‌ வீட்டிலுள்ள: . 
மிளகாய்‌ ல்‌ வேண்டுமானால்‌ ஒரு வீசையாகக்‌ குறைத்து 





*குலுக்கை - வட்டார வழக்குச்‌ சொல்‌ (மதுரை மாவட்டம்‌), தானி 
யக்‌ கொள்கலன்‌ என்பது பொருள்‌ 7 


209. 
விடு என்றும்‌ கேட்டுக்‌ (தெய்வமேறிய தன்‌ மனைவியிடம்‌) ( கொள்‌. 
வதாக இவ்விரண்டாம்‌ கதை முடிகிறது. 


இக்கதையிலும்‌ முதல்‌ கதை போலவே கடவுள்‌ பெயரால்‌ 
கதை மாந்தர்‌. தப்பிப்பு . நிகழ்கிறது. இக்கதை நிகழ்ச்சியும்‌ 
- இன்றைய . சமூக can meine ge பொருந்தி வருவதாகக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. | | : I 
கதைச்‌ Aip கதைத்‌ si | 
சிக்கல்‌ . $ 
மனைவியின்‌ தகாத 2 May கணவனுக்குத்‌ தெரிந்து விடுவது. 
முதல்‌ கதையின்‌ சிக்கல்‌: மனைவி தன்‌ தான்தோன்றித்தனமான 
செலவைக்‌ கணவனிடம்‌ மறைத்தல்‌ இரண்டாம்‌ கதையின்‌ சிக்க 
லாகும்‌. கணவனிடமிருத்து குற்றத்தை மறைத்தல்‌ என்பது பொது . 
. வாக இரண்டு கதைகளின்‌ சிக்கல்கள்‌ என்றாலும்‌ குற்றத்தின்‌ ' 
நிலைகள்‌ வித்தியாசமானவைகளாகும்‌. 
தீர்வு | | 
கோயிலில்‌ சத்தியம்‌ செய்வதும்‌ (முதல்‌ கதை) "தனக்குத்‌ 
தெய்வமேறியதாகக்‌ காட்டுதலும்‌ (இரண்டாம்‌ கதை) திட்டமிட்ட 
நிகழ்வுகளாகவே காட்டப்பெறுகின்றன. கடவுளைச்‌ சாட்சியாக 
. வைத்துப்‌ பொய்ச்சாட்சி கூறுவது பாவமாகக்‌ கருதப்படுவதும்‌ 
தெய்வ: நம்பிக்கையின்‌ மீது உள்ள இறுக்கமும்‌ இங்குக்‌ குறிப்பாகச்‌. 
சுட்டப்படுகின்‌ றன. கணவன்‌ இருக்கத்‌ தகாத உறவைக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தவள்‌ கடவுள்‌ பெயரால்‌ தப்பி: - விடுவதாக ஒரு கதையும்‌ 
கணவனை கடவுள்‌ பெயரால்‌ ஏமாற்றி விடுவதாக -ஒரு கதையும்‌ . 
இங்குக்‌ காட்டப்பட்டுள்ளன. இவ்விரண்டு கதைகளிலும்‌ ஏமாற்றல்‌ - 
உத்தி வெளிப்படையாகக்‌ காட்டப்படுவதுடன்‌ இதுவே இக்கதை 
களுக்குத்‌ தீர்வுகளாகவும்‌ குறிப்பாகச்‌ சுட்டப்பட்டுக்‌, கதைகள்‌ 
முடிவு பெறுவது இங்குக்‌ கருதத்‌ தக்கது. ஏமாற்றுதல்‌ என்பது 
பொதுவாகச்‌ சமுதாயத்‌ தீங்குகளில்‌ ஒன்றாக இருந்தாலும்‌ இடம்‌ ' 
. நோக்கி இதற்கு நியாயம்‌ கற்பிக்கும்‌ மனப்போக்கு மக்களிடம்‌ 
காணப்படுகிறது. இதற்கு இவ்விரு கதைகளின்‌ . முடிவுகளையும்‌. . 
. காட்டாகச்‌ சொல்லலாம்‌. *ஆத்திரத்திற்கு. அவுசாரி போனாலும்‌ 
கோத்திரத்திற்கு ஈனமில்லை'” என்னும்‌ பழமொழி முதல்‌ கதையின்‌ 
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முடிவை மேலும்‌ வலுப்படுத்துகிறது எனலாம்‌. தான்‌ வாழ வேறு. 
வழி கிடைக்காத நிலையில்‌ ஏமாற்றுதல்‌ என்பது சமூக நடை 
முறை வாழ்வில்‌ அனுமதிக்கப்பட வேண்டியது மட்டுமல்லாமல்‌. 
அவசியமாகக்‌ கைக்கொள்ள வேண்டியதுமாகும்‌ எனும்‌ கருத்தை 
இக்கதை முடிவுகள்‌ வலியுறுத்துகின்‌ றனவாக அமைகின்றன. இக்‌ 
கதைகளில்‌ வரும்‌ சிக்கல்களை ஓர்‌ ஆண்‌  சந்தித்திருந்தால்‌ 
“ஏமாற்றல்‌ உத்தியே” இக்கதைகளுக்குத்‌ தேவைப்பட்டிருக்காது ' 
என்பது இங்கு மனங்கொள்ள வேண்டிய ஒன்று. ஆண்களைச்‌ 
சார்ந்தே பெண்கள்‌ வாழவேண்டும்‌ என்பது நம்‌ சமுதாய அமைப்‌ ' 
புகளில்‌ முக்கியக்‌ கூறு ஆகும்‌. இச்சமுதாயக்‌ கட்டுப்பாடுதான்‌ 
இக்கதைகளில்‌ வரும்‌ ஏமாற்றல்‌ உத்திகளுக்குக்‌ காரணங்களா 
கின்‌ றன எனலாம்‌. இதைக்‌ கருத்தூன்றிக்‌ கவனிக்கும்‌ போது, 
ஆண்‌. ஆதிக்கப்‌ போக்கு என்பது நுட்பமாக வெளிப்பட்டு இவ்விரு 
- கதைகளின்‌ முடிவுகளுக்கும்‌ இதுவே காரணமாவதையும்‌. கண்டு 
கொள்ள முடியும்‌, ப 

தேவைப்படும்‌ போது நெறிகளையும்‌ மீறும்‌ நியாயம்‌ - 
இன்றைய சமூக அமைப்பில்‌ வேண்டப்பட வேண்டிய ஒன்றாகும்‌ 
என்பது இக்கட்டுரை உணர்த்தும்‌ உண்மையாகும்‌. 


| னிதன்‌ திருக்காமீஸ்வரர்‌: 
ஆலயத்தின்‌ சிறப்புகள்‌ | 








செல்வ. சக்திவேல்‌ : 
புதுவை 


முன்னுரை 

திருக்காமீஸ்வரர்‌ திருக்கோயில்‌ புதுவைக்குத்‌ தென்மேற்கே 
பத்து கிலோமீட்டர்‌ தொலைவில்‌ விழுப்புரம்‌. செல்லும்‌ நெடுஞ்‌ 
சாலையில்‌ அமைந்துள்ளது. இத்திருக்கோயில்‌ 3.6 ஏக்கர்‌ நிலப்‌ 
பரப்பில்‌ கிழக்கு ' நோக்கி : அமைந்துள்ளது, இக்கோயில்‌ 
இன்றைக்கு ஏறத்தாழ 900 கப்பட முற்பட்ட பழமை 
யானதும்‌ சிறப்பு மிக்கதுமாகும்‌. 


இக்கோயிலின்‌ சிறப்புச்‌ செய்திகளாக அமைவன: தலபுராணம்‌ 
பதிப்பித்த! வரலாறு, செவிவழிச்‌ செய்திகள்‌, மூலவரின்‌ தனிச்‌ 
சிறப்பு, வில்வநல்லூர்‌ குயிலம்மை மாலை, திருத்தேரின்‌ விசேட 
அமைப்பு; வெளிநாட்டு கண்டாமணி, இராசகோபுரங்களின்‌ 
உயரமும்‌, சிறப்பும்‌, திருவாயிலை அமைத்தவன்‌, திருக்குளத்தின்‌ 
பரப்பும்‌, தணிக்கை முறையும்‌, சந்திகளும்‌,' _ விழாக்களும்‌ கோயி 
லைச்‌ சுற்றியுள்ள ஊர்கள்‌ தன்ட 


1. தலபுராணம்‌ பதிப்பித்த வரலாறு 


இத்திருத்தலத்திற்கு தலபுராணம்‌ ஒன்றுண்டு அதன்‌ பெயர்‌ 
“£வில்லைப்புராணம்‌”” இதனை இயற்றியவர்‌ “வீரராகவக்கவி” என்‌ 
பவர்‌, பாரீஸ்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்தில்‌ தமிழ்ப்‌ பேராசிரியராயிருந்த 
“£மூலியன்‌ வேன்சோன்‌?” (Julien Vincent) என்பவர்‌ டாக்டர்‌ 
உ.. வே. சுவாமிநாதையர்‌ அவர்களுக்கு இந்நூலின்‌ நகலை 
அனுப்பி வைத்தார்‌. ஐயர்‌ அவர்கள்‌ 1940 ஆவது ஆண்டில்‌ 
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இதனை அச்சிட்டு வெளியிட்டார்கள்‌. . வில்லைப்புராணத்தின்‌ 
பழைய கையேட்டுப்‌ பிரதியொன்று பாரீஸ்‌ நகரத்து தேசிய 
நூலக த்திலும்‌ (Publioteque Nationale a paris — France) உள்ளது, 
அந்தக்‌ கையேட்டுப்‌ பிரதியை புதுவையிலிருந்த அருணாசலம்‌ 
என்பவர்‌ 27—2—1825 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ பிரதி செய்துள்ளார்‌ என்பது 
குறிப்பிடத்தக்கது. I 


செவிவழிச்‌ செய்திகள்‌ | 
பிற்காலத்தில்‌ வில்லியனூர்ப்‌ பகுதி வில்வக்காடாக இருந்தது. 
காட்டுப்‌ பகுதிக்குக்‌ கிழக்கே ஒழுகரை என்னும்‌ ஊர்‌ உண்டு. அந்த 
ஊர்‌ மக்கள்‌ செல்வச்‌ செழிப்பு மிக்கவர்கள்‌. அந்த ஊரின்‌ கால்‌ 
நடைகள்‌ காட்டுக்குச்‌ சென்று மேய்ந்து வரும்‌ பழக்கமுள்ளவை. 


ஒழுகரை நிழக்கிழார்‌ ஒருவருக்குச்‌ சொந்தமான கரியநிறப்‌ 
பசுவொன்று அக்காட்டுச்‌ சென்று மேய்வது வழக்கம்‌. மாலையில்‌ 
திரும்பி வரும்போது அப்பசுவின்‌ wig. பால்‌ இன்றி வற்றிக்‌ காணப்‌ 


படுவது வழக்கமாக இருத்தது. 


வழக்கம்போல்‌ அப்பசு காட்டுக்குச்‌ சென்றது. மாலைநேரம்‌ 
வந்தவுடன்‌ ' அது ஒரு புதருக்குள்‌ சென்று தன்‌ மடியினின்றும்‌ 
பால்‌ சொரிவதை ஆநிரை மேய்ப்பான்‌. கண்டான்‌. அவ்விடத்தை 
ஆராய்ந்த போது அங்குச்‌ சிவலிங்கம்‌ ஒன்று இருப்பதைக்‌ கண்டு, 
ஊர்‌ மக்களுக்குச்‌ செய்தியைப்‌ புலப்படுத்தினான்‌ . ஒழுகரை ஊரார்‌ 
அவ்‌ விறைவனுக்குக்‌ கோயில்‌ எடுப்பித்து வழிபட்டு வந்தனர்‌. 
அவரே விவ்லியனூர்‌ உள்ள திருக்காமீசர்‌ ஆவார்‌. வில்வக்‌ 
காட்டின்‌ புற்றின்‌ கீழ்‌ உள்ள லிங்கத்தின்‌ மீது பசு பரல்‌ சொரிந்‌ 
தது என்றச்‌ செவிவழிச்‌ செய்தினை உறுதி செய்வது போல. 
இன்றும்‌ சிலச்சான்றுகள்‌ உள்ளன அவைகள்‌; 


1. கோயிலின்‌ தலமரம்‌ -- வில்வமரம்‌ 


த இலிங்கத்தில்‌ அமைந்துள்ள **பானம்‌”” ஆகமத்தில்‌ விதிக்‌ ' 
கப்‌ பட்டவாறு புற்றாகவே உள்ளது. | 

3. கோவிலின்‌ மேற்கூரையில்‌ : பசு புற்றின்‌ மீது. பால்‌ 
 சொரிவது போன்று இரண்டு வண்ண ஓவியங்கள்‌ உள்ளன. 
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மூலவரின்‌ தனிச்சிறப்பு 


திருக்காமீச்சுரத்தின்‌ ணொணர்ரியும்‌, அதன்‌ முன்‌ மண்டபமும்‌ 
இணைந்த பகுதியே இக்கோயிலின்‌ மூலக்கோயில்‌ ஆகும்‌. 


“மலை உச்சியில்‌ இருந்து அல்லது ஆற்றங்கரையில்‌ இருந்து 
எடுக்கப்பட்ட வெண்மையான, தூய்மையான, களிமண்ணுடன்‌ 
பால்‌, தயிர்‌, நெய்‌, பால்மரப்பட்டைகள்‌, சந்தனக்‌ குழம்பு, பாதரசம்‌ 
முதலான இன்னபிற பொருட்களையும்‌ வேண்டிய அளவு சேர்த்து, 
நன்கு பிசைந்து இரண்டு வாரங்கள்‌ அல்லது ஒரு திங்கள்‌ சென்ற 
பின்னர்‌, ஆகமத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட வடிவில்‌, இலிங்கமாக உரு 
வாக்கப்படும்‌ லிங்கம்‌ **மிரின்மயலிங்கம்‌”! என்று “காமிகாகமம்‌” 


கத்தல்‌. 


ட வில்லியனூர்ச்சிவன்‌ கோயிலில்‌ மூலவராக நிறுவப்பட்டுள்ள 
இலிங்கம்‌. மேற்கூறியவாறு களிமண்ணால்‌. உருவாக்கப்பட்ட 
இரண்டடி உயரமுள்ள இலிங்கமாகும்‌. காமிக. விதிப்படி இயற்றப்‌ 
பட்டதனால்‌, ன Slee Dose “திருக்காமீஸ்வரர்‌'* என்று அழைக்‌ 
கப்பட்டார்‌. 


மேல்பூச்சு 


களிமண்ணால்‌ உருவாக்கப்பட்ட இலிங்கத்தின்‌ மீது. புனுகு 
எண்ணெய்‌ பூசுவது வழக்கம்‌. ஆனால்‌ இக்கோயிலின்‌ வழக்கத்துக்கு. 
மாறாகச்‌ சாம்பிராணித்‌. தைலம்‌ பூசுகின்ற வழக்கம்‌ இன்றும்‌ 
உண்டு. பன்னூறு ஆண்டுகளாக இவ்வாறு புனுகு எண்ணெய்யும்‌ . 
தைலமும்‌ பூசி வந்தமையால்‌, அப்பூச்சு இலிங்கத்தின்‌ மீது தேன 
டைபோல ஒட்டியும்‌, உரிந்தும்‌, உதிர்ந்தும்‌ காணப்படுகிறது. 


. அம்மன்‌ கோயில்‌ 


முதல்‌ பிரகாரத்தில்‌ தெற்கு டக்க அம்ம்ஸ்கோயில்‌ 

: அமைந்துள்ளது. *குயிலம்மை” என்பது அம்மனின்‌ திருப்பெயர்‌. ' 
இக்காலத்தவர்‌ “கோகிலாம்பாள்‌? என்ற பெயரால்‌ ' அழைத்து 

வருகின்றனர்‌.  இவ்வம்மையைத்தான்‌, காஞ்சிப்‌ சபாபதி 

_ முதலியார்‌ "வில்வ நல்லூர்க்‌ இல்ல்‌ மாலை”? எனும்‌ நூலைப்‌ 
பாடினார்‌. 
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திருத்தேரின்‌ விசேட அமைப்பு 
வில்லியனூர்த்‌ தேர்த்திருவிழா இம்மாநிலத்திலேயே பெரும்‌ 


புகழ்பெற்ற பெருவிழாவாகும்‌. இங்குள்ள திருத்தேர்‌ தென்னிந் 
தியாவிலுள்ள மிக உயரமான திருத்தேர்களில்‌ ஒன்றாகும்‌ es 


oY ஆளுகையின்‌ போது இத்தேரின்‌ பழமையான 
அச்சு நீக்கப்பட்டு, இரும்பாலான அச்சு பொருத்தப்பட்டது. இது 
பேன்றே இரும்பு அச்சு  பொருத்தப்பட்டதேர்‌ தமிழகத்தில்‌ 
இல்லை என்று கூறுவர்‌. மேலும்‌ இத்தேர்‌ 900 .ஆண்டுகளுக்கும்‌ 
முற்பட்ட பழமையுடையதாகும்‌. ஆயினும்‌ காலப்போக்கில்‌ இத்‌ 
திருத்தேரின்‌ பல அமைப்புகள்‌ மாற்றமடைந்து, புதிய உருவத்‌ 
தைப்‌ பெற்றுள்ளது. 


வெளிகாட்டு கண்டாமணி 


uae இல்‌ கோயிலில்‌ உள்ள கண்டாமணி, 1812 ஆவது ஆண்டில்‌ 
பிரான்சு... நாட்டிலுள்ள . புரோக்ஸ்‌ போன்பரி (Brox Born Bury) 
“என்னும்‌ ஊரிலிருந்து க்கக்‌ ன et sce 


இராச கோபுரங்கள்‌ 


இங்குள்ள இரண்டு ர கிழக்குக்‌ கோபுரம்‌ 
70 அடி உயரமும்‌, தெற்குகோபுரம்‌ 90 அடி உயரமும்‌ உடையது. 
இவை விசயநகர வேந்தர்‌ காலத்தனவாகத்‌ தோன்றுகிறது. 
கிழக்குக்‌ கோபுரம்‌ பிரான்சுவா மர்த்தேன்‌, தூய்ப்ளே ஆகிய ': 
பிரெஞ்சுக்‌ கவர்னர்களின்‌ காலங்களில்‌, பகைவர்தம்‌ இராணுவ . 
நடமாட்டங்களைக்‌ கண்டறியும்‌ கண்காணிப்பு நிலையமாக... 
(Observation Post) விளங்கியது. பின்னர்‌ பிரெஞ்சு அரசாங்கத்‌ 
தால்‌ பழுதுபார்த்துச்‌ செப்பம்‌ செய்யப்பட்டது. 


திருவாயில்‌ 


தத்தனூர்‌ சேந்தாண்‌ டான்‌ என்பவனால்‌, முதற்பிரகாரத்தின்‌ 
திருவாயில்‌ அமைக்கப்பட்டது, அரசன்‌ பெயரும்‌ ஆட்சி ஆண்டும்‌ 
ஒுறிக்கப்‌ பெறாத கி.பி. 14ஆம்‌ நூற்றாண்டைச்‌ சார்ந்த சாசனம்‌ 
ஒன்றால்‌ இதனை அறிகிறோம்‌, 
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திருக்குளம்‌ | 
இக்குளத்தின்‌ நடுவிடத்தே நீராழி மண்டபத்தை உடைய 
இத்திருக்குளம்‌ 3600 சதர அடி பரப்புடையது. குளத்தை ஒட்டிய 
வாறு கிழக்குப்‌ பகுதியில்‌ அமைந்தள்ள மண்டபம்‌, மடுக்கரை 
இராமு ரெட்டி என்பவரால்‌, கி.பி. 1765 ஆம்‌ ஆண்டில்‌. கட்டப்‌ 
பட்டது. தெற்குப்‌ பகுதி படிகளில்‌ சோழீர்‌ காலத்தக்‌ கல்டெட்டு ' 
களின்‌ சிதைவுகளைக்‌ காண்கிறோம்‌. 


தணிக்கை முறை 
இக்கோயிலின்‌ கணக்குகள்‌ ஆண்டுதோறும்‌ parce செய்‌ 


யப்பட்டன. என்றும்‌, எக்காரணம்‌ பற்றியாவது அச்செயல்‌ தடை 
பட்டாலும்‌, அக்கணக்குகள்‌ மீண்டும்‌ ஒருசமயம்‌ தணிக்கைக்கு 
உள்ளாகும்‌ என்று கோப்பெருஞ்சிங்கனின்‌ க ஒன்றினால்‌ 

அறிகிறோம்‌. | 


சந்திகளும்‌ விழாக்களும்‌ 


. திருக்காமீஸ்வரத்தீல்‌ நாள்உழீபாடுகளும்‌, திங்கள்‌' வழிபாடு... 


"களும்‌, ஆண்டுப்‌ பெருவிழாக்களும்‌ ge rule pi நடைபெற்று ' 


வந்தமையை, இங்குள்ள சாதனங்கள்‌ தெளிவுபடுத்துகின்‌ றன. 


நாள்தோறும்‌ நடைபெறுகின்ற சந்திக்‌ காலங்களில்‌ சந்தி 
விளக்குகள்‌ எரிக்கப்பட்டன. இறைவன்‌ திருமுன்பு எண்ணற்ற 
நந்தா விளக்குகள்‌ ஒளியூட்டின. இல்வீளச்குகளுக்கு நெய்யிஎ யே 
பறக்க. ட்‌ | 


கோயிலைச்‌ சுற்றியுள்ள ஊர்கள்‌ 


தொன்று தொட்டே இக்கோயிலைச்‌ சுற்றியுள்ள ஊர்களில்‌ ' 
சில ஊர்கள்‌ அப்பெயரிலேயே இன்றும்‌ வழங்கி வருகின்றன, 
அடைப்புக்குள்ளிருக்கும்‌. பெயர்கள்‌ இன்று வழக்கில்‌ இருப்பன. 


அரிஊர்‌, அகரம்‌, உழந்தே (ஊசுட்டேரி) ஒழுகரை, பிறையூர்‌ 
(பொறையூர்‌), பாக்கமுடையான்‌ பட்டு, பிரம்பை, உண்ணத்தான்‌ 
பட்டு (வம்புப்பட்டு), மடுகளர, தொண்டமாநத்தம்‌, பொன்‌ 
பற்றி (பொன்‌ பேத்தி) திருவக்கரை போன்றன. 
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முடிவுரை . 


இதுவரை, வில்லியனூர்‌ ட்டா. திருக்கோயிலின்‌ 
SV வரலாற்றினை உ.வே. சாமிநாதய்யரால்‌ பதிக்கப்பெற்றதும்‌, . 
- செவிவழிச்‌ செய்தியினை உறுதி செய்வதுபோல கோயிலில்‌ அமைந்‌ 
துள்ள கருவறையின்‌ அமைப்பும்‌, தல. மரமும்‌ சான்றாய்‌ திகழ்‌ 
கின்றன. மூலவரின்‌ காமிக முறைப்படி உருவாக்கப்பட்டதனால்‌ _ 
_ திருக்காமிசர்‌ என்று அழைக்கப்பட்டார்‌. அம்மன்‌ மீது பாடப்‌ 
பட்டது வில்வநல்லூர்‌ குயிலம்மை மாலை ஆகும்‌. வெளிநாட்டு 
. கண்டாமணியும்‌, திருத்தேரின்‌ இரும்பு அச்சும்‌, உயரமும்‌, குளத்‌ 
தின்‌ பரப்பும்‌ இராசகோபுரங்களின்‌ பயனும்‌, தணிக்கை முறையில்‌ 
கண்ட செய்திகளும்‌. விழாக்களும்‌, கோயிலைச்‌ சுற்றியுள்ள ஊர்‌ 
களின்‌ பழமையும்‌ புதுமை பெயர்களும்‌ போன்றச்‌ செய்திகள்‌ 
“யாவும்‌ இத்திருக்கோயிலின்‌ சிறப்புகளாகும்‌! 


அடிக்குறிப்புகள்‌ | 
1. Elements of Hindu Iconography Vol II, Part. I Page 76 


\ 


வேளாண்மை வழி வள்ளுவர்‌ காட்டும்‌ 
sia elaine ee 
உண்மைகள்‌ 





இராம. சண்முகம்‌. 


மதுரை காமராசர்‌ பல்ககைகழகம்‌. 


நாம்‌ விரும்பும்‌. இருபத்தோராம்‌ நூற்றாண்டை, இப்போது, 
நாம்‌ மெல்ல மெல்ல நெருங்கிக்‌ கொண்டிருக்கிறோம்‌. 


இந்த ஆண்டில்‌ பிறக்கும்‌ நம்‌ குழந்கைள்‌ அப்போது- 
இளைஞர்களாவோ, இளநங்கையர்களாகவோ நம்‌ நாட்டில்‌ உலவிக்‌ 


கொண்டிருப்பார்கள்‌. 


்‌.. மக்கள்‌ பெருக்கம்‌ . இரட்டிப்பாக இருக்கும்‌. 


இப்போது. போல்‌ அப்போதும்‌, ` நம்‌ சமுதாயம்‌ தேங்கிக்‌ | 


கிடக்கும்‌ குளமாக இல்லாமல்‌, வடிகால்‌ வழி ஓடும்‌ தூய நீர்ப்‌ 


பாசன ஏரியாக - நீர்த்‌ திடலாக ஒரு பெரும்‌ தேக்கமாக விளங்கும்‌. 


பசியால்‌ பறக்கமுடியாமல்‌ கூட்டுக்குள்‌. அடைந்துகிடக்கும்‌ 
. பறவைபோன்று நம்‌ பொருளாதாரம்‌ அமையாமல்‌.  கனிச்‌ 
சுவையில்‌ திளைத்து வலுவுள்ள = வானத்தில்‌ உயரப்‌ பறக்கும்‌ 
ஆற்றலுள்ள ees, காட்சி தரும்‌. 


, நமது ப அவல Sopon. கலையியல்‌ மேம்பாடும்‌, பூட்டிய 
வில்லிலிருந்து, மிக வேகமாகப்‌ புறப்பட்டுவிட்ட அம்பு போல்‌ 
இலக்குநோக்கி 'சென்று வளரும்‌. 


“கனவும்‌ காணவேண்டும்‌. காரியமும்‌ ஆற்ற வேண்டும்‌”. என்ற. 


துடிதுடிப்போடுவுள்ள ஓர்‌ இளந்தலைமுறை நம்‌ பின்னாலே 
அணிவகுத்து நிற்கும்‌. 


ச 
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எது செய்ய நாட்டுக்கே எனத்‌ தோளைத்‌ தட்டிப்‌ புறப்பட்டு 


விட்ட நம்‌. துவள௱த தொழில்நுட்ப மேதைகள்‌ - கலை ais gy 


நர்கள்‌ சிந்தனைச்‌ செம்மல்கள்‌ - சாதனைப்‌ பட்டியலைச்‌ 
சமர்ப்பிக்கும்‌ ஏட்டுத்‌ தொண்டர்கள்‌ என ஆயிரமாயிரம்‌ பண்பட்ட - 


- தேர்ச்சிபெற்ற - பயிற்சி கொண்ட மக்கள்‌. கூட்டம்‌ இந்த 


இருபத்தோராம்‌ - நூற்றாண்டின்‌ நுழைவு வாயிலில்‌ நின்று 
கொண்டிருக்கும்‌. ; 


இந்நோக்கம்‌ எல்லாம்‌ ஆக்கமாக - அணியணியான செயல்‌ . 


தி ட்டத்தீபங்களாகத்‌ துலங்கிடும்‌. இத்தகைய பணிகளுக்கெல்லாம்‌ 
ஏற்புடைய, செயல்திறம்‌ படைத்த சான்றோர்களை இப்போதே - 


இன்றே- தேடிக்‌ கண்டு, தேர்வு செய்து, ஊக்கி, உருவாக்க . 


ட்‌ வேண்டும்‌. 


இத்தகைய னன அகக்‌ "திறமாக வள்ளுவர்‌ வழிகாட்டு: 


கின்றார்‌. அவர்தம்‌ உழவு அதிகாரத்தில்‌ இந்த நற்பணியை 
நடத்தும்‌ நுட்பமான கோட்பாட்டை - இன்றைய . அறிவியல்‌ 
துறைகள்‌ அனைத்தும்‌ ஏற்றுப்‌ போற்றுகின்றதொரு செயற்பாட்டு 
விதி முறையுடன்‌ “தட்ப வெப்ப இயக்க இசைவு இயலின்‌ இரண்‌ 
டாவது விதிமுறையுடன்‌ ஒப்பிட்டு உணரலாம்‌. 


“SECOND LAW OF THERMODYNAMICS’ _ 
என்னும்‌ விதி முறைய ்‌ இங்கே அவர்‌ எடுத்து முன்‌ என்றா கார்‌ 
சானக்கருதலாம்‌. | : 

இவ்‌. உலகில்‌ பிழம்பு காட்டும்‌ கப தத லப்‌ - 


அதாவது. புலன்களால்‌ தெரிந்து கொள்ளும்‌ பாங்குள்ள பொருட்‌ 
களெல்லாம்‌ (Cognizent objects) குறிப்பிட்ட சூழலில்‌ நுண்மைம்‌ 


பொருட்களாக (Abstract object)- எண்ணங்களாக (Thoughts) 


உணர்வுகளாக (Eeelings) - குறியீடுகளாக (Image and Symbols) 
- அனைத்து ஆற்றலின்‌ துகள்களாக (Particles of matter or 
energ) - மாறி மாறி இயங்கிக்‌ கொண்டிருக்கின்றன. இத்தன்மை 
யினைத்தான்‌ * தட்ப வெப்ப இசைவியக்கலியலின்‌ இரண்டாவது 


விதியாக அறிவியல்‌ - குறிப்பாக. இன்று மிக மூதன்மையாக - 


 அணுவினைப்‌ பிளந்து பல்வேறு வகை - வகையான . ஆற்றல்‌ 
வடிவங்களாகத்‌ தோற்றுவிக்கும்‌ : பெளதிகவியல்‌ மேதைகள்‌ 
a 
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(Physicist) வலியுறுத்துகிறார்கள்‌ - இதுதான்‌ இந்த மாறுபடும்‌ 
உ.லகத்தில்‌ பெளதீக உண்மை. நிலை (The Physical reality of 
the world) என்பார்கள்‌ அவ்‌ அறிஞர்கள்‌. 


இதனை அழகாக. நம்‌ தொல்காப்பியல்‌, “ஆய்தல்‌ ஓய்தல்‌ . 


. உள்ளதன்‌ நுணுக்கம்‌? என்ற நூற்பாவில்‌ வடித்து வழங்குவார்‌. 


Eaa 


விஞ்ஞான மேதை ஐன்ஸ்டின்‌ (Eienstein “The only mystery of 
the world is its Cognizability - என்பார்‌, அதாவது, “உணர்‌: 
வோர்‌ வலித்தே இவ்வுலகம்‌” என்பதுதான்‌. இங்கு மறைவாக 
ஐன்ஸ்டின்‌ குறிப்பிடும்‌ செய்தியாகும்‌. காண்ட்‌ (Kant) என்ற 
ஜெர்மானிய மெய்பொருளியல்‌ மேதையும்‌ இதனை ஒரு மெய்ப்‌ 


பொருள்‌ தத்துவமாகச்‌ சுட்டுவார்‌ : 


Nou minon to Phenomenon 
Phenomenon to Coneeptualization 
.Conceptualization to Image. 


என்ற முறைமாற்ற அமைப்பாக (Transformational Structure) 
இதனை விளக்குவார்‌. நம்‌ இந்தியத்‌ தத்துவ உலகமும்‌-குறிப்பாக 
தமிழகத்துத்‌ தொல்காப்பிய மரபும்‌ இதனை “ஐம்பெரும்‌ பூதத்தின்‌ 
இயற்கை வழி அமைந்த திணை மயக்கம்‌ (Illusion) என எண்‌ 
ணுவதையும்‌ நாம்‌ இங்கே நினைவு கூறலாம்‌. மேலை நாட்டிலே 
வாழும்‌ இன்றைய இந்திய மெய்ஞானி மகேஷ்யோகி . இந்த 
அடிப்படையை மேநாட்டவருக்கு ஆங்கிலத்தில்‌ (Knowledge is 
structured in Conscience). என்று கூறி இந்திய விஞ்ஞான-மெய்‌ 


ஞான ஒன்றிய ஒருங்கிணைப்பு ஒருமைப்பாட்டுப்பாங்கை உணர்த்‌ 
துவார்‌. 


இன்னும்‌ சற்றுத்‌ தெளிவாக உணர முயல்வோமானால்‌ நம்‌ 
புறநானூற்றுக்‌ கவிஞர்‌ முறஞ்சியூர்‌ முடிநாகராயர்‌ பாடல்‌ PDD 
இங்க காட்டலாம்‌: 


““மண்திணிந்த நிலனும்‌ 

நிலல்‌ ஏந்திய விசும்பும்‌ 
விசும்புதை வரும்‌ வளியும்‌ 
வளிதலையே தீயும்‌ 

தீ முரணிய நீரும்‌: என்றாங்கு . 
ஐம்பெரும்‌ பூதத்தின்‌ இயற்கை”? 


CD20 ப 


என்று. Jar  பாடியுள்ளதை நோக்கினால்‌ உருவம்‌ (Concrete 
Object), அருவமாகும்‌ (Abstract Phenomenon) நிலைவே றுபாட்டு 
மாற்றத்தை (The state of oe) புரித்துகொள்ளலாம்‌. 


- அணுவைப்‌ பிளந்து, அந்த ஆற்றலை வெளிக்கொணர்த்து 
மின்விசையாக்கி உழவையும்‌-தொழிலையும்‌ தேவைக்கு வேண்டு 
Dag வளர்த்துப்‌ பெருக்கலாம்‌. , அச்‌ சக்தியாலேயே விண்ணில்‌ ... 
ஏறிப்‌ - பயணம்‌ செய்யலாம்‌, ஏவுகணைகளை இயக்கலாம்‌, 
செயற்கைக்‌ கோள்களை வானத்தில்‌ உலவ! விடலாம்‌. பரந்து 
விரிந்து, கிடந்த உலகை-அதன்‌ விரிந்த பரப்பை (space) வட்டார 
எல்லைகளை (Distanc) காலத்தின்‌ அளவைக்‌ (Time) குறுக்கித்‌ 
தொலைக்காட்சிப்‌ பெட்டியிலே (Television) நம்‌ கண்முன்னே * 
எப்போது வேண்டுமானாலும்‌ கொண்டுவந்து ஆடவைக்கலாம்‌; பாட்‌ 


வைக்கலாம்‌. 


இத்தகைய மாற்றத்தை (Generative Transformation) 
தோற்றத்தை வள்ளுவர்‌ பெருமான்‌ அழகாக வேளாண்மைத்‌ 
தொழில்‌ நுட்ப விதி ஒன்றின்‌ மூலம்‌ காட்டுகின்றார்‌. i 


தொடி என்னும்‌ பேரளவு கொண்ட விளை நிலத்து மண்ணைய்‌ 
ஏருழுது புழுதியாக்கிக்‌ கஃசு என்ற மிக நுண்ணிய அணு அணு. 
வாக ஆக்கினால்‌ அந்நிலத்தில்‌ எருவு இடாமலே அமோக நெல்‌ 
விளைச்சல்‌ காணலாம்‌ என்பார்‌ வள்ளுவர்‌. 


<- **தொடிப்புழுதி கசா ஊக்கில்‌ பிடித்தெருவும்‌ 
வேண்டாது சாலப்படும்‌””. 


என்பதே அந்தக்‌ குறள்‌. 


வேளாண்மை. வழி வள்ளுவர்‌ காட்டும்‌ மன நிறைவு கொண்ட | 
மானுடன்‌ 


| மனிதன்‌ முழுமையுடைய மனிதனாக இருக்க வேண்டும்‌ 
குறையுடைய மனிதனாக இருக்கக்‌ கூடாது; நிறையுடைய மனித 
னாக அவன்‌ ஆக வேண்டுமானால்‌ அதற்குச்‌ சலியாத உழைப்பும்‌: 
. சோராத இதயமும்‌ வேண்டும்‌, இந்த இதயம்‌ உள்ள ஒரு. 
மனிதனை உழவன்‌ வடிவில்‌: வள்ளுவர்‌ நமக்கு எடுத்துக்காட்டு 


இ a 


கின்றார்‌. குறையைக்‌ காண்பவன்‌ சாதாரண ' மனிதன்‌, குறை. 
யைக்‌ காட்டுபவன்‌ விஞ்ஞானி — நிறையைச்‌ சுட்டுபவன்‌ மெய்‌ 
ஞானி. இந்த விஞ்ஞானமும்‌ த கருவில்‌ - கொண்ட. 


வன்தான்‌ பாட்டாளி — உழவன்‌; 


தைமாதப்‌ பொங்கலுக்குப்‌ பொலிவு தரும்‌ புதுநெல்‌ அறுத்து, : 
பொங்கலிட்ட பாட்டாளி உழவன்‌, கடும்‌ கோடை வெடிப்பால்‌ 
பாளம்‌: பாளமாக பிளந்து நிற்கும்‌ வாடிய: ' வயலைக்‌ காண்பான்‌. 
அண்ணாந்து அப்போதைக்கப்போது ' வானத்தைப்‌ பார்ப்பான்‌. 
- பங்குனியில்‌ மாரி அம்மன்‌ தெய்வத்தை வணங்குவான்‌. சித்திரை 
யில்‌ கண்ணான மீனாட்சிக்குக்‌ கல்யாணம்‌ முடித்து மகிழ்வான்‌. 
வைகாசிப்‌ பெளர்ணமியில்‌ முருகப்‌ பெருமானைக்‌ வணங்குவான்‌. 
தனக்கு வெற்றிதரும்‌ வேலைகளையெல்லாம்‌ தொடங்குவான்‌. 


அதற்கு அப்பால்‌ ஆடிப்பட்டத்தில்‌ வேளாண்மை வேலை 
களைத்‌ தேடிச்‌ செல்வான்‌. 


ஆடியின்‌ ஆற்றுப்‌ பெருக்கையும்‌ தன்‌. சிற்றூர்‌ “ஏரியிலேயும்‌ . 
்‌. குளத்திலேயும்‌ தேக்கி வைத்து, தன்‌ வேளாண்மை விஞ்ஞானத்தை 
வெளிப்படுத்துவான்‌, தன்‌ வயலில்‌ ஏர்‌ உழுது வித்திட்டு, முறை 
யாகக்‌ காலம்றிந்து நல்ல . நாற்றைத்‌. தேடி நடுவான்‌. எருவு 
இடுவான்‌ — வளரும்‌ பயிரைக்‌ கண்காணிப்பான்‌. அதில்‌ வளரும்‌ 
களையையும்‌ எடுப்பான்‌. 


இவையெல்லாம்‌ வேளாண்மைத்‌ தொழில்‌ 'பட்டரையில்‌ நாள்‌ 
தோறும்‌ அந்தப்‌ பாட்டாளி உழவன்‌ பெற்ற தொழில்‌ நுணுக்கம்‌ - 
களத்துமேட்டு விஞ்ஞானம்‌ மற்றவர்களுக்கு எட்டாத அற்புதக்‌ 


. கலை. 


இந்தச்‌ சோராத. மனங்கொண்ட பாட்டாளி உழவனின்‌ 
உழைப்பால்‌ நாட்டுப்புற வளம்‌ கொழிக்கிறது. நகர்ப்புறத்துத்‌ 
தொழிற்கூடங்களெல்லாம்‌ சுறுசுறுப்பாக இயங்கிப்‌ பவ தர்‌ 
நுகர்ப்பொருட்களை நமக்காக உற்பத்தி செய்கின்‌ றன. 


இந்தப்‌ பாட்டாளி உழவன்‌ ஏதே ஒரு சூழலால்‌ - சிக்கலால்‌ 
வாடி, மனம்‌ தளர்ந்து தான்‌ பிடிக்கும்‌ ஏர்‌-கலப்பையின்‌ கைப்‌ . 
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பிடியைப்‌ பிடிக்க மனமில்லாமல்‌ வெறுப்பு கொண்டால்‌ - சோர்‌ 
வடைந்தால்‌- இன்றுள்ள சமூக, பொருளாதார, அரசு, கலை, 
கல்வி, கோயில்‌, திருவிழா, துறவு, தொண்டு என்பன எல்லாம்‌ 
நிலைகுலைந்து போகும்‌. சோலை வளம்‌ எல்லாம்‌ பாலை 


வனமாகும்‌. 


எல்லோருக்கும்‌, நாவினிக்கும்‌ சுவை மிகுந்த உணவாகத்‌ 
தயாரிக்கும்‌ நிலையில்‌, அந்தத்‌ தலை சாய்ந்து முற்றியுள்ள 
நெல்லின்‌ மணிகள்‌ விளங்குகின்றன. அதனைக்‌ காணும்‌ போது 
பாடுபட்ட பாட்டாளி உழவனும்‌ இன்பம்‌ அடைகிறான்‌. அந்த 
விளை நிலத்தைக்‌ காணும்‌ சுற்றியுள்ள ஊராரும்‌ இன்பம்‌ அடை 
கிறார்கள்‌. 

பாட்டாளி உழவனாக இல்லாமல்‌, “பசி; பசி; என அவனைத்‌ 
தேடிவந்து சோறு கேட்கும்‌ பலருக்கும்‌, அவன்‌ தனி ஒருவனாகச்‌ 
செய்த உழவால்‌ வந்த உழைப்பு சோறு போடுகிறது-சந்தோஷம்‌ 
வழங்குகிறது. அவனும்‌. இன்பம்‌ அடைகிறான்‌-மற்றவர்களுக்கும்‌ 
இன்பம்‌ வழங்குகின்றான்‌. 


இப்படி வேளாண்மை வழங்கும்‌ இன்பத்தின்‌ எல்லை விரிந்து 
வளருகிறது. எல்லோரையும்‌ இன்புற்றிருக்கச்‌ செய்கிறது. இந்த 
இன்பம்‌ பெருக்கும்‌ செயல்‌ திட்டத்தை, உழவு என்னும்‌ அதி 
காரத்தில்‌ 
“Aruri இரப்பார்க்கு ஒன்று ஈவார்‌ கரவாது 
கைசெய்து ஊண்மாலை யவர்‌”” 
என மிக அருமையாக உணர்த்துகின்‌ றரர்‌ வள்ளுவர்‌. இதுவே 
வேளாண்மை வழியில்‌ வள்ளுவர்‌ காட்டும்‌ இன்ப நெறி. | 


இருத்தி விண்மீன்‌ பற்றிய கதைகள்‌: 
ஓர்‌ ஒப்பீடு ்‌ 
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எம்‌. எஸ்‌. சாந்தா 
இராணி மேரி கல்லூரி, சென்னை 


பூமியில்‌ வாழும்‌ மனித இனம்‌, “தொன்றுதொட்டு வான 
- விந்தைகளிலும்‌. தன்‌ கவனத்தைச்‌ செலுத்தி, வந்துள்ளது. 
கதிரவன்‌, சந்திரன்‌, விண்மீன்கள்‌, நாள்‌ மீன்கள்‌ கோள்மீன்கள்‌, ' 
எரிநட்சத்திரங்கள்‌, வால்மீன்கள்‌, கிரகணங்கள்‌ ஆகியவை மனிதர்‌ 
களின்‌ சிந்தையைக்‌. கவர்ந்து. சிந்தனையைத்‌ தூண்டி விட்டூள்ளன, 
வாரத்தின்‌. ஏழு நாட்களுக்கும்‌ கோள்களின்‌ பெயர்களையே 
மக்கள்‌. வழங்கியுள்ளமை வியக்கத்தக்கது. சூரியனின்‌ . இயக்‌ 
கத்தையும்‌ திங்கள்‌ முதலிய கோள்களின்‌ இயக்கங்களையும்‌. 
நுண்மையாகக்‌ கண்டறிந்து தம்‌ வானசாத்திர அறிவையும்‌ அதன்‌ 
| அடிப்படையில்‌ சோதிட அறிவையும்‌ இந்திய நாட்டினர்‌ வளர்த்துக்‌. 
கெரண்டுள்ளனர்‌. விண்மீன்களின்‌ உதலியால்‌;தீசையறிந்து மரக்‌. 
கலங்களைச்‌ செலுத்தவும்‌,  . மழையும்‌, வெள்ளமும்‌ தோன்றும்‌ 
காலங்களை முன்னாலேயே அறிந்து கொண்டு. பயிர்த்தொழில்‌ 
நடத்தவும்‌, கோள்களைச்‌ சார்ந்து மனித வாழ்க்கையில்‌ நடப்ப 
தாகக்‌ கருதப்பட்ட நிகழ்ச்சிகளைப்‌ பற்றியறிந்து கொள்ளவும்‌ 
வானவியல்‌ அறிவு eee உதவியுள்ளது. | 


சூரியன்‌, விண்மீன்கள்‌, கோள்கள்‌ பற்றி அறிவியல்‌ நிலையில்‌ 
ஆராய்ந்த பழங்கால மக்கள்‌ கற்பனை நிலையில்‌ அவற்றைப்‌ 
பற்றிப்‌ பல கதைகளையும்‌ — உருவாக்கியுள்ளனர்‌. : இத்தகைய 
கதைகள்‌ உலக மொழிகள்‌ பலவற்றிலும்‌ . இடம்‌ பெற்றுள்ளமை 
சிந்திக்கத்‌ தக்கது, இத்தகைய கதைகளுள்‌, கிருத்திகை , பற்றிய 
கதைகளும்‌, அதனைச்‌ சார்ந்த பழம்‌ மரபுகளும்‌ மட்டும்‌ இக்கட்டு 
.. ரையில்‌ ஒப்பீட்டு y TORERE T ORA En 
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Asias 1 மீன்‌ ade வானநூற்‌ கருத்து 

கிருத்திகை மீன்‌ கூட்டத்தில்‌ ”*வெற்றுக்கண்களுக்கு 6 மீன்கள்‌ 
தெரிகின்றன. கூரிய பார்வையுடைய சிலர்‌ இக்கட்டத்தில்‌ 14 
மீன்களையும்‌ காண்கின்றனர்‌. ஆனால்‌ தூரதரிசினியில்‌ இதனுள்‌ 
குறைந்தது 3000 மீன்கள்‌ காணப்படுகின்றன. இது மிகச்சிறிய 
கூட்டமானாலும்‌ : இது வானத்தில்‌ கைக்கொண்டுள்ள இடம்‌ . 
ஒருகோடியே எண்பது லட்சம்‌ மைல்களாகும்‌. இக்கூட்டம்‌ முழு 
வதிலும்‌ மெல்லிய முகிற்படலம்‌ விரவியுள்ளது. இதன்‌ தூரம்‌ 200 
ஒளியாண்டுகள்‌. -இதை ஆகஸ்டு மாதம்‌ முதல்‌ மார்ச்‌ மாதம்‌ 
வரையில்‌ வானத்தில்‌ காணலாம்‌. கிருத்திகை ரிஷபம்‌ (டாரஸ்‌) . 
மீன்‌ கூட்டத்தைச்‌ சேர்ந்தது. 
_ தமிழ்‌ இலக்கியங்களில்‌ கிருத்திகை . மீன்‌ 

தொல்காப்பியம்‌, ஐகாரவீற்றுத்‌ . திங்கட்‌. பெயர்கள்‌, நாட்‌ 
பெயர்கள்‌ : ஆகியவற்றிற்குப்‌ புணர்ச்சி விதிகளைத்‌ தந்துள்ளது. 
இதனால்‌ கிருத்திகை என்றும்‌ ஐகாரவிந்து நாட்பெயரும்‌ (நாள்‌ 
மீனை அடிப்படையாகக்‌ கொண்ட  நாட்பெயர்‌) திங்கட்பெயரும்‌ 
(கார்த்திகை மாதம்‌) வழக்கில்‌ இருந்தமையை உய்த்துணரலாம்‌. 

கிருத்திகைமீன்‌ கூட்டத்தில்‌ 6 நட்சத்திரங்களைத்‌ தமிழர்கள்‌ 
கண்டனர்‌. அறுமீன்‌ என்ற தொடரால்‌ அகநானூறு கிருத்திகை 
யைக்‌ குறிப்பிடுகின்றது. முழுமதியோடு கிருத்திகை சேர்கின்ற 
கார்த்திகைத்‌ திங்களில்‌ கிருத்திகையன்று வீடுகளிலும்‌, வீதிகளிலும்‌ . 
விளக்கேற்றி. விழா oy மரபினையும்‌ Boram. காட்டு 
கின்றது. 
| குறுமுயல்‌ voou கிணர மதிநிறைந்‌ 
தறுமீன்‌ சேரும்‌ அகலிருள்‌ நடுநாள்‌ . 
மறுகு விளக்குறுத்து மாலை தூக்கிப்‌ 
பழவிறல்‌ மூதூர்ப்‌ பலருடன்‌ A 
விழவுடனயர வருகதில்‌ லம்ம”? 
என்று அகநானூறும்‌ 

“அறுமீன்‌ பயந்த அறஞ்செய்‌ திங்கள்‌ 
. செல்சுடர்‌ நெடுங்கொடி போலப்‌ 
பல்‌ பூங்‌ கோங்கம்‌ அணிந்த காடே” 

என நற்றினையும்‌ நவிலுகின்றன. | 


2 
சத்திகள்‌ று வீடுகளில்‌ மட்டுபின்றி மலைரீதும்‌ வலக்‌: 
கேற்றி வழிபட்டமையை, 


எகுன்றிற்‌ தினம்‌ விளக்கிட்டன்ன?” 
என்ற சிந்தாமணியின்‌ தொடராலும்‌ அறிய இயலுகின்றது. , 


மயிலாப்பூரில்‌ கார்த்திகை விழா கொண்டாடப்பட்ட . 
“துணக்கில்‌ கபாலீச்சாத்தான்‌.. தெர்ல்கரர்த்தினை நாள்‌ 
விளக்கீடு கணா து ந ce பூம்பாவாய்‌?” 


என்று சம்பந்தர்‌ பாடியுள்ளார்‌. 


. திருவண்ணாமலையில்‌ ஆண்டுதோறும்‌ கார்த்திகை விழா. 
சிறப்பாக நடைபெற்று. வருவது அனைவரும்‌ அறிந்ததொன்று, ்‌ 
மகளிர்க்குக்‌ கார்த்திகை என்று une ட ee a 4 
காரம்‌ புலப்படுத்துகின்றது. 


அர்ப்‌ கார்த்திகை கார்காலமாக- மழை வா்‌ கால. 
மாகக்‌ கருதப்படுகின்றது, “கார்த்திகை ' நாள்‌ உச்சமாக” ஒரு 


குறிப்பிட்ட கோள்‌ நிலையில்‌ மழை ப்பட வரண்ட Alea 
அறியலாம்‌. 


கிருக்திகை பற்றிய புராணக்‌ கதைகள்‌ 


| கிருத்திகை மீன்‌ கூட்டத்திற்கு நம்‌ நாட்டில்‌ ஒரு தனிச்‌ 
சிறப்புண்டு. முருகக்‌ கடவுளைக்‌ குழந்தைப்‌ பருவத்தில்‌ பாலூட்டி 
வளர்த்தவர்கள்‌ இக்கார்த்திகைப்‌ பெண்கள்‌ என்று போற்றப்படு. 
கின்றனர்‌. முருகக்‌ கடவுளுக்கும்‌ இதனால்‌ கார்த்திகேயன்‌ என்ற 
பெயர்‌ வழங்குகின்றது. கார்த்திகைப்‌ பெண்களின்‌ “கதையை. 


அபிதான சிந்தாமணி பின்வருமாறு கூறுகின்றது. 


“இவர்கள்‌ நட்சத்திர பதமடைந்த தட்சன்‌ பெண்கள்‌. முரு 
கனுக்குப்‌ பாலூட்டி கட அக்க 


ம்‌... 


“சப்தரிஷிகளில்‌ வசிட்டரொழிந்த மற்ற அலுவலரின்‌ தேவியர்‌ 
இவர்கள்‌. அக்னி ஒருமுறை சப்தரிஷியரின்‌ மனைவியரையே . 
மோகித்தான்‌. இதையறிந்த : அக்னியின்‌ மனைவி சுவாகா 
ஒருவேளை  அம்முனிவர்களால்‌ தன்‌ கணவனுக்குத்‌ — துன்பம்‌ 
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வரூமென்று அருந்ததி நீங்கிய அறுவரைப்போல்‌ உருக்கொண்டு 
அக்கினியைக்‌ கூடினாள்‌. இதையறிந்த. ரிஷிகளும்‌ தம்‌ மனைவியர்‌ 
குற்றப்பட்டனர்‌ என்று: தம்‌ தேவியரை வினவினர்‌. அவர்கள்‌ 
உண்மை கூறவும்‌ முனிவர்கள்‌ தேறாராயினர்‌. இதனால்‌ அறுவரும்‌ 
தனிக்‌ கூட்டமாக நட்சத்திர பதம்‌ அடைந்தனர்‌. முருகனுக்குப்‌ 
பாலூட்டி. நற்பேறு பெற்றனர்‌. 


கிருத்திகை பற்றிய மேனாட்டுக்‌ கதைகள்‌ | 

கிருத்திகை மீன்‌ கூட்டம்‌ கிரேக்க மொழியில்‌ Pleciades 
என்‌ றழைக்கப்படுகின்‌ றது. இதனைப்‌ பற்றிய. கதைகள்‌, கிரேக்கத்‌ 
"திலும்‌, போர்னியோத்‌ தீவிலுள்ள மலேய்‌ (Malays) Qarar 
ராலும்‌ Gold Coast நீக்ரோக்களாலும்‌ ஆஸ்திரேலியப்‌ பங்கு. 
மக்னா ஜும்‌ கூறப்பட்டு வருகின்‌ றன. 


கிரேக்க. மொழியில்‌ 


“ அட்லாஸ்‌, பினியோன்‌ ஆகியோரின்‌ பெண்கள்‌ இந்த 
்‌ நட்சத்திரங்கள்‌, இவர்களின்‌ பெயர்‌ முறையே ஆலீசியோன்‌ 
மீரோப்‌ ' செலினா, டேகிடா, ஸ்டிரோபோ” எலக்ட்ரா, * மையா 
என்பதாகும்‌. தங்கள்‌ சகோதரிகளான Hyades உடன்‌ தம்‌ சிறந்த 
நற்பண்புகளுக்காகவும்‌ உள்ளங்கலந்த அன்பிற்காகவும்‌ | சகோதர 
பாசத்திற்காகவும்‌ இவர்கள்‌ நட்சத்திரங்களாக மாற்றப்பட்டனர்‌ ' ” 
எனச்‌ ஒரு கதை கூறுகின்றது. 


மற்றொரு கதை “வானத்தில்‌ உள்ள ஒரியான்‌ வேட்டைக்‌ 
காரன்‌ .இந்தச்‌ சகோதரிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ . பள்ளத்தாக்கிலும்‌ 
. துரத்தினான்‌. ஜுபிடர்‌ இவர்களைக்‌ காப்பாற்றி அன்னங்களாக்‌ 

கிப்‌ பின்னர்‌. விண்மீன்களாக மாற்றினார்‌. என 'உணர்கின்றது. 

ஆஸ்திரோலியப்‌ பழங்குடி மக்கள்‌ கூறும்‌ கதைகள்‌ 

பல்லாயிரம்‌ ஆண்டுகட்கு முன்னர்‌ ஏழு அழகிய சகோதரிகள்‌ 
யாம்‌ (Yam) என்னும்‌. செடியைத்‌ தேடி இரவெல்லாம்‌ காடுகளில்‌ 
அலைந்தனர்‌. ஆனால்‌. கக்காட்டு (Cockatoo) என்ற பறவை 
இந்தச்‌ செடியின்‌ வேர்கள்‌ முழுவதையும்‌ தின்றுவிட்டது. தாங்கள்‌ 
தாங்கள்‌ வெறுங்கையோடு திரும்பினால்‌ 'ஷிங்கல்திஎமு (Schingal 
the Emu) தங்களை அடிக்குமென்று அஞ்சினர்‌. பாமே (Bame 
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என்னும்‌ தொன்மை மூதாதையினை (The Ancestral spirit) 
நினைத்துத்‌ தங்களுக்கு உதவுமாறு , அழுது வேண்டினர்‌, அத. 
தெய்வம்‌ விண்ணிலிருந்து இப்பெண்களை நோக்கிக்‌ கருணை 
கொண்டு விண்மீன்களாக்கி : விட்டார்‌. என்று aie மனன்‌ 
பழங்குடிமக்கள்‌ கூறினர்‌. 


மேலும்‌, “பூமியில்‌ wade fs ube biret காற்றிலே 
மிதந்து: விண்ணிற்குப்போய்‌. அழியா அழகுடன்‌ விளங்குகின்‌ றன ., . 
பூமியைச்‌ சூழ்ந்திருக்கும்‌ காற்று மண்டலம்‌ அகற்றப்பட்டால்‌ 
இருண்ட வானில்‌ வானவில்லின்‌ வண்ணங்களில்‌ நட்சத்திரப்‌ 
பூக்களை பார்க்கலாம்‌. அவற்றின்‌ இடையே இந்த 7 சகோதரிகள்‌ 
உலவுவதைக்‌ காணலாம்‌. என்பது இப்பழங்குடியினரின்‌ கருத்து. 


ஆறா? ஏழா? 

I இந்த 7 மீன்களில்‌ ஒன்று காணாமற்‌ போய்விட்டது என்று 
கூறும்‌ மரபும்‌ உலகமும்‌ முழுவதும்‌ உள்ளது. கிரேக்கக்‌ கதைக 
னின்படி, டிராய்‌ நகரம்‌ பற்றி. எரிந்தபோது எலக்ட்ரா . தன்‌ 
'முகத்தை மூடிக்‌ கொண்டாள்‌. - அவளே மறைந்துள்ள விண்மீன்‌ 
எனப்படுகிறது. மீராப்‌ என்னும்‌ ஒரு சகோதரி மானிடனை மணந்‌ 
ததால்‌ பெருங்காடி மீன்கூட்டத்தில்‌ உள்ளாள்‌ என்றும்‌ கூறப்‌ 
படுகின்‌ றது. : 


அமெரிக்கப்‌ பழங்குடி மக்களோ இந்த மீன்கள்‌ பூமில 
சேர்ந்த 7 இளஞ்சிறுவர்கள்‌. கடைசி இளஞ்சிறுவன்‌ . வீட்டு 
ஞாபகத்தால்‌ முகத்தை மூடிக்‌ கொண்டு அழுகிறான்‌. என்று 


கூறினர்‌. 


இக்கதைகளால்‌ உலகில்‌ சில ' பகுதியினர்‌ க மீன்‌ 
கூட்டத்தில்‌ 7 மீன்களையும்‌ சில பகுதியினர்‌ : 6 மீன்களையும்‌ 
கண்டு அதற்கேற்பக்‌ கதைகளைப்‌ படைத்துக்‌ கொண்டனர்‌ 
என்பன. புலனாகிறது. ப | 


கிருத்திகையு டன்‌ தொடர்புடைய தொன்மை மரபுகள்‌: 

“THUS கி. மு 2170-ஆம்‌ ஆண்டு கிருத்திகை நள்ளிரவில்‌ 
தோன்றியபோது வசந்தகாலம்‌ தொடங்கியது. - பெரிய பிரமிடின்‌. 
தெற்கு நோக்கிய வாயில்‌ மூலமாக அம்மீன்‌ கூட்டம்‌ Rankia 
என்று. கூறப்படுகின்றது. 
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வெள்ளம்‌ . பற்றிய மரபுக்‌ கருத்துக்களுடனும்‌ இம்மீனின்‌ 
தொடர்பு கூறப்பட்டுள்ளது. பல்‌ காலகட்டங்களில்‌ இறந்தவர்க்‌ 
கான விருந்துகள்‌, விழாக்கள்‌, கடந்த காலத்தில்‌ மனிதர்க்கு ஏற்‌ 
பட்ட மாபெரும்‌ இயற்கை அழிவு நிகழ்ச்சிகளுடனும்‌ இம்மீன்‌ 
கூட்டத்தின்‌ தொடர்பு. எடுத்துக்‌ காட்டப்பட்டுள்ளது, பழங்கால 
இந்துக்கள்‌ எகிப்தியர்கள்‌, பெர்சியர்கள்‌ பெரு, மெக்சிகோ, 
நாட்டினர்‌ துரூயிட்‌ இனத்தார்‌ ஆகியோரின்‌ சம்யச்‌ சடங்குகளில்‌ 
கார்த்திகை விழா தொடர்பு கொண்டுள்ளது. நவம்பரில்‌ இறந்த 
-வர்க்கான விழாக்கள்‌ நடத்தப்பெற்றன.. இந்தியாவில்‌ நவம்பர்‌ 
கார்த்திகை மாதம்‌. ஆகும்‌. இந்த மாதத்தில்‌ 17-ஆம்‌ தேதி துர்க்‌ 
கைக்காக- இறந்தவர்க்காக ஒரு விழா. நடைபெறும்‌, இந்தியப்‌ ' 
புத்தாண்டு கார்த்திகை மாதம்‌ தொடங்கிற்று என்று கூறுவாரும்‌ 
உளர்‌ என்பர்மேரி க்குள்‌! என்ற அம்மையார்‌. 


துணை நூற்பட்டியல்‌ 
தமிழ்‌ 


Gide சுந்தரமூர்த்தி அ, வானநூல்‌ பதிப்பாளர்‌ மா. ௬. மரகதம்‌ 
| அம்மாள்‌, நுங்கம்பாக்கம்‌, இன்னன. 1954. | 


1. அகநாநூறு 
3. களவழி நாற்பது . 3 
கார்‌ நாற்பது 


5. சிலப்பதிகாரம்‌ 
6. தொல்காப்பியம்‌ 
Te நற்றிணை | 

8. பரிபாடல்‌ 


இலக்கிய அகராதி அபிதான சிந்தாமணி 
ஆங்கில நூல்‌ 


Mary Proctor F. R. A. S. F. R. Met. $., Pagans of ihe 
stars. egorge G, Harrop Company Ltd., London 1922. 


பதி 


தமிழ்‌ patio சிற்றார்ச்‌ 
diate டப்ப பன்‌ முறை 


—$— m அணைய M கட ன ட வக கண்கள்‌ 





a யய 


த. சிவகாமி 


மதுரை காமராசர்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 
/ ய்‌ 


முன்னுரை | | 

198] ஆம்‌ ஆண்டுக்‌ கணக்குப்படி தமிழகத்தில்‌ 47838 
குக்கிராமங்கள்‌ இருக்கின்றன... தமிழக மக்கள்‌ தொகையில்‌ 67. 
029, கிராமங்களிலேயே வாழ்கிறார்கள்‌. இருந்த போதிலும்‌ தமிழ . 
கத்தின்‌ நாளிதழ்கள்‌ அனைத்தும்‌ மாநிலத்‌. ' தலைநகரான | 
சென்னையிலிருந்தேோ, பிற | மாவட்டத்தலைமையகங்களிலிருந்தோ 
தான்‌. வெளிவருகின்றன. தமிழகத்தில்‌ வெளிவரும்‌ மொத்தம்‌ 83 
நாளிதழ்களில்‌. 63 சென்னையிலிருந்தும்‌ TO bral o 
தலைநகரிலிருந்தும்‌ வெளிவருகின்றன. 


போக்குவரத்து மற்றும்‌ தகவல்‌ தொடர்பு வசதிகளைக்‌ கருதி 
இவை நகரங்களிலிருந்து வெளிவருகின்‌ றன என்று கொண்டாலும்‌ 
. இவற்றில்‌ வெளி வருகின்ற செய்திகளும்‌. பெரும்பாலும்‌ நகரம்‌ 
சார்ந்தே ' காணப்படுகின்றன. எனவே ஒரு மாத காலத்‌ தமிழ்‌. 
இதழ்களை எடுத்துக்‌ . கொண்டு . அவற்றில்‌. எந்த அளவிற்குச்‌ 
சிற்றூர்ச்‌ செய்திகள்‌ வெளிவருகின்றன. அவை எஃவாறு வெளியி 
டப்படுகின்‌றன என்று ஆராய இக்கட்டுரை முயல்கிறது. | 


| செய்தி. 


செய்தி. என்பது வாசகர்கள்‌ த ஒரு அண்மை. 
நிகழ்ச்சியின்‌ குறிப்பிடத்தக்க உண்மைகள்‌ பற்றிய mairia 
w amena 
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சிற்றூர்ச்‌ செய்தி என்பது சிற்றூரில்‌ நடைபெறும்‌ நிகழ்ச்சிகள்‌' 
பற்றியதும்‌, சிற்றூர்‌ வாசகர்கள்‌ பெரிதும்‌ oi ale 
ம்‌. 


தாவுகள்‌ 


- 1985 ஆம்‌ வருடம்‌ செப்டம்பர்‌ மாதம்‌ Beat தினமலர்‌, — 
தினத்தந்தி ஆகிய மூன்று நாளிதழ்கள்‌ மட்டும்‌ இங்கு. ஆய்வுக்கு 
எடுத்துக்‌ கொள்ளப்பட்டுள்ளன. இந்நாளிதழ்களைத்‌ தரவுகளாகக்‌ 
கொண்டு இந்நாளிதழ்களில்‌ சிற்றூர்ச்‌ செய்திகள்‌ பெறும்‌ இடம்‌ 
_ மதிப்பீடு செய்யப்படுகிறது. இந்த மாதத்தில்‌ 15, 25, 30 ஆகிய 
தேதிகளில்‌ மூன்று இதழ்களிலுமே சிற்றூர்‌ பற்றிய செய்திகள்‌ 
வராததால்‌ இந்நாளிதழ்களைத்‌ “தவிர்த்துப்‌ In நாளிதழ்கள்‌ 
இருபத்தி ஏழும்‌ பார்க்கப்பட்டுள்ளன. | 


நாளிதழ்களில்‌ சிற்றூர்ச்‌ : செய்திகள்‌ 

"தினமலர்‌, தினமணி, தினத்தந்தி ஆகியவற்றின்‌ ஒருமாத 
கால இதழ்களில்‌ வெளிவந்த சிற்றூர்ச்‌ செய்திகளை ஆராய்ந்த 
போது ஒரே செய்தி மூன்று நாளிதழ்களிலுமே இடம்‌ பெறவில்லை 
என்பது புலனாயிற்று. இரண்டு “நாளிதழ்களுக்கும்‌ பொதுவான 
ஐந்து செய்திகள்‌ மட்டும்‌ வந்துள்ளன. இலங்கையில்‌ கிராமங்கள்‌ 
இராணுவத்தாரால்‌ அழிக்கப்பட்ட செய்தியைத்‌ தினத்தந்தீயும்‌ 
தினமலரும்‌ ஒரே நாளில்‌ தந்துள்ளன. 2) நெல்‌ விளைச்சலுக்கு 
நீர்கேட்டுப்பல கட்சிகள்‌ உண்ணாவிரதம்‌ இருந்த செய்தியைத்‌ 
தினமணியும்‌, தினமலரும்‌ தருகின்றன. 3) ஆசிரியர்‌ கொலை - 
வழக்கு பற்றிய செய்தியைத்‌ : தினமணியும்‌, தினத்தந்தியும்‌ 
தருகின்றன. 4) நகையை அடகு வைத்தவர்‌ கொலை வழக்கு 
_ பற்றிய செய்தியைத்‌ தினமணியும்‌ தினத்த்ந்தியும்‌. தருகின்றன. 
5) கழுதைகளுக்குக்‌ கல்யாணம்‌ பற்றிய செய்தியைத்‌ தினத்‌ 
தந்தியும்‌ தினமலரும்‌ தந்துள்ளன. இவ்வைந்து செய்திகளும்‌ 
"கூட மாந்தநேயத்தன்மை இருப்பதன்‌ சார்பில்‌ செய்தியாகத்‌ 
பேர்ந்தெடுக்கப்பட்டுள்ளன. என்று , கருத இடமில்லை. Po 


இப்படி நாளிதழ்களில்‌ சிற்றூர்ச்‌ செய்திகளை வெளியிட்ட 
முறையை இரண்டு விதமாக அட்டவணைப்படுத்திக்‌ காட்டலாம்‌. 
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அட்டவணை 1 நிகழ்ச்சிகள்‌ 








சிற்றூரில்‌ சிற்றூர்‌ மொத்தச்‌ 
எண்‌. நாளிதம்‌ நடந்த தொடர்பான . செய்திகள்‌ x 
o நிகழ்ச்சி நிகழ்ச்சி : 
as தினமணி ' 10 235 ட... 45 
2 தினமலர்‌ 7 13 20 
3 தினத்தந்தி 16 5 21. 








இவ்விதம்‌ பார்க்கும்‌ போது தினமணியில்‌ மொத்தம்‌ 45 செய்தி 
களுக்குச்‌ சிற்றூர்‌ தொடர்பான செய்திகளே அதிகம்‌. தினமல 
ரிலும்‌ இதே நிலை உள்ளது. தினத்தந்தியில்‌ சிற்றூரில்‌ நிகழ்ந்த 
. செய்தியே அதிகம்‌. இதனால்‌ சிற்றூரில்‌ நிகழ்ந்த (கொலை, 
கற்பழிப்பு, கொள்ளை போன்றவை பற்றிய செய்திகள்‌) மனிதனின்‌ : 
உள்ளத்தில்‌ அமுங்கிக்‌ கிடக்கும்‌ உணர்வுகளைத்‌ தூண்டக்‌ கூடிய 
அம்சமாக அமைவதன்‌ காரணமாக மாந்த நேயத்திற்கு முக்கியத்‌ 
துவம்‌ அளித்து தினத்தந்தி செய்திகளை வெளியிடுகிறது என்று 
கருதலாம்‌, 


அட்டவணை 2 தன்மை 


எண்‌. | நாளிதழ்‌ குற்றவியல்‌ அரசு பிறசெய்திகள்‌ | 





செய்திகள்‌ செய்திகள்‌ 
1. தினமணி 7 16 ol 
2. . தினமலர்‌ 1 8 il 
3. தினத்தந்தி: 125 02 56 3 


இந்சு அட்டவனையின்‌ மூலம்‌ செய்திகளின்‌ தன்மை என்று பார்க்‌ 
கும்போது தினமணியில்‌ சிற்றூர்‌. தொடர்பான, £ அரசு சம்பந்தப்‌ 
பட்ட : செய்திகள்‌ அதிகம்‌. 35.56% உள்ளது. குற்றவியல்‌- 
செய்திகள்‌ 16.67% உள்ளன. தினமலரில்‌ குற்றவியல்‌ செய்திகள்‌. . 
5%ம்‌ அரசுத்‌ செய்திகள்‌ 409%ம்‌ உள்ளன. தினத்தந்தியில்‌ குற்ற 
வியல்‌ செய்திகள்‌ 57.14%ம்‌ அரசு பற்றிய செய்திகள்‌ 28.57%ம்‌ 


A 
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உள்ளன. இதனால்தினமணி சிற்றூர்‌ தொடர்பான செய்திகளுக்கும்‌ 
. தினமலர்‌. அரசு பற்றிய செய்திகளுக்கும்‌, தினத்தந்தி குற்றவியல்‌ . 
செய்திகளுக்கும்‌ முக்கியத்துவம்‌ அளிக்கின்றன என்று கொள்ளலாம்‌. 
இதனால்‌ மாந்த நேயம்‌ கருதிச்‌“சிற்றூர்ச்‌ செய்திகளை நாளிதழ்கள்‌ 
வெளிபிடும்போது சிற்றூர்‌ பற்றிய பல செய்திகளில்‌ குற்றவியல்‌ 
பற்றிய செய்திகள்‌ அதிகமான இடத்தைப்‌ பெறுவதை இங்கு நாம்‌ 
காணமுடிகிறது. பிற செய்தி மதிப்புகளின்‌ காரணமாகச்‌ சிற்றூர்‌ 
பற்றிய அரசுச்‌ செய்திகள்‌ அடுத்த இடத்தையே பெறுகின்றன. 


நாளிதழ்களின்‌ தன்மை: NR, 
சமூகத்தில்‌ நடந்த புதிய செய்தியை உடனுக்குடன்‌ நாளிதழ்‌ 
தரும்‌ போது அந்நாளிதழ்‌ செய்திகளை முந்தித்‌. தரும்‌ பத்திரிகை 
யாகத்‌ தன்னைப்‌ பறைசாற்றிக்‌ கொள்கிறது. தேசியச்‌ செய்தி 
களைத்‌ தினமணி முந்தித்தருவது போல கொலை, கொள்ளைச்‌ 
செய்திகளைத்‌ தினத்தந்தி முந்தித்தருகிறது.. (உ.ம்‌) பள்ளிக்கூட 
ஆசிரியரின்‌ கொலை வழக்கு பற்றிய செய்தியைத்‌ தினத்தந்தி 
13/9/85 லும்‌, தினமணி 14/9/85லும்‌ வெளியிட்டுள்ளன. 
வழக்கத்திற்கு மாறாக நடக்கும்‌ நிகழ்ச்சிகள்‌ புதுமையான 
செய்தி மதிப்புடையவையாகக்‌ 'கருதப்படுகின்றன. அதனால்‌ 
சிற்றூர்‌. மக்கள்‌ படிப்பார்கள்‌ என்பதற்காகவோ அல்லாமல்‌ மாந்த 
தேயம்‌ பற்றிய செய்தியாக இருக்குமானால்‌ இச்சிற்றூர்‌ பற்றிய 
அல்லது சிற்றூரில்‌ நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சிகள்‌ செய்தியாகத்‌ தேர்ந்‌ 
-தெடுக்கப்படுகின்றன, அந்த. வகையில்‌ © கழுதைக்‌ கல்யாணச்‌ 
செய்தி இங்கு புதுமைச்‌ © செய்தியாக EIES 


“கழுதைக்கும்‌ கழுதைக்கும்‌ கல்யாணமாம்‌ 
கடம்பங்குளத்தில்‌ மழை வேண்டி ஊர்வலமாம்‌'” ` 


தினமலர்‌ v0 3/9/85 


“சோப்பு தேய்த்து குளிப்பாட்டி பவுடர்‌ பூசி 
£ கழுதைகளுக்கு தடபுடல்‌ கல்யாணம்‌! 
மழைக்காக கிராம மக்கள்‌ நடத்திய அதிசயத்‌ திருமணம்‌! 


தினத்தந்தி ...7/9[85 
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தலைப்பிலேயே செய்தி விளங்குமாறு ட வாசகர்களைக்‌ 
கவரும்‌ போக்கு இங்கு கானா படுக. | 


சிற்றூர்ச்‌ செய்திகளின்‌ செய்தி மதிப்பை நாளிதழ்களில்‌ ண 
வெளிவந்த பக்கம்‌ மூலம்‌ அறியலாம்‌, முதல்‌ மூன்று பக்கங்களை 
மட்டும்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டு பார்க்கும்போது]தினமலர்‌, தினத்தந்தி 
ஆகிய நாளிதழ்களில்‌ இரண்டாம்‌ பக்கத்திலேயே சிற்றூர்ச்‌ 
செய்திகள்‌ அதிகம்‌ வந்துள்ளன. அதிகச்‌ செய்திகளை முதல்‌ | 
பக்கத்தில்‌ திணமணி மட்டுமே தருகிறது. மற்ற இரண்டு நாளி 
. தழ்களிலும்‌ முதல்‌ பக்கத்தில்‌, Anorié செய்திகள்‌ ஒவ்வொன்று . 
மட்டுமே இடம்‌ பெறுவதால்‌ திணமணி சிற்றூர்ச்‌ செய்திகளுக்கு 
அதிக மதிப்புத்‌ தருகிறது என்று ட்டு 


செய்தி வகையில்‌ TOUA எனும்போது தினத்தந்தி, 
தினமலர்‌ ஆகியற்றில்‌ தலையங்கங்கள்‌ வெளிவருவதில்லை, 
தினமணியில்‌ இந்த ஒரு மாத நாளிதழ்களில்‌ ஒரு நாளில்‌ 
மட்டுமே தலையங்கம்‌ அமைந்துள்ளது. இதனால்‌ சிற்றுர்ச்‌ . 
செய்தி பற்றிய. தலையங்கங்கள்‌ எதுவும்‌ வெளிவர ல்‌ 
. என்றாகிறது; 


முடிவுகள்‌ 


தினமணி ஒரளவிற்கு ற்ற - செய்திகளை oe வெளியிடு 
கிறது. தினமலர்‌ சிற்றூர்‌ பற்றி அரசு தொடர்பான செய்திகளை 
வெளியிடுகிறது. பக்கங்களை அதிகமாகக்‌ கொண்ட தினத்தந்தி 
சிற்றூரில்‌ நிகழ்ந்த குற்றவியல்‌ செய்திகளுக்கும்‌ திரைப்படச்‌ 
. செய்திக்குமே அதிக இடமளிக்கிறது. தினமணியில்‌ சிற்றூர்ச்‌ 
செய்திகள்‌ அதிகம்‌ இடம்பெறுவதற்கு அது கட்டுரை, விளம்பரம்‌, 
தலையங்கம்‌ போன்ற பல வகைகளில்‌ சிற்றுர்ச்‌ செய்திகளை 
வெளியிடுவதைக்‌ காரணமாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. ஒரு நாளுக்குப்‌ 
பிறநாளிதழ்களைவிட. ஒரு: நாளிதழில்‌ (தினமணி) குறைந்தது 100 
செய்திகள்‌ வெளிவருகின்றன. என்று கொண்டால்‌ தினமணி 
யிலும்‌ கூட சிற்றூர்‌. பற்றிய செய்திகளுக்குப்‌ போதுமான இடம்‌ 
இல்லை என்றுதான்‌ கூற வேண்டும்‌. | 


21] 


தமிழ்நாட்டுப்‌ dak meco 
இலக்கியம்‌. 








சீ. சிவகுமார்‌ 


பாரதியார்‌ பல்கலைக்கழகம்‌, கோயம்புத்தூர்‌ 


முன்னுரை | 

... “மலைகளின்‌ அரசி”- எனச்‌ சிறப்பிக்கப்பெறும்‌ நீலகிரியில்‌ 
கி. பி, 12-ஆம்‌. நூற்றாண்டுக்குப்‌ பின்னர்‌ கி, பி. 16-ஆம்‌ நூற்‌ 
றாண்டுக்குப்‌ முன்னர்‌ குடியேறியவர்‌ “படுகர்‌” இனத்தவர்‌." எழுத்து 
மொழி இல்லாது பேச்சுமொழியை மட்டும்‌ பயன்படுத்தும்‌ படுகர்‌ 
களின்‌ நாட்டுப்புற இலக்கியத்தை இக்கட்டுரை : அறிமுகப்படுத்து 
கிறது. எழுத்து மொழி இலக்கியம்‌ பிறப்பதற்கு மூன்பே வாய்‌ 
மொழி இலக்கியம்‌ தோன்றிவிட்டது. எழுத்து முறை (Script system) 
தோன்றுவதற்கு முன்பே பேச்சு வழக்கு (Spoken variety) 
தோன்றிவிட்டது. எனவே பேச்சுவழக்கு தோன்றியபோதே நாட்டுப்‌ 
புற இலக்கியமும்‌ தோன்றிவிட்டது. - என்பது உண்மை, இன்று 
வரை எழுத்து முறையற்று $பேச்சுவழக்கு மூலமே . மொழிப்பயன்‌ 
பாடு (Language use) கண்டுவரும்‌ படுகர்‌ நாட்டுப்புற இலக்‌ . 
- கியத்தைப்பற்றி அறிமுகம்‌ ae இச்‌ ச Ser 


நோக்கமாகும்‌. 


2. நாட்டுப்புற இலக்கியம்‌ 
தொல்காப்பியர்‌ குறிப்பிடும்‌ பண்ணத்தி, பொருளோடு 
புணராப்‌ பொய்மொழி/முதுசொல்‌, பிசி இவை முறையே நாட்டுப்‌ 
புறப்பாடல்‌, நாட்டுப்புறக்கதை, பழமொழி, விடுகதை இவற்றைக்‌ 
- குறிக்கின்றன. இவையெல்லாம்‌ சேர்ந்ததே நாட்டுப்புற இலக்கியம்‌ 
எனலாம்‌... இவற்றோடு கதைப்பாடலையும்‌ சேர்த்து ஐந்து 
பிரிவுகளில்‌ அடக்கலாம்‌. யார்‌ எழுதியது, யார்‌ பாடியது. என்று 


ர. ச 


கூற இயலாத தன்மை கொண்ட நாட்டுப்புற இலக்கியம்‌ படுகர்‌ - 
இனத்தில்‌ கொண்டுள்ள சிறப்பிடத்தைக்‌ காணலாம்‌. 


2. ர்‌.  நாட்டுப்புறப்பாடல்கள்‌ a 

நாட்டுப்புற இலக்கியத்தில்‌ பாடல்கள்‌ தன்பால்‌ இடத்தைப்‌ 
பெறுகின்றன. இன்பம்‌, துன்பம்‌, தொழில்‌, விழா, தாலாட்டு 
போன்ற காலங்களில்‌ பாடுதலும்‌ ஆடுதலும்‌ எவ்விடத்தும்‌ நிலவி 
வரும்‌ வழக்கம்‌. படுகர்‌ வாழ்விலும்‌ இதைக்‌. காணலாம்‌. 


2.1.1 தாலாட்டு 


“அவ்வென பேடா அவ்வென. பேடா டக மாத்தி நின்‌ 
னவ்வெ ஒத்தினேயு .பந்துபுட்டியா ... ஆ... 7... கீய கோத்த 
கிரி ஓடெயோ என்னு ராஜா அம்‌ ஈக கணக்கில்லாத அண்ணீ 
டித்து ஜோகி ச: a 


கின்ற குழந்தையைத்‌ தா லாட்துவதை இரகக குறிக்‌. 
கிறது. தாலாட்டு: என்றவுடன்‌ தொட்டிலில்‌. வைத்துத்‌ தாலாட்டு 
வதுதான்‌ உடனே நம்‌ நினைவுக்கு வரும்‌. ஆனால்‌. படுகர்கள்‌ 
தொட்டில்‌ கட்டித்‌ தாலாட்டுவதில்லை. Benen stores கழ்‌ 
வரும்‌ பாடலால்‌ தெளியலாம்‌, 
se சீலெய ஓத்து 
. நின்ன குப்பட்டெ ஆக்கி - தேக 
குருத்து ஒரகியதா டல்‌ 
நீ குணத்தரணே கதா?” 
தாய்மார்கள்‌ புடவையால்‌ (சீலெய) குழந்தையைப்‌ போர்த்தி 
கையில்‌ வைத்துக்கொண்டு தாலாட்டுவதுதான்‌. இவர்களின்‌ 
தாலாட்டு, காரணம்‌ கேட்பின்‌, சமவெளியில்‌ . முகமதியர்களால்‌ 
இன்னல்‌ ஏற்பட்ட Gamer தங்கள்‌ உடமைகளையெல்லாம்‌ ' 
விட்டுவிட்டு ஓடி வரும்போது, புடவையாலான தொட்டிலில்‌ 
தூங்கிக்கொண்டிருந்த- தங்கள்‌ குழந்தைகளைக்கூட எடுத்துவர . 
முடியாமல்‌ ஆகிவிட்டது எனவும்‌, இத்துயரத்திற்கு அடையாள 
மாகவே தொட்டில்‌ கட்டும்‌ பக்கக்‌ நடைமுறையில்‌ இல்லை 
கூறுகின்றனம்‌.2 - 
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21S ஒப்பாரி . | gi | 
எம்மொழியிலும்‌ ஒப்பாரிப்‌ பாடல்‌ ட தளித்தல்‌ மை. 
. கொண்டது. படுகர்‌ இனத்திலும்‌ இது உள்ளது. 


“சத்தோப்பென ஒத்தோப்ப தேனா? 
உட்டிபப்பென ஒத்து பந்ததேனா? 
ஒள்ளத பாப்பவ மாட பேடா-- நீ . 
அல்லத, காரிய Garr பேடா”, 


சாகும்போது கொண்டு செல்வது என்ன? பிறக்கும்‌ போது 
| - கொண்டுவருவது என்ன? — என்ற கருத்துகள்‌ இப்பாடலின்‌ 
முன்னிரு வரிகளில்‌ உள்ளன. பின்னிரு வரிகளில்‌, இறந்தவர்கள்‌ 
மீண்டும்‌ பிறப்பார்கள்‌ என்ற நம்பிக்கையில்‌ அவர்களுக்கும்‌, சுற்றி. 
நிற்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ நீதி கூறும்‌ வண்ணம்‌ பாவங்களைச்‌ செய்யாதே, 
தீயவழியைக்‌ காட்டாதே என்ற பொருள்‌ தெரிகிறது. 

| “ஐயையோ ஓ ராஜு ஐயையோ சிவராஜா 

ஒத்தகெ சத்தெயொ பப்பனெ ஓ ராஜு _ ஓ. 

நீ ஒளத்திய கண்ணுக பட்டெயோ: ளா. _ ஓ- 


4 


இதுவும்‌ ar ஒப்பாரிப்பாடல்‌. இதில்‌ ஒளத்திய” என்ற ' சொல்‌ 
பிறர்‌ என்ற பொருளில்‌ குறும்பர்களைக்‌ குறித்தது. குறும்பர்‌ 
களுங்கும்‌ படுகர்களுக்கும்‌ ப்கையுணர்ச்சி உண்டு, 


2. 1.3 பண்டிகை 


“சித்திரியா திங்குவா தோகெ- ஓஓஓ 
சின்னத கொடெய நாலிடித்து 
சின்னத கொடெய நாலிடித்து- ஓஓஓ 
எத்தெ சீமெ நாக்கு சுத்தி பந்தியா 
சீமெ நாக்கு சுத்தி பந்தியா--ஓஓஓ 
THOS இன்னத்‌ அனவ பீரிபந்தியா . 
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I இப்பாடல்‌ விழாக்காலங்களில்‌ அதிகமாகப்‌ பாடப்படுகிறது. பாடும்‌. 
போது பலர்‌ வட்டமாக நின்று ஆடுவர்‌. 


Sobers உள்ள அந்தாதித்தொடைப்‌ பாடல்கள்‌ போன்று E 
இதுவும்‌ அமைந்து இனிமை தருகிறது, | 


X 
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2. i. 4 தொழில்‌ | 
: தொழில்‌ புரியும்‌: காலங்களில்‌ உடற்சோர்வை மறப்பதற்காகப்‌ 
பாடிக்கொண்டே தொழில்‌ புரிவது எங்கும்‌ நிலவிவருவதுதான்‌. 


இதோ ஒரு படுகர்‌ பாடல்‌: | 
“துக்க பப்ப கதெ ஒந்து ஏகினே நோடி I 
என்‌ அக்க அம்மெ அண்ணெ தம்மெ எல்லா ஓரடி?” 


ஏற்றப்பாடல்‌, நடவுப்பாடல்‌ போன்று இப்பாடலும்‌. பாடப்படுகி றது. 
பாடல்‌ பாடுபவர்‌ எல்லோரையும்‌ பாடல்‌ மூலம்‌ அழைத்துப்‌. பாட. 
லைப்‌ படுவதாக இப்பாடல்‌ அமைகிறது, 


2.1.5. காதல்‌. y 
- ஆண்‌ தனித்தும்‌, பெண்‌ தனித்தும்‌, ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ 


. சேர்ந்தும்‌ பாடும்‌ பாடல்கள்‌ பல உள்ளன. 
இது ஆண்‌ பாடுவது: 


“சீமெ கவுடக சிங்கார. பப்பென Send நீ 
சிங்காப்பதேனாக முருக பேடா திரிகி நோடு 


மூறுநூறு எம்மெய முந்துக மாடிதெ 
ஊனெ ,பெள்ளெ முண்டா நா மோரே திரிக்கிதெ.”” 


~ 


(முண்டா = "தலைப்பாகை: எம்மெ = எருமை) 


படுகர்களில்‌ ஒரு பிரிவினப்‌ கவுடர்‌/கெளடர்‌. இவர்கள்‌ மொத்தப்‌ 
படுகர்களுள்‌ 80 சதவீதத்தினராகவுள்ளனர்‌. இவர்களே பொது . 
வாகப்‌ படுகர்‌ என அழைக்கப்படுகின்‌ றனர்‌. முண்டாசு[தலைப்‌ 
யாகை அணிவது இப்போதும்‌ வயதில்‌ பெரியவர்களிடத்தீல்‌ 
காணப்படும்‌ பழக்கமாகும்‌. . திருமணத்தில்‌ சீர்வரிசையாக. எருமை 
ஒரு காலத்தில்‌ சிறப்பிடம்‌ பெற்றிருந்த்து என அறியலாம்‌. 

கீழ்க்காணும்‌ பாடலில்‌ ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ தரப்பட டுப்‌ 
பாடுகின்றனர்‌. 


- 


ஆண்‌: பாலி பாலி மல்லி lee dee 
ஜோலி ஒந்துனா ஏகினை நானு, 

Girs: ஜோலி ஒந்துனா ஏகுவனேக - நங்க 
க ்‌ இத்தக மம்மா. 
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ஆண்‌: எத்தல வந்தவா பெள்ளி உங்கரவா 

| பெவாமாடி ஆக்கினை பாலி, 
இப்பாடலைக்‌ காதலனும்‌ காதலியும்‌ பாடும்‌ பாடலாக அமைந்‌ 
. துள்ளது. வெள்ளி '(பெள்ளி) இவர்கள்‌ புழக்கத்தில்‌ அதிகம்‌ 
இருந்தது என்பதையும்‌ பெண்‌ வெள்ளியை அணிவதில்‌ ஆர்வம்‌ . 
கொண்டவள்‌ என்பதையும்‌ அறியலாம்‌. | | 


2. 2. நாட்டுப்‌. புறக்கதைகள்‌ - 
படுகர்கள்‌ செவிவழிச்‌ செய்தியாக பல நிகழ்ச்சிகளைக்‌ கூறு 
epee, இவை கதைபோல அமைந்துள்ளன்‌. 


 நுந்தளா என்னும்‌ கிராமத்தில்‌ ஹெத்தையம்மன்‌ : என்ற பெண்‌ 


வாழ்ந்துவந்தாள்‌ என்றும்‌, அவள்‌ பூப்படைவதற்கு முன்பே . 
திருமணம்‌ செய்விக்கப்பட்டவள்‌ என்றும்‌, அவள்‌ தன்‌. கணவன்‌ 


99555) கேட்டு துக்கம்‌ தாளாமால்‌ கிணற்றில்‌ விழுந்தால்‌ 
என்றும்‌, அவள்‌ உடல்‌ தண்ணீருக்குள்‌ மறைந்துவிட்டது என்றும்‌ 
அவ்விடத்தில்‌ தண்ணீர்‌ என்றைக்கும்‌ வற்றாமல்‌ நிறைந்துள்ளது. 
என்றும்‌ கூறி அவளைத்‌ தெய்வமாக வழிபடுகின்‌ றளர்‌, orema 
அம்மன்‌ வழிபாடு இன்றும்‌ நடந்து வருகிறது. 
| இக்கதை நம்‌ கண்ணகி, ஆதிரை கதைகளோடு தொடர்பு 
படுத்தி இனபுறத்தக்கன 
2. 3. கதைப்பாடல்‌ 

கதையைப்‌ பாடல்‌. வடிவத்தில்‌ பாடும்‌ வழக்கம்‌ படுகர்‌ 
களிடமும்‌ உண்டு, a | 
| “அவ சோலூரு எண்ணு ௭௪ரு சொன்னேனே மாதி 


ஜெகத்‌ + oor eve லை அல்லை 


அவ தன்ன சரிக சரிக ua ஏ...ஏ....”” 
“அம காலி குக்கெய காம்பனேக. 
த தந்தா 


ப svoo ses 9 . vs. opes 


அவ கம்பி அண்ணு சிவன 
தந்தானக்கடி தந்தானே” 


239 ப | : 
இக்கதைப்‌ பாடலைப்‌ பாடுபவரோடு. சேட்டவர்சளும்‌ சேர்ந்து 
பாடும்போது இசைநயம்‌ Anba விளங்குகி றது. 
26 மொழியமைப்பு 

_ படுகர்கள்‌ தங்கள்‌ மொழியை கன்னட மொழியின்‌ ஒரு ரின்‌. 
என்கின்றனர்‌. கன்னட மொழிக்கும்‌ படுக மொழிக்கும்‌ மொழிய 
மைப்பில்‌ (Lauguage Structure) சில ஒற்றுமைகள்‌ உள்ளன. 
அதேபோன்று தமிழோடும்‌ அம்மொழிக்கு சில ஒற்றுமைகளும்‌ 
- உள்ளன. என்றாலும்‌ எழுத்து வடிவமற்று இருப்பதால்‌ படுகர்‌ 
களின்‌ நாட்டுப்புற... இலக்கியம்‌ பலராலும்‌. அறியப்படாமல்‌ 
உள்ளது. 
முடிவுரை 

சமுதாய. வாழ்வியலைப்‌ பற்றிய ஆய்வுக்குக்‌ கல்வெட்டுகளும்‌ 
செப்பேடுகளும்‌ தொல்பொருள்களும்‌ தணைபுரிவத போலவே இலக்‌ 
கியங்களும்‌ துணைபுரிய வல்லன. என்பது. இப்போது. ஆய்வுலகம்‌ 


aie 


நன்கு உணர்ந்துகொண்ட உண்மை, இதன்படி படுகர்‌ நாட்டுப்‌ 
புற இலக்கியத்தின்‌ மூலம்‌ கீழ்வரும்‌ உண்மைகள்‌ நமக்குத்‌ 
தெரியவருகின்றன. | 4 

(அ) தொட்டில்‌ கட்டாமைக்கு முகமதியர்களின்‌ துன்புறுத்‌ : 
தலே காரணம்‌, 


(ஆ) குறும்பர்களுக்கும்‌ இவர்களுக்கும்‌ உள்ள niscai. 
குறும்பர்கள்‌ மந்திரத்தால்‌ மயக்கிச்‌ | கொன்று விடுவார்கள என்ற 
படுகர்களின்‌ எண்ணம்‌. . 

(இ): வெள்ளியும்‌ எருமையும்‌  யயன்பாட்டில்‌ அதிகமாக 
இருந்த நிலை. A த்‌ 

(F) ஆண்கள்‌ தலைப்பாகை கட்டிக்கொள்வது 

(௨) பெண்களின்‌ அணிகலன்கள்‌ 

(oer) தெய்வ வழிபாட்டில்‌ Opn sense dus சிறந்த இடத்‌ 
தைப்‌ பெற்ற. தன்மை, 

(௭) சமுதாய உணர்வு மற்றும்‌ ile பழக்க ச. 
Social Behaviour). : | 


(ஏ) எழுத்தமைப்பு (Codification) | எழுத்துமுறை Sorin 
கம்‌ இவற்றின்‌ தேவ. | 


பாரதி நிரல்‌ நாட்டுப்பற்று . 
ஒரோப்பீடு. | ae i 


பப ப்பட்ட ப ப ப ப பபப ட்ட டட 


அன்‌ 





டி. சீனிவாசவரதன்‌ 


முஸ்லிம்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌, அலிகார்‌ 


முன்னுரை 

சுப்பிரமணிய பாரதி” தமிழ்க்கவிஞர்‌, சூரிய காந்த திரிபாடி 
“நிராலர்‌”, இந்திக்கவிஞர்‌ இருவரும்‌ தத்தம்‌ மொழியில்‌ புதுநடை, 
புதுமைக்‌ கருத்துக்கள்‌ புகுத்தி மக்களால்‌ போற்றப்படுகின்றனர்‌. 
... இருவரும்‌ காந்தியடிகள்‌ இயக்கத்தால்‌ ஈர்க்கப்பட்டவர்கள்‌. நம்‌ 
பாரத நாடு சுய உரிமைபெற்றுத்‌ திகழ வேண்டும்‌ என்று விரும்பிய 
வர்கள்‌. பாரதத்தின்‌ அவர்கால அவல நிலை கண்டு மனம்‌ 
வெதும்பியவர்கள்‌. தலைமுறை - தலைமுறையாக வந்த சாதி 
முறையைச்‌ சாடியவர்கள்‌. எதிர்கால . வாழ்வு எப்படி அமைய. 
வேண்டும்‌ என்று. கனவு கண்டு . பாடியவர்கள்‌, முற்போக்குக்‌ 
கொள்கையுடையவர்கள்‌ இவ்விருவரும்‌ தம்‌ நாட்டுப்பற்றுக்‌ 
கருத்துக்களை ஈண்டு ஒப்பிட்டுக்‌ காட்டுவோம்‌, ee 
நாட்டுப்பற்றுப்‌ பாடல்‌ 

பாரதி, acre DS Dih தட்டின்‌ ர தீட்டிக்‌ காட்டு 
கிறார்‌. 

“வடக்கில்‌. இமய மலை பாப்பா — தெற்கில்‌ 
வாழும்‌ குமரி முனை பாப்பா 
கிடக்கும்‌ பெரிய கடல்‌ கண்டாய்‌ — இதன்‌ 
கிழக்கிலும்‌ மேற்கிலும்‌ பாப்பா [பாப்பா பாட்டு 13] 

மேலும்‌ | | | 
அமிழ்தில்‌ இனயதடி பாப்பா - நம்‌ . 

ஆன்றோர்கள்‌ தேசமடி பாப்பா [பாப்பா பாட்டு 611] 
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I தேசீய கீதத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ எங்கள்‌ தாய்‌ urs மாதா” 
திருப்பள்ளியெழுச்சி” திருத்தசாங்கம்‌” போன்ற பகுதிகள்‌ பாரதத்‌. 
தினைத்‌ தேவியாக கண்டு ஸ்பாம்‌ க! துதிப்பாடல்கள்‌ ஆகும்‌.; — 


A. 


நிராலாவும்‌. டன வாயாரப்‌ புகழ்கிறார்‌... இதன்‌ 
ப லப்ட்‌ நிலப்பரப்பினைக்‌ கீழ்வருமாறு தருகின்றார்‌. 


“பொண்‌ மயமான பயிர்பச்சை வடிவின தான தாமரை மலரைத்‌ 
தரித்த பாரதமே! உனக்கு வெற்றி உண்டாகுக. உன்‌ பாதத்தின்‌ 
கீழே இலங்கையாம்‌ தாமரை மிளிர்கிறது. உமறு கடலலைகள்‌ 
பொருள்‌ பொதிந்த துதி பாடி உன்‌ திருவடிகளைத்‌ தூய்மைப்‌ படுத்து 5 
கின்றன. மரம்‌, புல்‌, காடு கொடி ஆகிய அனைத்தும்‌ உன்‌ ஆடை 
யில்‌ அமைந்த பூக்களினைப்‌ பொலிகின்றன. கங்கை நீர்த்துளிகள்‌ 
. உன்‌ கழுத்தில்‌ முத்தாரமாகத்‌ திகழ்கின்றன. உன்‌ தலைமீது 

வெண்மகுடமென இமயமலை விளங்குகின்றது (கீதிகா. பக்‌. 73) 

“அணிமா? என்னுங்கவிதையில்‌ இவர்‌ கூறுவது :- | 

“பாரதமே என்‌ உயிர்‌?” சோதிமயமான மிகச்சிறந்த ஸரோ 
வரங்கள்‌, நதிகள்‌, காடுகள்‌ உவவனங்கள்‌ : தவம்புரியும்‌ முனிவர்‌ 


தங்கும்‌ காட்டுக்குகைகள்‌, அருவிகளின்‌ ' அரிய ஆலாபனங்கள்‌ 
இவுக கேள்‌ நம்‌ நாட்டில்‌ Aone Pa ப லபா (அணிமா. 
பக்‌, 61) பப ப 


இருபெருங்கவிஞரும்‌ நம்நாட்டின்‌ இமயம்‌, கங்கை ஸரோ 
வரம்‌, கடல்‌ இவற்றால்‌ ஈர்க்கப்பட்டமை நன்கு புலனாகின்றது. 
பண்டைப்‌ பாரதத்தின்‌ பெருமையும்‌ தற்கால அவல நிலையும்‌: 
“எந்தையும்‌ தாயும்‌ மகிழ்ந்து குலாவி 
| இருந்ததும்‌ இந்நாடே:  [வந்தேமாதரம்‌--1]. 
“மன்னும்‌ இமயமலை எங்கள்மலையே” [எங்கள்‌ நாடு-1] 
“சிறந்து நின்ற சிந்தையோடு Si 
| தேயம்‌ நூறு வென்றவள்‌” [ஐயபாரத-1] 
. என்று தொடங்கப்பெற்ற டுக்‌ பாரதியின்‌ ஆனந்தக்‌ களிப்‌ : 
புக்கள்‌, பாரதமாதா, “எங்கள்‌ தாய்‌” என்பனபோல்‌ எத்துணையோ . 
கவிதைகள்‌. பாரதத்தின்‌ பழம்பெருமை கூறுவன. “பாரத்‌ ஜனங்‌ 
களின்‌ தற்கால es அவர்தம்‌ இதயக்குமுறல்களாம்‌, ஏறு 


| è 
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போல்‌ நிமிர்ந்து நின்ற அதேபாரத சமுதாயம்‌ அடிமைத்தளையிற் 
சிக்கி எடுத்ததற்கெல்லாம்‌ அஞ்சும்‌ அவலநிலை அவர்‌ நெஞ்சத்‌ 
_தினைச்‌ . சுட்டது. அது. பாட்டாக Ct eee ' எனவே 
போகின்ற பாரதத்தினை அவர்‌ சபிக்கிறார்‌. “பாரதசமுதாயம்‌” 
ஜாதிய கீதம்‌” போன்ற கவிதைகளால்‌ அவர்‌ ஒளி அடந்த எதிர்‌ 
கால பாரதத்தினை வாழ்த்துகிறார்‌. 


பாரதியைப்‌ போலவே i நிராலாவும்‌ பாரதசமுதாயத்தின்‌ 
வீழ்ச்சி நிலையைக்‌ காண்கிறார்‌, அவருக்கு இறந்தகால பாரத 
சமுதாயத்தின்‌ பெருமை நினைவிற்கு உருகிறது. ரா கேபாதி” 
“தில்லி” *ஸ்ஹஸ்ராப்தி” *யஹீம” “ஒாகோபிர்‌ எக்பார்‌” என்னுங்‌ 
கவிதைகள்‌ பாரதத்தின்‌ இறந்தகாலச்சிறப்பினை வெளிப்படுத்து 
_ வதுடன்‌ Poy ra அவ cae una Ee டக்‌ ர்‌ 


aA கண்டஹர்‌ கோமதி, என்னுங்கவிதையில்‌ அவர்‌' தமது கால 
பாரதத்தினைப்பாழடைந்த கட்டிடத்துட்ன்‌ ்‌ ஒப்பிடுகிறார்‌. : “நீ 
இன்னும்‌ நிற்கிறாயோ! பழைய, சிறந்த அலங்காரங்களை மறந்‌ 
தாயா ? கண்ணீர்‌ மல்கப்‌ பிற்காலப்‌ புகழ்‌ பேசுகிறாயா? துன்பம்‌ 
மிகுந்த பாரதமே; நான்னஜமினி, பதஞ்சலி, வியாசர்‌. போன்ற 
 இருடிகளின்‌: தகப்பன்‌ என்‌ wy மீதே உன்‌ இளமை கழிந்தது. 
நீ கெளரவமும்‌ பெற்றாய்‌, : இராமன்‌, கண்ணன்‌, வீமன்‌. 
அருச்சனன்‌* வீடுமன்‌ போன்ற அரசர்‌ என்மீது அமர்ந்தே தம்‌ புகழ்‌ 
உயர்த்திக்‌ கொண்டனர்‌. நீ இன்று உன்‌ முகத்தினைத்‌ திருப்பிக்‌ — 
கொண்டு விட்டாய்‌ நலம்‌ பெறவேண்டும்‌ என்னும்‌ ஆசையால்‌ 
நஞ்சினைப்பெருகிவிட்டாய்‌.... .. நீ உன்‌ சாமபானத்தையும்‌' 
அமுத பானத்தையும்‌ மற்த்துவிட்டால்‌ [ரன்‌ — pees 
Gad a பக்‌ 29-30) 

பழைய கால்க WFTW வாழ்வினை அவர்‌ ,நினைவுர்கூ 
கிறார்‌. “பச்சை இலைகளால்‌ போர்த்தப்பட்டதும்‌, கருநிழலின்‌ 
கீழ்த்தங்குவதுமான ஆச்ரமதபோவனம்‌ சாந்தி நிலைபெற்ற கூடு, 
காற்றின்‌ இருப்பிடம்‌, மணம்‌: மிக்க மகரந்தப்‌ பொடிகள்‌ நிறைந்த 
-இடம்‌,.. ee paca செல்வத்தின்‌ முற்றம்‌ இளமை தவழும்‌ இடம்‌, 
'தற்ப்னையின்‌' மடி, நம்‌ டின்‌ ee அண்ட்‌ த 


ரர்‌ பக்‌ 245 40) 
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. சாதிகள்‌ இல்லையடி. ' 
பாரதியின்‌ கவிதைகளில்‌ yadai aun வந்தே மாதரம்‌. 
அப்பகுதியில்‌ 1: ஜாதிமதங்களைப்பாரோம்‌ 2, வேதியராயினும்‌, 
வேறு. குலத்தவராயினும்‌, ஒன்றே 3) ஈனப்‌ பறையவர்களேனும்‌ 
- அவர்‌ ரும்மூடன்‌ வாழ்பவரன்றோ. என்று பாடுவதனையும்‌ © 
பாப்பாவை நோக்கி சாதிகள்‌ இல்லையடி பாப்பா குலத்தாழ்ச்சி 
உணர்ச்சி சொல்லல்‌ . பாவம்‌ என்று கூறுவதனையும்‌ யாம்‌. 
அறிவோம்‌. கா SUHT OUT Bane இதைவிடக்கடுமையாகத்‌ தாக்‌ 
குதல்‌ இயலாது. ' 
நிராலா  அதிகாரஸமஸ்யா” என்க தம்‌ “கட்டுரையில்‌. சாதி. 
பற்றிக்‌ கூறுவது: 
“பெரியவன்‌ சிறியவன்‌ ஆவான்‌, சிறியவன்‌ பெற்றவன்‌ ஆவான்‌ 
' என்பதனை ஒருவன்‌ ஒப்புக்‌ கொள்வான்‌ ஆயின்‌ அவன்‌ சூத்ர 
ஜாதியான பார்ப்பனன்‌ , க்ஷத்திரியன்‌, வைச்யன்‌ ஆகவும்‌ முடியும்‌ 
என்பதனை மறக்கவியலாது. சூத்ர ஜாதியின்‌ -இதே உண்மையால்‌ 
தான்‌ பாரதத்தின்‌ எதிர்காலம்‌ நிலை பெற்றுள்ளது... (பிரபந்த 
பர்கா த்‌ 11) மற்றொரு: இடத்தில்‌. நிராலா கூறுவது. 


“சூத்ரர்கரின்‌ மனத்திளைப்‌ புண்படுத்திய நம்‌ சமுதாயத்தின்‌ 
மேல்‌ ஒருபெரிய களங்கம்‌ தென்படுகிறது. அவர்கள்‌. சமுதாயத்தில்‌ 
ஒன்றுமே இல்லை என்ற எண்ணம்‌ இராமன்‌ ஆட்சி புரிந்த காலத்‌ | 
திலிருந்தே இருந்து வந்திருக்கிறது (நயேபத்தே-பக்‌48) 


மேலே கண்ட கருத்துக்கள்‌ பாரதியைப்‌ போல ஆவேசமாகப்‌ 
யாடப்படாவிடினும்‌ சாதிப்பாகுபாட்டில்‌ உள்ள நிராலாவின்‌ 
வெறுப்பு இவற்றால்‌ நன்கு புலப்படுகின்றது. 


பல கருத்துக்களை விடுதலை வேட்கை, பெண்ணுரிமை, தாய்‌ 


மொழிப்பற்று போன்ற இருகவிஞரும்‌ கருத்து ஒப்புரிமை உடைய 
வர்கள்‌. அவை விரிவஞ்சி ட le ல்ல டடக்‌ 


முடிப்புரை ர aS 
பாரதியும்‌ நிரலாவும்‌" தத்தம்‌ இலக்கியங்கள்‌ மூலம்‌ தேசப்‌ 
பற்றினை வெளிப்படுத்தினர்‌. மேலும்‌ இவர்தம்‌ தேசப்பற்றுக்‌ 
கருத்துக்கள்‌ பலவற்றில்‌ [ஒற்றுமை . காணக்கிடக்கின்‌ ன என்பது 
இச்சிறு க ஓரளவு வெளியிற்‌: ie 


மணித. கில்‌ மனித உரிமைக்‌ 
கல்வியும்‌ ay : 





அ, சுப்பையன்‌ 


அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 
i 


நமது உரிமைகளையும்‌ பிறருடைய உரிமைகளையும்‌ 
- மதிக்கக்‌ கற்றுக்‌ கொடுப்பதும்‌, இன்னல்கள்‌ நடுவிலும்‌ 
அவற்றைப்‌ பகா குர்‌ துணிவு பெறுவதும்‌ இன்றைய 
பெருங்கடமையாகும்‌”” — அகது. மஹதார்‌ எம்‌. போ. 


“படை கொண்டு. அமைதி ஏற்படுத்த முடியாது. நல்லுணர்வால்‌ 
Pe அதைப்‌ பெறறமுடியும்‌”” ஆர்பர்ட்‌ ஐன்ஸ்டீனின்‌ இச்சொற்கள்‌, 
அமைதியைக்‌ கற்பிக்கலாம்‌ என்றும்‌ படைக்குறைப்புக்கு இன்றிய 
மையா முதல்படி கல்வியே என்றும்‌ மனித உரிமைகளைப்‌ பற்றி 
பொதிப்பதே என்றும்‌” நம்புகிறவர்களின்‌ நிலையை இரத்தினச்‌ 
சுருக்கமாக உரைப்பவை, கல்வி வல்லுநர்கள்‌, எழுத்தாளர்கள்‌ 
ஆகியோர்‌ கருத்து ஒன்றேயாயினும்‌, மனித உரிமைக்‌ கல்வியில்‌ 
அவர்கள்‌ இருவேறு தனித்தனி ஆனால்‌ ஒன்றுக்கொன்று ஆதர 
வாக அணுகுமுறைகளைக்‌ கொண்டுள்ளனர்‌. 


கல்விக்கும்‌ மனித அடிப்படை உரிமைக்‌ ந இடையே 
இளமை முதல்‌ வாழ்நாள்‌ முழுவதும்‌ பத கல்விக்கு வழி 
வகுக்க வேண்டும்‌. 


i g 


மனித இன அடிப்படை உரிமைக்கான்‌ உலக ஒப்பந்தத்தில்‌ 


கூறப்பட்டுள்ள மிக அடிப்படையான உரிமைகள்‌ தனிமனிதனின்‌ 
வாழ்வு பாதுகாப்பு பற்றியவையாகும்‌. “இந்த ஒப்பந்தத்தில்‌ 
கண்டுள்ள உ.ரிமைகள்‌ சுதந்திரங்களை முழுதுமாக பெறத்தக்க 
வகையில்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ ஒரு சமுதாய, அனைத்துலக 
நிலைமை இருக்க வேண்டும்‌” ்‌, என வர்‌ a ர்க 
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இந்தக்‌ கருத்தினை யுனெஸ்கோவின்‌ மத்திய - காலத்‌. 
திட்டத்தில்‌ வலியுறுத்தப்பட்டு வருகிறது. “மனித. உரிமைகளுக்‌ 
கான உத்தரவாதம்‌, அமைதி. ஏற்படுத்துதல்‌ என்ற. பணிகள்‌ . 
. இணைந்தே செல்கின்றன என்பதில்‌ ஐயமில்லை. ஏனெனினில்‌ — 
எந்தப்போரும்‌ எல்லாவித உரிமைகளையும்‌ தீர்வுக்கு இடமில்லாத — 
வகையில்‌ -சிதைக்கிறது, உரிமையை மறுத்தல்‌. இறுதியில்‌ . 
வன்முறையில்‌ முடிகிறது. சமமற்ற. தன்மை, ஆதிக்கம்‌, சுரண்டல்‌ 
இவற்றின்‌ அடிப்படையில்‌ ஏற்படும்‌ அமைதி - கட்டாயத்திள்‌ 
பேரில்‌ அவற்றை நிறைவேற்றினாலும்‌ - Pasar Gare 
- அமைதியாக இருக்கும்‌.” 


மனித அடிப்படை உரிபைகளை மதித்தல்‌ என்பது ss 
முக்கியத்துவம்‌ உடைய ஒரு RUME "கோட்பாடாக அமைதல்‌ 
வேண்டும்‌. a 

மக்கள்‌ : ஏறத்தாழ. எப்போதும்‌ அச்சம்‌ கெடுபிடி சூழலில்‌ . 
ஆளப்படுகிறார்கள்‌. நாட்டுப்‌ பாதுகாப்பைக்‌ காரணம்‌ காட்டி 
அடிப்படை மனித உரிமைகளைப்‌ பறித்தல்‌ எதிர்மறை விளைவு. 
களை ஏற்படுத்துகிறது. ஆட்சியில்‌ இருப்போர்‌ நாட்டுப்‌ பாது 
காப்பிற்கு . அடிப்படை. எதிர்ப்பு இல்லாமை என்கிறார்கள்‌. 
எதிர்ப்புத்‌ தெரிவிப்‌பார்‌ தண்டிக்கப்படுகிறார்கள்‌. பல சமயங்‌ 
களில்‌ உலகக்‌ கோட்பாடுகளுக்கும்‌ எதிராக, அதன்‌ விளைவாகத்‌ A 
தோன்றும்‌ அச்சம்‌ கலந்த சூழ்நிலையில்‌ நாட்டு வாழ்க்கையில்‌ - 
எந்த அதிகாரம்‌ செயல்படுகிறது என்பதை ஆய்வது கடினமாகிறது 


உண்மையில்‌ . மனித உரிமைகள்‌ மதிக்கப்படா நாடுகளில்‌ 
* மனித உரிமைகள்‌ . கருத்தை வளர்ப்பதில்‌ கடும்‌ அனைத்துலகப்‌ ட்‌ 
பிரச்சனைகள்‌ தோன்றுகின்றன. மக்கள்‌ கட்டுப்பாட்டில்‌ இல்லாத 
ஓர்‌ - அரசில்‌ . அனைத்துலகப்‌ பிரச்சனைகள்‌ | உள்ளன. மக்கள்‌ 
கட்டுப்பாட்டில்‌ இல்லாத ஓர்‌ அரசு, அனைத்துலகக்‌ கட்டுப்பாடு 
களை ஏற்பதில்லை, மனித உரிமை, மீறல்கள்‌ வெளியாகிவிடுமோ - 
அல்லது வெளிநாட்டினரிடம்‌ தம்‌ மக்கள்‌ புகார்‌ கூறுவார்களோ 
என்‌ ற அச்சத்தில்‌ அனைத்துலக அறிக்கைகளையும்‌ ஆய்வுகளையும்‌ — 
எதிர்க்கிறார்கள்‌; 


படைமூலம்‌ அரசு நடத்தும்‌, மனித ரப. மீறும்‌ 
ஒர்‌ அரசினை ஏனைய அரசுகள்‌ நம்பத்‌ தயங்குகின்றன, மனித 
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உரிமைகளை மதிக்க விரும்பும்‌ அரசின்‌ முயற்சிகள்‌ மக்களிடையே 7 
உயர்ந்த நம்பிக்கையை ஏற்படுத்துகின்றன. கட்டாய அச்சுறுத்தல்‌ 
மூலம்‌ ஆட்சிநடைபெறும்‌ இடத்தில்‌ எதிர்மறையான விளைவுகள்‌ 
அதிகமாகின்றன. அரசு; அடிப்படை சிவில்‌ மற்றும்‌ அரசியல்‌ 
உரிமைகளை மதிக்கும்‌, சமூக, பொருளாதார, பண்பாட்டு உரிமை 
. களைப்‌ பெற முய ற்சிக்குமிபோது ஏற்படும்‌ மா? 
சிதந்ததாக அ பயம்‌ 


“மனித மனநிலை வளர்ச்சியில்‌ மிக முக்கியமானது ல்‌ பிக்‌ 
. என எரிக்‌ எரிக்சன்‌ என்ற மனவியல்‌ கோட்பாட்டாளர்‌ கூறியுள்ளார்‌, 
அர்சியல்‌, சமூக இயக்கம்‌ பற்றிப்பல நாடுகளில்‌. நட த்தப்பட்ட 
- ஆய்வுகளில, இளைஞர்கள்‌ எந்த அளவிற்கு ஒத்த போக்குகளைக்‌ 
காட்டுகின்றனர்‌ என்பதும்‌ அரசியல்‌ அமைப்பில்‌ எந்த அளவிற்குத 
தங்களுடைய பிரதிநிதித்துவத்தை நம்புகி ன்றனர்‌ என்பதும்‌ தெரிய . 
வந்துள்ளன. மூத்த தலைமுறையினர்‌ அவ நம்பிக்கையோடு 
இருந்தாலும்‌, குடிமக்களின்‌ உரிமை கண்ணியம்‌ குறித்த அனுபவத்‌ 
_ தின்‌ அடிப்படையிலான கல்வியைப்‌ பெற்ற இளைஞர்களுக்கு ஒரு. 
உறுதியான அடிப்படை மனநிலை உள்ளது. அது அவ்வளவாக 
அழிந்துவிடுவதில்லை. | ne a2 
| மனித உரிமைகள்‌. மதிக்கப்பெறும்‌ நாடுகளில்‌ குடிமக்களுக்கு 
அரசியல்‌ நம்பிக்கை ஏற்பட்டு, மன நிலையில்‌ ஏற்படும்‌ ஆற்றலின்‌ | 
அடிப்படையில்‌ வளமான கருத்துக்கள்‌ உருவாகின்றன. உருவாகும்‌ 
.. வலுக்கட்டாயத்தின்‌ அடிப்படையில்‌ வாமு எழுதக்‌ 
விட இது மேலும்‌ sre et ல்‌ aS l 


- மாணவர்கள்‌ பாடப்‌ புத்தகம்‌ அல்லது வகுப்பின்‌ விரிவுரை 
களில்‌ இருந்து பெறுகின்‌ ற செய்தியுடன்‌ அரசுகள்‌. எடுக்கும்‌ நட 
.. வடிக்கைகளும்‌ மக்களின்‌ உரிமைகளைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ அங்கமாக 
அமைதல்‌ வேண்டும்‌. மனித உரிமைக்‌ கல்விக்கான ஒரு உடன்‌ : 
' பாடான நிலையை ஏற்படுத்த அரசுகள்‌ பல செயல்களைக்‌ செய்ய 
லாம்‌. . அனைத்துலக மனித உரிமை நடவடிக்கைகளோடு 
ஒத்துழைத்தல்‌ அவற்றில்‌ மிக மேகம்‌ ம்‌ ஒன்றாகும்‌. 


இந்தத்‌ திசையில்‌. இயக்கங்களை கடந்த பல ஆண்டுகளில்‌ 
உலக சமுதாயம்‌ பல நாடுகளில்‌ கண்டுள்ளது. மனித உரிமைக்‌ 


A 
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கல்வி பெறும்‌ ற்றை ஏற்படுத்தும்‌ நடவடிக்கைகள்‌ f 
நிகழ்ந்துள்ளன. | 


| அமெரிக்கா, ஆஸ்திரேலியா, சுவிட்சர்லாந்து, பிரிட்டன்‌ 
போன்ற நாடுகளில்‌ உள்ள இளைஞர்கள்‌ சமுதாயத்தில்‌ வளமான 
எண்ணங்களும்‌ வளமான ஆற்றல்களும்‌ | உள்ளன Leni Liane கற்று 
MORDIERN: 


சுருங்கச்‌ சொன்னால்‌, அரசுகள்‌ மனித உரிமைகளை மதிப்‌ 
பதன்‌ மூலம்‌, நாட்டிற்குள்ளேயும்‌ அருக்கன்‌ த்‌ நம்பிக்கை 
நிலையை: ஏற்படுத்த மூடியும்‌ 
அனைத்துலக மணித உரிமைகள்‌ பற்றிய நடைமுறைகள்‌: 
சட்டங்கள்‌ பற்றிய. தகவல்கள்‌, நிலைகள்‌ ஆகியவை பற்றி மாண 
வர்கள்‌ அறிந்திருப்பது மிகமிக அவசியம்‌. பலதரப்பட்ட கல்வி 
நிலைகளிலும்‌, உலகு ஒப்புக்கொண்ட மனித உரிமைக்‌ கொள்கை . 
களை, குறிப்பிட்ட தற்காலச்‌ சம்பவத்தை வைத்து மதிப்பீடு செய்‌ 
யும்‌ அனுபவத்தை மக்கள்‌ பெறவேண்டும்‌. o 
இது தொடர்பாகப்‌ பின்வரும்‌ கேள்விகளைக்‌ கேட்கலாம்‌. 
l. இந்தச்‌ செயல்‌ எவ்வாறு மனித உரிமைகளை மதிக்கிறது? 
அல்லது மறுக்கிறது? | 
2. எந்த மனித உரிமைகளை? நாட்டு வாழ்க்கையில்‌ எந்த. 
அம்சம்‌ எடுத்துரைக்கப்படுகிற து? | 
3. மனித உரிமைகளை மதிப்பதால்‌ எந்த அளவிற்கு மனித 
ஆற்றல்‌ உன்‌ 5 


4. இந்தச்‌ செயல்குறித்து எந்தத்‌ தகவலை மக்கள்‌. அறிந்து! 
அதன்மூலம்‌ நியாயமான முடிவுகளை மேற்கொள்ளலாம்‌? 


மனித உரிமைகள்‌ பற்றிய பொதுமக்களின்‌ அறிவு பற்றியும்‌ 
மாணவர்கள்‌ ஆய்வது கல்‌ பின்வரும்‌ கேள்விகளும்‌ கேட்கப்‌ 


படலாம்‌. 


1, தற்போதைய அல்லது குறிப்பிட்ட பொருளாதார முன்‌ 
னுரிமைகள்‌ பற்றி எவ்வளவு தகவல்கள்‌. கிடைக்கின்றன? 





தாயுமானவர்‌ பாடல்களில்‌ நாட்டுப்புற 
இலக்கியக்‌ கூறுகள்‌. 





சுப்பிரமணிய பின்னை 
சேரளப்‌ பல்கலைக்கழசம்‌ 


நாட்டுப்புற இலக்கியக்‌ கூறுகளாகப்‌ பழமொழிகள்‌ (proverb) 
விடுகதைகள்‌ (Riddles) நம்பிக்கைகள்‌ (Beliefs) நாட்டுப்புறப்‌ 
பேச்சுக்‌ கூறுகள்‌ (Folk speech) நாட்டுப்புறப்‌ பாடல்கள்‌ (Folk 
verses) நாட்டுப்புறக்‌ காளியங்கள்‌ (Folk epics) தெய்வத்‌ தொடர்‌ 
பான பழங்கதைகள்‌ (Myths) கட்டுக்கதைகள்‌ (Legends) நாட்டுப்‌ 
புறக்‌ கதைகள்‌ (Folk Tales) மரபுரீதியான கதைப்பாட்டுக்கள்‌ 
(Traditional  Ballands), காதல்‌ பாட்டுக்கள்‌ (Love Songs), 
ஆட்டப்பாடல்கள்‌ (Dance Songs) பழைய இசைப்பாக்கள்‌ (Music 
of Folk) முதலியவற்றைக்‌ திவால்‌, 


வழி: வழி | வந்த இலக்கியக்‌ கூறுகளுக்கு அடிப்படை 
நாட்டுப்புற இலக்கியமாகத்‌ தான்‌ இருக்க முடியும்‌, அவ்விலக்கியக்‌ 
கூறுகள்‌ மக்கள்‌ பண்பாட்டைப்‌ போன்றே வழி வழி வந்ததாய்‌ 
இருக்கலாம்‌) அல்லது கருத்துக்கள்‌ மட்டும்‌ இரவல்‌ பெற்றிகுக்‌ 
கலாம்‌; அல்லது ஒன்றிற்கு மேற்பட்ட இலக்கியங்களோ, 
கருத்துக்கசோ இணைந்த புதுவகை இலக்கியமாயிருக்கலாம்‌,”' 
மாட்டுப்பாடல்‌ வடிவத்தையும்‌, உத்தியையும்‌ இலக்கியத்தில்‌ 
்‌ அவ்வாறே ஏற்றுக்‌ கொண்டு இனறயுணர்வை ஊட்டிய பக்தி 
இலக்கியங்கள்‌ இதற்குச்‌ சிறந்த எடுத்துக்‌ காட்டாகும்‌ 


எவ்வகை இலக்கியங்களுக்கும்‌ அடிப்படையாக அமையும்‌ 
கூறுகளை இலக்கியத்திற்குரிய பொருள்‌ அல்லது உள்ளடக்கம்‌ 
(coatent) அதனைக்‌ கொடுக்கின்ற வடிவம்‌ (Form) வெளியிடு 


/ 
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கின்ற முறை (Technique) என்ற மூன்று நிலைகளில்‌ அடக்கி 
விடலாம்‌. இவ்வடிப்படையில்‌ தான்‌ தாயுமானவர்‌ பாடல்களில்‌ 
அமைந்த நாட்டுப்புற = ei கூறுகள்‌ ஆய்வு செய்யப்படு : 


கின்றது. 
பொருள்‌. 


நாட்டுப்புறப்‌ பாக்களின்‌ பாடுபொருள்‌ இறைவன்‌”, மன்னன்‌, 
வள்ளல்‌, குறவர்‌, பள்ளர்‌ சமூகத்தில்‌ அருஞ்செயல்‌ புரிந்தோர்‌ 
இவர்களைப்‌ பற்றியதாகலாம்‌. தாயுமானவர்‌ பாடல்களில்‌ பாடு 
பொருள்‌ இறைவன்‌, இறைவி, மவுனகுரு இவர்களைப்‌ பற்றி 
” யனவாகவும்‌ அமைந்துள்ளன. 
உருவம்‌ | 
பல்வேறு யாப்பு வகைகளே இலக்கியத்தின்‌ தவ வட 
கருதப்படும்‌, வெண்பா, ஆசிரியப்பா, கலிப்பா, வஞ்சிப்பா, 
தாழிசை, விருத்தம்‌, சிந்து, கண்ணி, வண்ணம்‌, கீர்த்தனம்‌ 
போன்ற யாப்பு வகைகளுள்‌ ஒன்றோ பலவோ கலந்து வரலாம்‌. 
தாயுமானவர்‌ பழைய யாப்புவகைகளை : மட்டும்‌ பயன்படுத்த 


வில்லை. 'புதிய அமைப்புக்களையும்‌ பயன்படுத்தியிருக்கின்‌ றார்‌. 


771 சண்ணிப்பாக்களும்‌ 500 ஆசிரியப்பாக்களும்‌ (பெரும்பாலும்‌ 
விருத்தம்‌), 205 கலிப்பாக்களும்‌, 83 வெண்பாக்களும்‌, 51 தாழிசைப்‌ 
.. பாக்களும்‌, 30 சிந்துப்பாக்களும்‌. 5 வஞ்சிப்பாக்களும்‌ ஒரு விருத்‌ 
தமும்‌ (வண்ணம்‌) அமைந்துள்ளன. நாட்டுப்புற இலக்கியத்தின்‌ 
உருவம்‌ பெரும்பாலும்‌ ஆசிரியத்தால்‌ அமையும்‌. என்ற: கருத்து 
இங்கு நினைவு கூரத்தக்கது. | 


சிந்து கண்ணிப்‌ பாக்கள்‌ பழமையான - நாட்டுப்புற இசை 
அமைப்புடையன. சங்கர சங்கர சம்புசிவ சங்கர சங்கர சங்கர 
சம்பு என்ற மெட்டில்‌ அமையும்‌ பாடல்‌ தன தானன தானன 
தானன என்ற இசையை நினைவூட்டும்‌ ஆனந்தக்‌ களிப்புப்‌ 
பாடலில்‌ நாட்டுப்பாடலில்‌ உள்ள இனிமையும்‌ எளிமையும்‌ 
உள்ளன. சில பாடல்களில்‌ தெம்மாங்கு, தாலாட்டு இசை 
கூட அமைந்துள்ளது என்று கூறுவார்‌ ௬. சண்முக சுந்தரம்‌. 
உத்தி (வெளியீட்டு முறை) 
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நாட்டுப்பாடல்‌ சொல்‌ மீண்டும்‌. மீண்டும்‌ வரல்‌. ஒரே சொல்‌ 
முடிவு பெற்று வரல்‌, பேச்சு வழக்குச்‌ சொற்கள்‌ வரல்‌, ஒரே 
கருத்து, ஒரே அடி ஒரே அமைப்புடைய பெயரடைகள்‌ வினையடை 
கன்‌ வரல்‌, பழமொழிகள்‌, உவமைகள்‌, உருவகங்கள்‌ கொச்சைச்‌ 
சொற்கள்‌, மரூஉச்‌ சொற்கள்‌, சொற்கள்‌ திரிந்துவரல்‌, பழங்‌ 
கதைகள்‌ “புராணக்கதைகள்‌ இடம்‌ பெறல்‌, பாடல்‌ அந்தாதியாகத்‌ 
தொடங்கல்‌ போன்ற. a வெளியீட்டு முறையை அமைக்‌ 
கலாம்‌. 


சில குறிப்பிட்ட தலைப்புக்களில்‌ வரும்‌ பாடல்களின்‌ - இறுதி 
வரியிலுள்ள இறுதிச்‌ சொல்‌ ஒரே முடிவுடன்‌ காணப்படுகின்‌ றது. 
எடுத்துக்காட்டாகப்‌ “பராபரமே?” என்ற சொல்‌ 399 இடங்களிலும்‌, 
“எந்நாள்‌?” என்ற சொல்‌ 232 இடங்களிலும்‌, “பைங்கிளியே?” 
என்ற சொல்‌ 58 இடங்களிலும்‌, *'காண்பேனோ?? என்ற சொல்‌ 
35 இடங்களிலும்‌, “சம்பு?” என்ற சொல்‌ 30 இடங்களிலும்‌, 
“ஆகாதோ?” என்ற. சொல்‌. 21 இடங்களிலும்‌, ““திடமுறவே”” 
- என்ற சொல்‌ 10 இடங்களிலும்‌, '*செய்வாம்‌'” என்ற சொல்‌ 8 
. இடங்களிலும்‌ “இல்லையோ”, “வேண்டாவோ”. ஆகிய சொற்கள்‌ 
முறையே 8 இடங்களிலும்‌ **நல்லறிவே:? என்ற சொல்‌ 4 இடங்‌ 
களிலும்‌ “*செகத்தீரே'” என்ற சொல்‌ 3 இடங்களிலுமாக வருகின்‌ 
றன. : ; 


பேச்சு வழக்குச்‌ சொற்களைச்‌ சற்று. அதிகமாகவே பயன்‌ 
படுத்தியுள்ளார்‌. சில சொற்களே இங்கு காட்டப்பட்டுள்ளன. 
அஞ்சு, அடா, ஆச்சு. ஓகோ, கைப்பிள்ளை கிள்ளாக்கு, ' சகாயம்‌, 
சப்தம்‌, சிக்கி, சின்னம்‌, சும்மா, சேலை, சோம்பி, தட்டமிந்து, 
திம்திம்‌, தீனம்‌, தூசி, தெண்டம்‌, நிச்சயம்‌, நிசம்‌, Hear, பகட்டு, - 
பகீர்‌, பந்தம்‌, பாசம்‌, பொட்டல்‌, போச்சு, மத்தி, மோசம்‌, 
வக்கணை, வைச்சு போன்றன. | | i 


ஒரே கருத்து மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ வலியுறுத்தப்படுகின்றது. 
இங்கு, திருமூலர்‌ மரபில்‌ வந்த மெளனகுரு உபதேசித்த வழிப்‌ 
படியே. நடக்க வேண்டும்‌ என்ற கொள்கையை வலியுறுத்து. 
்‌ கின்றார்‌. i | 


252 


127 பாடல்களில்‌ வந்த அடியே (இறுதி வரி) திரும்பத்‌ திரும்ப 
வருகின்றது. (ஏறத்தாழ 9 விழுக்காடுகள்‌) இவை 'ஒரே . அமைப்‌ 


புடையன. 


(எ.டு) 
1. சுத்த திர்ககுணமான i பர்ஞ்த்திக்‌ 
(12 பாடல்‌) 
Z. பார்க்கும்‌ இடம்‌ எங்கும்‌ ஒரு நீக்கமற நிழைகின்ற 
பரிபூரணானந்தமே (10 பாடல்‌) 


5p 'அண்டபகிரண்டம்‌ அடங்கு ஒரு நிறைவாகிய 
o பாலே! (10 பாடல்‌) 


4. சிரிகிரித்‌ ப்தி தயாபர மூர்த்தியே! 
(3 பாடல்‌). 


ஒரே அமைப்புனையுடைய பெயரடைகள்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. 
அரு, அரும்‌, . அரிய, ஆர்‌ கரு, கரும்‌, கரிய, கார்‌, கொடு, கொடும, . . 
கொடிய, சிறு, சிறிய, நெடு, நெடிய, பெரு, பெரும்‌, பெரிய, போர்‌ 
ஆகியனவற்றைக்‌ கூறலாம்‌. . (உகர, மகர, அகர; ரகர ஈறு) 
இவை போன்றே பல வினையடைகளும்‌ வருகின்‌ றன. | 


| ர ரல்‌ நூற்றுக்கு மேல்‌ வருகின்றன. பழமொழியைத்‌ 
தாயர்‌ “gst ' மொழி?” (101-1) என்க்குறிப்பிடுகின்றார்‌. 
பழமொழிகளை ஓரிரு அடிகளால்‌ ஆன நாட்டுப்பாடல்‌ எனக்‌ 
- கொள்ள வேண்டும்‌, இறைவனின்‌ பேராற்றல்‌, இறைப்பற்று . 
சமயக்‌ கருத்துக்கள்‌, உலகியல்‌ வகைகள்‌ ம 
. பழமொழிகள்‌ மூலம்‌ விளக்குகின்றார்‌. 


பெயர்ச்‌ சொற்களும்‌ வினைச்‌ சொற்களும்‌ சில இடங்களில்‌ 
மருவி வந்துள்ளன, பழமொழிகளையும்‌ இதற்குச்‌ சான்றாகக்‌ 


கொள்ளலாம்‌. 


(எ. டு) | | 
1. திருச்சிராப்பள்ளி > சிரகிரி (41-15) 
2. திருவாரூர்‌ > ஆரூர்‌ (37-49) 


7 
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3. என்று சொல்வேனோ > என்கோ (15—1—3) 
4. செய்குவாய்‌ > செய்வை (12—2—14) 
சொற்களைத்‌ தேவைக்கு ஏற்பத்‌ திரித்தும்‌. ஒரே சொல்‌ 
எழுத்து நிலையில்‌ திரிந்தும்‌ வரும்‌ நிலையைப்‌ பல இடங்களில்‌ 


காணலாம்‌. 


(எ. டு) 
1. புண்டரிகம்‌ சிதம்பரம்‌ (24—12—7) 
2. புராதன்‌, புரந்தகி < பார்வதி 
3. சையோகம்‌ 4 கலவி (10—9—3) 
4. அளிந்த புண்‌ < அல்குல்‌ பகுதி (56—7— 3). 
உயிர்‌, மெய்‌ எழுத்துக்கள்‌ பல “நிலைகளில்‌ திரிந்து . 
வருகின்றன. 


(௭. டு) 
| அ > ஆ - சந்தம்‌ > சாந்தம்‌ 
அ 5௭ + தண்டம்‌ > தெண்டம்‌ 
/ ப > வ. — பாபம்‌ > பாவம்‌ 
. u > b — சொப்பனம்‌ 5 சொற்பனம்‌. 


தெய்வத்‌ தொடர்பான பழங்கதைக்‌ கூறுகளும்‌ கட்டுக்கதைக்‌ 
கூறுகளும்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. புராண இதிகாச கட்டுக்‌ 
கதைக்‌ கூறுகளை இலக்கியங்களில்‌ அமைப்பதன்‌ நோக்கம்‌ 
உலகியல்‌ அறங்களை மக்களுக்கு என்றென்றும்‌ உணர்த்து 
வதற்காகவே என்பர்‌. . (இலக்கியக்‌ கொள்கை--3. 1978: 144), 
தாயரில்‌ பழங்கதைக்‌ கூறுகளாக இந்திரன்‌ 'காமவேள்‌” சப்தரிசி, 
நாரதர்‌, நாரணன்‌. நாரணி, நான்முகன்‌, தருமன்‌, எமன்‌ முதலாயி 
னோரும்‌, கட்டுக்கதைக்‌ கூறுகளாகப்‌ பட்டினத்தார்‌. திருமூலர்‌. 
i சுகர்முனிவர்‌, தும்புரு. காதி, சனகன்‌, இராவணன்‌, பரவையார்‌ 


முதலியவர்களைப்‌ பற்றியக்‌ குறிப்புக்களையும்‌ காணலாம்‌. 
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அந்தாதித்‌ தொடர்‌ அமைப்பில்‌ பாடல்‌ வெளியீட்டு முறை. 
அமைந்துள்ளது. இவற்றில்‌ சொல்‌ தொடர்பு இருக்கின்றதேயன்றி 
-சொல்லின்‌ பொருள்‌ மாறுபட்டு sn வ்‌ 


(எடுப -a மன்று என மறை ஒன்று அன்றி (15—4—4) 
மறை முழக்கு ஒலிப்பத்தானே sse.. (15--5--1) 


முதல்‌ மறை, ரகசியம்‌ என்ற. பொருளிலும்‌, இரண்டாவது 
மறை. வேதம்‌ என்ற பொருளிலும்‌ வருகின்றது. ie 


வியப்புக்‌ குறியீடு மூலமாகவும்‌ பாடல்‌ வெளியீட்டு முறை 
அமைகின்றது. ; | 


எ.டு) .. elit த அக்‌ pant ‘(40— 4—4) என்று முடிய. 
அடுத்தப்‌ பாடல்‌” ஓ “என்ற சத்த. வெளி... (405-1) என்ற 
வியப்பு இடைச்சொல்லால்‌ பாடல்‌ கபக்‌. வினைமுற்றாக 
(ஏவல்‌) முடியும்‌. சொல்‌ அடுத்த பாடலில்‌ : பெயர்ச்‌ சொல்லாக 


அமைந்துள்ளது. 


(எ.டு) தம்பட்டம்‌ 'அடியே (17— 6—4) 
அடியும்‌ முடியும்‌ Syb .” (2... அடு. 


இவ்வாறு பல நிலைகளில்‌ வெளியீட்டு உத்திகள்‌ அமையப்‌ 
பெற்றுள்ளன. 


மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ வருகின்ற நாட்டுப்பாடல்‌ சொற்கள்‌, 
கொச்சைச்‌ சொற்கள்‌, விடுகதைகள்‌ போன்றவற்றை ஆசிரியர்‌ 
பயன்படுத்தவில்லை. உவமைகள்‌, உருவகங்கள்‌ இங்கு ஆய்வுக்கு 
எடுத்துக்‌ கொள்ளப்படவில்லை. எடுத்துக்காட்டுக்கள்‌ ஒரு சிலவே . 
தரப்பட்டுள்ளன இறுதியாக, பெரும்பாலும்‌ மாட்டுப்புற இலக்‌ 
கியத்தின்‌ பல்வகைக்‌ கூறுகளும்‌ அமைந்த ஒரு பக்தி இலக்கியம்‌ 
தாயுமானவர்‌ பாடலி எனலாம்‌, ; 


Historians and Historiography of 
Tamil Nadu an Overview 
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Prologue | 

Microlevel History and inter-disciplinary approach in 
research are the fashions of the day. A Critical analysis of 
the growth of Historiography in Tamil Nadu has long been 
neglected. Genuine Historical research in this part of South | 
India has a long and cherished tradition noted for precision — 
and: unbiased approach. Students of historiography reading 
about various approaches and philosophies are, it is noted, 
quite ignorant of the historians and growth of the history of 
History in Tamilaham. Hence this paper, gosean y an Over- 
View., : 


Basic Peculiarities 52 Bori 


Ancient Tamilaham eicaded from the Venkatam hills in 
the north to the bygone and submerged cities of Kabadapuram . 
and Tenmadurai‘in the south, of course bound on the last 
and the west by large expanses of sea waters. Though the 
material culture of Tamilaham- whose original Dravidian 
natives migrated to this land from the mediterranean - can be. 
traced back to at least one lakh years before present, real 
historical writings started only from the days of padirrupattu. 
Large volumes of literature assignable to the Sangam pericd 
can at best be taken only as quasi- historical. Epic writers of 
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the first two centuries of the Christian are could not produce © 
reliable historical writings though they were expert recorders 
of incidents, situations and human emotions. 


By about the beginning of the sixth century B.C. a 
peculiar culture of cemetry builders and cattle-keepers started 
in Tamilaham preaching the basic tenent of life after death 
and a particular type of universal pottery. The Sangam 
ambition of trans-water contacts with. ‘‘foreign’’ lands and 
cultures resulted not only in import of foreign materials and 
consumables but also a notable awareness to leave recorded 
evidences for posterity. Hence we may say that historical 
sense in our perspective can be dated in the Tamil country 
only to the advent of the Christ. 


Later stages of historical writing like the Kalabhra inter- 
regaum, the Pallava variables, concepts of enpires during the 
Cholas and the Pandyas, non-Tamilian incursions from the 
northern part of south India, hit and run strikes of the 
Muslims, evidences of rebeliions and independence struggles as 
well as the British subjugation of everything Indian are well- 
known to students of history. 


Modern efforts of historical writing in Tamil Nadu, which 
produced original editions of primary sources and monumental 
works in impeccable style of secondary sources, were mainly 
confined to state agencies like the military officers surveying 
monuments in the course of their sojourns and their loyal 
Indian servants as well as some privileged university profes- 
sors, the blue-eyed favourites of state agencies. Humble stu- 
dents of those military officers; and professors continued 
historical researches. They were essentially products of ortho- 
dox attitudes and they thought it a sin to question ‘their 
genius even if the latter had erred on certain historical facts 
studying Indology and philosophy become a fashion in some. 
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Universities in Japan and the west resulting in a flux of 
scholars. They came with money, scientific methods and the 
interdisciplinary approach. Sometimes they want by transla- 
_ tions of original sources and were offen carried away by the 
- obedient nature of some south Indian historians. 


Such are some of the peculiarities of growth of historical 
writing in Tamil Nadu. : 


Writing on Primary Sources 


Basic works recording primary sources cn ட ர and 
protohistoric Tamilaham are not many Curators and assistants 
of the Madras Government Museum published Catalogues, 
Handbooks and illustrated guides on the tools collected | by 
them during their survey. Robert Bruce Foote, L.A. 
Cammiade, Burkitt, V.D. Krishnasamy and. a stand 
out. ல்‌ for this era. 


The Archaeological Survey of India reported periodically 
about such materials in Journales like March of India, Ancient 
India, Indian Archaeology - A Review, Mamoirs of the 
Archaeological Survey of India, etc, ' R oe 


In the field of epigraphy, Numismatic and monuments 
annual reports of Government of Madras issued as G O.’s and 
-called as M.E.R’s provided very valuable informations. They 
were later issued as Annual Reports on (South) Indian Epi- 
graphy, Along with them were published texts and articles 
on important epigraphs in the volumes of Epigraphia Indica, 
South Indian Inscriptions (Texts) etc. 


Some of the regional agencies in Tamil Nadu’ like the 
Government Museum, Government Oriental Manuscripts 
Library, State Archaeology department and universities publish 
original information of archaeology of Tamil Nadu. Examples 
are Col- eee Manuscripts, South Indian Temple inscrip- 


/ 
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tions, Catelogues of coins & seals in Madras Government — 
Museum, Damilica, Kalvettu, ட. collection of Inscrip- 
tions and TASSI Volumes. : 


Notable among the private efforts are the critical edi- 
tions of Sangam works. by tS. Rajam, collection of Pallava 
and Pandya copper plate charters by the Tamil Academy, 
State Archives, Collections of Sathankulam A. Raghavan as 
well as the Handbooks pupae during the world Tamil 
Conferences. 7 


Such lists are endless. 


Writings on Secondary Sources 


Reliable and well-documented works on the various stages 
and ages of Tamil Nadu are fortunately available. Starting 
from the closing decades of 19th Century and beginning with 
great works of Alexander Rea, James Princep, Maj, Gen. A: 
Cunningham, Sir John Marrhall and Fugen Hultzach such 
_ outputs were continued by Indian Historians like Dr. S. Krish- 
naswamy Iyengar, Dr. D.C. Slrear, Sir T. Desikachary, T. G. 
Sesha Iyer, Velayathur Venkayya and the imitable K.V. Sub- 
rahamanya Iyer, Such a tradition of quality writing is kept 
high on date by scholars ‘like Dr. K.V. Raman, Dr. 
M.D. Sampath, K.S. Vaidyanathan, Dr. R. Champakalakshmi 
and Dr. Y. Subbarayalu. 


For the prehistory and protohistory of Tamilaham votabie 
secondary works are (a) The Prehistory & Protohistory of 
Ioia and Pakistan by Dr. H.D: Sankalia (b) The personality 
of India by Benaputi Subba Rao (c) Thol porul Ayvum 
Tamilar panpadum by Dr.S. Gurumurthy and (d) The entire 
set of Man in India Volumes, | 


Megaliths of South India by Di.B.K. ee The. 
British of ‘Indian Civilization by the Allchins Couple. Civili - 
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்‌ zations of the Indus Valley and Beyond by Dr. Rf Mortimer I 
Wheeler and the Early History of the Madras Region ’ are- 
worth while studies | 


Historical works on the na epoch include the Tamils 
1800 years Age by Kanagasabhai, Researches on the ` Pathu- 
pattu by M: Rajamanickam, Ahananuru in its Historical 
Setting by Dr; C.E. Ramachandran, Surnames of the .Cankam 
Age by Durai Arangasamy, and the, ever. famous Sangam 
Polity by Dr. N, Subrahmaniyam, English Transralations of 
o Cillapatikaram. and ‘Manimekalai in its Historical. setting by — 

V.R, Ramachandra Dikshitar and other studies are very (56. - 
_ ful to us. | I 


The உட on the history antl times of the ட Kul bis 
is in Tamil Kalappirar Atcheyil Tamilaham and Marainadu 
Pona Tamil Nulgal both by. a simple . school teacher — Mailai 
Seeni Venkatachamy. 


Volumes of writings increase. with the advent of: the 
 Pallava period. Successors. of Satavahanas in Southern Deccan 
by Dr. D.C. Sircar, Pallava Antiguities by Jouveau Dubreuil, - 
A History of the pallavas of Kanchi by R. Gopalan, Admini- | 
stration & Social life under the Pallavas by Dr. C. Minakshi, 
| Kanchipuram i in early.South Indian History by Dr. T.V. Maha- ` 
lingam, pallavar Varalaru by Dr.:M. Rajamanickam, Temples’ 
‘of the Pallavas by K.R. Srinivasan, .Mahabahpuram studies: 
by Dr. R. Nagaswamy and the monographs of Michael- Lock- 

wood et.al are very iwportant. : 


- A three volumes study on the Historical ‘Sketches of - 
. Ancient Dekhan by K.V. Subrahamanya Iyer, Altekars account 
. of the Rashtrakutas and their times, Venkataramanayyas - 
History of the Chalukyas of Vengi, Arokiasamy‘s monograph 
of the Kongu country and. M.S. Govindasamy Masterly work 


்‌ oa the Pallava Feudatories fill | impor gape in the PR of 
| Tamil Nadu.’ | 
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‘Regarding ary works on the Fine Arts of Tami- 
laħam mention must be made of (a) The Indian Architecture 
(2 Vols) by Peacy Brown (b) Indian Sculpture by Dr. Stella 
Kramisch (c) Studies in South Indian Temple complex by 
Dr.. T.V. Mahalingam (d) Thiruparuthkkunram and its Temples 
by Dr. T.N. Ramachandran (c) The Suchindram Temple by 
Dr. K.K. Pilliay (d) Elements of Hindu Iconograhy by Dr. 
T.A. Gopinatha Rao (f) South Indian Coins by Sir T. Desi- 
kachari (g) South Indian Bronzes (h) South Indians Paintings 
both by P.R. Srinivasan: (i) South Indian Music by Prof. P. 
Sambamoorthy (j) Yadum Oore by Dr. R. Nagaswamy and 
many works of lesser academic content. ' 


Epilogue a 


In conclusion we have to answer the basic question whe- 
ther there was anything really in Tamil Nadu fit to be called 
Historiography. Schools of thought were not many, contro. ` 
versies were very few like the origin of the Indus Script, an 
with anothership to most of the literary works are not con- 
troversial and sub-historical phenomena of great magnitude 
were practically nil. However historiography grew which 
: historians in a disciplinary manner. Orthodoxy was the catch 
world till about the sixties of the present century. Perhaps 
the only discouraging feature is the refusal of language - scho- 
lars to accept historical datings for the earliest stratum of 
Tamil literature and the adamat of pure historians to take 
literacy works as a reliable source of our great heritage in 
 Tamilaham, 


விடுதலை இதழின்‌: தொண்டு 


அண்ணாமலைப்‌ பல்சலைக்கழகம்‌ — 








க க த்ர அ. 


இதழ்களின்‌. அடிப்படை நோக்கம்‌ மக்கள்‌ தொண்டே யாத்‌. ப 
தம்மாலியன்‌ றவரை .  அந்தோக்கத்திலிருந்து பிறழாமல்‌. பணி . 
செய்வது இதழியல்‌ கடமையாகின்‌ றது. பல'வகையிலும்‌ மக்களுக்குத்‌ 
தொண்டாற்ற முனையும்‌ இதழ்களே நிலைத்து நிற்க இயலும்‌. 
மக்களைப்பற்றி ' மக்களின்‌ நன்மைக்காக மக்களின்‌ ஆதரவில்‌ 
நடக்கவேண்டும்‌. என்பதே இ தழியலின்‌ தொழிலாகும்‌ எனலாம்‌. 
எனவே இவ்வடிப்படையைக்‌ கொண்ட “*இதழ்களைக்‌ கொண்டே 
அவை. சார்ந்திருக்கும்‌. சமுதாயத்தை நிறுத்துப்பார்க்க இயலும்‌”?! . 
என்ற்‌ கூற்று உண்மையாவதை உண்ரலாம்‌. இதனை po deel 


இதழின்‌ தொண்டிற்கும்‌ பொருத்திக்‌ காணலாம்‌, ல்‌ 


1937ஆம்‌ ஆண்டில்‌ 4. நடைபெறத்‌ Oar eau 
 GOSow இதழ்‌ 1935 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ பெரியாரால்‌ தோற்றுவிக்கப்‌. 
Dump SOS ho) ஆரும்‌, இல spe ந னம்‌" நான்கு. 
வகையாகப்‌ பகுக்கலாம்‌, ஆவை, | 
by இதரிவல்‌ Gere” 1S எத்தன oe 
(இ) மொழித்‌ தொண்டு (F) கட்சித்‌ தொண்டு என்பனவாகும்‌. 


அ) இதழியல்‌ தொண்டு | 

தனியுடைமைச்‌ சமுதாயத்தில்‌ இதழ்கள்‌ ஊதியநோக்கின்றி 
இயங்குவது எளிதன்று; ஒரு நல்ல நோக்கத்திற்காகத்‌ தொடங்கப்‌ 
பெற்று இடையில்‌ வாணிபநோக்கத்திற்குத்‌ திசைதிரும்பிவிடுவது 
தகவல்பரப்புக்‌ கருவிகளில்‌ தவிர்க்கமுடியாததாகும்‌. ஆனால்‌ 
. தன்கொள்கையை முதன்மைப்படுத்தி வாணிகநோக்கத்தில்‌ சாராமல்‌ 
அய்ம்பது ஆண்டுகளாக. விடுதலை இதழ்‌ வெற்றிநடை போடு 


262 . 


கின்றது.. எனவே இவ்விதழில்‌ பொழுது போக்குப்‌ a dean. 
பார்க்கவியலாது. மக்களின்‌ துன்பங்களுக்குக்‌ காரணமான சமுதாய 
அமைப்பைச்‌ சுட்டிக்காட்டி, அதனைத்‌ தகர்த்து மாற்றியமைக்கத்‌ 
தூண்டுவதான கருத்துக்களைக்‌ கொண்ட : உள்ளடக்கங்களே 
மிகுதி! இத்தகைய இதழ்களைச்‌ -சிறுபத்திரிகைகள்‌” என்பர்‌? 
விடுதலை இதழைத்‌ “தோற்றுவித்த காலத்தில்‌ பெரியாரே 
இதனை, “தமிழ்மக்களின்‌ மனிதத்தன்மை, விடுதலை இவற்றைக்‌ 
கருதி அவற்றைத்‌ தமிழ்மக்கள்‌ உணரச்‌ செய்வதற்காக விடுதலை 
யைத்‌ தோற்றுவித்துள்ளேன்‌?”ூ என்று குறிப்பிடுகின்றார்‌, 
இதனால்‌ இதழியல்‌ தொண்டிற்குரிய நோக்தத்துடனேயே 
விடுதலைஇதழ்‌ தோன்றியுள்ளது புலனாகும்‌. இதழியலின்‌ 
அடிப்படை அறம்பிறழாமல்‌ அய்ம்பது ஆண்டுகாலமாகப்பல 
எதிர்ப்புகளுக்கிடையிலும்‌ இவ்விதழ்‌ தொண்டாற்றி வருவது 
குறிப்பிடத்தக்கதாகும்‌. ல்‌ தல்‌ ie 


ஆ. சமுதாயத்‌ தொண்டு 
விடுதலைஇதழ்‌ . தமிழ்ச்சமுதாயத்‌ ' தொண்டிற்‌ கென்றே 
தோற்றுவிக்கப்‌ பெற்றதாகும்‌. இதனை, “*தமிழருக்காக, சமிழர்‌ 
கலின்‌ கல்வி உத்யோக  நியமனத்துக்காகப்‌ பாடுபடும்‌ ஏடு 
“விடுதலை” ஒன்றுதான்‌” 4 என்ற பாரதிதாசன்‌ கூற்றால்‌ 
அறியலாம்‌. அறிஞர்‌ அண்ணா, குத்தூசி குருசாமி போன்றவர்கள்‌ 
விடுதலையின்‌ வாயிலாகச்‌ செய்த சமுதாயத்‌ . தொண்டு குறிப்‌. 
பிடத்தக்க சிறப்புடையதாகும்‌. சமுதாயச்‌ சீர்திருத்தக்‌ கருத்துக்‌ 
களைத்‌ திராவிட இயக்க இதழ்களே மிகுதியாகப்‌ பரப்பியுள்ளன. 
“இவ்வகையில்‌ : : விடுதலை இதழில்‌ குத்தூசி ண்ட வான 
குருசாமி எழுதியது பலருக்கும்‌ எடுத்துக்காட்டாக அமைந்தது??? 
என்ற சிறப்பை இன்னும்‌ விடுதலை இதழ்‌ தக்கவைத்துக்‌ 
கொண்டுள்ளது. இவ்விதழின்‌ சமுதாயத்‌ தொண்டினைப்பற்றி, 
“திராவிடப்‌ பெருங்குடி மக்களுக்கு அறிவுத்துறையில்‌, புத்துணர்ச்‌ 
சியையும்‌ வாழ்க்கைத்துறையில்‌ வளத்தையும்‌ பெறும்படி “விடுதலை” 
பணியாற்றி வருகின்றது”? என்று அறிஞர்‌ on are குறிப்‌ 


பிட்டுள்ளார்‌. 


விடுதலை இதழின்‌ சமுதாயத்‌ தொண்டுள்ளம்‌ கீழ்க்கண்ட 
வாறு: நிரல்‌ படுத்தலாம்‌, — | 
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1) இந்தியை எதிர்த்தது 2) சாதி'ஒழிப்புக்குப்‌ போரா 
டியது 3) “தமிழ்‌ நாடு” என்ற பெயர்‌ மாற்றத்திற்கு வித்திட்டது 
4) தீண்டாமையை எதிர்த்தது 5) வருணப்பிரிவை எதிர்த்தது : 
6) சடங்குகளை ஒழிக்கப்‌ பாடுபட்டது 7) தகுதிவுள்ளவர்‌ அர்ச்சகர்‌ 
.ஆவதற்குக்‌ குரல்கொடுத்தது 8) கலப்புத்‌ திருமணத்தை ஆதரித்தது 
9) வகுப்புரிமைக்காகப்‌ போராடியது 10)  பெண்ணடிமையை 
எதிர்த்தது 11) தொழிலாளர்‌ நலன்களுக்கு வாதாடியது 129. 
கட்டாயக்‌ கல்விக்குக்‌ குரல்‌ கொடுத்தது 13) மூட நம்பிக்கை 
ஒழிப்புக்குப்‌ பாடுபட்டது 14) தமிழர்‌ ஆட்சிக்கு வழிவகுத்தது 
15) எழுத்துச்சீர்திருத்தத்திற்குக்‌ குரல்‌ கொடுத்தது 16) வருமான 
அடிப்படை இடஒதுக்கீட்டை எதிர்த்தது 17) பெரியார்‌ சிந்தனை — 
' களைப்‌ பரப்பியது 18) தமிழ்‌ ௮ருச்சனைக்குப்‌ போராடியது 19) 
மேல்சாதி ஆதிக்கத்தை ஒழிக்கப்‌ பாடுபட்டது. இத்தகைய தன்‌. 
தொண்டுகளின்‌ விளைவுகளால்‌ தமிழ்ச்சமுதாயம்‌ அடைந்துள்ள 
நன்மைகளைக்‌ கருத்தில்‌ கொண்டு, “விடுதலை ஏடு தமிழனுக்குக்‌ 
கிடைக்காமல்‌ போயிருக்கும்மானால்‌ தமிழனின்‌ நிலை என்ன? 
என்ற வினாவை எழுப்பிப்பார்க்கும்‌ பொழுது கிடைக்கும்‌ பதிலில்‌ | 
தான்‌ அதன்‌ சாதனைச்‌ சிகரத்தின்‌ உச்சி தெரியும்‌; அந்த 
இடத்தில்தான்‌ விடுதலை ஏட்டின்‌ சாதனைப்‌ பட்டியலுக்கான 
பதிலுங்‌ கிடைக்கும்‌,” என்று விடுதலை இதழே தட 
சிறப்பித்துக்‌ கொள்வது இங்கும்‌ பொருந்துவதாகும்‌, 


விடுதலைஇதழின்‌ உள்ளடக்கங்கள்‌ மக்களின்‌ தேவைகளை 
எடுத்துக்கூறி, நல்ல திட்டங்களைத்‌ தீட்டும்‌ அரசுக்கு ஒத்துழைத்து 
அரசினர்‌, ஆட்சியாளர்‌ கடமைதவறும்‌: பொழுது . இடித்துரைக்‌ 
_ கின்றது, ஏனைய இதழ்கள்‌ வெளியிட எண்ணாத : செய்திகளை 
வெளியிட்டு அஞ்சாமையுடன்‌ ' .செயலாற்றுகின்றது, : எனவே, 
“முடைநாற்றம்‌ வீசுகின்ற ' மூடப்பழக்கவழுக்கம்‌ நிறைந்த. 
சமுதாயத்தினை கற்பூரப்‌ பெட்டகமாக: மாற்றி. மணம்‌ வீசவைத்தன . 


சில இதழ்கள்‌. குறிப்பாக விடுதலை போன்ற: “இதழ்கள்‌ இப்‌ 
பணியினைச்‌ செம்மையாகச்‌ செய்தன”'3. என்று சிறப்பிக்கலாம்‌. ' 
(இ) மொழித்‌ தொண்டு படலம்‌ 
விடுதலை இதழ்‌ தமிழினத்தொண்டிற்காகத்‌ தன்னை ஒப்ப 
டைத்துக்கொண்ட இதழாகும்‌, இந்தி எதிர்ப்பிற்காகவும்‌, தமிழ்‌ 
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அருச்சனைக்காகவும்‌ குரல்கொடுத்துப்‌ போராடிய விடுதலை, 
தன்னளவில்‌ மொழித்‌ தூய்மையைக்கைக்கொள்ளவில்லை என்பது 

குறிப்பிடத்தக்க குறைபாடாகும்‌. இவ்விதழ்‌ ஏராளமான அயல்‌ 
மொழிச்சொற்களைக்‌ கலந்து கலப்பு நடையையே பயன்படுத்து 
கின்‌ றது.. - இதைமக்களுக்குப்புரியும்‌ நடையில்‌ எழுதும்முயற்சி 
என்று மட்டும்‌ கொள்வதற்கில்லை; மொழித்தூய்மையில்‌ 
- பற்றின்மையே எனலாம்‌. எனவே மொழிநலம்‌ கெடுமாயின்‌ 
இனநலம்‌ கெட ஏதுவாகும்‌. என்பதை விடுதலை . இதழுக்கு 
அறிவுறுத்த வேண்டியதாகின்றது. தமிழ்த்தொண்டு என்றளவில்‌ 
பெரியாரின்‌ எழுத்துச்‌ சீர்திருத்தத்தை விடாமல்‌ பின்பற்றி, அது 
சட்டமாகும்‌ நிலையை ஏற்படுத்திய தன்மை யொன்2ற குறிப்பிட்ச்‌ 
தக்கதாகும்‌, | 

(ஈ) கட்சித்‌ தொண்டு 

ஒவ்வொரு இதழும்‌ தனக்‌ கென ஒரு கொள்கையைக்‌ கொண்டு 

அக்கொள்கைக்காகச்‌ செயல்படுவது இயல்பாகும்‌. அவ்கையில்‌ 
| விடுதலை இதழ்‌ தான்சார்ந்த . “திராவீடர்‌ கழகத்தின்‌” குரலை > 
ஒலிக்கும்‌ பணியில்‌ அய்ம்பது ஆண்டு காலமாகப்‌ பணியாற்றி 
வருகின்றது. “தன்‌ கொள்கையிலி நந்து பிறழாமல்‌ தொண்டாற்ற 
வதை மக்கள்‌ நம்பும்‌ படியாக “ஆற்றவேண்டியது இதழாசிரியரின்‌ 
Simo 9 : என்பதற்கேற்ப விடுதலை தன்‌ கட்சிக்‌ கொள்‌ 
| கையிலிருந்து வழுவாமல்‌ . தமிழினத்திற்குத்‌ தொண்டாற்றும்‌ 
தன்மையால்‌ மக்களிடக்‌ நன்னம்பிக்கையைப்‌ பெற்றுள்ளது. 
கட்சித்தொண்டு என்றவகையில்‌, பெரியார்‌ சிந்தனைகளைப்‌ 
்‌ பரப்புவதும்‌; அத்தகைய பெரியார்‌ சிந்தனை ளும்‌, விடுதலையும்‌ 
வேறுபிரித்தறியவியலாத' : வகையில்‌ ஒன்றில்‌ ஒன்று பிணைந்‌ i 
துள்ளன, கட்சி முன்னணியினரின்‌ Gope Ù பேச்சுக்களும்‌, 
கட்சிக்கிளைகளைப்‌ பற்றிய செயல்பாடுகளு ¢ செய்திகளாக அமை 
கின்றன, பொதுச்‌ செய்திகளில்‌ விபத்துச்‌ செய்‌ தின்‌ கொள்கையை 
வெளிப்படுத்தும்‌ வகையில்‌ இடம்‌. பெறுகின்‌ றன. இவ்வாறு 
எல்லா வகையிலும்‌ கொள்கை மாறாமல்‌ பணியா ற்றுகின்‌ றது. 


ஆபாசங்கள்‌ மலிந்து வியாபார்நோக்கில்‌, எவ்விதக்‌ வான்‌ 
கையுமின்றிச்‌ செயல்படும்‌ வம்சி இவ்விடுதலை 





நாட்டுப்புற இலக்கியங்களில்‌ 
எதிர்ப்புணர்வு - 





௪. சோமசுந்தரம்‌ 
பிசப்ஈபர்கல்லூரி, தருச்சி--17 


பாமரர்களின்‌ படைப்புக்களான நாட்டுப்புற இலக்கியங்கள்‌” 
மக்கள்‌ வாழ்க்கையின்‌ பல்வேறு நிலைகளைப்‌ படம்‌ பிடித்துக்‌ 
காட்டுகின்றன. நாட்டுப்புற மக்கள்‌ அனுபவிக்கும்‌ இன்ப துன்பங்‌ 
களின்‌ வெளிப்பாடுகளாக, வடிகால்களாக விளங்குகின்றன. 
மகிழ்ச்சியை அனுபவிக்கும்‌ போது தெம்மாங்கு பாடுகின்ற மக்கள்‌ 
சோகத்தைச்‌ சுமக்கின்ற போது ஒப்பாரி பாடுகின்றனர்‌. தாய்மை 
யின்‌ நெகிழ்வு தாலாட்டாகளும்‌, உழைப்பின்சிறப்பு நடவு, ஏற்றப்‌ 
பாடல்களாகவும்‌  முகிழ்ந்துள்ளமையைக்‌ , காணுகின்றோம்‌. இவ்‌ 
வாறு மக்களின்‌ பல்வேறு உணர்வுகளையும்‌ நாட்டுப்புற இலக்கி 
யங்கள்‌ வெளிப்படுத்துகின்‌ றன. 


நாட்டுப்புற இலக்கியங்களின்‌ படைப்பாளிகள்‌ சமுதாயத்தில்‌ 
அடி நிலையில்‌ உள்ள உழைக்கும்‌ ஏழைமக்களேயாகும்‌. அடிப்‌ 
படைத்‌ தேவைகள்‌ கூட நிறைவடையாத நிலையில்‌ வறுமையும்‌, 
நோயும்‌, இயற்கையின்‌ சீற்றங்களும்‌ ஆதிக்க வர்க்கத்தினரின்‌ 
அடக்கு முறைகளும்‌ அவர்களைக்‌ கொடுமைக்குள்ளாக்கி வரு 
கின்றன. வறுமைக்குக்‌ கோடு கிழித்தவர்கள்‌, வளமைக்கு: 
இன்னும்‌ கோடு கிழிக்கவில்லை. சொத்துடைமைச்‌ சமூக அமைப்‌. 
பில்‌ உழைக்கும ஏழைமக்கள்‌ முதலாளிகள்‌ தரும்‌ கூலியை நம்பியே 
வாழ்கின்றனர்‌ உழைக்கும்‌ மக்களின்‌ உழைப்பைச்‌ சுரண்டி: 
வாழும்‌ மேல்நிலை வர்க்கத்தினர்‌. உழைக்கும்‌ மக்களைப்‌ பல 
நிலைகளில்‌ ஏமாற்றிக்‌ கொடுமைகள்‌ இழைத்து வருகின்றனர்‌. 
.தந்நல நோக்கில்‌, தங்களின்‌ தேவைக்கேற்ப வழிவகைகளை 
அமைத்துக்‌ கொண்டு இன்ப்வாழ்வு வாழ்கின்றனர்‌, பாமரமக்கள்‌ 
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ப்‌ 


தங்களுக்கு இழைக்கப்படும்‌ | அநீதிகளை எதிர்த்துக்‌ கேட்க © 


வேண்டும்‌, போராட வேண்டும்‌ என்றெண்ணுகின் றனர்‌. ஆனால்‌ 


அவர்களால்‌ நேரடியாகச்‌ செயல்பட முடியவில்லை. எதிர்த்துச்‌ 


செயல்பட்டால்‌ வலிமை மிக்க ஆதிக்க வர்க்கத்தினர்‌, அவர்களை 
அழிக்கவும்‌ துணிகின்றனர்‌. . தங்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ தோன்றும்‌ 
எதிர்ப்பைத்‌ தனிமனிதர்களாக நின்று “செயல்படுத்தினால்‌ அழிய 
நேரிடுகின்றது. மக்கள்‌ ஒன்றுபட்டுக்‌ கூட்டமாக எதிர்ப்பதற்கான 
அறிவும்‌, பக்குவமும்‌, ஒற்றுமையும்‌ இல்லை, எனவே கற்பனை 
யாக அந்த எதிர்ப்புணர்வினைச்‌ செயல்படுத்துகின்றனர்‌, தாங்கள்‌ 
நேரடியாக எப்படியெலாம்‌ எதிர்க்க வேண்டும்‌ என்றெண்ணு 
்‌. கிறார்களோ . அவற்றையெல்லாம்‌ நாட்டுப்புற இலக்கியங்களில்‌ 
வெளிப்படுத்துகின்‌ றனர்‌, அடிநிலை மக்களின்‌ உள்ளக்‌ குமுறலும்‌. 
வேதனையும்‌ கதைகளில்‌, பாடல்களில்‌, கதைப்பாடல்களில்‌, விடு 
கதைகளில்‌, பழமொழிகளில்‌ வெளிப்படுவதனைக்‌ காணமுடிகிறது. 


இச்‌ சமூக அமைப்பு மக்களுக்குச்‌ சரியான வாழ்க்கையை அமைத்துக்‌ 
கொடுக்காமையால்‌, இந்த அமைப்பின்‌ மீது தங்களுக்குள்ள 
வெறுப்பினையும்‌, எதிர்ப்பினையும்‌ மக்கள்‌ வெளிக்காட்டியுள்ளனர்‌. 


வெள்ளையர்கள்‌. இந்தியாவை அடக்கி ஆண்டபோது, அவர்‌: 
களின்‌ அடக்குமுறை பாமரனையும்‌.பாதித்தது. தன்னைப்‌ பாதித்த 
அடக்குமுறையை . எதிர்த்து நேரடியாகப்‌ போராடுவதற்கான 


வாய்ப்பும்‌, வலிமையும்‌ இல்லாதநிலையில்‌ அவன்‌ தனது se 


புணர்வினைப்‌ பாடலில்‌ வெளிப்படுத்துகின்றான்‌. 


- “ஊரான்‌ ஊரான்‌ தோட்டத்துல | 
ஒருத்தன்‌ போட்டான்‌ வெள்ளரிக்காய்‌ 
காசுக்கு ரெண்டு விற்கச்‌ சொல்லி 
காயிதம்‌ போட்டானாம்‌. வெள்ளைக்காரன்‌?” 


தன்‌ சொந்த நாட்டில்‌ தங்களுக்குப்‌ பொதுவான pS 


வெள்ளரி விதை போட்டு, நீரூற்றி, . உரமிட்டு வளர்த்துப்‌ பாது. . 


காத்துத்‌, தனது உழைப்பைச்‌ செலுத்தி வெள்ளரிக்காய்கள்‌ விளை 
யச்‌ செய்தான்‌. தன்‌ பூமியில்‌ தனது உழைப்பில்‌ உருவாக்கிய 


 வெள்ளரிக்காய்களை விற்பனை செய்யச்‌ சொல்லும்போது காசுக்கு ' 
இரண்டு விற்க வேண்டும்‌ என வெள்ளை .அரசாங்கம்‌ கட்டளை 


யிடுகிறது. இப்படிக்‌ கட்டளையிட வெள்ளை அரசாங்கத்துக்கு 


ஆ 
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ஏது உரிமை எனக்‌ கேட்க நினைக்கும்‌ அவனது எதிர்ப்பு பாடலாய்ப்‌. 
பரிணமித்திருப்பதனை' உணரமுடிகிறது. 


இதே போன்று நாட்டுப்புறமக்கள்‌ உடைமைச்‌ சமூக அமைப்‌ 
பின்‌ மீது கொண்டுள்ள எதிர்ப்பினை வெளிப்படுத்தும்‌ நோக்கில்‌ 
கதைக்‌ கருத்தையும்‌, கதை மாந்தர்களையும்‌ படைத்துள்ளனர்‌. 
தங்களைக்‌ கொடுமைப்‌ படுத்துவோர்‌ துன்பமடைவதாகவும்‌, கெட்டு 
அழிவதாகவும்‌ கதைகளில்‌ மூடிவு கூறுகின்றனர்‌. சமூக .அடைப்‌ , 
பின்‌ மீது தங்களுக்குள்ள மறுப்பை வெளியிடுவதன்‌ மூலமும்‌, 
தம்மைக்‌ கொடுமைப்‌ படுத்தும்‌ எதிரியைக்‌ கதையில்‌ . பழி வாங்கு 
வதன்‌ மூலமும்‌ ஒரு பெருமித உணர்வை அனுபவிக்கின்றனர்‌. . 
நாட்டுப்புற இலக்கியங்களில்‌ மக்களின்‌ எதிர்ப்புகள்‌ பொது: 
நிலையில்‌ வைத்தே கூறப்படுகின்றன. அவ்வாறு வைக்கப்படும்‌ 
போது அதனைத்‌ தடுக்கவோ மறுக்கவோ இயலாது, . எனவே. 
மக்கள்‌. கதைகளில்‌; பாடல்களில்‌ அமைக்கிற செய்திகளும்‌ கதைப்‌ 
பாத்திரங்களும்‌ எதிர்ப்புகளைக்‌ கலைநயத்தோடு வெளியிடுகின்றன. 
மக்கள்‌ அனுபவிக்கும்‌ வேதனை வேடிக்கையாக வெளிப்படுத்தப்‌ . 
படுகிறது. உளவியல்‌ ரீதியாக மக்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ கொழுந்து 
விட்டெரியும்‌ உணர்வுகளை வடித்துக்‌ கொள்ள இவை: உதவுகின்‌ 
றன. இவ்விலக்கியங்களைக்‌ கேட்கும்‌ மக்கள்‌ கொடுமை செய்ப 
வர்கள்‌ ரறென்ப்கை உணர்ந்து கொண்டு அவர்கள்‌ மீது கோபம்‌ 
கொள்கின்‌ றனர்‌. மக்கள்‌ அவர்களை எதிர்த்துப்‌ போராட 
வேண்டும்‌ என்ற உணர்வினையும்‌ பெறுகின்‌ றனர்‌. ழ்‌ 


பழங்காலந்தொட்டு இருந்துவரும்‌ மரபுகள்‌ மக்களுக்குத்‌ 
துன்பம்‌ தரும்போது அவைகளையும்‌ . மக்கள்‌ எதிர்க்கின்றனர்‌. 
நடைமுறைக்கு. ஒத்துவராத சடங்குகளையும்‌ பழக்க வழக்கங்‌ 
களையும்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ள மறுக்கின்றனர்‌. சமுதாயத்தின்‌ அச்‌ 
சுறுத்தலுக்குப்‌ பயந்து அவற்றை ஏற்றுக்‌ கொண்டாலும்‌, வாழ்க்‌ 
கையின்‌ நெருக்கடிகள்‌ அவற்றை உண்மையாக ஏற்கத்‌ துணை 
செய்வதில்லை. சரியான அடிப்படைகளின்றி வழங்கி வரும்‌ 
வழக்கங்களை மீறிச்‌ செயல்பட எண்ணுகின்றனர்‌. விதிப்படிதான்‌ 
நடக்கும்‌. விதியை யாராலும்‌ வெல்லமுடியாது என்ற கருத்து 
மக்கள்‌ மனதில்‌ ஆழமாக வேரூன்றப்பட்டுள்ளது. இது மனிதர்‌ . 
- களின்‌ செயல்பாட்டுக்குத்‌ தடை விதிப்பதாயும்‌, மனிதமுயற்சிகளை 
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ட. kalai ama. சோம்பியிருக்கள்‌. த்து முன்‌. 
னேற்றப்‌ பணிகளில்‌ ஈடுபட முடியாத மனநிலையை. ஏற்படுத்து. 
கிறது. நாட்டுப்புற மக்கள்‌ விதிபற்றி நம்பிக்கையுடையவர்களாக 
இருந்தாலும்‌, விதிசை: வீழ்த்தி. வெற்றிபெற வேண்டும்‌ . என்றே... 
விரும்புகின்றனர்‌. விதியை 7 மதியால்‌ — Snags ri என்ற. 
நோக்கில்‌ ட அடப்‌ படைத்துள்ளனர்‌. க்‌ A 


இறந்துபட்ட ன்னேன்‌ ௫ ப பிண்டமளித்துச்‌ 
செய்யப்படும்‌ ஒருவகைச்‌ சடங்கு தென்புலத்தார்‌ கடனாகும்‌. 
புரோகிதர்களுக்குத்‌ தானம்‌ கொடுத்து அன்னதர்னங்கள்‌ செய்து 
இச்‌ சடங்கினை நிறைவேற்றுவர்‌. ஆனால்‌ அன்றாட உணவுக்கே 
அல்லலுறும்‌ ஏழைமக்கள்‌, அதனைச்‌ © செய்யவேண்டும்‌. என்று 
“கட்டாயப்‌ படுத்தும்‌ போது எதிர்ப்பைக்‌ காட்டுகின்றனர்‌. ஏழை 
யொருவனிடம்‌ திதிகேட்டுப்‌ புரோகிதர்‌ ஒருவர்‌ அடிக்கடி தொல்லை 
தருகிறார்‌. அவருக்குப்‌ புத்தி புகட்ட எண்ணிய அவன்‌ நடுச்‌ 
சாலையில்‌ மடை கட்டி ஆற்று - நீரைச்‌. சாலையில்‌ இறைத்துக்‌ | 
கொண்டிருந்தான்‌. புரோகிதர்‌ வந்து. “ஏனடா சாலையில்‌ இப்படி 
வீணாக நீரை இறைககிறாய்‌? என்று கேட்கும்போது “ஐரோப்பா 
வில்‌ ஒரு. தென்னந்தோப்பு வாங்கியிருக்கிறேன்‌. .அதற்கு இங்‌ 
கிருந்து தண்ணீர்‌ .இறைக்கிறேன்‌” என்றான்‌ 'இங்கே . இறைக்கிற 
தண்ணீர்‌ அங்கே எப்படியடா போகும்‌” என்று கேலி செய்தார்‌ 
புரோகிதர்‌. உடனே, அவன்‌ “நீர்‌ ஏமகுண்டாயன: மகா! ஓம 
குண்டாஎனமகா! என்று சொல்லி இறைக்கிற தண்ணீர்‌ மேல்‌ 
உலகத்திலிருக்கும்‌ என்‌ தந்தையிடம்‌ செல்லும்‌ போது நான்‌. 
இறைக்கிற தண்ணீர்மட்டும்‌ ஏன்‌ ஐரோப்பாவிற்குச்‌ செல்லாது”. 
என்று கேட்டுப்‌ புரோகிதரின்‌ வாயை . அடைக்கிறான்‌, இப்படி . 
மேல்நிலை வர்க்கத்தின்‌ - சித்தாந்தங்களில்‌ தங்களுக்கிருக்கும்‌ 
| பை வெளிப்படுத்துகின்‌ றனர்‌, ட 


ஏழைமக்கள்‌ தங்கள்‌ உழைப்பினை முழுமையாகக்‌ கொடுத்தும்‌, 
குறைந்த கூலியே வழங்கி ஏமாற்றும்‌ முதலாளிகளை எதிர்க்க. 
a எண்ணுகின்றனர்‌. நேரடியாக எதிர்க்க முடியாத நிலையில்‌ நாட்‌. 
டுப்புறக்‌ கதைகள்‌ வாயிலாகப்‌ பொது நிலையில்‌ எதிர்ப்பைக்‌ 
காட்டுகின்றனர்‌. . குறைவாகக்‌ ல்‌ டுக்கு கொடுமை செய்‌ 
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oe 


பவர்களுக்குக்‌ குழந்தையே பிறக்காது என்றும்‌, கொடிய நோய்கள்‌ 
அவர்களுக்கு ஏற்படும்‌ என்றும்‌ கதை முடிவுகளை அடைக்கின்றனர்‌. 


சமூக அரசியல்‌ பொருளாதார நிலையிலும்‌, பண்பாட்டு 
நிலையிலும்‌. பின்னுக்குத்‌ தள்ளப்பட்டு, உணவுக்கான போராட்டத்‌ 
தில்‌ வாழ்கிற பாமரமக்கள்‌ தங்களுக்கு இழைக்கப்படும்‌ அநீதிகளை 
: எதிர்த்துப்‌ போராடவேண்டும்‌ என்ற உணர்வினை வெளிப்படுத்‌ 
தியுள்ளமையை;நாப்டுப்புற இலக்கியங்கள்‌ வழி அறியமுடிகின்றது. 


“அரசினர்‌ கீழ்த்திசைச்‌ சுவடிகள்‌ நூல 
கத்தில்‌ உள்ள கிறித்தவச்‌ சுவடிகள்‌- ஒரு 


மேலோட்டம” 


osm se as + 


எஸ்‌. செளந்தரபாண்டியன்‌ 
| சென்னைப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 





தமிழில்‌ வெளிவந்துள்ள. கிறித்தவ நூல்களை ஆயும்‌, கீழ்க்‌ 
கண்ட பகுப்பினைக்‌ குறிக்க இயலும்‌: 

1. கிறித்தவ மதம்‌ பரப்பும்‌ நோக்குக்‌ ன்‌ ரண நூற்கள்‌ 

2. தூய தமிழ்த்‌ தொண்டுடை நூற்கள்‌ | 1 

5: கிறித்தவ மத உட்பூசல்வழித்‌ பல்‌. நூற்கள்‌. 

கிறித்தவ வழிபாட்டு நூற்கள்‌, புறமத மறுப்பு நூற்கள்‌ a) 
யவை முதற்‌ பிரிவில்‌ அடங்குவன. 

சதுரகராதி, தொன்னூல்‌ விளக்கம்‌ | போன்றவை. இரண்டாம்‌. | 
பிரிவில்‌ அடங்குவன. ட்ட 

வீரமாமுனிவரின்‌ . bound. base ay geai ்‌ 
-தூற்கள்‌ ட. வகையில்‌ at Bose nA: 

இம்மூன்று வகையான்‌ பதிவுகளிலும்‌! அரசினர்‌ சிற்றில்‌ 
சுவடிகள்‌ நூலகத்தில்‌ அடல உள. ' a 

“கிறித்தவ. தால்‌” என்பது, . Ipasa மதக்‌. கோட்பாட்டு 
நூலையும்‌, கிறித்தவ மதக்‌ கோட்பாட்டாளரின்‌ நூலையும்‌ குறிக்கும்‌. | 
சதுரகராதி, சிறந்த கிறித்தவக்‌ கோட்பாடிடாளராகிய பெசுகியால்‌ 
வரையப்‌ பெற்றதா தலின்‌,' கிறித்தவ. நூல்‌ என்ற தலைப்பில்‌ வரும்‌; 


கிறித்தவம்‌ இதில்‌ இல்லையெனினும்‌, கிறித்தவம்‌. வளர்த்த தமிழ்‌ | 
என்ற தலைப்பில்‌ அடங்குவது தேற்றம்‌. x 
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அரசினர்‌ கீழ்த்திசைச்‌ சுவடிகள்‌ நூலகத்தில்‌ உள்ள கிறித்தவச்‌ 
சுவடிகளை இரு பிரிவுகளாகக்‌ காணலாம்‌: 7 


1. கிறித்தவ மதத்‌ கோட்பாட்டுச்‌ சுவடிகள்‌ | 
2: கிறித்தவ மதக்‌ கோட்பாட்டாளரின்‌ சுவடிகள்‌ 


அநித்திய நித்திய வித்தியாச விவேகம்‌, ஆன்ம நிர்ணயம்‌, 
ஏசு மனுஷாவதாரம்‌, கிறிஸது மத சித்தாந்தம்‌, ஞாயிற்றுக்கிழமை 
புதுமை விவேகம்‌, கிறிஸ்தவர்‌ சுதந்தரம்‌, ஞான: உணர்த்தல்‌, ' 
திருநாள்‌ ' பிரசங்கம்‌, பாப்பு வேத விகற்பம்‌; பிரசங்க புஸ்தகம்‌; 
புறக்கோஸமுன்னறிவு, மந்திரச்சுவடி வசனம்‌, வெள்ளிக்கிழமைத்‌ 
தியானம்‌, வேத, விளக்கப்‌ பேதக மறுத்தல்‌, வேதியரொழுக்கச்‌ 
சோதனை, கிறிஸ்துவர்‌ வேத புத்தகம்‌, கிறிஸ்து மதம்‌, ஞான 
சூத்திரங்கள்‌, திருநாள்‌ பிரசங்கம்‌, சனனிதிப்‌ பழக்கம்‌ ஆகிய 
இருபது தலைப்புகளில்‌ உள்ள சுவடிகள்‌ மதக்‌ கோட்பாட்டை 


அடிப்படையாகக்‌ கெண்ட மத நூற்கள்‌ ஆம்‌. 


கித்தேதியாள்‌ அம்மானை, மருகரிதாள்‌ அம்மானை, பாற்‌ 
பராம்மாள்‌ கதை, தேவசகாய மாலை, சாத்திரக்‌ கும்மி, நகரைக்‌ 
கலம்பகம்‌ ஆகிய. ஆறு சுவடிகளும்‌ கிறித்தவ மதக்கோட்பாட்டைக்‌ 
கொண்ட மத இலக்கியங்கள்‌ ஆவன, 


திருக்குறட்‌ பயன்‌, திருக்குறள்‌ வீரமாமுனிவர்‌ உரையுடன்‌, ' 
'தொன்னூல்‌- விளக்கம்‌, சதுரகராதி, லத்தீன்‌ போதகத்‌ தமிழி 
லக்கணம்‌, செய்யுளிலக்கணம்‌ ஆகிய Ay சுவடிகளும்‌ வீரமா . 
முனிவரின்‌ நூற்களாம்‌. 


இந்த 39 தலைப்புக்களில்‌ உள்ள சுவடிகளே கிறித்தவச்‌ ' 
சுவடிகள்‌ என்ற பிரிவில்‌ அடங்குவன எனலாம்‌. முப்பத்தொன்பது 
தலைப்புக்களில்‌ உள்ள நூற்கள்‌ மொத்தம்‌ 73 சுவடிகளில்‌ 
அமைந்துள. சில நூற்களுக்கு ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட சுவடிப்‌ 
படிகள்‌ உள்ளதே காரணமாம்‌. AREN eid 


தமிழில்‌ தொடக்க காலத்து அச்சு நூற்கள்‌ யாவும்‌ கிறித்தவர்‌ 
 தூற்களே. அச்சிடும்‌ வல்லமை கிறித்தவர்க்குத்‌ தொடக்க முதலே ' 
இருந்தும்‌, சுவடி வடிவில்‌ இத்தனை நூற்கள்‌ காலத்தை வென்று 
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நமக்குக்‌ கிட்டியிருப்பது எண்ணத்தக்கது. கிறித்தவ மறைபரப்‌ 
பாளர்களின்‌ . அயரா உழைப்பும்‌, கிறித்தவ மதக்கோட்பாட்டில்‌ 
கிறித்தவர்கள்‌ . கொண்ட உறுதிப்பாடுமே அதன்‌ அடிப்படை 
எனலாம்‌. 


பிற மதத்தார்‌ படைப்புக்களுக்கும்‌ எதா sananne கிறித்தவம்‌. 
படைப்புக்களுக்கும்‌ சில வேறுபாடுகள்‌ உள. 


தமிழகத்தில்‌ சிறுபான்மையினராக இருந்து, பெரும்பான்மை 
மதத்தவர்க்கிடையே அஞ்சாது நூல்‌ படைத்தவர்கள்‌ கிறித்தவர்கள்‌; . 
எனவே, தொடக்க காலக்‌ கிறித்தவ மத: இலக்கியங்களிலும்‌, மத 
நூற்களிலும்‌, அவ்வஞ்சாமை யுணர்வு உறைந்துள்ள , பாங்கு.. 
அறியத்தகும்‌. 


சொல்‌ விளையாட்டுச்‌ செய்து, செல்வந்தரிடம்‌ பணம்‌ பெறும்‌ 
முயற்சி, தொடக்க நிலைக்‌ கிறித்தவர்களிடம்‌ இல்லாததால்‌, அவர்‌ 
தம்‌ பனுவல்களில்‌ வெற்றாரவாரம்‌ குறைவு என மதிப்பிடலாம்‌. 


இவ்விரு பண்புகளும்‌ அரசினர்‌ கீழ்த்திசைச்‌ சுவடிகள்‌ நூலகக்‌ . 
கிறித்தவக்‌ சுவடிகளிற்‌ காணக்கிடக்கின்றன எனலாம்‌. 


வீரமாமுனிவரின்‌ அளவற்ற தன்னம்பிக்கை, வெளிநாட்டுத்‌ 
தமிழ்‌ மண்ணில்‌ இலக்கியங்களாக வடித்தது. கித்தேரியம்மாள்‌ 
அம்மானை அதற்குச்‌ சான்று, நெஞ்சை உருக்கும்‌ பல காட்சி : 
களைச்‌ சித்தரித்து மாபெரும்‌ புலவர்‌ என்ற இடத்தை .இவ்விலக்‌ 
கியம்‌ மூலம்‌ பெறுகிறார்‌ முனிவர்‌. கண்ணகியையும்‌ சீதையையும்‌ 
மனத்துட்‌ கொண்டு கித்தேரி என்ற பெண்‌ பாத்திரத்தை வடித்‌ 
துள்ளார்‌ என்பது தவறாகாது. 


மருகரிதாள்‌ அம்மானை எனும்‌ சுவடி, சுவடி வயதுக்கு இன்‌ 
றியமையாததாகும்‌. இவ்வம்மானையின்‌ அச்சு நூலுக்கும்‌, அரசி 
னர்‌ கீழ்த்திசைச்‌ சுவடிகள்‌ நூலகச்‌ சுவடிக்கும்‌ உள்ள வேறுபாடு 
மிகப்பல. பதிற்றுக்கணக்கான அடிகள்‌, சுவடியில்‌ இருப்பன: 
அச்சு நூலில்‌ இல; அச்சு நூலில்‌ இருப்பன சுவடியில்‌ இல்லை. 
மக்கள்‌ நடுவே செல்வாக்குப்‌ பெற்றுப்‌ பரவியமையே இவ்வித 
வேறுபாட்டுக்குக்‌ காரணம்‌ எனலாம்‌. கதையில்‌ ஈடுபட்டுப்‌ 
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பாடல்‌ பாடிவரும்போது, அதே சந்தத்தில்‌ புது அடிகளை இயைத்‌ 
.துப்‌ பாடும்‌ பழக்கத்தால்‌ ee வலை தோன்றியிருக்க : 
வேண்டும்‌, 


தேவசகாய மாலை batda சுவடி. ஓலை Talend 
தாள்‌ வடிவிலும்‌ உள்ள இச்சுவடி அச்சில்‌ . வெளிவந்ததே. இந்‌ 
நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ அறியக்கூகிவில்லை. நாகர்கோயில்‌ மாவட்டம்‌ 
கோட்டாற்றில்‌ அடங்கியிருக்கும்‌ தேவசகாயனின்‌ வீரக்கதை இது. 
தேவசகாயன்‌ உற்ற துன்பங்களைச்‌ சுவைபட விளக்குகிறது இந்‌ 


நூல்‌, கோவலன்‌ முதலிய அவல. மாந்தர்கள்‌ (Tragic Characters) yi 


தமிழில்‌ ப்டைக்கப்பட்டிருப்பினும்‌, பாத்திரம்‌ உறும்‌ துன்பங்கள்‌ 
வருணித்துக்‌ கூறப்பட்டிருத்தல்‌ தேவசகாயமாலையில்‌ உள்ள்‌ 
போலத்‌ தமிழில்‌. வேறு எங்கும்‌ இல்லை என்று குறிப்பிட 
இடமுளது. பிற்காலத்‌ தேவசகாய வாசகப்பா, பிள்ளை வெண்பா . 
முதலிய நூற்களுக்கெல்லாம்‌ தேவச்காய மாலையே . அடிப்படை 
நூல்‌ எனலாம்‌. À 


தமிழகத்தில்‌ வேரூன்றியிருந்த மூட நம்பிக்கைகளை கிறித்தவர்‌ 
வெறுத்தது அவர்தம்‌ தலையாய பண்பு எனலாம்‌. 


தஞ்சை வேதநாயகர்‌ யாத்த சாத்திரக்கும்மி எனும்‌ சுவடியில்‌ 


மூடக்கருத்துக்கள்‌ வன்மையாகச்‌ த்‌ நூல்‌ முற்றுப்‌ 
பெறாது. உள்ளது... 


பெரியார்‌ ஈ. வெ. ரா. கூறிய கருத்துக்களிலும்‌ சிறந்த கருத்‌ 
துக்களை இக்கும்மி நருகிறது. இந்து மதம்‌ மீது கொண்ட 
காழ்ப்பால்‌ விளைந்தது இது எனக்‌ கருவது பிழை. இந்து 
 மதத்துப்‌ பெரியார்கள்‌ சிலரும்‌ மூடக்கருத்துக்களைச்‌ சாடியுள்ளனர்‌ 
என்பதால்‌ அது விளங்கும்‌. 
சிறு தெய்வ வழிபாட்டை இராமலிங்கர்‌, 
“மறந்தும்‌ என்றன்‌ நாவால்‌ 
உரைக்க மாட்டேன்‌ சிறு தெய்வ நாமங்களே”” 
(திருவருட்பா, கி. பா. 4) 
எனக்‌ கடிதல்‌ ஒப்பிடத்தக்கது, 
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: காஞ்சிபுரத்துக்கடுத்த குத்தனூரில்‌ one சின்னசாமி. சாஸ்திரி 
என்பார்‌ ஆத்திகரே; ஆயினும்‌ அவருடைய கீர்த்தனைகளில்‌ 
(1908) சிறுதெய்வ வழிபாடுகளையும்‌, பலி பூசைகளையும்‌ மிகக்‌ 


கடுமையாக வெற்ற 


ரட்‌ தஞ்சை றல்‌ pee kes: சமுதாயச்‌ சீச்‌ 
திருத்த இலக்கியம்‌ படைத்தவர்‌ என்பதன்‌ ஐயமில்லை. 


திருக்குறட்பயன்‌ எனும்‌ சுவடி, . வீரமாமுனிவர்‌ தொடுத்த 
திருக்குறளின்‌. பரிமேலழகர்‌ உரைகளாம்‌. இதில்‌ 200 குறள்கள்‌ 
உரையுடன்‌ உள. திருக்குறளை நீதி நூலாகவும்‌ சமய நூலாகவும்‌ 
கண்டவர்கள்‌  நொபயிலியும்‌ வீரமாமுனிவரும்‌ ஆவர்‌. வீரமா 
முனிவரின்‌ குக்கு ot பார்வை என்பது தனித்து ஆயத்தக்க 
தலைப்பு; உலகப்‌ பொதுமறை திருக்குறள்‌ என்பதே விரமாமுனி. 
வரின்‌ துணிபு. திருக்குறட்‌ பயன்‌ அச்சில்‌ pie i adi 


திருக்குறள்‌ வீரமாமுனிவர்‌ உரையுடன்‌ என்பது டம்‌ சுவடி. 
. இது திருக்குறளுக்கு வீரமாமுனிவர்‌ கண்ட இனிய . உரை; தனி. 
... நூலாக இதுவரை வெளிவராதது... இவ்வுரையின்‌ சில பகுதிகளை 
மல்லர்‌ உரை என்று தண்டபாணி தேசிகர்‌ அவர்கள்‌ தனது. திருக்‌ 
$ குறள்‌ உரைவளம்‌ எனும்‌ நூலிற்‌ குறித்துள்ளார்‌. அது ஆய்வுக்‌. 
குரியது. சுவடியில்‌: ' வீரமாமுனிவர்‌ _ இயற்றியதாகவே சான்று . 
உள்ளது. : ஓலையில்‌ 208 . குறள்களுக்கு வீரமாமுனிவர்‌ : உரை 
உளது. யாழ்‌ என்பதை Qury என வரையும்‌. மொழிமுதற்‌ GD 
றியலிகரம்‌ வீரமாமுனிவருக்கே உரியது என்பார்‌. பேராசிரியர்‌ 
சூ. இன்னாசி (இலக்கணச்‌ சிந்தனைகள்‌, 1984). அத்தகு pode 
முதற்‌ குற்றியலிகரங்களை விச மாயவ தையில்‌, t ராண 
"முடிகிறது. 


.... நசரைக்‌ கலம்பகம்‌ முதற்‌ பாடலும்‌ அதன்‌ உரை மட்டுமே . 
ஓலைச்‌. PONTE ea ae: , 


பாற்பராம்மாள்‌ கதை. ஓலைச்சுவடியாக உள்ளது. சிறந்த. 
இசை நாடகம்‌ இது. . நாடகப்‌ பண்புகள்‌ பொதுளிய நூலாக 
மி.ஏிஈகிறது. நூலின்‌ இறுதிப்பகுதி சுவடியில்‌ இல்லை, அச்சில்‌ 
al at Daw S நூலை. இது, பாற்பராவின்‌. தந்தையே பாற்பராவை 


be 276 
வெட்டிக்‌ கொல்லும்‌ கதை இது, அவலச்சுவையும்‌ நகைச்‌. 
சுவையும்‌ குறைவறப்பெற்ற உயரிய நூல்‌ ae ee மே 
மில்லை. 


சன்னிதிப்‌ பழக்கம்‌ எனும்‌ தாள்‌ சுவடியும்‌ குறிப்பிடத்தக்க . 
ஒன்றே. லாரன்ஸ்‌ என்னும்‌ மத £ அடியவரின்‌ போதனைகளும்‌ 
கடிதங்களும்‌ கொண்ட சுவடி £இது. 1692இல்‌ பிரெஞ்சு மொழி 
யில்‌ அசீசில்‌ வந்தது. 1929இல்‌ ஸ்ரீ இராமகிருஷ்ண விஜயம்‌ 
எனும்‌ தமிழ்‌ இதழில்‌, இரா. அனந்தநாராயண அய்யர்‌ என்பாரால்‌ 
தமிழில்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்டுப்‌ பல பகுதிகள்‌ வெளிவந்தன. 
அரசினர்‌ கீழ்த்திசைச்சுவடிகள்‌ நூலகச்‌ சன்னிதிப்‌ பழக்கம்‌ எனும்‌ . 
சுவடியும்‌ இரா. அனந்த oh dag: eee தமிழ்‌ மொழிபெயர்ப்‌ 


பேயாம்‌. ' 


அரசினர்‌ கீழ்த்திசைச்‌ சுவடிகள்‌ நூலகத்தில்‌ உள்ள சைவ, 
வைணச்‌ சுவடிகளை நோக்க, கிறித்தவச்‌ சுவடிகள்‌ மிகக்‌ குறைவே. 
கிறித்தவர்‌ தொகையே குறைவு என்பது பெருங்காரணம்‌ எனினும்‌ 
கிறித்தவ மதப்‌ பெரியார்கள்‌ அடைந்த இன்னல்களும்‌ குறிப்பிடத்‌ 
தக்க காரணமே. அமைதியற்ற அரசியல்‌ அழியாக்‌ மறைந்த 
கிறித்தவச்‌ எல கன்‌ பன்னை றன்‌, 


அரசினர்‌ கீழ்த்திசைச்‌ சுவடிகள்‌ நூலகச்‌ சுவடிகளை. மதிப்‌ 
பிட்டால்‌, பழங்கிறித்தவத்‌ தமிழில்‌, பாலூணர்வூட்டும்‌ இலக்கிய 
உத்தி (Literary Technic). எதுவும்‌ இல்லை என்ற சிந்தனை 
வலுப்பெறுகிறது. 

கி. பி. 1782இல்‌ இந்தியா வந்த ஸ்காட்லாந்து நாட்டவரான 
மெக்கன்சி என்பார்‌ கிறித்தவரே எனினும்‌, அவரது தொகுப்பை 
ஆய்ந்தால்‌, கிறித்தவ மத நோக்கு அவருடைய தொகுப்புப்‌ 
பணியில்‌ சிறிதும்‌ இல்லை என்பது புலனாகிறது, 

மெக்கன்சியின்‌ சுவடிகளுக்குச்‌ சுவடி விவர்‌ அட்டவணை 
வரைந்த வில்லியம்‌ டெய்லர்‌ மறைப்பரப்பாளர்‌ ஆகலின்‌, அவ்‌ 
வட்டவணையில்‌ கிறித்தவ மதநோக்கைச்‌ சிறிது உணரலாம்‌. 


.இங்வனம்‌ பல்திற . ஆய்வுக்களமாக அரசினர்‌ கீழ்த்திசைச்‌ 
சுவடிகள்‌ நூலகக்‌ கிறித்தவச்‌ சுவடிகள்‌ திகழ்கின்றன. 


இந்திய. விடுதலைக்குப்‌ கிறிஸ்தவ 
இலக்கிய சங்கத்தின்‌ தமிழ்ப்பணி _- ட்‌ 


இ. ஸ்டான்லி Sort aval 
ஊரிசு கல்லூரி, வேலூர்‌. | 





நூற்பதிப்புக்‌ கழகங்கள்‌ ஒரு மொழி மற்றும்‌. இலக்கிய 
வளர்ச்சிக்கு இன்‌றியமையாதனவாக. இருக்கின்றன. தமிழகத்தில்‌ 
இவ்வாறு பல. நூற்பதிப்பு மற்றும்‌ வெளியீட்ட்கங்கள்‌ சிறப்பான 
பணியைத்‌ தொடர்ந்து வருகின்றன. அவற்றுள்‌ கி. பி. 19ஆம்‌ 
நூற்றாண்டு முதலே தோற்றுவிக்கப்பட்டு தொண்டாற்றி வரும்‌. 
கிறிஸ்தவ இலக்கிய சங்கத்தின்‌ தமிழ்‌ மொழி மற்றும்‌. இலக்கியத்‌, . 
தொண்டினை இக்கட்டுரை மூலம்‌ அறியலாம்‌. கால. எல்லையைக்‌. 
கருதி இச்சங்கம்‌ இந்திய வடுக கக பின்‌. கற்ககள்‌ 
- தொண்டு dea றது | 


தோற்றம்‌- வரலாறு | 
I Par ரப்பிய டால்‌ தமிழகம்‌ Boal நன்மைகளுள்‌ een: 
வனமும்‌ ஒன்று. சமயப்‌ பணியாற்ற வந்து தமிழ்ச்‌ சேவை புரிந்த 
பல ஐரோப்பிய பாதிரிமார்களைத்‌ தொடர்ந்து தமிழகம்‌ வந்த : 
டாகடர்‌, ஜான்‌ மர்டாக்‌ அவர்களால்‌ இச்சங்கம்‌ தோற்றுவிக்கப்‌ 
பட்டது. **கி, பி. 19ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தமிழிலும்‌. மற்றும்‌ பிற. 
இந்திய மொழிகளிலும்‌ அச்சிடுவதைக்‌ காட்டிலும்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ 
அச்சிடுவதே எளிதாய்‌ இருந்தால்‌ பல அச்சகங்களும்‌ 'ஆங்கிலத்தில்‌ 
புத்தகங்களை அச்சிடலாயின. ஆனாலும்‌ தாய்மொழி வாயிலாக 
கல்வி கற்க வேண்டியது மிகவும்‌ அவசியமாதாய்‌ இருந்தால்‌” 
 அவ்விதத்தில்‌ புத்தகங்களை அச்சிடுவதற்கு . மிகுந்த சிரத்தை 
மேற்கொள்ளப்பட்டு”. இந்நிலையில்தான்‌ கிறிஸ்தவ தாய்‌. 
மொழிக்‌ கல்வி சங்கம்‌ என்னும்‌ தற்போதைய கிறிஸ்தவ இலக்கிய 
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சங்கம்‌ கி, பி, 18582 தோற்றுவிக்கப்பட்டது, தற்போது . 
இந்நிறுவனம்‌ — சென்னை. பூங்கா நகர்‌ - பகுதியில்‌ உள்ள . 
மெ 3மாரியல்‌ கட்டிட வளாகத்தில்‌: அமைந்து செயல்படுகிறது, 
கி. பி. 1890ல்‌ இத்தாய்‌ மொழிக்கல்வி சங்கம்‌ இந்திய கிறிஸ்தவ 
இ க்கிய சங்கம்‌ எனும்‌ பெயரைப்‌ பெற்றது. இச்சங்கத்தின்‌ 
முதல்‌ © பொதுச்‌ செயலளாராக டாக்டர்‌. ஜான்‌ மர்டார்‌ பணியாற்றி 
னார்‌... தற்போது அருட்கிரு. டாக்டர்‌. தி. தயானந்தன்‌ பிரான்சிஸ்‌ 

இதண்‌ பொதுச்‌ செயலாளராக இருந்து Be ்‌ 


சங்கத்தின்‌ நோக்கம்‌ 

இந்நிறுவனம்‌ ஒரு சமய சார்புடைய re 
தமிழ்மொழி மற்றும்‌ இலக்கிய வளர்ச்சிக்கு துணைபுரிந்து வரு . 
கிறது. “தகுந்த, நூல்களை தகுந்த முறையில்‌ பேரூதியம்‌. பெற 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ பேராசைபினறி வெளிபிடுவதுதான்‌ வெளியிடு 
வோர்‌ வாங்தவோர்‌ ஆதிய இரு சாரருக்கும்‌ பயன்‌ ஏற்படக்கூடிய 
வழி ஆகும்‌”. என்பதற்கிணங்க தொண்டு மனப்பான்மையுடன்‌. 
இயங்கி வருகிறது . | 
அச்சு, நூற்பதிப்பு, வெளிபீடு விற்பனை மூலமாய்த்‌ தமிழ்ப்பணி 

கிறிஸ்தவ இலக்கிய சங்கம்‌ மேற்கண்ட நான்கு நிலைகளிலும்‌ 
செய்து வரும்‌ தமிழ்ப்பணியை பற்றி. சுருக்கமாகக்‌. காண்போம்‌. | 
மேற்கண்ட இந்நான்கும்‌ ஒன்றாடு ஒன்று தொடர்புடையவை 
என்பது நாம்‌ அறித்ததேத. இச்சங்கம்‌ தனக்குச்‌ “சொந்தமாக 
இரண்டு : அச்சகங்களை கொண்டுள்ளது.. ஒரு அச்சகம்‌ 
பெங்களுரிலு D மற்றொன்று சென்னை வேப்பேரியிலும்‌ அமைந்‌ 
துள்ளன. சென்னை வேப்‌பேரிமிலுள்ள 'டையோசிகன்‌ அச்சகம்‌” 
வரலாற்று சிறப்பு மிக்கது, “சென்னையில்‌ அச்சுக்கூடம்‌. ஏற்பட்ட 
நாள்‌ முதல்‌ தொடர்ந்து. நடைபெற்றும்‌, | தனிப்பட்டோரால்‌ 
நிர்வகிக்கப்பட்டும்‌ வருவதுமான அச்சக. நிறுவனம்‌. இதுவே 
ஆகும்‌””, 5 இன்று இந்தியாவிலை3ய இரண்டாவது. பெரிய பழமை 
யான இவ்வச்சகத்தில்தான்‌ இச்சங்கத்தின்‌ பெரும்பாலான நூல்‌ 
கள்‌ அச்சர்கின்றுன, | 


Sl pases ரதி வலப்‌ ERA பணி: ஐரோப்‌ 
ர அறிமுகம்‌ சில்‌ வான்‌ கிபி, 1858 முதல்‌ 


்‌ m 


“இப்பணியை isaga gurt சங்கம்‌' abiman a 
கிறது; ஏடுகளை ஆராய்தல்‌, பாடதிருத்தம்‌ செய்தல்‌, பாட வேறு. 
பாடுகளைக்‌ காணுதல்‌ போன்ற பல. பணிகளையும்‌ . மேற்கொண்டு. 
வெளியிடும்‌. போதுதான்‌ ஒவ்வொரு நூலும்‌. சிறப்படைகிறது. இது .. 
ஒரு மாபெரும்‌, பணியாகும்‌. கிறிஸ்தவ இலக்கிய சங்கம்‌ Bre | 
செம்மையாய்‌ . நிகழ்த்தி வருகிறது. “வெளியீட்டுக்‌ கழகங்கள்‌ - 
எல்லாம்‌ பவி பங்கா ரிக உடையனவாகவும்‌, பொருள்‌. வளம்‌ 
சிறக்கப்‌  பெற்றனவாகவும்‌ இருத்தல்‌ . வேண்டும்‌. அவ்விதம்‌ 
இருந்தால்தான்‌ வலிவுடன்‌' வேலை செய்தல்‌. Quai’. + என்பதற்‌ . 
கிணங்க இச்சங்கத்துடன்‌. பல உள்நாட்டு; . வெளிநாட்டு வெளி... 
யீட்டு நிறுவனங்களும்‌, அச்சகங்களும்‌ தெ தாடர்பு கொண்டுள்ளன... 
இந்நிறுவனம்‌ பல மொழிகளிலும்‌ , . நூல்களை வெளியீட்டு .. | 
வந்தாலும்‌ தமிழுக்கென்று. | தனிப்பதிப்புத்துறையும்‌, | பதிப்பா. 

சிரியரும்‌, பதிப்புக்குத்‌ துணை. செய்யும்‌ குழுவினரும்‌ ப்பம்‌ 5 
பணியை செய்து வருகின்‌ றன. பஸ்‌ பல்‌ 


இற்‌ தனக்கென சுமார்‌ பத்து நூல்‌ ப்‌ நிலை j 
யங்களைக்‌ கொண்டுள்ளது. IOR ற்றில்‌ ப்‌ தனிப்பட்டவர்களின்‌ 
வெளியீடுகளையும்‌, பிற. பதீப்பகங்களின்‌ நூல்களையும்‌ - இடம்‌: 
பெறச்‌ செய்து. விற்பனை. செய்கிறது. பல மாவட்டங்களிலும்‌ | 
வெளியாகும்‌ தமிழ்‌ நூல்களைஅறியுகம்‌ செய்கிறது. பிற மாநிலங்‌ ir 
களில்‌ உள்ள: விற்பனை நிலையங்களில்‌. தமிழ்‌ “இலக்கிய வகை. 
| களை இடம்பெறச்‌ Padami AT நோக்கமாகும்‌. 


கருத்தரங்குகள்‌ பயிற்சி. முகாம்கள்‌ 


தமிழ்‌ மொழியில்‌ சிறந்த: மவன்‌! ல்கள்‌ rye aie | 
செய்ய வேண்டும்‌ என்ற. “நோக்கத்தோடு . OZER, 1969;. ஆம்‌ 
ஆண்டு டிசம்பர்‌ மாதத்தில்‌ “நண்பர்‌ வட்டம்‌” எனும்‌. தமிழ்‌. 
இலக்கிய அமைப்பினை ஆரம்பித்தது. . ஒவ்வொரு அண்டும்‌ 
ஜனவரித்‌ திங்களில்‌ நடைபெறும்‌ இக்கரு, த்தரங்கில்‌ “தமிழகத்தின்‌ 
தலைசிறந்த எழுத்தாளர்கள்‌, அறிஞர்கள்‌. பேராசிரியர்கள்‌ பங்கேற்‌ ' டி 
கின்றனர்‌. இக்கருத்தரங்கில்‌ தமிழ்‌ . நாவல்‌, சிறுகதை கவிதை, | 
நாடகம்‌ போன்ற பல இலக்கிய! வகைகளின்‌ “மீதான. விவாதங்‌ 
களையும்‌, கட்டுரைகளையும்‌ கொடுத்து நூலாக வெளியிட்டு வரு 
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_ வது இச்சங்கத்தின்‌ மாபெரும்‌ 'பணியாகும்‌. இதன்மூலம்‌ தமிழ்‌ : 
இலக்கிய வகைகளில்‌ ஆராய்ச்சிகள்‌ பெருகவும்‌, புதிய கண்ணோட்‌ 
டத்துடன்‌ இலக்கியங்கள்‌ உருவாகவும்‌ வழி செய்து வருகிறது, 


மேலும்‌ குழந்தை இலக்கியம்‌ வளர்வதற்கு சிறுவர்களுக்கான ' 
போட்டிகளை அவ்வப்போது நடத்துகிறது. * குழந்தைகளின்‌ 
படைப்புகளும்‌ நூல்‌ வடிவில்‌ உருப்பெறுகின்றன. இவையேயன்றி 
எழுத்தாளர்கள்‌, மொழி பெயர்ப்பாளர்கள்‌, நூல்‌ விற்பனையாளர்‌ 
“கள்‌ போன்றோருக்கும்‌, கல்லூரி மாணவர்கட்கும்‌ பலவிதமான 
நலன்‌. பயிற்சிகளை அளித்து வருவதன்‌ மூலம்‌ புதுவிதமான 
இலக்கிய ' அணுகு முறைகள்‌ ஏற்பட இச்சங்கம்‌ உதவி வருகிறது. 
இந்நிறுவனத்தின்‌ இதழ்‌ வழித்‌ தமிழ்ப்பணியும்‌ குறிப்பிடத்தக்க . 
ஒன்று. தமிழுக்கு முதன்முதலில்‌ நாள்‌ மற்றும்‌ திங்களிதழ்களை 
அறிமுகப்படுத்திய இந்நிறுவனம்‌ இந்நாளில்‌ “பூக்கடை” எனும்‌ 
திங்ளிைதழை இலக்கியத்தரத்தோடு நடத்தி வருகிறது, அவ்வாறே 
சிறப்பான மொழி பெயர்ப்புப்‌ பணியின்‌ மூலம்‌ தமிழுக்கு பல 
_அறிவியற்கலை, இலக்கிய நூல்களையும்‌, , அகராதிகளையும்‌ 
தத 


மேற்கண்ட ast pai மூலம்‌ இச்சங்கம்‌ தொடர்ந்து வரும்‌ 
- தமிழ்பணியை ஓரளவு அறிய முடிகிறது. 'இந்நிறுவனத்தைப்‌ 
பற்றிய முழுமையான ஆய்வு மேற்கொள்ளப்பட்டால்‌ மேலும்‌ பல 
அறிய உண்மைகள்‌ புலனாகும்‌. அத்துடன்‌ இதன்‌ தமிழ்த்‌. 
தொண்டினை சிறப்பாக்கவும்‌ அரு துணை செய்யும்‌. : 


... அடிக்குறிப்புகள்‌. 

ம T. Dayanandan Francis “The C.L,S. Yester day 

Today - Tomorrow”. The Christian Literature Soc iety 
pe Anniversary Sovenir - Page 45, Madras 1983, 


(2) ௬. அ. இராமசாமிப்புலவர்‌, TUDAT எர கம்‌ பதிப்பகங்களும்‌, 

கழகம்‌, சென்னை 1947. பக்கம்‌ -46. 

(3) மா. சு. சம்பந்தன்‌, அச்சுக்கலை, ,தமிழ்ர்பதிப்பகம்‌ சென்னை. 

(4) ௬ ௮. இராமசாமிப்புலவர்‌, எழுத்தாளர்களும்‌ பதிப்பகங்‌ 
களும்‌, கழகம்‌, சென்னை, 1947. 
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மீனவர்களின்‌ ஒப்பாரிப்‌ பாடல்கள்‌ 











Gp: ஸ்டீபன்‌ சேம்‌ 


கேரளப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ . 


i j 
A னி! 
= 


... தமிழில்‌ ஒப்பாரியைப்‌ பிலாக்கணம்‌: பிணக்காணம்‌, கையறு 
நிலை, இரங்கற்பா; சாவுப்பாட்டு, இழவுப்பாட்டு, அழுகைப்பாட்டு 
என்று பலவகையாகச்‌ சொல்லிக்‌ கொள்வர்‌ (வி. மி, _ஞானப்பிர 
காசம்‌, க.ப, அறவாணம்‌, 1974, 43). இவ்வாறு. ஒப்பாரியைப்‌ 
பலவகையாகக்‌ ' கூறினும்‌ இறந்தவர்களுக்கு ஒப்பு... சொல்லி. 
அழுதல்‌ து என்று oo 


ஆங்கிலத்தில்‌ அரபா நிணல elegy, ae dead cament, 
ர்‌ moving SOng. என்ற சொற்கள்‌ கட்டுக்கு. (1974, 44). 


எங்கள்‌ சோகம்‌ நிறைந்த . பாடல்களே சுவை நிறைந்த பாட்‌ 
லாகும்‌ என்பார்‌ ஷெல்லி. . ட லகம்‌ | 


வாழ்வின்‌ | முன்னுரை தாலாட்டானால்‌, முடிவுரை ` ஒப்பாரி 
யாகும்‌. தாலாட்டு கலங்கரை விளக்தமாயின்‌ ஒப்பாரி நினைவுச்‌ 
| Pain டவ, es வே. சுப்பிரமணியன்‌, 120%, Al) என்பார்‌. 


கண்ணீரில்‌ பூத்த கவிதை மலர்கள்‌ என்பார்‌ று லை 
- அரவிந்தன்‌. முலைப்‌ பாட்டிற்கு இலக்கணம்‌ “சொன்ன . EINT 
_ புலவர்‌ mrs படி பள 


“இளிவே இழவே அசைவே வறுமையென 
1 விளிவில்‌ கொள்கை அழுகை நான்கே!” வது ர 


இழலிற்கு உரைசொன்ன. பேராசிரியர்‌ | தந்தையும்‌. . தாயும்‌. 
முதலாகிய சுற்றத்தாரையும்‌. இன்பம்‌: பயக்கும்‌' நுகர்ச்சி முதலிய 
வற்றை இழத்தல்‌ என்பர்‌. கழிந்தோருக்காக அழிந்தோர்‌ புலம்‌ 


ள்‌ 
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புதல்‌ ஒப்பாரி என்பர்‌. அழுவது கலையன்று. ஆனால்‌ வருத்தத்தை . i 
ஒப்பாரியாக - வெளியிடுவது கலை. குவரிமாவட்ட மீனவர்‌ . 
களிடையே ஒப்பாரிப்பாடல்கள்‌ நிறைந்து காணப்படுகின்றன. A 
am BAD Hoss சில பாடல்கள்‌ இதற்குச்‌ Franar 


மனைவியை இழந்த கணவன்‌ பாடியது. 


ஒப்பாரி - என்பது பெண்களுக்கே உரிய வரப்பிரசாதம்‌ என்பர்‌. ' 
பெண்கள்‌ தான்‌ ஒப்பாரி வைப்பது வழக்கம்‌. ஆனால்‌ இங்கு தன்‌ 
. மனைவியை இழந்த கணவன்‌ ஒப்பாரி வைக்கிறான்‌. அப்பாடல்‌... 


“அம்ம அரசியாரே .என்னேடறே கை தந்த வல்லியரே 
நான்‌ இனி உன்னிடம்‌ எப்படிதான்‌. பேசிடுவேன்‌ 
நான்‌ எத்தின காலமாக வாழ்ந்திடுவேன்‌ | 
நான்‌ பரதேசி போலானேன்‌ 
செல்ல அம்மா நீ என்னோடு மணவாட்டி 
என்னோடு. மணம்‌ செய்தி. 
என்ன வீட்டு போனா நான்‌. என்ன சகித்திடுவேன்‌ 
அம்ம அரசியே நான்‌ ௨. ன்னிடம்‌ காட்டிய அன்பெல்லாம்‌ 
ப. துயரமாகத்‌ தொலச்சிடுவேன்‌ 
அம்மா நீ எனக்கு தாய்க்கு பின்‌ தாரமன்று, 
இந்தீழவுலகு prar நினைத்து வாழ்ந்திடுவேன்‌ 
பாலகனே வையகனே நீ படைத்த சீவகனே 
மண்ணெ படைத்து மனித உருவம்‌ உண்டாக்கி 
- என்னா தன்‌ பரிசுத்தாண்டவரே ப 
'என்னாதி ஆண்டவரே. | 
என்‌ துயரத்தை உம்மிடம்‌ ஒப்புக்கொடுத்து 
உம்மோடு நான்‌. பெலம்பு அழுது | 
என்‌ துயரமும்‌. முடிந்து. போகுதே” ட என்பதாகும்‌. 


தன்‌ எவ்வகை யல்லாம்‌ இறைவனிடம்‌ ஒப்படைக்கும்‌ 


நிலையை இங்கு காண்கிறோம்‌. 


மகளை Soke தாய்பாடியது | 
பரதவர்களிடையே ஒப்பாரிப்பாடல்கள்‌ ' இல்லை, ஆரம்பத்தி 
லிருந்தே அவர்கள்‌ சமயம்‌ அதனைக்‌ கட்டுப்படுத்தி வந்தது காரண 
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மாக இருக்கலாம்‌. பரதவர்கள்‌ கிறிஸ்தவர்களாக 53 ened 
- கழிந்து (1586) அன்றிக்‌ அடிகளார்‌ என்ற. துறவி. பரதவர்‌ 
களிடையே எழுதிய அடியார்‌ வரலாறு என்ற. நூலில்‌ பின்வருமாறு 
குறிப்பிடுகிறார்‌. “செத்தவர்கள்‌ கருமம்‌ பேசிவாறோமே”, இது 
முகாந்திரமாக ஒரு புத்தி சொல்ல. வேண்டியிருக்கிறது.. அதாவது 
சில பெண்சாதிகள்‌ கற்கள்‌ புருடரென்கிலும்‌, பெற்றார்‌... பிறந்தா 
ரென்கிலும்‌ 'செத்தால்‌ விதவைப்பட்டிருக்கிறது. அழகல்ல... (௪.லே.. i. 
சுப்பிரமணியன்‌, “1969. 437), என்று மீனவர்‌ (நெல்லை மாவட்டம்‌) 
பற்றி எழுதும்போது ஆ. சிவ Pú Spamu oe a 
குறிப்பில்‌ ' சுட்டிச்‌ செல்கிறார்‌. ஒட்டு wate அமத ee 


குமரிமாவட்ட பரதவர்களிடையே இக்கருத்து மறப்படுகிறது. i 
பரதவர்களும்‌ ஒப்பாரி பாடுகிறார்கள்‌. தன்‌ மகளை இழந்த தாய்‌ 
பாடியதைக்‌ கேட்டுத்‌ தந்தையும்‌ பாடுகிறார்‌. அப்பாடல்‌ வருமாறு. 


ஏ ஐயா நாம்‌ பெத்த செல்வமே. 

நாம்‌ பெத்த செல்வமே 

நான்‌ உன்னை இதுக்கா ator eG ger (om) 

ஏ. நாம்‌ பெத்த நவமணியே 

ஏ நாம்‌. பெத்த நாச செல்வ குமாரனே 

நீ வக்கும்‌ திருக்கூடத்த பாவியாத்தா 

ஏ நாம்‌ பெத்த செல்வமே ஐயா ஒனக்கு நான்‌. 
சீலயில சோறு கட்டி பாவியாத்தா . | 
உன்னை நான்‌ சீக்கிரமா வளத்து வந்தே(ன்‌) 


i ப அ: ese J பட டத ௮ வல்ல — என்று தன்‌ 
உள்ளக்குமுறலை வெளிப்படுத்துகின் றாள்‌. i 
தாயை இழந்த பிள்ளை பாடியது | 
“என்னை வளர்த்த தாயாரம்மா 
பத்து மாதமும திங்களும்‌ சுமந்து ரர தினமா 
காலால்‌ மிதித்து வந்தேன்‌ கையால்‌ அடிச்சு - வந்தேன்‌ 
அம்மா நீ இதையும்‌ எதிர்பார்க்காம ‘ 
காப்பாத்தி வந்தாயே 
எங்கள சாமம்‌ போடாம அம்ம காப்பாத்தி வந்தாளே 
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இந்த தாயாரம்ம எங்களவிட்டு நீங்க 
"பரலோகம்‌ சென்றுவிட்டோம்‌ 
.. “என்ன வளத்த கன்னியம்ம தாயாரே 
(0 நான்‌ இனி என்றொரு. நாள்‌ கண்டிடுவேன்‌ 
எனக்குப்‌ பினியாரும்‌ உதவியில்லே 
என்னப்‌ பெத்த தாயாரம்மா | 
.  என்னையுய்‌ கூட அணைத்தாடுங்க?? — என்று. தன்‌ 
தாமின்‌ எந்த cena ett ஒப்பாரி வைக்கிறான்‌, 


டப்பில்‌ தந்தையை இழந்த பிள்ளை பாடிய, கணவனை i 
இழந்த மனைவி பாடிய ஒப்பாரிப்பாடல்களும்‌ இவர்களிடையே 
காணப்படுகின்றன, இதுபோன்ற பாடல்களை . சேகரித்து 
அவற்றை. வெளிக்‌ கொணர்வது நம்‌ கடமையாகும்‌. 


i 


ஒப்பாரிப்‌ பா டல்களில்‌ பெண்ணடிமை 





| ௬, ஞானசெளந்தகர்‌ 
அலமேலு அங்கப்பன்‌ மகளிர்‌ கல்லூரி குமாரபாளையம்‌ 
முன்னுரை .: BOMEX | A 

சங்க ணக ததவ இன்றுவரையுள்ள பல்வேறு இலக்கியங்‌ 
களிலும்‌ பெண்களின்‌ நிலை, பெண்ணடிமை ஆகியவற்றைக்‌. 
காணலாம்‌. 'பழங்காலத்தில்‌ பெண்ணுரிமை பற்றிப்‌ பேச்சு எழக்‌ 
காரணம்‌, ஆடவர்கள்‌ பல பெண்களை மணந்து கொள்ளலாம்‌ 
என்னும்‌ நிலையே. இதனைத்‌ தட்டிக்‌ கேட்கப்‌ பெண்களுக்கு 
எவ்வித உரிமையும்‌ கிடையாது. கேட்கவும்‌ முடியாது. ட்‌ 


““காமக்‌ கிழத்தி மனையோள்‌ என்றிவர்‌ aya 


ayp கிளவி சொல்லிய எதிரும்‌”? (தொல்‌. 4.49- 50) | 


என்னும்‌ தொல்காப்பிய நூற்பா, ஒருவனுக்குத்‌ தன்‌ மனைவி. 
யோடு வேறு மனைவியும்‌ உண்டு' என்பதை விளக்குகிறது... ஒருவன்‌ 
பல மகளிரோடு தொடர்பு கொள்வது. டெருங்‌ ௫ குற்றமாகக்‌. கருதப்‌. | 
படவில்லை, சங்கம்‌ மருவிய காலத்தீலும்‌ மபஎனவ்‌ ய அடி ப்பது, a 
கொடுமைப்படுத்த வது போன்ற நினலமைக்‌ காணலாம்‌. (Si 
—606b-3) மணிமேகலையிலும்‌ டெண்கள்‌ :' இழிவாகக்‌ கருதப்‌ ' 
பட்டனர்‌. சிறந்த யோசனை சொல்லக்கூடிய . திறன்‌. பெண்‌ 
களுக்குக்‌ கிடையாது என. நம்பினர்‌. , கம்பராமாயணத்திலும்‌. பல i, 
தார . மணம்‌ காணப்பட்டது. இக்காலத்திலும்‌ அடிமை வாழ்வு 
இன்னும்‌ மாறவில்லை. 


இவ்வாறாக சங்க sroda இன்றுவரை அடிமை 
களாக வாழ்ந்த பெண்கள்‌ பிறந்தது. முதல்‌ ஒருஉரைச்‌. சார்ந்தே 
. வாழ வேண்டிய நிலையீல்‌ சமுதாய. அலமட்பு இருந்து வருகிறது. 
இத்தகைய PIHA பைலை pre OL ype பாட ம்‌ 


ஆச்‌ j 
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காண முடிகிறது. அவற்றில்‌, சிறப்பாக ஒப்பாரிப்‌ பாடல்களில்‌ 
பெண்கள்‌ எவ்வாறு அடிமைப்படுத்தப்‌ படுகிறார்கள்‌ என்பதைக்‌ 
காண்பதே இக்கட்டுரையின்‌ நோக்கமாகும்‌. 


வரதட்சணைக்‌ கொடுமை 


' பழங்காலத்தில்‌ பெண்களின்‌ தந்தைக்குப்‌ பணம்‌ : கொடுத்துப்‌ 
பெண்ணைப்‌ பெற்றனர்‌. இதுவே “பரியம்‌” என வழங்கப்பட்டது. 
ஆண்வழிச்‌ சமுதாயம்‌ தோன்றியவிடத்து சொத்துக்கள்‌ ஆண்கள்‌ 
கைக்கு மாறின. பெண்கள்‌ அடிமைகளாக்கப்பட்டனர்‌. இந்‌ 
நிலையில்‌ பெண்களுக்கு வரனைத்‌ .தட்சணையாகக்‌ கொடுத்து 
வாங்கும்‌ நிலை ஏற்பட்டது. வரதட்சணைக்‌ கொடுமையை ` 
விளக்கும்‌ ஒப்பாரிப்‌ பாடலில்‌ திருமணத்தின்போது பேசிய வரதம்‌ . 
சணையைக்‌ 'கொடுக்கமுடியாத காரணத்தினால்‌ ஒரு பெண்ணை 
அவன்‌ கணவன்‌ தாய்‌ வீடு செல்ல ினுமதிக்கவில்லை. தாய்‌... 
 இறப்பிற்காகத்‌ தாய்‌ வீடு வந்த அவள்‌ வரதட்சணைக்‌ கொடுமை. . 
யால்‌ தான்‌ பட்ட துயரைச்‌ சொல்லி அழுகிறாள்‌. சான்றாக: 


“ஆத்தங்கரை செம்படவன்‌ 

ஆறுலட்சம்‌ கேட்டானோ 

ஆறுலட்சம்‌ இல்லாத — எங்கப்பன்‌ வீட்டு 

அரண்மனையைப்‌ பார்க்கலீயோ?” CED 
என வரும்‌ பாடல்‌ அடிகளைக்‌ கொள்ளலாம்‌, கணவன்‌ எவ்வளவு 
கெொடிஉறப்படுத்தி னாலும்‌ அடிமையான அவள்‌ அதைப்‌ 
பொறுத்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. என்பதுதான்‌ சமுதாய நியதி, 
இங்கு பெண்களின்‌ வாழ்க்கையில்‌ வரதட்சணை . சிக்கலாக - 
அமைகிறது. 


திருமனம்‌ தொடர்பான கொடுணைகள்‌ 


அடிமைகளாகக்‌ கருதப்பட்ட பெண்களைச்‌ சமுதாயம்‌ மதிப்ப 
தில்லை. : திருமண விசயத்தில்‌ பெண்கள்‌ மிகவும்‌ கொடுமைப்‌ 
படுத்தப்படுகிறார்கள்‌. பொருந்தா. மணத்திற்கும்‌, விருப்பமில்லாத்‌ 
திருமணத்திற்கும்‌ கட்டாயப்படுத்தப்படுகிறார்கள்‌. 
விருப்பமில்லாத்‌ திருமணம்‌: 


ஒரு பெண்ணுக்கு அவள்‌ விரும்பாத ஒருவனைப்‌. பெற்றோர்‌. 
கள்‌ திருமணம்‌ செய்விக்கின்றனர்‌. திருமணத்திற்குப்‌ பின்‌ அவள்‌ . 
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பல துன்பங்களுக்கு ஆளாக நேரிடுகிறது; அ ராலி அவள்‌ படு 
கின்ற. துன்பங்களை யாருமே கண்டு கொள்ளவில்லை. வேதனை 


யுற்ற அவள்‌ மனம்‌ பின்வருமாறு ` புலம்புகிறுது. 


“son A பெருங்காயம்‌, சமுத்திரத்து மேல்சரக்கு 

ஜாதிமாரு ஒன்றுகூடி சரஸ்வதியாள்‌ மாலையிட்டாள்‌ - இந்த 
சரஸ்வதியாள்‌ 'படுந்துயரம்‌ - அந்த 

சன்னதிக்குக்‌ கேக்கலியோ 7” ve oo ee தத்‌ 


உறவு முறையில்‌ திருமணம்‌ 

உறவுக்குள்ளே பெண்களைக்‌ கொடுத்தால்‌ மகள்‌ மகிழ்ச்‌ 
: சியோடு வாழ்வாள்‌ என எண்ணித்‌ தன்னைத்‌ தாய்‌ மாமனுக்கு 
. மணம்‌ முடித்துக்‌ கொடுத்ததனால்‌ அவள்‌ . எதிர்பார்த்ததற்கு 
_ மாறான விளைவுகளே ஏற்பட்டு விட்டன, எனத்‌ தாய்மாமனுக்கு 


வாழ்க்கைப்‌ பட்ட பெண்‌, தன்‌ கணவனால்‌ அடையும்‌ துயரத்தைக்‌: 


கூறி அழுகின்‌ றாள்‌, 


“மாடடைக்கும்‌ பட்டியிலே — நீ பெத்த 
மங்கையாள போட்டடைச்சு 

மாடுபடும்‌ துன்ப மெல்லாம்‌ — இந்த 

மங்கை பட்டு நிக்கிறனே”” தச்ச அப பகர] 


இப்பாடல்‌ வழி தன்னுடைய உறவு முறையில்‌ தனக்குத்‌ 
திருமணம்‌ செய்ய விருப்பமில்லை என்றாலும்‌ அவள்‌ கட்டாயத்‌ 
திருமணத்திற்கு ட கவை ளா னாவ என்பதை அறிய 
முடிகிறது... r mi | 


அவசரத்‌ திருமணம்‌ 


பொருந்தா Dem DE DOU, உ ற்வுமுறைத்‌ . திருமணத்திற்கும்‌ 
கட்டாயப்‌ படுத்தப்பட்ட பெண்ணினம்‌ அவசரத்‌ திருமணத்திற்கும்‌ 
அடிமைப்படுத்தப்படுகிறது. பெற்றோ ார்கள்‌ . மாப்பிள்ளையை 
நன்றாகப்‌ பார்க்காமல்‌ திருமணம்‌ நடந்தால்‌. போதும்‌ : என்று 
அவசரமாகத்‌ திருமணத்தை நடத்தி வீடுவதும்‌ உண்டு. அதன்‌ 
விளைவு பெண்‌ சிறு வயதிலேயே விதவையாகி. விடுகின்றான்‌. 
_இத்துயர நிலைக்கு ஆளான இளம்‌ டெண்ணீன்‌ சோகக்‌ குரல்களை 
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“கொத்து எலுமிச்சை — நான்‌ : | 
கோத்திரத்து நல்‌ பவழம்‌. — என்னைக்‌ 

கோக்க முடியேலேன்னு - அம்மா, எனக்குக்‌ 
குறையும்‌ மெத்த. வைச்சிங்களா??  ...-....(4) 


என்னும்‌ பாடல்‌ எதிரொலிக்கிறது, இதன்‌ வழி மகளிரின்‌ துன்பங்‌ 
கள்‌ எல்லாச்‌ சூழல்களிலும்‌ தொடர்வதை நாட்டுப்புறப்‌ பாடல்கள்‌ 
-= தெளிவாக்குகின்‌ றன, | 
சமுதாயம்‌ பெண்களுக்கு இழைக்கும்‌ கொடுமை . 

| நாட்டுப்புறப்‌ பாடல்கள்‌ காட்டும்‌ சமுதாயம்‌ அனைத்தும்‌ 
- ஆண்வழிச்‌ சமுதாயங்களே. ஆகவே. ஆண்கள்‌. வகுக்கும்‌ வழி 
முறைகளே சட்டங்கள்‌, அவை ஆண்‌. இனத்திற்குச்‌. சாதகமாக 
அமைவது இயல்பு. பெண்கள்‌ ஆடவர்களைச்‌ சார்ந்தே வாழ 
வேண்டிய சூழல்‌ ஆண்வழிச்‌ சமுதாயத்தின்‌ விதிப்பாகிறது. ஏறத்‌ 
தாழ ஆண்கள்‌ ஆளும்‌ வர்க்கமாகவும்‌, மகளிர்‌ ஆளப்படும்‌ வர்க்க 
மாகவும்‌ இச்சமுதாய -அமைப்பில்‌ இடம்‌ பெற்றனர்‌. ஆகவே 
இயல்பாக ஆடவருக்குப்‌ பெருமதிப்பும்‌, மகளிர்க்கு அத்துணை 
்‌ மதிப்பின்மையும்‌ ஏற்படுவது இயல்பாக அமைகிறது. 


மலடி ° 
நாட்டுப்புறப்‌ பாடல்கள்‌ அனைத்தும்‌ ஆண்‌ வழிச்‌ சமுதாயத்‌ ' 
தின்‌ எதிரொலிகளாக அமைவதனால்‌ ஆண்களின்‌ மலட்டுத்‌ தன்‌ 
மையை அவை வெளிப்படுத்துவது இல்லை. ஏற்றுக்‌ கொள்வதும்‌ 
இல்லை. “மலடன்‌” என்னும்‌. சொல்லாட்சியே . வழக்கத்தில்‌ இல்‌ 
லாதது இதற்குப்‌ பெரும்‌ சான்றாகும்‌. இந்த உண்மையின்‌ 
வேதனைக்குரியப்‌ பின்வரும்‌ நாட்டுப்புறப்‌ பாடல்‌ . அடிகள்‌. 
வெளிப்படுத்துகின்‌ றன. ட்டா 


“பிஞ்சு வச்சா பிஞ்சிறங்கும்‌ மணல்‌ போட்டா வேர்‌ EA | 
pee ior பெத்தமக மலடி என்னும்‌ பேரானேன்‌ .....' (5) 

நிற வேறுபாடு | 
சமுதாயத்தில்‌ பெண்கள்‌ கருப்பாகப்‌ பிறந்துவிட்டால்‌ அதுவும்‌ — 
சொல்லைக்‌ கிடமாகிறது, வரதட்சணை அதிகமாகக்‌ கொடுக்க 
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வேண்டியதோடல்லாமல்‌.சீர்‌. வரிசைகளும்‌. அவளுக்கு அதிகமாகவே 
செய்ய வேண்டும்‌. ஆண்கள்‌ கருப்பாக இருந்தால்‌ அதனை அழகு 
என்று சொல்லிக்‌ கொள்வர்‌. கருப்பாகப்‌ ata பெண்‌ ஒருத்தி 
யைச்‌ சமுதாயம்‌ இழிவாகப்‌ பேசுவதை, i | 
x “கருப்பி. கருப்பி என்று, அலர ட நான்‌ பிறந்து 
ட்‌ கண்டவங்க ஏசுராங்க கடவுளே — என்‌ ' lem 
ரி கழுத்தை, அறுக்கிறாங்க கடவுளே" i வண்டு | 
என்னும்‌. பாடலடிகள்‌ காட்டுகின்றன. | 


மேலும்‌ பெண்களைக்‌ கடத்திச்‌. சென்று. அவர்களைக்‌ கொடு 
மைப்‌ படுத்துகின்ற நிலையையும்‌. நாட்டுப்புறப்‌ பாடல்களின்‌ வழி 
அறிய முடிகிறது. இவ்வாறு சமுதாயத்தில்‌... பெண்கள்‌. பலவகை 
யில்‌ இழித்தும்‌, பழித்தும்‌, ... பேசப்படுவதையும்‌, கொடுமைப்‌ 
படுத்தப்‌ படுவதையும்‌ நாட்டுக்‌. பாடல்களின்‌ . ye அறி 
கின்றோம்‌, 
பெண்ணினம்‌ பெண்ணிற்குச்‌ செய்யும்‌ கொடுமை i 
£ சமுதாயத்தில்‌ 'ஆடவர்களால்‌. பெண்கள்‌ ” கொடுமைக்கு' ஆளா 
வது என்பது ஆண்‌. வழிச்‌ சமுதாயத்தில்‌ வியப்பிற்குரிய ஒன்று. 
அன்று அதைவிடக்‌ கொடுமை சமுதாயத்தில்‌ பெண்களே, பெண்‌. 
களால்‌ கொடுமைப்படுத்தப்படுவதுதான்‌. இந்த நிலைகளையும்‌, 
நாட்டுப்புறப்‌ பாடல்களில்‌ pif அறிய முடிகிறது. 
அண்ணன்‌ மனைவி யம்‌ கொடுமை. வ வா்‌ ait வ்‌ த்‌ 
தாய்‌ தந்தையர்‌ அற்ற: நிலைமை- ஒரு வன்னிக்கு கருவாக ௦ 
மானால்‌ அவள்‌ பல நிலைகளிலும்‌ துன்பத்திற்கு உள்ளாகின்றாள்‌. ~ 
சொந்த அண்ணன்‌ மனைவி கூட கொழுந்தி என்னும்‌. பாராமல்‌... 
கொடுமைப்‌. படுத்துகின்ற ட்டா க அலஸ்‌ பாடல்களில்‌, å 
காணமுடிகிறது. 
“என்னைப்‌ பெத்த அம்மா .  ' 
நீங்க இல்லா வாசலிலே 
சாத்திக்‌ கதவடைப்பாள்‌ 
தாழ்ப்பாளை உள்ளிடுவாள்‌ 
இருத்திக்‌ கதவடைப்பாள்‌ 
ஈர மண்ணைப்‌ போட்டடைப்பாள்‌!?? (1) 
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ன்னும்‌ "பாடலி அடிகள்‌ மேற்கூரிய. கொடுமை நிலைக்கு ஓர்‌ 
அரிய எடுத்துக்‌. காட்டாகும்‌. 


சீர்வரிசையில்‌ உரிமையின்‌ மை 


தந்தை இறந்துவிட்ட துயரை. ப, ஒரு பெண்‌ அழு 
கின்றாள்‌. தந்தை இருக்கும்‌ வரை நமக்கு ag ths 10 சீர்களும்‌ 
வந்தனவே இனி தனக்கு யார்‌ சீர்‌ தருவார்கள்‌ ? தமையன்மார்கள்‌ 
இருந்து என்ன பயன்‌? தந்தையைப்‌ போல்‌ சீர்‌ செய்வார்களா ? 


வளர்த்தவர்‌ இருக்கும்வரை 

வரிசைப்‌ பொங்கல்‌ சீர்‌ வரும்‌ 

தேடுனவர்‌ இருக்கும்‌' வரை 

தெவசப்‌ பொங்கல்‌ சீருமுண்டு 

தேடுனவர்‌ காலம்‌ போக 

தெவசப்‌ இக்கல்‌ பலத்‌ கைய்ய (8) 


இப்பாடல்‌ ஒரு பெண்ணின்‌ உள்ளக்‌ குமுறலை வெளிப்படுத்து 
கிறது. தாய்‌, தந்தையர்‌ போய்விட்டால்‌ பெண்ணுக்கு அருமை, 
பெருமைகளும்‌ போய்விடுகிறது என்பது தெளிவாகிறது. 


முடிவுரை 

இதுகாறும்‌ கண்ட க க்ஸ்‌ பக ஆராய்ந்து நோக்குமிடத்து 
சமுதாயத்தினராலும்‌ பெண்கள்‌ அடிமைப்படுத்தப்பட்டனர்‌ என்பது 
தெளிவாகிறது. வாழ வைக்க: வேண்டிய சமுதாயம்‌ பெண்களைக்‌ 
கொடுமைப்படுத்திப்‌ பார்க்கிறது; பெண்களுக்கு உரிமை அளித்தும்‌. 
பாதுகாக்க வேண்டிய சமுதாயமோ அவர்களது உரிமைகளையும்‌ 
பறித்துக்‌ கொண்டு பெண்களை. அடிமையரக்குகிற்து.. மேலும்‌ 
ஒவ்வொரு நிலையிலும்‌ ஒவ்வொர்‌ உரிமையைப்‌ பெண்கள்‌ - இழப்‌ . 
பதற்குக்‌ காரணம்‌ சமுதாயத்தீல்‌ .மத்ப்பின்மையே, 


மன்னான்‌ இனத்தாரின்‌ கோத்திரப்‌. 
பாகுபாடும்‌ வ அமைப்பும்‌ 





i. prsti நசீம்தீன்‌ 


கேரளப்பல்கலைக்க ழகம்‌ 


“கேரள மாநிலத்தில்‌ இடிக்கி மாவட்டத்தின்‌ மலைப்பகுதிகளில்‌ 
வாழ்ந்து வரும்‌ எட்டுவகைப்‌ பழங்குடிகளில்‌ (Tribes) மன்னான்‌ 
இனத்தாரும்‌ உட்படுவர்‌, மன்னான்‌ இனத்தாரிடையே காணப்‌ 
படும்‌. அரசியல்‌ அமைப்பு .ஒருவித .. விதிமுறைகள்‌ : கொண்டதாகக்‌ 
காணப்படுகிறது... ,இவ்வரசியல்‌ முறைக்கு... . அடிப்படையாகக்‌ 
காணப்படுவது இவர்களது கோத்திரப்‌ பாகுபாடாகும்‌.. 


பழங்குடி மக்களிடையே சமுதாயக்‌ கட்டுக்‌ கோப்பிற்காவும்‌, 
சமுதாயச்‌ செயற்பாடுகளுக்காகவும்‌ சில அரசியல்‌ அமைப்புக்கள்‌ 
பின்பற்றப்பட்டு வருவதாகச்‌ சமூக -இயலறிஞர்கள்‌ குறிப்பிடு 
கின்றனர்‌ (Shambhulal Doshi. BHILS. P-36) மன்னான்‌ இனம்‌ 
பன்னிக்குடி, அரவக்குடி என இரண்டு கோத்திரங்களாகப்‌ பகுக்கப்‌ 
படுகின்றது. .பன்னிக்குடியைச்‌ சேர்ந்த ஓர்‌. ஆண்‌ அரவக்குடியைச்‌ 
சார்ந்த பெண்ணையே மணக்க வேண்டும்‌. (அரவக்குடியைச்‌ 
சேர்ந்த ஓர்‌ ஆண்‌ பன்னிக்குடியைச்‌ . சார்ந்த. பெண்ணையே 
மணக்க வேண்டும்‌ பிறக்கும்‌ குழந்தைகள்‌. தாயின்‌ கோத்திரத்தைச்‌ 
சார்ந்தவர்களாகின்றனர்‌. இவ்விரு . கோத்திரப்‌. பாகுபாட்டிற்கும்‌ 
பொதுவான “நாகமலையன்‌” எனும்‌ பிரிவும்‌ இவர்களிடையே 
உண்டு. “நாகமலையன்‌ கோத்திரத்தார்‌” உயர்ந்த குலம்‌ என்றும்‌ 
இதனால்‌ இவர்கள்‌ பன்னிக்குடி . அரவக்குடி எனுமிரண்டு கோத்தி 
ரங்களுடனும்‌. திருமண உறவு கொள்ளலாமென்றும்‌ பத்‌ 
இப்பிரிவினர்‌ .மூப்பன்காடு நாகமலையன்‌” - என்றும்‌, ... 'அடுகாடு 
நாகமலையன்‌? என்றும்‌. அழைக்கப்படுகின்‌ றனர்‌... மேலும்‌ . கவுண்டர்‌ : 
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கூட்டம்‌ என்றும்‌ இவர்கள்‌ குறிப்பிடப்படுகின்றனர்‌. இவற்றால்‌ . 
இவ்வினம்‌ ஒரு ம்‌ இ Bes teak Fapt, தொன்று 
கிறது. ~ ER wA 


பன்னிக்குடிப்‌ பிரிவில்‌ ஜந்து வில்பத்து, ்‌ T 
(உயர்ந்த தகுதியுடையோர்‌); 2) அயிலாளன்‌. (உயர்சாதி-ராசாக்‌ 
கள்‌ சாதி. எனப்படுகின்றனர்‌); 3) உறவநாடன்‌; 4) சாட்டப்‌ 
பள்ளியன்‌; 5) பாலக்காடன்‌. இவர்களில்‌ *அயிலாளன்‌்‌ எனும்‌ 
பிரிவினர்‌ உயர்ந்தோராகக்‌ கருதப்படுகின்‌ றனர்‌.  அயிலுழவன்‌ 
(வீரம்‌; அயிலன்‌ > முருகன்‌). எனுஞ்‌ சொல்லே இவ்வாறு HAD 
திருக்கலாம்‌. கோத்திரப்‌ பாகுபாட்டு முறையிலான மண உற 
வினாலும்‌ மருமக்கத்தரயமுறையாலும்‌.. இனத்தலைமைப்‌ பதவி 
(ராஜ மன்னான்‌) பன்னிக்குடியினரிடமே இருந்துவரும்‌ நிலையைக்‌ 
காணுகிறோம்‌. ஆம்‌ i 


அர்வக்குடிப்‌ ரிம்‌ ஐந்து வகையுண்டு. 1) ஊரியாரன்‌ ; 
2)'சீவிலிப்‌ பட்டரயக்‌ குடியன்‌; 3) பன்னிவெறியன்‌, . 4) GS YG 
அரவக்குடியன்‌; '-5) புல்புர ஊரியாரன்‌ (புல்புர > புல்‌“வீடு) 
மருமக்கத்தாயம்‌: 


மன்னான்‌ Daraa Penny. 'மிருமக்சத்தாயம்‌ க கெயல்படுய்‌ 


முறையைக்‌ கீழ்க்காணுமாறு விளக்கலாம்‌... ்‌ 


... ராஜமன்னான்‌  -' பன்னிக்குடி 
அவன்‌ சகோதரி — பன்னிக்குடி-அவள்கணவன்‌- —— 
ர்‌ அரவக்குடி. 
ராஜமன்னானின்‌ சகோதரிமகன்‌ : Bes பன்னிக்குடி (ராஜ 
oe (மருமகன்‌) திறனில்‌. ` மன்னானின்‌ வாரிசு) 


| இம்முறையின்படி பன்னிக்குடியினரே தலைமைப்‌ பொறுப்பில்‌ 
இருந்து வருகின்றனர்‌. இதற்குத்‌ தனிக்‌ காரணம்‌ ஏதும்‌ அவர்‌ 
களால்‌ கூற இயலவீல்லை. மன்னான்‌ | இனத்தார்‌. தமிழகத்திலி 
ருந்து காட்டுப்‌ பகுதியில்‌ E குடியேறிய காலத்தில்‌ தனலமை தாங்கிய 
முன்னோர்‌ இருவீரர்கள்‌. வீரன்‌ தேன்‌, "வீரன்‌ ஹரியான்‌ எனும்‌ 
இத்தலைவர்களிலிருந்தே தலைமைப்பதவி - தொடர்கிறது. இவர்‌ 

களில்‌ இளையவனின்‌ வழிவந்த *கிஞ்சிர மன்னான்‌” தற்யோது 
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"இடுக்கி ன்‌ தத்ர ஜர்‌ 5 ரண Se an சிக்‌ 
கிறான்‌. இவன்‌ தனது அதிகாரங்களை இன்றைய ராஜமன்னான்‌ 
ஆன :வீரனரியானிடம்‌” அளித்து விட்டானாம்‌. ராஜ மன்னானின்‌ 
மகன்‌ : அரசப்‌: யதவி5யெறுவதில்லையாயினும்‌; : கான்‌ 
எனும்‌ , பம்டப்‌ பெயரால்‌ -அழைக்கப்படுகிறான்‌.' இப்‌ புள்ளக்‌ 
காரனுக்கு. முதலில்‌ “சிறப்புச்‌ செய்த: ண்‌ ர்‌ மரும்சனா கவரும்‌ 
அரசனுக்குக்‌ சிறப்புச்‌.செய்கின்‌ றனர்‌. ராஜி மன்னான்‌' இறப்பதற்கு 
முன்‌ தானறிந்த: வித்தைகள்‌; மந்திரங்கள்‌, ' oran el ae 
வற்றை மருமகனுக்குக்‌ கற்பிக்கின்றான. * 

“மன்னான்‌” இனம்‌: வளர்ந்த” 'காலத்தில்‌்‌ நான்கு ப “தலை 
ஞான்‌ கீழ்க்‌ கொண்டுவரப்பட்டது. ' - கோபுரமன்னான்‌ _ (தெக்‌ 
கிட்‌ மன்னான்‌ *வடக்கூர்‌ மன்னான்‌” என IG பிரிவு), . தலை 
மலை. மன்னான்‌, “வரையின்கீழ்‌ மன்னான்‌. எனும்‌ "தலைமைப்‌ 
பிரிவுகளிரு ந்தன... eo ae “பந்தளம்‌ ராஜா, $ பூஷ்சாறு. ராஜா 
ஆகியோரின்‌ அரசப்‌ “பிர்திநிதிகளாகத்‌...' “தொள்ளாயிர மலை, 
மன்னான்‌” கண்டம்‌, உடும்பன்‌ சோலை, “போன்ற பகுதிகளை 
உள்ளடக்கிய மலைக்காடுகளில்‌ அதிகாரம்‌ _ செலுத்தி வந்தனர்‌. 
யூஞ்சாத்துத்‌' தம்பிரானுக்கும்‌ . பந்தளத்துத்‌ 'தம்பிரானுக்கும்‌. காட்‌ 
டுரிமை இருந்ததனால்‌ மன்னான்‌ இனத தலைவர்கள்‌ ' “அவர்‌ 
களுக்குக்‌ கப்பம்‌ செலுத்தி வந்தனர்‌. பூஞ்சாறு. , பந்தள மனனர்‌ 
கள்‌ தங்களைப்‌ போலத்‌ தமிழ்நாட்டிலிருந்து வந்த பாண்டி யர்களே 


எனும்‌ யும்‌ மன்னான்‌ தன அழத வர்க ல சுட்டிக்காட்டு 
கின்றனர்‌. bi : 


நாலு மன்னான்‌ உளந்தாரிச்‌ சட்டம்‌ 


ராஜ மன்னானின்‌ கீழ்‌ ஒவ்வொரு குடியிருப்பின்‌ - தலைவனும்‌ 
“காணி என்னும்‌ பட்டத்துடன்‌ அதிகாரியாகிறான்‌. : ஒவ்வொரு 
குடியிருப்பிலும்‌ காணியின்‌ கீழ்‌ பஞ்சாயத்து நிர்வாகத்தைக்‌ 
கவனிக்கச்‌ சில அதிகாரிகளும்‌ உள்ளனர்‌, இவர்கள்‌ தீதி, ஊர்க்‌ 
காவல்‌ போன்ற துறைகளைக்‌ கவனிக்கின்றனர்‌. இவ்வூராட்சி 
அமைப்பையே இவர்கள்‌ £நாலுமன்னான்‌ உளந்தாரிச்‌ சட்டம்‌” 
எனக்‌ குறிப்பிடுகின் றனர்‌. இவர்களைப்‌ போலவே கன்னியாகுமரி 
மாவட்டத்தை ஒட்டிய காடுகளில்‌ ஒதுக்கப்பட்ட *காணிக்கார்‌” 
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எனும்‌ பழங்குடிகவிடையேயும்‌ இது போன்ற ஊராட்சிப்‌ பணிகளை 
இளைஞர்‌ விடுதி உறுப்பினர்கள்‌ கவனிக்கின்றனர்‌. (L. A, Krishna 
Iyer 1937. p.9) | 


காணிக்காரன்‌, .. ஆயிரங்குடியானவன்‌, உளந்தாரிக்‌ குடி 
யானவன்‌ வலிய உளந்தாரி, இளைய வட்டம்‌, தண்டக்காரன்‌ 
தண்ணிப்‌ பாத்தி என்று இவ்வூராட்சி அலுவலர்‌ வகைப்படுத்தப்‌ 
படுகின்றனர்‌. “இழந்தாரி” எனும்‌ அரசு அலுவலர்‌ இருந்ததாகச்‌ 
சோழன்‌ பூர்வபட்டயம்‌ குறிப்பிடுகிறது. . இதுவே. *உளந்தாரி” 
எனத்திரிந்திருக்கலாம்‌. 


i கோத்திரப்‌ பாகுபாட்டுமுறை .பழங்குடிச்‌ சமுதாயங்களுக்‌ 
கிடையே பரவலாகக்‌ காணப்படுகிறதெனச்‌ சமூகவியலாய்வாளர்கள்‌ 
குறிப்பிடுகின்‌.றனர்‌.. மதுரை மாவட்டத்தில்‌ . “கள்ளர்‌” எனும்‌ 
பிற்பட்ட வகுப்பினரிடையே. இதுபோன்ற. குலப்பாகுபாட்டுமுறை 
இருந்து வருகின்றது, மதுரைப்‌ . பகுதியிலிருந்து காடுகளில்‌ 
ஒதுங்கிய மன்னான்‌ இனத்தாரிடையிலும்‌ . இப்பழக்கம்‌ மரபு 
வழியாக வந்ததென்றே கருதலாம்‌. இவ்வினத்தார்‌ வாழும்‌ 
பதுதிகளிலுள்ள வேறு பழங்குடிகளிடம்‌ இதுபோன்ற தெளிவான 
குலப்பாகுபாடு காணப்படவில்லை. என்பதும்‌ இக்கருத்தை .வலி 
யுறுத்துகின்‌ றது. I 
மன்னான்‌ இனத்தார்‌ அரசியல்‌ அமைப்பிற்கும்‌ குலப்பாகு 


பாட்டிற்கும்‌ தொடர்பு ஏற்படுத்தி ஒரு முறையான அமைப்பில்‌ 
'சயல்படுவது வியத்தற்குரியதாகவே உள்ளது. 


kunaa குதிரைகள்‌. காட்டும்‌. 
Span | 





மூ. eine னி 


தியாகராசர்‌ கல்லூரி, . மதுரை * 


முன்னுரை | 3 
புதுக்கவிஞர்களும்‌ . அஸ்த்‌! ட்கள்‌ சமுதாய. உணர்வு 
கொண்டிருப்பதைக்‌ . காணமுடிகிறது. . சமுதாயத்தின்‌. பல்வேறு 
அங்கங்களையும்‌, அவற்றின்‌ செயல்பாடுகளையும்‌ புதுமைக்கண்‌ ... 
கொண்டு நோக்குகின்றனர்‌. அவற்றின்‌ இயல்புகளை உவமை, 
உருவகம்‌, படிமம்‌ கொண்டு விளக்குவதிலும்‌, நகைச்சுவை, 
' வெகுளி, அங்கதம்‌ மூலம்‌ வெளிப்படுத்துவதிலும்‌ சிறந்து' விளங்கு 
கின்றனர்‌.  புதுக்கவிஞர்‌ வரிசையில்‌ வாலியும்‌ ' சிறப்பிடம்‌ 'பெறு 
பவர்‌ ஆவார்‌. இவரின்‌ “பொய்க்கால்‌. குதிரைகள்‌” என்னும்‌ 
புதுக்கவிதைத்‌ தொகுப்பில்‌ சமுதாயம்‌ . சித்திரிக்கப்பட்டிருக்கு 
மாற்றை இக்கட்டுரை வெளிப்படுத்த எல 
சமுதாயம்‌ 


தனிமனிதர்கள்‌ சேர்ந்து கூட்டுக்‌ குடும்பமாகி பின்னர்‌ ஒரு 
தலைமையின்‌ கீழ்‌ இயங்கி அத்தலைவனின்‌ கட்டளைக்குட்பட்டு 
ஒற்றுமையாக இயங்கி வரும்‌ அமைப்பு சமுதாய 'அமைப்பென்பர்‌, 
 இச்சமுதாயத்தில்‌ பலதரப்பட்ட மனிதரும்‌, பல கொள்கையுடை 
யோரும்‌, இருப்பதால்‌ சமுதாய ஏற்றத்தாழ்வுகளையூம்‌, பண்பு + 
மோதல்களையும்‌ காணமுடிகிறது. உள்ளொன்று வைத்துப்‌ புற 
மொன்று பேசும்‌ தன்மையுடையோரையும்‌ நேர்மையற்ற அரசியல்‌ 
வாதிகளையும்‌, தலைவர்களையும்‌ SERED ட 
தன்னலம்‌ . 


உயிர்களிடம்‌ இரக்கம்‌. i வேண்டும்‌. என்று. கரக்‌ 
பது மனிதப்பண்பு. ஆனால்‌ இன்றைய சமுதாயத்தில்‌ ஒருவன்‌ 
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மற்றொரு உயிரிடம்‌ இரக்கம்‌ கொள்வதுகூட ஏதேனும்‌ தன்னலம்‌ 
கருதித்தான்‌ என்ற நிலையை மூன்று கவிதைகளில்‌ வாலி காட்டு 
கிறார்‌. எ பட்ச ர மேல இரக்கம்‌ கொள்கிற ரன்‌, ஒருவன்‌... 
அதனை மேய்ச்சலுக்கு? ' அனுப்புகிறான்‌.  : "மூலிகைகளை மேய்‌; 
ஆனால்‌ விஷப்பூண்டுகளை மேய்ந்து விடாதே; உனக்கு. ஒன்று. 
நேர்ந்து விட்டால்‌ என்‌ உள்ளம்‌ குலுங்கிக்‌ குலுங்கி அழும்‌ என்‌ 
கிறான்‌, கால்களை முறித்துக்‌: கொள்ளாதே; உன்னைத்‌ தேடும்‌ 
படி வைக்கா த; நிறைய மேய்ந்து சாவகாசமாக அசைபோடு 
என்று: கூறுகிறான்‌. இவை அனைத்தும்‌ ஆட்டின்மேல்‌ மனிதனுக்கு 
இருக்கும்‌ இரக்க குணத்தைக்‌ காட்டுவனவாக அமைந்திருப்பதைக்‌ 
காணலாம்‌. ஆனால்‌ இவ்விரக்கம்‌ அனைத்தும்‌ தன்னலம்‌ கருதாப்‌ 
பொதுநலமாக இராது தன்னலம்‌ ஒன்றையே மையமிட்டு அமைந்‌ 
திருப்பதைக்‌ aoa இறுதி வரிகள்‌ காட்டுகின்றன. “விடிந்த. 
பிறஒுதான்‌.. பக்ரித்‌ 'இவ்வரிகளே இன்றையச்‌ “சமுதாயத்தின்‌ 
தன்னல்மேலாதிக்கத்தைக்‌ காட்டும்‌ | et arean 
கன தது (பக்‌, 33) © | | 


இதேபோன்று பட்டுப்பூச்சி. வளர்ப்பவன்‌ கூடப்‌, "பட்டுநூல்‌ i 
பேன்ற என்பதற்காக, “குடம்‌ குடமாக, தேனைக்‌ குடித்துக்‌: 
கும்மாளம்‌. போடுங்கள்‌” என்று அரசக்‌ காட்டுவதும்‌. (பக்‌, பஸ்‌ ்‌ 


இவ்விரு கவிதைகளும்‌ அங்கதச்‌ சுவைபட அமைந்து தன்‌ 
னலம்‌ மிக்கோரின்‌ இயல்புக ௮ ளை கத்லி eee | | 


இதேபோன்று பொருள்‌ து உடன்‌ இருப்போர்‌... 
பொருள்‌ குறைந்தவுடன்‌ அகன்று. விடும்‌ Peg tor அம்‌ ரி கை இறங்‌ 
கியவுடன்‌ நம்‌ கை இறங்கியவுடன்‌ . ஓடத்‌ தொடங்குகிறார்கள்‌”” 
என்று காட்டுகிறார்‌ (பக்‌. 70). (இருட்டில்‌ உடன்வரா நிழலாள்‌) 
உவமை ! முலம்‌ சமுதாயத்தைச்‌. சித்திரிக்கிறார்‌. 


காசும்‌ காதலும்‌ ~ 


- ஆழமான காதல்‌ இல்லா தன்மையினையும்‌ பொருளுக்காகத்‌ 
தான்‌ விரும்பிய: காதலியைக்‌ கைவிடும்‌ ஆடவர்‌ நிலையினையும்‌ 
வரதட்சணைக்காக அலையும்‌ ' சமுதாயத்தினையும்‌ ' தம்‌ கவிதை : | 
களில்‌ மிக ஆழமாகக்‌ காட்டுகிறார்‌ வாலி, காதலியைப்‌ பல்காலம்‌ ' 
ச்ச கர ae pan seis ரகக 20 gga UE - 
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மருமகனாக வரிக்கப்பட்ட தன்மையின்‌ மூலமும்‌. (பக்‌. 115) எனக்கு 
மானம்‌ காக்கும்‌ சேலையாக இருந்த காதல்‌, உனக்கு மூக்கைச்‌ 
சிந்தும்‌ கைக்குட்டையாகவே இருந்திருக்கிறது (பக்‌. 116) என்று: 
காட்டுவதன்‌ மூலமும்‌ சமுதாய நிலை “நன்கு சித்திரிக்கப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. இதேபோன்று வரதட்சணையால்‌ பாதிக்கப்படும்‌. பெண்‌ 
கள்‌ நிலையினைப்‌ புராணக்கதை கொண்டு காட்டுகிறார்‌. புராண 
காலத்து அகலிகை கல்லாக மாற. பின்னர்‌ இராமனால்‌ உயிர்ப்‌ 
பிக்கப்பட்டாள்‌. ஆனால்‌ இக்காலப்‌ பெண்களோ கல்லாகவே 

இருக்க விரும்புகிறார்கள்‌, © ஏனெனில்‌ : இவர்களுக்கு. வாழ்வு 
கொடுக்க வரும்‌ ஆடவன்‌ கூட, வைரத்தோடும்‌ பணப்பையும்‌ தான்‌ 
எதிர்பார்க்கிறான்‌ cop காட்டி, **கல்லாய்ப்போ என சபிக்க ஒரு 
கெளதமன்‌ வாரானோ என்று எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கிறோம்‌” 
(us. 126) என்று கூறுவதன்‌ மூலம்‌ * சமுதாய நிலை. சித்திரிக்கப்‌ 
படுவதுடன்‌, சமுதாயத்தின்‌ மீதுள்ள oer நன்கு காட்டப்‌ 
பட்டுள்ள முறை புலனாகும்‌, i TE 


்‌. உண்மையான காதல்‌. போற்றப்படா த, நிலையும்‌ சமுதாயத்தில்‌ 
உள்ளது. பெற்றோரும்‌ உறவினரும்‌ ஆழமான காதலை உண 
ராது, ஜாதியின்‌ பெயராலும்‌, பணத்தின்‌ பெயராலும்‌ ஜாதகக்தின்‌ 
பெயராலும்‌ பிரித்து விடும்‌ நிலையினையும்‌ வாவி தன்‌ கவிதையில்‌ 
காட்டுகிறார்‌. “*உன்‌ ஜாதகமும்‌ என்‌ ஜாதகமும்‌ . பண்டிதர்களால்‌ 
பரிசீலிக்கப்பட்டு உனக்கிருக்கும்‌ செவ்வாய்தோசம்‌ . எனக்கில்லை 
என்று __ஃ. என்‌ வேட்பு மனுவை நிராகரித்தார்‌” (பக்‌, 94) 
என்று இந்நிலை காட்டப்படுகிறது. | 
விலை மகளிர்‌  : ER ; e l 
ஆடவர்களின்‌ போக்கினாலேயே பெண்கள்‌ விலைமகளிராகும்‌ 
நிலை ஏற்படுகிறது என்று காட்டுகிறார்‌ வாலி. ஆடவர்களுக்கு 
வரதட்சணை கொடுக்க 'வழியின்றி விலைமகளிரான்‌ இவர்களிடம்‌ 
அதே ஆடவர்கள்‌ இங்கே வரதட்சனை கொடுத்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கிறார்கள்‌ என்று சமுதாய நிலையினை வெளிப்படுத்துகிறார்‌ 
(பக்‌. 45-46). இவர்கள்‌ தரும்‌ காசுக்கு இன்பம்‌ தரும்‌ இவர்கள்‌ 
தாயாராகாமலும்‌ இருப்பராம்‌.. : ஏனெனில்‌ **ஆண்‌ குழந்தை 
பிறந்து அதுவும்‌ - எங்களை விலை பேசினால்‌”? என்று அவர்கள்‌ 
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'அச்சப்படுவதைக்‌ காட்டுவதன்‌ மூலம்‌ ஆடவர்களைச்‌ சாடுவதைக்‌ 
ந ல்‌ 


அரசியலும்‌ த்க்‌. Tn a) 2 POCI ர MPa ty 

| அரசியல்வாதிகள்‌ சமுதாயத்தை. சீரழிக்கும்‌. ண்கள்‌. அர 
சியல்‌ தரம்‌: தாழ்ந்து ... “இருக்கும்‌ முறையினையும்‌ வாலி தம்‌ 
கல த்‌ Reha பகு ee 


இன்றைய Seay: காத்தியின்‌. ள்‌. சொல்‌ 
லியே 'பொருளீட்டுகிறார்கள்‌ என்று . “அஸ்தியைச்‌. சுமந்த. உன்‌ 
(அடியார்கள்‌. தற்போது: ஆஸ்தியைச்‌ ... சுமக்கிறார்கள்‌? (பக்‌. 150 
'என்றும்‌; அரசியல்வாதிகள்‌. மனிதாபிமான... மற்றவர்களாக. இருக்‌ 
கிறார்கள்‌ . என்பதை, .1“எங்களால்‌. மனிதர்களை. மந்திரிகளாக்க 
முடிகிறது; மந்திரிகளைத்தான்‌ மறுபடியும்‌ மனிதர்களாக்க > முடிவ 
தில்லை” (பக்‌. 50) என்றும்‌ காட்டுகிறார்‌....இந்த நாடு மக்களது 
நாடாக இராமல்‌ ஆரம்பத்தில்‌ அரசர்களிடம்‌ இருந்து, பின்னர்‌ 
அந்நியரிடம்‌ '' சென்று; ' அடுத்து - அரசியல்வாதிகளிடம்‌ ௦ அகப்‌ 
்‌ பட்டுள்ளது (பக்‌. 143) என்று: அரசியல்‌ வாதிகளின்‌. . ஆதிக்கத்தை 
உணர்த்துகிறார்‌. “இவ்வரசியல்வாதிகள்‌ மக்களுக்கு. நன்மை .செய்‌ 
“யாமல்‌ இருப்பதுடன்‌ மட்டுமன்றி; தம்மை. . நம்பிப்‌ .. பணியாற்றும்‌ 
தொண்டர்களையும்‌ மதிப்ப்தில்லை என்றும்‌, கட்சித்‌ தொண்டர்கள்‌ 
'தான்‌ தம்‌ கைக்காசை இழக்கிறார்கள்‌. என்றும்‌ விளக்குகிறார்‌ 
(பக்‌. 155). 
cma thats 5° Tee 
அரசியல்வாதிகள்‌ ஏழையின்‌ சிரிப்பில்‌ இறைவனைக்‌ | "காண்‌ 
போம்‌ என்று சொல்லி நடைபாதைக்‌ குடும்பங்களை. தவிக்கச்‌ 
neers காட்டி. நடக நிலையை வெளிப்படுத்துகிறார்‌. 


தனு னிலைகர்சிறின்‌ TTI *படியிருக்கும்‌ 
- ஏணிகள்‌ ஏறுவதில்லை; படியில்லாத வ்‌எலவாசிகள்‌ ஏறுகின்‌ நன” 
(பக்‌. 55)... எஷ்று காட்டி அதற்குக்‌ காரணம்‌ அரசியல்வாதிகளே 
என்று சித்தரிக்கிறார்‌. 

Cingak JB லப வாசிர்லாகிதளீ பழம்‌, ஆரதி 
“அழமாக வேரூன்றியிருக்கும்‌ தன்மையைக்‌: காட்டுகிறார்‌... வாலி 

அரசியல்வாதி ஒருவன்‌ தேர்தலில்‌ போட்டியிடுகிறான்‌ வாக்காளர்‌ 
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களிடம்‌ வேண்டுகிறான்‌. “*நீங்கள்‌ என்னைத்‌ .தேர்ந்தெடுத்தால்‌ - 
ஜாதிகளை. ஒழிப்பேன்‌, எங்கும்‌ எதிலும்‌ ஜாதி என்று... இருக்கும்‌ 
நிலையினை:.மாற்றுவேன்‌”'. : என்று... கூறுகிறான்‌. . ஜாதி. ஜாதி 


என்று பேசுவோரால்‌: தேசம்‌. கெட்டுவிட்டது; , என்று. கூறுகி றான்‌. 
ட ஜாதி nag பேசுவோரால்‌ தேசம்‌, கெட்டுவிட்டது; I எனவே 


ர்க்‌ ட்கள்‌ 


te tr t TO ' ta on 
> 
> ட 


இதுவரை இவ்வரசியல்வா தியின்‌ உள்ளம்‌ உண்மையாகவே 
ஜாதி ஒழிப்பை. வரவேற்கிறதேோர என்று... எண்ணத்தோன்றும்‌. 
அரசியல்வாதிகளின்‌ விழிப்புணர்ச்சியைப்‌ பாராட்டத்‌ "தோன்றும்‌. 
ஆனால்‌ அவ்வரசியல்வாதி இறுதியில்‌ இவ்வாறு கூறுகிறான்‌. 


₹* நினைவில்‌ 
இருக்கட்டும்‌ 
நான்‌ 
உங்கள்‌ 


ஜாதிக்காரன்‌”? (பக்‌, 58) 


ஜாதி ஒழியவேண்டும்‌ என்று நினைக்கும்‌ அரசியல்வாதி தன்‌ 
வெற்றிக்குத்‌ தனது ஜாதியைச்‌ சொல்லித்தான்‌ வாக்குக்‌ கேட்கி 
தான்‌. அந்நிலைதான்‌ இன்னும்‌ உள்ளது என்பதையே இங்கு 
கவிஞர்‌ காட்டி இச்சமுதாயத்தின்‌ இழிநிலையைத்‌ தெளிவுறுத்து 
கிறார்‌. 


மக்கள்‌ உயிரற்ற மரங்களைக்‌ கொண்டு சிலுவைகளைச்‌ 
செய்வதில்‌ வல்லவர்களாகத்‌ திகழ்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌ உயிருள்ள 
மனிதர்களைக்‌ கொண்டு ஒரு இயேசுநாதரை இவர்களால்‌ செய்ய 
முடியவில்லையே (பக்‌. 5) என்று காட்டுவதன்‌ மூலம்‌ மக்கள்‌ உயர்‌ 
நிலை அடையாது இருக்கும்‌ தன்மையைச்‌ சுட்டுகிறார்‌. 


முடிவுரை 


வாலியின்‌ கவிதைகள்‌ இன்றைய. சமுதாயத்தைச்‌ சித்தரிப்‌ 
பில்‌ சிறந்து விளங்குகின்றன. தம்‌ கவிதைகளில்‌ உவமை 
களையும்‌, புராணக்‌ குறிப்புகளையும்‌, புராண மாந்தர்களின்‌ பெயர்‌ 
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வளையும்‌ பயன்படுத்தித்‌ தான்‌ கூறவிரும்பும்‌ கருத்துக்களுக்கு 
வலுவூட்டுகிறார்‌. பண்புநிலை மாற்றமே சமுதாயச்‌  சீரழிவுக்குக்‌ 
காரணமாக அமைதலை வெளிப்படுத்துகிறார்‌.. சாதாரண மக்களி 
டமும்‌ :  அரசில்வாதிகளிடமும்‌ - நேர்மையும்‌, ' நல்லெண்ணமும்‌ 
குறைந்தமையால்‌, இன்றைய சமுதாயம்‌ வளர்ச்சி பெறாது 
தாழ்ச்சியுற்றிருக்கிறது என்பதை வாலி கவிதைகள்‌ மூலம்‌ 
அறியமுடிகிறது. 

பயன்‌ பட்டநூல்‌ ' 


பொய்க்கால்‌ குதிரைகள்‌, கவிஞர்‌ ew a வானதி பதிப்பகம்‌, 
| சென்னை, (1982). 


மருதோன்றி அணிதல்‌ - 
திராவிட த ஒப்பீடு. 





ப.-தாயம்மாள்‌ “அறவாணன்‌ 
| செல்மைமான்ன பது கல்லூரி, சென்னை--32 


r M 


திராவிடர்க்கும்‌ ஆப்பிரிக்கருக்கும்‌ இடையே. பழக்க. வழக்கப்‌ 
பண்பாட்டு ஒற்றுமைகள்‌ பல ஆய்ந்து கண்டுயிடிக்கப்பட்டு , வரு 
கின்றன. ஒத்த வெப்ப மண்டலம்‌ வாழ்‌, இம்மக்களிடையே பழக்க 
வழக்க ஒருமைகள்‌ காணப்படுதல்‌. இயல்பு, எனினும்‌, இயல்பை 
மீறிய உற்வாலும்‌ தொடர்பாலும்‌ கூடச்‌ சில. ஒற்றுமைகள்‌ நேர்ந்‌ 
திருக்கலாம்‌. இரு குலக்‌ குழுவினரும்‌ தோன்றிய தாய்‌. மண்ணும்‌ 
ஒன்றாக இருக்கலாம்‌. காரணம்‌, வேறு பிற இனக்‌ குழுவினருடன்‌ 
காணப்படும ஒற்றுமைக்‌ கூறுகளை விடத்‌ திராவிடருடன்‌ ஆப்பி 
ரிக்கர்‌ ஒன்றுபடும்‌ கூறுகள்‌ மிகுதியாக உள்ளன; சில ஆழமாக 
உள்ளன. சில, பிறப்பகம்‌ அறிய முடியா அளவிற்குப்‌ படிந்துள்ளன 
இவ்வாறு படிந்துள்ளவற்றுள்‌, மருதோன்றி அணியும்‌ பழக்கமும்‌ 
ஒன்று. அதனைப்‌ பற்றிச்‌ சுருக்கமாக ஆய்கிறது penod. 


ஆப்பிரிக்காவில்‌ மருதோன்றி இடும்பழக்கம்‌ 


ஆப்பிரிக்க மகளிர்‌ தங்கள்‌ கைகளிலும்‌ கால்களிலும்‌ மரு 
தோன்றி. குழைத்துப்‌ பூசிக்கொள்ளும்‌ வழக்கத்தை உடையவர்‌. 
சிறுமியர்‌ முதல்‌ முதிய மகளிர்‌ வரை விரும்பி | அணிவர்‌. மரு 
தோன்றிப்‌ பொடி பச்சை நிறமாக இருக்கும்‌... அது, சந்தையில்‌ 
நடைபாதை ஓரங்களில்‌ * கலபாஷ்‌' என்ற சுரைக்காய்ப்‌ பாக்கிரத்தில்‌ 
வற்கப்படும்‌. ஓர்‌ அளவுப்‌ பாத்திரத்தால்‌ அளந்து த 
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இடும்‌ முறை 

மருதோன்றிப்‌ பொடியைத்‌ தண்ணீரில்‌ குழைத்து உருட்டி 
வைத்துக்‌ கொள்வர்‌. பின்னர்‌, இரண்டு. கைகளிலும்‌ கால்களிலும்‌ 
குச்சியால்‌ முறையாக..இ.ிவர்‌, கால்களில்‌ அடர்த்தியாக இட்டுக்‌ 
காலை நீட்டி வைத்துக்‌ கொள்வர்‌. கைகளில்‌. வித. விதமாக அணி 
at. நட்சத்திர வடிவ அமைப்பிலும்‌, மற்றும்‌ பல்வேறு வடிவங்‌ 
களிலும்‌. இட்டு , பிளாஸ்டிக்‌ தாளால்‌ மூடிக்‌ கட்டி விடுவர்‌. காலை 
மிலோ அல்லது. 'நண்பகலிலோ இடுவர்‌. இரவு பெரும்பாலும்‌ 
இடுவதில்லை. : மருதோன்றி: இட்ட ஒருமணி நேரத்தில்‌ அம்‌ 
மருதோன்றியை எடுத்து விட்டு மறுநாள்‌ மீண்டும்‌ புதிய வேறு 
சாந்தைக்‌ கையில்‌ இட்டு மேலும்‌ சிவப்பாக்கிக்‌ கொள்வர்‌. 


பொதுவாக: ஆப்பிரிக்கப்‌:பெண்கள்‌. எப்போதுமே மருதோன்றி 
அணிந்தே இருப்பர்‌. வெறுங்கைகளைப்‌ பார்ப்பது அரிதிலும்‌ 
அரிது. 'பள்ளி' செல்லும்‌ மாணவிகளில்‌ . இருந்து வயது முதிர்ந்த 
பாட்டி வரை மருதோன்றி இடுவதைப்‌ பெரும்‌. கலையாகக்‌ கொண் 
டுள்ளனர்‌. நம்‌ ஊரைப்‌ பால ஆண குழந்தைகளோ, பையன்‌ 
களோ கைகளில்‌ மருதோன்றி. இட்டுத்‌ தொள்வது ஆப்பிரிக்க. ஆட 
வரிடம்‌ இல்லை. அங்கே சிறு ஆண்‌. குழந்தை கூட மருதோன்றி 


இடுவதில்லை. 


இடும்‌ சிறப்பு நாட்கள்‌ 

கிறிஸ்துமஸ்‌, பக்ரித்‌ போன்ற மத நிகழ்ச்சிகளில்‌ கையில்‌ 
இட்டுக்‌ கொள்வர்‌. மேலும்‌ குழந்தைப்‌ பிறப்‌ திருமணம்‌ மற்றும்‌ 
மதம்‌ சார்பான சடங்குகளிலும்‌ மகளிர்‌ “os தான்றி ட்ட கூடி 


ஆடுவது வழக்கம்‌. 


தமிழ்ப்‌ பெண்களைவிட மிக விரும்பி [எல்லா ஆப்பிரிக்கப்‌ 
பெண்களும்‌ . இடுவது. வழக்கம்‌. மருதோன்றி அணிந்த கைகளைத்‌ 
தூக்கி மகளிர்‌. சேர்ந்து கூடி. ஆடும்‌ போது பார்க்க மிக அழகாக 
(இருக்கும்‌. நாட்டியமாடும்‌ நம்‌ நாட்டுப்‌ பெண்கள்‌” மருதோன்றியோ 
அல்லது சிவப்பு . வண்ணமோ தம்‌ கைகளில்‌ அணிவது: போல 
ஆப்பிரிக்கப்‌ பெ. ண்கள்‌ மருதோன்றி இட்டு' ஆடுவது பேரழ்காகும்‌ 
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தமிழ்நாட்டைப்‌. போல்‌ ம௫ந்தாக்‌ எண்ணெயில்‌. இப்டுத்‌ தலையில்‌ 

தேய்த்துக்‌ கொள்வதோ, ' தம்ம்பெங்கும்‌:முசிக்‌ கொள்வதோ 

இல்லை, அதத இ! 

கணவனை இழந்த. மகளிர்‌ அணியாமை | a 
ஆப்பிரிக்காவில்‌, ௪ கணவன இழந்த மகளிர்‌ நாற்பது நாட்கள்‌ 


டா அணியார்‌ ம்ருதோன்றிப்‌ ட்டது பூசார்‌.' 


தமிழரும்‌. மருதோன்‌ றியும்‌ 


ஆப்பிரிக்கரைப்‌ போலவே தமிழரும்‌ மருதோன்றி QB, OF Ou 
துண்டு. பழங்காலத்தில்‌ செம்‌ பஞ்சிக்‌ குழம்பு © oof we லதோத்த, . 
அதுவே se மருதோன்றியாக. ' இருக்கக்‌ கூடுமா, என்ற... ஐயம்‌ 


எழுகிறது. ° ப்ழங்கால' மக்கள்‌ இயற்கையோடு இயைந்த : வாழ்க்‌ 


7 கையினர்‌ ஆசையால்‌ இலை, தழைகளால்‌ செய்யப்பெற்ற, குழம்பை 


_அழகுக்குப்‌ பயன்‌ படுத்திஇருக்க. வேண்டும்‌. செம்பஞ்சி “என்ற . 
சொல்லால்‌ அக்கு ம்பு: வின்‌. செம்மையை உணர முடிகிறது. மேற்‌ 
'கண்ட்வற்றைப்‌'மார்க்கிற பொழுது அது. மருதோன்‌ தீயாக. இருக்க 
“லாமோ “eres gy’ 'தோன்றுகிறது.ஃ. மருதோன்‌ நி. இன்று பொதுவாக 


அனைவரும்‌ அணிவது. இஎலதழைகாலமான ஐப்பசி மாதம்‌ 
நிறைய அணிவர்‌, 


மருதோன்றி. ஒரு' மங்கலப்‌ இன்க்‌ 


p விழாக்காலங்களிலும்‌. திருமணக்‌ ' காலங்களிலும்‌: மருதோன்றி 


அணியப்படுகிறது. திருமணத்தில்‌ ம்ணமக்ஜிக்கும்‌, மணமகளுக்கும்‌, 


இடப்படும்‌, மணகக்களின்‌ 'உறள்னர்‌ சிறுவர்‌) சிறுமியரும்‌ 


ட்டர்‌ டட அடு அணிவர்‌. 


f | 


i hai | முன்னேர இறந்த'' ஓராண்டு' * -அன்று, : வன்க 
Ser ari மருதோன்‌றியைக்‌. கொடுப்பர்‌; 108568 


பிரார்த்தனை < அன்று “சுமங்கலிகளுக்கும்‌ “* வயதுக்கு: வராத 


_ கனனியர்க்கும்‌ மருதோன்றிமை' இட்டு "வீடுதல்‌, சிலர்‌. வழக்கம்‌. 


“சிலர்‌ மருதோன்றிக்‌ கு குழைவை வெற்றிலையில்‌: வைத்து க்‌. கொடுத்‌ 
தல்‌ உண்டு. 


its 
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தமிழர்கள்‌: தீபர்வளி, பொங்கல்‌, .நவராத்திரி முதலான விழாக்‌ 
காலங்களில்‌ மருதோன்றி. அணிவர்‌. . அமங்கலப்பெண்கள்‌ 
மருதோன்றி அணிவதில்லை, 


்‌ திராவிட மக்களும்‌ மருதோன்‌ நியும்‌ 

தமிழரைப்‌ போலவே ஏனைய தெலுங்கு, மலையாள கன்னட 
மக்களும்‌ மருதோன்‌ றி அணியும்‌ பழக்கம்‌ உடையவர்‌. தெலுங்கில்‌ 
கோரின்டாக்கு என்று” மருதோன்றிக்குப்‌ பெயர்‌, கோர்‌ = Paw. 
நகதில்‌ ஒட்டும்‌ இலை என்று பொருள்‌. மலையாளத்தில்‌ 
மழிலாஞ்சி, என்று பயா மேற்கண்டதற்கு வழங்கப்படுகிறது. 


வட இந்தியாவில்‌ ற ருதோன்‌ நி: 
 தென்னிந்தியரை விட வட இந்தியர்‌ மருதோன்றியை மிகுதி 
யாக வைப்பதுண்டு. "இந்தியில்‌ இதற்கு மெகந்தி என்று பெயர்‌. 
மெகந்தி போல ஒட்டி இரு என்பது. இம்மக்களிடையே வழங்கும்‌ 
.ஒரு பழமொழி. பூப்பு, திருமணம்‌ மற்றும்‌ நிகழ்ச்சிகளிலும்‌ விழாக்‌ 
களிலும்‌ மருதோன்றி அணிவது வழக்கம்‌. மருதோன்றி .அணி 
வதைத்‌ தீருபணத்தீன்‌ முதல்‌ நாள்‌ ஒரு வீழாவாகவே கொண் 
டாடுவர்‌. முகமத்‌ apt ciel aes வீழாவாகக்‌ கொண்டாடி 


அணிவர்‌. 


மருதோன்‌ றியும்‌ பழங்குடி மக்களும்‌ 

மருதோன்றி இடுதல்‌ பழங்குடி மக்களிடையேயும்‌ உள்ள 
பழக்கமாகக்‌ கருதப்டடுகிறது. டெண்டிர்‌ தம்‌ கையிலும்‌, காலிலும்‌ 
மருதோன்றி , இடுவர்‌. _ மலைப்பகுதியில்‌ வாழ்வதால்‌ ' அவர்‌. 
களிடையே. இப்பழக்கம்‌ ஏற்பட்டதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. 


முடிவுரை 

இப்பழக்கம்‌ திராவிடரிடமும்‌ ஆப்பிரிக்கரிடமும்‌ காணப்படும்‌ 
பொதுப்பழக்கம்‌.: » எவரிடமிருந்து. எவரிடம்‌ சென்றது என்பதைத்‌ 
தற்போதைய சான்றுகள்‌ கொண்டு முடிவு செய்ய இயவீல்லை, 
மருதோன்றிப்‌ பற்றிப்‌ பழஞ்சான்றுகள்‌ பழைய தமிழிலக்கியங்களி௨ 
இல்லை. எனினும்‌, பரத நாட்டியத்துடன்‌, . இப்பழக்கம்‌... மிகப்‌ 
பிணைந்துள்ளது. ஆப்பிரிக்கப்‌ பெண்கள்‌ ஆடும்‌ போது, Su 
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பூச்சிட்ட கைவண்ணம்‌ தோன்ற ஆடுவதும்‌ ஒப்பிடத்தக்கது. மரு 
தோன்றிச்‌ செடி குளிர்‌ நாடுகளில்‌ தழைப்பதில்லை. வெயில்‌ நாடு 
களில்‌ தான்‌ தழைக்கிறது. ஆப்பிரிக்காவும்‌, தென்னிந்தியாவும்‌ 
ஒரே வெப்ப மண்டலத்தில்‌ உள்ளன. மருதோன்றி இடுவது 
குளிர்ச்சி என்ற நம்பிக்கை, தென்னிந்தியரிடம்‌ நிலைபெற்றுள்ளது. 
திராவிடரும்‌, ஆப்பிரிக்கரும்‌ கரிய நிறத்தினர்‌. எனவே, சிவப்‌ 
பாசையில்‌ மருதோன்றிப்‌ பழக்கத்தைத்‌ தோற்றுவித்துப்‌ போற்‌ 
நினர்‌ எனலாம்‌. i ஆனால்‌, .ஆப்பிரிக்கர்‌ தம்‌ கைகள்‌ பூச்சிற்குப்‌ 
பின்‌, கறுப்பு வண்ணமே பெற்றுத்‌ திகழ்கின்றன, அன்றியும்‌ 
ஆப்பிரிக்க ஆடவச்‌ சிறுவர்‌ கூட மருதோன்றி பூசுவதில்லை. 
மேலும்‌ தக்க சான்றுகள்‌ கிடைக்கும்‌ வரை, இப்பழக்கத்தின்‌ ஆதி 
இடத்தை முடிவு செய்யாது இருத்தலே நன்று. 


சங்ககாலப்‌ பாண்டியரின்‌ 
தா கத 


கு வாரி ல? 
A u ae me me k ee வன்ன அலை ee வை Ā—Á- பலபட வக. et வகையை 


கே. ஏ. decree 
| சி.என்‌. கல்லூரி, ஈரோடு 





மதுரைமாநகர்‌ அருகே ஓடும்‌ லையை ஆற்றில்‌ அண்மையில்‌ 
சில செம்பொன்காசுகள்‌ கிடைத்தன. இச்செம்பொன்காசுகளின்‌ 
அறிமுகமாக அமைவது இக்கட்டுரை, 


இரு காசுகளில்‌ பாண்டியமன்னரிள்‌ உருவம்‌ மட்டும்‌ பொறித்‌ 


திருக்கக்‌ கண்டேன்‌; ஏனைய ஒன்பது காசுகளில்‌ (பெருவழுதி).* 
என்றும்‌ 


(வழுதி) என்றும்‌ எழுதப்பட்ட வரிவடிவம்‌ ச மிழ்நாட்டு பிராமி 
எழுத்துக்‌ கல்வெட்டு வகையைச்‌ சேர்ந்தவை. | 
வழுதி புகழ்பாடும்‌ புறகானூறு 
சங்ககாலப்‌ புறநானூற்றுப்‌ பாடல்களில்‌ 
பல்யாகசாலை முதுகுடுமிப்‌ பெருவழுதி 
கருங்கை ஒளிவாள்‌ பெரும்பெயர்‌ வழுதி 
கானப்‌ பேர்‌ எயில்‌ கடந்த உக்கிரப்‌ பெருவழுதி 
- வெள்ளியம்பலத்துத்‌ துஞ்சி பெருவழுதி 
கடலுள்‌ மாய்ந்த இளம்‌ பெருவழுதி 
பன்னாடு தந்த பாண்டியன்‌ மாறன்‌ வழுதி 
கடகாலத்துத்‌ துஞ்சிய மாறன்‌ வழுதி 
*பெருவழித்‌ பிராமி எழுத்துப்பொறிப்பில்‌ சங்ககாலச்‌ செம்பொன்‌ 
காசில்‌ உள்ளது என முதன்முதலாக வெளியிட்டவர்‌, ஆர்‌. கிருஷ்ண 


மூர்த்தி, M. A,, தினமலர்‌ ஆசிரியர்‌: 17.1.85 “இந்தியன்‌ எக்ஸ்‌ 
பிரஸ்‌, சென்னைப்‌ பதிப்பில்‌ வந்தள்ளது. 


ஆ. 12 எ 


a 


8. நல்வழுதி 
9: குறுவழுதி 


“பெருவழுதி, ்‌ என்று ஐந்து வேந்தர்கள்‌ ,போற்றப்படுவதை 
யும்‌, “wyd” என்று நான்கு அரசர்கள்‌ அழைக்கப்படுவதையும்‌ 
புறம்‌ வழி கண்டோம்‌. 


வையையாற்றில்‌ அகழ்நீதெடுக்கப்பட்ட இச்செம்புக்‌ காசுகள்‌ 
யாருடையவை? எக்க(லத்தைச்‌. சார்ந்தது என்பது பப்‌. 
““காசியல்‌' * கட்டுரையே இக்கட்டுரையாகும்‌. 


wrt th icp முது நடுமிப்‌ பெருவழுதி 


"மேவார்‌ நாடு இடம்பட மெலிவின்றி மேற்சென்று புலி யாடு 
வில்நீக்கிப்‌ புகழ்பொறிந்த - கிளர்கெண்டை வலியிருள்‌ வனக்கிய 


வாடாச்சீர்‌ தென்னவன்‌ என்னும்‌ “பாராட்டுக்குரிய பாண்டி 
வேந்தர்களில்‌ | 


““வீயாச்‌ சிறப்பின்‌ வேள்வி முற்றி 
பூபம்‌ நட்ட வியன்‌ கணம்‌ கண்டோன்‌'” எனவும்‌ 


(புதம்‌ - — ee வது Lee 


“கொல்யானை பலவோட்டிக்‌ கடாமன்னர்‌ வல்‌ தவிர்த்த, பூல்‌ 
யாக முதுகுடுமிப்‌ பெருவழுதி என்னும்‌ .பாண்டியாதி ராசன்‌?” 

என்று வேள்விக்குடிச்‌ செப்பேடுகள்‌ போற்றும்‌ அறக்களவேள்வியும்‌ 
மறக்கள வேள்வியும்‌ ஒருங்கே "கண்ட்‌ “பல்யாகசாலை முதுகுடுமிப்‌ 
பெருவழுதியே”' பரிவேள்வி செய்த பாது, யாகத்‌. தட்சணையாக 
“Qerb iù பசும்பொன்‌?” காசில்‌ யாகக்‌ குதிரையையும்‌, தன 
பராக்கிரமத்தைக்‌ காட்டும்‌ வகையில்‌ “பெருவழுதி” என்னும்‌ பெய 
ரையும்‌ பொறித்து, அந்தணப்‌ பெருமக்களுக்கு” ஈத்துவந்தான்‌ 
போலும்‌. (“அகவமேத யாகத்தில்‌. மங்குபெற்ற குருமார்களுக்குத்‌ 
தட்சிணை கொடுப்பதற்கென்று .சமுத்திரகுப்தரும்‌ "முதலாம்‌ குமார 
குப்தரும்‌ தனிவகை நாணயங்களை வெளியிட்டிருக்கின்‌ றனர்‌. 
இவற்றில்‌ ஒரு புறம்‌ அசுவமேத. யாகக்‌ கம்பமான பூபந்திற்கு 
முன்னால்‌ பலிக்கான குதிரை நிற்பதையும்‌, மறுபுறம்‌ வெற்றியின்‌ 
அதிதேவதை நிற்பதையும்‌ காணவாம்‌'' -- டாக்டர்‌, பி. எஸ்‌. 
குபதா- நாணயங்கள்‌ பக்கம்‌, 26) | 
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எனவே வையையினின்று கையில்‌ கிடைத்த “பெருவழுதி 
காசுகள்‌ களம்பல கண்டு கேள்வி பல இயற்றிய பல்யாக சாலை 
முதுகுடுமிப்‌ பெருவழுதி வெளியிட்ட வெற்றிச்‌ சின்னங்களாக 


இருக்கலாம்‌. 


பெருவழுதி 

அகப்பட்ட வையை யாற்றுக்காசுகள்‌ 11ல்‌ - இரண்டில்‌ 
மன்னரின்‌ தலை உருவம்‌ மட்டும்‌ பொறிக்கப்பட்டிருந்தது ஏனைய 
காசுகள்‌ அனைத்திலும்‌ முகப்புப்‌ பக்கத்தில்‌ இடப்புறமாக குதிரை 
யின்‌ உருவம்‌ பொறிக்கப்பட்டுள்ளது. அச்சடிக்கப்பட்ட இக்காசுகள்‌ 
(die-struck Coins) செம்பால்‌ ஆனவை; காசின்‌ மறுபுறம்‌ ஓரிரு 
காசுகளில்‌ மட்டும்‌ மீன்‌ உருவைக்‌ குறிக்கும்‌ வரைகோடுகளால்‌ 
உள்ளன, ஏனைய காசுகளில்‌ எவ்விதக்‌ குறிகளும்‌ இன்றி, வெறு 
மையாகக்‌ காணப்படுகின்‌ றன , 


பெருவழுதி அல்லது வழுதி என்னும்‌ தமிழ்‌ மொழி வாசகம்‌; 
இவ்வொன்பது காசுகளிலும்‌ - அமைந்துள்ளது. எழுத்தின்‌ வரி 
வடிவம்‌ காசின்‌ முகப்புப்‌ பக்கத்தின்‌ விளிம்பில்‌ இடமிருந்து 
வலமாகவும்‌, வலமிருந்து இடமாகவும்‌ குதிரை உருவத்தீன்‌ கால்‌ 
பகுதியிலும்‌, குதிரையின்‌ முன்‌ பக்கத்தும்‌ தலைப்பக்கத்தும்‌, வால்‌ 
புறமுமாக நான்கு வகையில்‌ அமைந்துள்ளன. 

பெருவழுதி காசுகளின்‌ விளக்கம்‌ 
உலோகம்‌ : கிடைத்த காசுகள்‌ ஒன்பதும்‌ செம்பொன்‌ காசுகள்‌, 
காசின்‌ வகை: குதிரை உருவம்‌ பொறித்த காசுகள்‌. 
எழுத்துக்கள்‌ : தமிழ்நாட்டு பிராமி எழுத்துக்‌ கல்வெட்டு வகை 
| யைச்‌ சேர்ந்தவை. | 
காலம்‌ சங்ககாலம்‌: கி. மு. மூன்று அல்லது 2ஆம்‌- நூற்‌ 
றாண்டு. 

அமைப்பு : சதுரம்‌; நீண்ட சதுரம்‌, 


309 





CUSIP PACS Nas GF grip SI Doo pale யாம | 


TGS us (டய “மம மு GIPP FD vans 

MEEOeeele *7 (மரி ராமு ஐரித முழ ரபர்‌ மழ 

IG OWON 01௦ ge (nT hræ) goir நார 
மழ ஏர 1009. | weweg எர இ. wen oi 2 : 1 LE ஏ £௫ 
மதக FNY க்‌ மூட rug ௫/௨ Me | ç' XLA 
10916 ழா wag Imro IFO NAFF osgoyoys Thong 1.1௧ ரமி 


மெரி '[ : www FIMPD 
LEMO QE misao (FT பாயச 
tnepun Sin (இ ய்யா 
‘| wee SAdis SGD) co" EF Oho pee 
. ரா 109.10) 12௦97 GOnnehd) SADE நாயா G .012௮ 
mE n@hGn wess negn wfe 109.0 2 
"NELU Hulei-ine (தீரு) மழு 
TUG 2221௫௪ SOWIE mune ழா. ர 
Tn ராமம்‌) nming “gi “௮6 


மகுயகஐ for ராடு wis FEN Ag ணத dle mun 6117 % 61 
og PEFEA LOFA nAg nahy niee 
GEMI utp 


-Apr மா ஏரு 407) 
ஏட மாரா சீறா | on nyp wepe naheng wenlog® 


C9 UIE) UPS Marg மள Duden dig s9 Gove rors 
OAS (மி. Gas 6 ராரா ஓக nOving wng DE ரா :௮0 
NEUE ருழுயக௫பூடமாம(9 | ௫17ஏ.1(2௪-1ம௭ஜி' geom swf DLlE |ç x 6] 
mE¢POrsLele umbiasun 1079 mggu nahy மச 
ccc 
ko w ke 
hag’® neen nf hash) | ராம 








TIS மழ கப 


௫0௦ புட 


310 





‘109 19 119-3 

TS ALT; 
TG Ae மலய 
(51102 றய 


young) மூயடிக மமக. 


றீ. 
முரச (இ * 


3 hag® 





mung piere g'e 
www GS mwaa te 
றாம்‌ MOS OLILA 

moumasusle woale 


/ 


wg ¢gmes 


ராம -5 wg gnal P15 mae கத sig eae Ee 


:wer Die g0asre | மழ ர ஓரம ng haa 109 FQ ' 


geen nti 





+ 109 us ut Tn coo > Ongo டம்ரா,, 





GoM ராஐ ட p (OAD oom EO Égi 


ii SE HIS meg கதி ராப மழ 


109 ஓ நார. g LIS. A ATE 


அஹ DAWE ராமு மழ ட (Bus 3 
y9 (Gq are tA PARIE TTS F ra to 109 ந TE 


மர்ம ஓடு mugg Ai PUGS ம ட 
சமல. TAD) க்‌; nis 
hays 19 pe SDE nO g 


‘EGA ராய ,FMe@ne,, NÂNG 


near ELUTA ராஐ OEN படாம 
ர PUP OPDE மயா. மறல ஓ 
| 1 FQ ரமண 


(நாம ம mp ag IGE AAs DO. 


pier) கெ௰ஒ௰ ௪ muro ngs ஜல | 


LOFA meeps uss ந்‌ 


ராமா முழ 1 1 அற்றம்‌ fig 
mU ‘Wo STMEY EPE EMIS 


| honed) 





og ‘20 
CIXG"I 
| EE ப 
“எசு 
Ç IX | 
ராம்‌ 
9 
“gi “2 
Lae Lt 
ராம | :6 
lowle | டிடி 


| nw tre | payro 





311 





ட்ட தந்த aie ழி ம 
Pale AEE pone. nah யாடி pnia g © 
; Gos எரா DG chienig WE ரா ௪ 
BEFEHL nag ரிது igon uns om} L LX LT 
(0 கடார மத IAS GuuwGdnale grids aah ரப 
Wangs மீம்‌ gue mE தா்‌ aoma 1292 P EFE] eG | 6 





‘ 109 19 I9 —@ டக மழ 
ao price oo ff ஈ ஜவர (841-220 a1 @) 1200 G1 
ம்‌ £ 109 (91912 Qo |e METEN nies h) 19 | 
ம mimeo euros ஓ. DEI ௫0015 ge கற | 
(ப்‌ 979 1110) ‘SEH Is (யமா மது g 12 1 
Os ie wepiship 12001௪2200) LFO ரமா 
ஐ. wmoug றுக்‌ ohh ad ப ததத த்க்‌. ம eed ஓ 














MIETO agen ரரி ச: : Bee 


சிவஞான போதத்தின்‌ சிறப்பும்‌ 


அமைப்பும்‌ 








வு. தென்கோவன்‌ 
அண்ணாமலைப்பல்கலைக்க ழகம்‌ 


தோத்திரப்பாக்களைப்‌ பர்டியவர்களை நாயன்மார்‌ என்றும்‌ 
சாத்திர நூல்களை எழுதியவர்களை சந்தானாச்சாரியர்கள்‌ 
என்றும்‌ அழைப்பர்‌. சந்தானாச்சாரியர்‌ குருசீடர்‌ என்ற முறை 
யில்‌ உபதேசவழி முப்பொருள்‌ உண்மைகளை விளக்கி வந்தவர்கள்‌ 
ஆவர்‌. இவர்களே சித்தாந்தக்‌ கோட்பாடுகளை மிகத்‌ தெளிவாக 
விளக்கியவர்கள்‌. இவர்கள்‌ புறச்சந்தானாச்சாரியர்‌ என அழைக்‌ 
கப்பட்டனர்‌, இவர்களால்‌ அருளிச்‌ செய்யப்பட்ட நூல்கள்‌ 
பதினான்கு ஆகும்‌. இவை இரண்டு வகைப்படும்‌. முதல்‌ வகை 
உபதேச முறை; இரண்டாம்‌ : வகை ஆராய்ச்சி முறை, திருவுந்‌ 
_ தியார்‌, திருக்களிற்றுப்படியார்‌ உபதேச முறையில்‌ எழுந்தவை 
யாகும்‌, இவற்றை அருளிச்‌ செய்தவர்கள்‌ முறையே திருவியலூர்‌ 
உய்யவந்த தேவநாயனார்‌, திருக்கடவூர்‌ உ ய்யவந்த தேவ 
நாயனார்‌ என்ற இருவருமாவர்‌. ஆராய்ச்சி முறையில்‌ எழுந்த 
நூல்‌ சிவஞான போதம்‌, இந்நூலினை எழுதிச்‌ செய்தவர்‌ சுவே 
தவனப்‌ பெருமாள்‌ என்ற பிள்ளைத்‌ திருநாமம்‌ உடைய மெய்‌ 
கண்டார்‌ . ஆவார்‌. சிவஞானசித்தியார்‌, இருபா இருபஃது 
இவற்றை அருளியவர்‌ அருள்நந்தி சிவாச்சாரியர்‌ ஆவர்‌, உண்மை 
விளக்கத்தை திருவதிகை மணவாசகம்‌ கடந்தார்‌ அருளினார்‌. 
மற்றைய (8) நூல்களை உமாபதி சிவாச்சாரியர்‌ அருளிச்‌ செய்‌ 
தனர்‌. அவை சிவப்பிரகாசம்‌, திருவருட்பயன்‌, வினாவெண்பா, 
போற்றிப்‌ பஃறொடை உண்மை நெறி விளக்கம்‌, கொடிக்கவி 
வ) ெஞ்சுவீடுதுது, சங்கற்ப நிராகரணம்‌ என்பனவாம்‌. ்‌ 
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சாத்திரங்கள்‌ பதினான்கையும்‌ 


“(ஐ ந்தி களிறு உயர்போதம்‌ சித்தியார்‌ 

பிந்திருபா உண்மை பிரகாசம்‌ — வந்தவருள்‌ | 
பண்புவினா போற்றி கொடி பாசமிலா நெஞ்சுவிடு 
உண்மை நெறி சங்கற்பம்‌: .உற்று”” 


என்னும்‌ பழைய வெண்பாவால்‌ அறியலாம்‌. திருவுந்தியார்‌, 
திருகளிற்றுப்படியார்‌ என்பன சிவஞான போதத்திற்கு முன்‌ 
னெழுந்த நூல்கள்‌ ஆகும்‌, சிவஞான போதம்‌ முதல்‌ நூல்‌, 
அதனையொட்டி எழுந்தவை ஏனையவை. 


நூல்‌ சிறப்பு 

மெய்கண்டதேவர்‌ அரூளிச்‌ செய்த சிவஞானபோதம்‌ செந்‌ 
தமிழ்ச்‌ சித்தாந்த முதல்நூல்‌. சிவஞானபோதம்‌ பற்பல சமயிகள்‌ 
ஞான நூல்‌” எனச்‌ சொல்லி காட்டும்‌ நூல்களால்‌ குறிப்பிடப்படும்‌. 
ஞானங்கள்‌. பெரிய அளவிலும்‌; சிறிய அளவிலும்‌, உண்மை ஞான 
மாகாது.. நிற்றலை நன்கு எடுத்துக்காட்டி உண்மை ஞானத்தை 
இனிது விளக்குகின்றது எனலாம்‌. 


“வேதம்‌ பசுவதன்பால்‌ மெய்யாகமம்‌ நால்வர்‌ 
ஓதுந்‌ தமிழ்‌ அதனின்‌ உள்ளுறுநெய்‌ -- போதமிகு 
நெய்யின்‌ உறுசுவையாம்‌ நீள்வெண்ணெய்‌ பண்கள்‌ 
செந்தமிழ்‌ நூலின்‌ திறம்‌” 
என்றும்‌, 
“பொய்கண்டார்‌ காணாப்‌ புனிதமெனுமத்‌ துவித 
மெய்கண்ட நாதனருள்‌ மேவுநா ளெந்நாளோ”” 
என்றும்‌. சிவஞானபோத மாண்பும்‌ முதல்நூலாம்‌ சிறப்பும்‌ உணர்த்‌ 
தப்படும்‌, 
“திருக்குறள்‌ போல்‌ நீதிநூல்‌; சிவஞானபோதம்‌ போல்‌ 
பெருக்கமிகும்‌ மெய்ப்‌ பொருள்நூல்‌ ; பீடுயர்‌ தொல்காப்பியம்‌ 
போல்‌ 
திருத்தமிகும்‌ இலக்கணநூல்‌; சிறந்த திருவாசகம்‌ போல்‌ 
உறுக்கமிகும்‌ உணர்வுதல்‌; உலகினில்‌ வேறெங்குமில்லை 
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என்று பல்வகை நூல்களை விதந்தெடுத்தும்‌ . புகழும்‌ போது. சிவ 
ஞானபோதம்‌ போல்‌ பெருக்கமிகும்‌ மெய்ப்பொருள்‌ நூல்‌ வேறெங்கு 
மில்லை என்று அதன்‌ பெருமை விதந்தோதப்படுவதும்‌ அறியத்‌ 
தக்கன. 

இந்நூல்‌ அளவில்‌ Hak சிறிய்தாயினும்‌ உண்மை நூல்களின்‌ 
தெளிபொருள்‌ முழுவதும்‌ தன்கண்‌ அடக்கிக்‌ காட்டி உணர்த்துவது; 
தமிழ்‌ மறைகளாகிய தேவாரம்‌, திருவாசகம்‌ முதலிய சைவத்‌ திரு 
முறைகள்‌ பன்னிரண்டினும்‌ உணர்வு அடிநிலையாக ஊடுருவி 
நிற்கும்‌ தலையாய வாழ்வியல்‌ தத்துவங்களை முறைப்படுத்தித்‌ 
தொகுத்து உணர்த்துவது, சிவஞான போதம்‌ எனனும்‌ சொற்‌ 
றொடரை, பகுத்துத்‌ தொகுத்து உணர்த்துவது. சிவஞானபோதம்‌ 
என்னும்‌ சொற்றொடரை. 


“நின்றசிவம்‌ மொன்றதனைத்‌ தேர்தன்‌ ஞான Ardura 
தேர்ந்ததனைத்‌. தெளிதலாமென்‌” 
எனும்‌ பாடல்‌ நன்கு விளக்குதல்‌ காணலாம்‌. சிவம்‌ஞானம்‌ F 
போதல்‌ சிவம்‌ - முழுமுதற்‌ பெரும்பொருள்‌, ஞானம்‌ — Oil 
யுணர்வு. போதம்‌ — தெளிவித்தல்‌. முழுமுதற்‌ பெரும்‌ யொருளைப்‌ 
பற்றிய மெய்யுணர்வினை தெளிவிப்பது சிவஞானபோதம்‌. சிவ 
ore — Ooie த்‌ போத்த்தில்‌ - — EEA உணர்த்து 


போதம்‌” ன்னும்‌ ஆம்‌. 


இத்நூல்‌ பதி, பசு, பாசங்களைப்‌ பற்றி ;முரண்பாடு இன்றி, 
தருக்கநெறி வழுவாமல்‌ ஆராய்ந்து, தடை விடை முறையால்‌ 
தவறான பிற கொள்கைகளை மறுத்தும்‌ தன்‌ கொள்கைகளை 


நிறுவியும்‌ செல்கிறது. அறிவியல்‌ உண்மைகளைப்‌ புலப்‌ படுத்தும்‌ 
பெற்றிய்தாகவும்‌ திகழ்கிறது. 
நூல்‌ அமைப்பு 

கடவுள்‌ வாழ்த்திலேயே நூல்‌ அமைப்பைக்‌ குறிப்பிற்‌ பெற 
வைத்துள்ளார்‌ என்பது சிவஞான முனிவர்‌ கருத்து, 


“கல்லால்‌ நிழல்மலை 
வில்லார்‌ அருளிய 
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பொல்லார்‌ இணைமலர்‌ 

நல்லார்‌ புனைவரே ்‌ ்‌ 
சல்‌, ஆல்‌, நிழல்‌, மலைவு, இல்லார்‌, அருளிய, “பொல்லார்‌; 
இணை, மலர்‌, நல்லார்‌, புனைவர்‌, ஏ என்னும்‌ பன்னிரண்டு 


சொற்களை உடையது என்பதால்‌ இந்நூல்‌ பன்னிரண்டு நூற்‌ 
பாக்களை உடையது என்பது புலப்படும்‌. 


கல்‌, ஆல்‌, நிழல்‌, மலைவு, இல்லார்‌; அருளிய என்னும்‌ மூன்‌ 
ஆறு சொற்கள்‌ பொது 'அதிகாரம்‌ ஆறு ரர. கூறப்‌ 
பட்டது என்பதனைப்‌ புலப்படுத்தும்‌. 


பொல்லார்‌, இணை, மலர்‌, நல்லார்‌, புனைவர்‌ ஏ என்னும்‌ 
பின்‌ ஆறு சொற்கள்‌ உண்மை hae m meee: பின்‌ ஆறு நூற்‌ 


பாக்களை உணர்த்தும்‌. 


தல்‌, ஆல்‌, நிழல்‌ என்னும்‌ மூன்று. மொழிகள்‌ கொண்டு பதி, 
பாசம்‌, பசு என்னும்‌ முப்பொருள்களுக்குப்‌ பிரமாணம்‌ கூறுவதாகிய 
பிரமாணவியல்‌ முதலாம்‌, இரண்டாம்‌, மூன்றாம்‌ நூற்பாக்களால்‌ 
கூறப்பட்டது எனலாம்‌. 


மழைவு, இல்லார்‌, அருளிய என்னும்‌ மூன்று மொழிகள்‌ 
கொண்டு பதி, பசு, . பாசங்களின்‌ இலக்கணத்தை அறிந்து 
அதனாலரய பயன்‌ பெறுதற்கு ஏதுவாயுள்ள சாதனம்‌ கூறுவ 
தாகிய சாதனவியல்‌ ஏழாம்‌, எட்டாம்‌, ஒன்பதாம்‌, நூற்பாக்களாற்‌ 
கூறப்பட்டது. எனலாம்‌. 


நல்லார்‌, புனைவர்‌, ஏ என்னும்‌ மூன்று மெரழிகள்‌ கொண்டு 
அச்சாதகத்தானாகிய பயனை வகுத்துக்‌ கூறுவதாகிய டா 
பத்தாம்‌, பதினோராம்‌, பன்னிரண்டாம்‌ நூற்பாக்களாற்‌ கூறப்‌ 
பட்டது எனலாம்‌. எனவே நூலிலே காணப்படும்‌ பொருள்களை 
எல்லாம்‌ குறிப்பால்‌ தன்னகத்தே அடக்கி நிற்கிறது எனலாம்‌. 
இதையே காசிவாசி செந்திநாதையர்‌ அவர்கள்‌ குறிப்பிடுவதையும்‌ 
அறியலாம்‌. 


பன்னிரண்டு என்கின்ற எண்ணிக்கை (12) பதி, பாசம்‌, பசு 
என்பனவற்றை உணர்த்தி நிற்கும்‌, 1 + 2 = 3, மெய்யறிவின்ப 
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வடிவினனாகிய மாசற்ற முழுமுதற்‌ பரம்பொருளை ஒன்று (1) என்‌ 
கின்ற எண்‌ தனித்து உணர்த்தி நிற்கும்‌. மலச்‌ சார்பாக இருக்கும்‌ 
உயிரை, இரண்டு (2) என்கின்ற எண்‌ (ஒன்று + ஒன்று, உயிர்‌ + 
பாசம்‌) உணர்த்தி நிற்கும்‌. 


ஒன்று (1) பதி, 
இரண்டு (2) பாசம்‌, உயிர்‌ . 


பன்னிரண்டு. (12) பதி, பாசம்‌, உயிர்‌ என்பதனை. பற்றிய செய்‌ 
திகள்‌ அனைத்தையும்‌ இப்பன்னிரண்டு நூற்பாக்கள்‌ உணர்த்தும்‌ 
என்றும்‌ !கருதலாம்‌. 


மேலும்‌ இவ்வஞ்சித்‌ துறைச்‌ செய்யுளில்‌ உள்ள எழுத்துக்களில்‌ 
புள்ளி உள்ள எழுத்துக்களை நீக்கிவிட்டு. புள்ளி இல்லா எழுத்துக்‌ 
களை எண்ணினால்‌ அடிதோறும்‌ (6) எழுத்துக்களாக நான்கு அடி 
களிலும்‌ இருபத்தினான்கு . எழுத்துக்கள்‌ இருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. 
இவ்விருபத்து நான்கு எழுத்துக்களும்‌ ஆன்மவத்துவத்தை குறிக்கும்‌ 
எனலாம்‌. இங்ஙனம்‌ ஒற்றுகளை எண்ணின்‌ ல்‌,ன்‌, ல்‌,ர்‌,ல்,ரடர்‌ 
எனப்‌ புள்ளி உள்ள எழுத்துக்கள்‌ காணப்படும்‌.. இவை வித்தியா 
தத்துவத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ எனலாம்‌. ஏனைய தத்துவங்களும்‌ இவ்‌ 
வாறு உணரத்‌ தகும்‌. 


சிவஞானபோதம்‌ சிறப்புப்பாயிரம்‌, ம்ங்கலவாழ்த்து,. அவை 
யடக்கம்‌ என்ற மூன்றனொடும்‌ பொதுவதிகாரம்‌, உண்மையதி 
காரம்‌ என இரண்டு அதிகாரத்தாய்‌ அமைந்துள்ளது. பொது 
வதிகாரம்‌ பிரமாணவியல்‌, இலக்கணவியல்‌ என்ற இரண்டனையும்‌ 
உண்மையதிகாரம்‌, சாதனவியல்‌ பயனியல்‌ என்ற இரண்டனையும்‌ 
உடையதாய்த்‌ திகழ்கிறது, | 
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பொதுவதிகாரம்‌ உண்மையதிகாரம்‌ 
பிரமாணவியல்‌ இலக்கணவியல்‌ சாதனவியல்‌ பயனியல்‌ 
(1,2,3) (A 5. இ: டு ௮) (10, 11, 12) 


பிரமாணவியல்‌ பதி, பாசம்‌, பசு என்பனவற்றில்‌ உண்மையை 
1, 2,.3 நூற்பாக்களால்‌ நிறுவி, அவற்றின்‌ இலக்கணங்களை 
4,5, 6 ஆகிய நூற்பாக்களால்‌ இலக்கணவியலில்‌ விளக்கி 7, 8, 9 
நூற்பாக்களால்‌ ஞானம்‌ எய்தும்‌ முறையினை சாதனவியல்‌ 
உணர்த்தி 10, 11, 12 நூற்பாக்களால்‌ உயிர்‌ முத்தி எய்தும்‌ 
திறத்தினைப்‌ பயனியலில உணர்த்தி நிறைவு செய்வது இந்‌ 
நூலாம்‌. மேலும்‌ இந்நூல்‌ ஒவ்வொரு நூற்பாவையும்‌ அதிகரணப்‌ 
பாகுபாடு . செய்துகொண்டு அதிகரணப்‌ பொருளை விளக்குதற்கு 
உதாரணவெண்பா முதலிய உறுப்புக்களை உடையதாய்‌ 1. தன்‌ 
னாற்‌ கூறப்படும்‌ பொருள்‌, 2. அதன்கண்‌ ஐயப்பாடு, Be அதற்குப்‌ 
பிறர்கூறும்‌ கருத்து, 4. அதனை மறுத்துரைக்கும்‌ கொள்கைத்‌ 
துணிவு, 5. ஒன்றொடொன்றற்குள்ள' இடையீடில்லாத இயைபு 
என்னும்‌ ஐந்து வகைக்‌ கூறுகளைக்‌ .கொண்டு திகழ்கிறது. 


வரலாற்றுக்‌ கதைப்‌ பாடல்களின்‌ 
பாடுபொருட்கள்‌ 








அ. நடேசன்‌ 
அரசினர்‌ கலைக்கல்லூரி, உதகமண்டலம்‌ 


கதைப்பாடல்‌ களின்‌ ஒரு பிரிவே வலி கதைப்பாடல்கள்‌. 
இவ்வகைக்‌ . கதைப்பாடல்கள்‌ போர்‌ நிகழ்ச்சியை முக்கியமாக கூறு 
வதோடு, போர்‌ செய்த வீரர்களின்‌ தன்மை, வீரம்‌, கொடைச்‌ 
சிறப்பு முதலியவைகளையும்‌ கூறுகின்‌ றன. போர்‌ பற்றி எல்லாக்‌ 
கதைப்பாடல்களும்‌ . கூறினாலும்‌ போருக்குரிய காரணங்கள்‌ ior my 
படுகின்றன. இக்காரணங்களே பாடு பொருளாகக்‌ கொண்டு 
| வரலாற்றுக்‌ கதைப்பாடல்கள்‌ அமைகின்றன. ஒரு நாட்டின்‌ 
மன்னன்‌, மற்ற மன்னர்கள்‌ தனக்கு கீழ்ப்படிந்து நடக்க வேண்டும்‌ 
தனக்குப்‌ பிற மன்னர்கள்‌ கப்பம்‌ கட்ட வேண்டும்‌; தனது நாட்டின்‌ 
எல்லையை விரிவுபடுத்த வேண்டும்‌ என்று எண்ணுவது இயற்கை; 
ஆகவேதான்‌ அடுத்த நாட்டின்‌ மீது போர்‌ தொடுக்கின்றான்‌. | 


வரலாற்றுப்‌ பாடலின்‌ போருக்குரிய காரணங்களை ஐந்து 
வகையில்‌ அடக்கிக்‌ கூறலாம்‌. அவை, 


iL நாட்டை விரிவு படுத்த _ கான்சாகிப்‌ சண்டை கதைப்‌ 
பாடல்‌ 
2. கப்பம்‌ கட்ட மறுப்பதால்‌ -- கட்டப்பொம்மன்‌ கதைப்பாடல்‌, 
தேசிங்கு ராஜன்‌ கதைப்பாடல்‌ 
3. வணங்காததால்‌ — இராமப்பய்யன்‌ அம்மானை 
4, பெண்‌ கொள்ளமறுப்பதால்‌ — ஐவராசாக்கள்‌ கதைப்பாடல்‌ 
3. பழி எடுக்க = m உலகுடைய பெருமாள்‌ கதைப்‌ 
பாடல்‌ 


Ee 


நாட்டை விரிவும்‌ படுத்த 


வன்ம பிள்ளையாக வளர்ந்த கான்சாகிப்‌ தீன்‌ முயற்சியால்‌ 
உத்தியோக உயர்வு பெற்று மதுரைக்கு அர்சன்‌ என்ற நிலையில்‌ 
ஆகின்றான்‌. அங்குள்ள எல்லா குறுநில மன்னர்களும்‌ அவனை 
வணங்கி கீழ்ப்படிய மறவருடைய தள்கர்த்தன்‌ மட்டும்‌ வணங்‌ 
காமல்‌ இருந்தான்‌. திருப்புவனம்‌ என்ற செழிப்புள்ள .இடம்‌ 
அவீனிடம்‌ 'இருப்பதால்தா Ser அவன்‌: வரவில்லை; போர்‌ செய்து 
அந்த இடத்தைப்‌ பிடித்து: விட்டால்‌: அவனும்‌:வணங்குவான்‌ என்று 
தி திருப்புவனம்‌ மீது: படையெடுத்தான்‌. 


“வணங்காத பேரெல்லாம்‌ வணங்க. அந்த 
.ம்ற்வருட்‌ தளகர்த்தான்‌ வணங்க. வரவில்லை 
அடிக்கிறேன்‌ மறவன்‌ மேல்‌ சாரி நாளை , | 
"" பிடிக்கிறேன்‌ திருப்புவனக்‌ கோட்டை என்று கொத்தி பயம்‌ 
ve விட்டு விட வேண்டும்‌ உன்னுடைய: ... 
"சிவகங்கை ' மேல்‌ கத்தியெடுக்கிறதேயில்லை 
Hadas கொடுக்காமல்‌ போனால்‌ நல்ல 
சிவகங்கை மேல்‌ சாரி வருவேண்டா வென்று?” ம்‌ கடிதம்‌ I 
எழுதினான்‌, திருப்புவனத்தை. விட்டுக்‌ கொடுக்க வில்லை. போர்‌ 
poor OUR RG E PE Ta ந்‌ 


2. கப்பம்கட்ட மறுப்பதாக 


ஒரு மன்னன்‌ தன்‌ படை பலத்தால்‌ இருத்த நாட்டின்‌ மீது 
படையெடுத்து! வெற்றிபெற்று ' அந்தாட்டை.. தன்னுடைய. நேரடி 
ஆட்சிக்குகி கொண்டு வருவான்‌; இல்லையேல்‌ வேறு ஒரு குறுநில 
அரசன்‌ கையிலோ அல்ல்துதான்‌ தோற்கடித்த... அரசன்‌ கையிலே 
ஒப்படைத்து கப்பம்‌. கட்டுமாறு: ஆணையிடுவான்‌. Feo. சமயம்‌ 
படைபலம்‌ உள்ள்‌ மன்னன்‌: மற்ற குறுநில மன்னர்களின்‌. மீது 
போர்‌ தொடுப்பேன்‌ என்று கூற, அவர்கள்‌, எங்கள்‌ மீது படை 
யெடுத்து" வரவேண்டாம்‌; நாங்கள்‌ - உங்களுக்கு அடிபணிந்து 
நடந்து கப்பம்‌ கட்டுகிறோம்‌ . என்று கூறுவர்‌. இவ்வாறு. . பலம்‌ 
வாய்ந்த மன்னனுக்கு: நிற்க்கும்‌ குறுநில i மன்னர்கள்‌ கப்பம்‌ 
கட்டுவார்கள்‌. 
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தேசிங்குராஜன்‌, கட்டப்பொம்மன்‌ ஆகிய இருவரின்‌ முன்‌ 
னோர்கள்‌ அவர்களுக்கு தலைமை வகுத்தவர்களுக்கு கப்பம்‌ கட்டி 
வர தேசிங்கு ராஜனும்‌ கட்டப்பொம்மனும்‌ ஆட்சிப்பொறுப்பை 
ஏற்றபிறகு கப்பம்‌ கட்ட மறுக்கவே போர்‌ ஏற்படுகின்றது. 


தேசிங்குராஜனின்‌ "முன்னோர்‌ நவாப்புக்கு கப்பம்‌ கட்டி 
வந்தனர்‌. பன்னிரெண்டு வருடங்களாக தேசிங்குராஜன்‌. கப்பம்‌ 
கட்டாததால்‌ தோன்றமல்லனைச்‌ சென்று பணம்‌ வாங்கி வரு 
மாறு நவாபு அனுப்பினான்‌. தோன்றமல்லன்‌ செஞ்சிவந்து 
வணங்கினான்‌. தேசிங்குராஜன்‌ தோன்ற மல்லனிடம்‌ நீ இங்கு 
வந்த காரியம்‌ என்ன?; எனச்கு இப்பொழுது இருபத்திரண்டு 
வயது ஆகின்றது; இதுவரை நவாப்பு சேனை இங்கு வந்ததில்லை; 
உயிரைக்‌ கொடுப்பதற்காகவா செஞ்சிக்‌ கோட்டைக்கு வந்தாய்‌ 
என்று கேட்டான்‌. நான்‌ சண்டைக்கு வரவில்லை பணம்‌ வாங்கவே 
வந்தேன்‌ என்று தோன்றமல்லன்‌ கூறக்‌ கேட்ட தேசிங்குராஜன்‌ 
கோபம்‌ கொண்டு அவனைக்‌ கொல்ல கத்தியை எடுத்தான்‌. பின்‌ 
“நீ வந்தது போல்‌ நவாப்பு வந்தால்‌ நிமிஷம்‌ இருக்க 

; மாட்டான்‌ 

பணமென்ற சேதி காதில்‌ கேட்டால்‌ பாய்ந்து வெட்டிடுவேன்‌ 


நாளைக்கு வரும்‌ நவாபு சாயுபை இன்றைக்கு வரச்‌ 


சொல்லும்‌ 

ரோஷக்‌ காரனானால்‌ நவாப்புசாயுபை நொடியில்‌ வரச்‌ 
சொல்லும்‌ 
'ஆண்பிள்ளையானால்‌ :நவாரி சாயுபை விரலை நீட்டச்‌ 
சொல்லும்‌ 


மீசையுள்ளவனால்‌ நாவாப்பை வெளியே வரச்‌. சொல்லும்‌ 
கத்தியெடுக்கிற சிப்பாகளெல்லாம்‌ தோப்புடு கூட்டுகிறதோ 
தையரியமுள்ளவனானால்‌ நவாப்பை சல்தியில்‌ வரச்‌ 
சொல்லும்‌ 
கருவாடு விற்கிற லப்பை பயலுக்கு இங்கு கட்டுறதோ 
கத்தி முனையிலே பணமுந்தாரேன்‌ நவாப்க்க்‌ கானாலும்‌ 
பரிசை முனையிலே பணமுந்தாரேன்‌ நவாப்புக்‌ கானாலும்‌ 
போன வருஷத்துக்கிந்த வருஷம்‌ வரகு விளைந்தது 
வரகு வைக்கோல்‌ மெத்த கிடக்குது வாரிப்போகச்‌ சொல்லும்‌ 
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பகரா ao 2 வெளியில்‌ மணல்‌ கிடக்குது கொண்டு. போகச்‌ 

ததன்‌ சொல்லும்‌ 

ஒட்டையாயிரம்‌ யானையாயிரம்‌. ஒட்டி வரச்சொல்லும்‌ © 5 

பொதிகள்‌ போட்டு நாவாபை எடுத்துப்‌ போகச்‌. சொல்லும்‌?” 
என்று கூறி ஓலை கொடுத்து அனுப்பினான்‌. ஓலைகண்ட்‌ நவாபு 
போருக்குப்‌ புறப்பட்டான்‌. . 


3. வணங்காததால்‌ 


சில குறுநில மன்னர்கள்‌ தன்‌ நாட்டின்‌ 'செழிப்பாலும்‌, தம்‌ 
'படைபலத்தாலும்‌ பிற பெரிய மன்னர்களை வணங்காமல்‌, கப்பம்‌ 
கட்டாமல்‌ இருப்பார்கள்‌. இதனால்‌ படைபலம்‌ உள்ள பெரிய 
'மன்னர்கள்‌ அக்‌ குறுநில மன்னர்கள்‌ மீது படையெடுத்துச்‌ oo. 
வென்று, ' வணங்க. வைத்து. கப்பம்‌ கட்டவைப்பார்கள்‌. 


இராமப்பய்யன்‌ Sesau irisa ன்று சடையக்கத்‌ 
தேவன்‌ மீது 'படையெடுத்துச்‌ செல்ல உத்தரவு கேட்கின்றான்‌, 
திருமலைநாயக்கன்‌ அதனை மறுத்து சடையக்கத்தேவன்‌ வெகு 
பலசாலி, முன்னர்‌ நமது “சேனையைத்‌ ' தோ ற்கடித்துள்ளான்‌; 


ஆகையால்‌' அதை செய்யாதே என்றான்‌. sae இராமப்பய்யன்‌ 
வீரியம்‌, பேசி, | 


வணங்காமல்‌ தானிருக்கும்‌ வண்ட மறவனையும்‌ 
வளைந்து பிடித்து வந்து வணங்க வைப்பேன்‌ ஆண்டவனே?” 


என்று றி ட oi a 


பெண்‌ கொள்ள. மறுப்பதால்‌ 


ஒரு ஆண்‌ பெண்‌ மீது ஆசை கொண்டாலோ. ஒரு. பெண்‌ 
ஆண்‌ மீது ஆசை கொண்டாலோ. அதை முறைப்படி கேட்பது 
“இயற்கை. பெண்‌ வீட்டார்‌ என்றாலும்‌ மாப்பிள்ளை வீட்டார்‌ 
“என்றாலும்‌ | பெண்ணையோ மாப்பிள்ளையோ பிடிக்கவில்லை 
யென்றால்‌ இப்பொழுது என்‌ மகனுக்கு அல்லது மகளுக்கு திரு 
“மணம்‌ செய்ய 'உத்தேசிக்கவில்லை; இன்னும்‌ சில்‌ நாட்கள்‌ 
கழித்து நடத்தலாம்‌ என்று இருக்கின்றோம்‌; சமயம்‌ வரும்‌ 
பொழுது சொல்லி அனுப்புகின்றோம்‌ என்று ஏதாவது சமதானம்‌ 
பேசி அனுப்புவார்கள்‌. மாறாக ae என்னிடம்‌ பெண்ணோ அல்லது 
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மாப்பிள்ளையோ கேட்பதற்கு என்ன த்குதி இருக்கின்றது என்று 
வீராப்பு பேசமாட்டார்கள்‌. அப்படி பேசினால்‌ எதிராளி அதை 
வைராக்கியமாக வைத்து அந்த பெண்ணுக்கோ. ஆணுக்கோ 
வாழ்க்கையில்லாம்‌ போக ஏதாவது செய்து விடுவார்கள்‌. என்று 
நாட்டுப்புற மக்கள்‌ பயப்படுவார்கள்‌. 


பண்டாரம்‌ கன்னடிய நாட்டிற்குக்‌ கொண்டு சென்ற படத்தில்‌ 
உள்ள குலசேகர மன்னனைக்‌ கண்டு மையல்‌ கொண்ட கன்னடிய 
அரசனின்‌ மகள்‌ தன்‌ எண்ணத்தை தன்‌ தந்தையிடம்‌ கூறுகிறாள்‌. 
தந்தையும்‌ முறைப்படி பெண்‌ கேட்க. நினைத்து ஒட்டன்‌ மூலம்‌ 
குலசேகரனுக்கு ஓலை கொடுத்து அனுப்புகிறான்‌. ஒட்டன்‌ குல 
சேகரனிடம்‌ சென்று *கன்னடியன்‌ திருமகளை நீர்‌ கைபிடிக்க 
வேண்டுமென்று? கன்னடியன்‌ அனுப்பி வைத்தார்‌ என்று 
கூறினான்‌. இதைக்‌ கேட்ட nl = I 


“முன்னிருந்த பாண்டியர்கள்‌ மூதாக்களான பேர்கள்‌ 
கன்னடியன்‌ கிளிதனிலே கலியாணம்‌ செய்ததுண்டோ 
என்ன மொழி தொன்று ட்டா முன்னில்லாத 

காரியத்தை” 


சன்று மறுத்துக்‌ கூறினான்‌. ஒற்றன்‌ கன்னடியனிடம்‌ கூற போர்‌ 
நடைபெறுகின்றது. 


பழி எடுக்க 

தனக்கோ தன்‌ குடும்பத்திற்கோ அடுத்தவர்‌ தீங்கு செய்ய 
அதைத்‌ திரும்பச்‌ செய்யும்‌ பொருட்டு செய்யும்‌ ட பழிக்குப்‌ 
பழி என்று பெயர்‌; 


உலகுடைய பெருமாள்‌ எல்லாவித்தைகளையும்‌ கற்றபின்‌ தன்‌ 
தாயிடம்‌, மாமன்மார்‌ பழியெடுக்காமல்‌. நான்‌ நாட்டினை ஆண்டி. 
ருந்தால்‌ பிற மன்னர்கள்‌ என்னைப்‌ பார்த்து நகைக்க மாட்டார்‌ 
களோ? எனவே பழி செய்தவனை அடித்து விரட்டுவேன்‌ என்றான்‌. 


“எங்கள்‌ மாமன்மார்‌ பட்டபளிகள்‌ மீள. | 
எளில்‌ பெரிய மதுரையிலே படை Gure marar” 
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“£ழாண்ட மாமன்‌ மார்கள்‌ பட்டபளி மிளாமல்‌ 
மான இளந்தவரை சான்றா நானிருந்தால்‌ 
கூண்டு புலியோர்கள்‌ நகை செய்வார்‌ என்னை 
கொத்தமுடி வைத்தரசாளுகையாலே”” 
என்று மனைவியரிடமும்‌ தாயிடமும்‌ கூறிப்‌ போருக்குப்‌ புறப்‌ 
பட்டான்‌, 
இவ்வாறு வரலாற்றுக்‌ கதைப்பாடல்களின்‌ பாடுபொருட்கள்‌ 


அமைகின்றன. 
துணைமின்ற நூல்கள்‌ 

1. கான்சாகிப்‌ சண்டை 

2. .தேசிங்குராஜன்‌ கதை, 

3. இராமப்பய்யன்‌ அம்மானை. 
4. ஐவராசாக்கள்கதை. 
5 


உலகுடைய பெருமாள்‌ கதை. 


நாட்டுப்புறக்‌ கதைப்பாலிடல்‌ 
இதிகாசத்தொடர்பு 





ஹ. மு. நக்கர்சா 
_புதுக்கல்லூரி, . சென்னை 


இதிகாசங்கள்‌ மக்கள்‌ வாழ்வோடு என்றும்‌ தொடர்புடைத்தாய்‌ 
அமைபவை. முன்னோர்களால்‌ உருவாக்கப்பட்டு செவிவழியாக 
வும்‌. எழுத்து வடிவிலும்‌ வழிவழியாக எடுத்துரைக்கப்பட்டு வந்த 
இவ்விதிகாசங்கள்‌ மக்களை நன்னெறிப்படுத்தும்‌ தன்மைப்‌ படைத்‌ 
தவை. எனவேதான்‌, வாய்மொழி இலக்கியமான நாட்டுப்புறக்‌ 
கதைப்பாடலை மக்களிடம்‌ அறிமுகப்படுத்தத்‌ துணியும்‌ படைப்‌ 
பாளன்‌, “அறிந்த ஒள்றின்‌ மூலம்‌ அறியாத ஒன்றைக்கிளத்தல்‌” 
என்ற கோட்பாட்டின்‌ அடிப்படையில்‌ தான்‌ எடுத்துக்கொண்ட 
கருத்தை மக்களுக்கு எளிதில்‌ உணர்த்துவதற்கு இதிகாசத்தை 
ஒரு கருவியாகக்‌ கையாளுகின்றான்‌, 


கதைப்பாடலில்‌ இதிகாசம்‌ எவ்வாறு கையாளப்படுகிறது 
என்பதற்கு “*கான்சாகிபு சண்டை” என்னும்‌ கதைப்பாடல்‌ ஒரு 
சான்றாக அமைகிறது, இக்கதைப்பாடலில்‌, இதிகாசத்தைப்‌ 
பின்வரும்‌ நோக்கங்களுக்காகக்‌ கதைப்பாடலாசிரியன்‌ பயன்படுத்து 
கின்றான்‌. 


1. இதிகாச நாயகர்களை எடுத்துக்கா ட்டாய்க்‌ கூறுவதன்‌ 
மூலம்‌ கதைப்பாடலில்‌ வரும்‌ பாத்திரப்படைப்பின்‌ தன்மையை 
மக்களிடத்தில்‌ எளிதில்‌ உணர்த்தலாம்‌ எனக்‌ கதைப்பாடலா 
சிரியன்‌ நினக்கிறான்‌. 


2 தவறு செய்பவர்களைத்‌ திருத்துவதற்தம்நல்‌ வழிப்படுத்து 
வதற்கும்‌, மக்களின்‌ மனதைப்‌ பெரிதும்‌ கவர்ந்த இதிகாச புராண 
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நிகழ்ச்சிகளை எடுத்துக்‌ காட்டாகக்‌ கையாண்டு குற்றமிழைப்பவரை 
இடித்துரைக்கின்றான்‌. | . feat 


டு, கதைப்பாடலில்‌ வரும்‌ பாத்திரங்களை இதிகாசத்துடன்‌. 
தொடர்புறுத்துவதன்‌ மூலம்‌ அப்பாத்திரங்களுக்குரிய பாரம்பரியத்‌ 
தொன்மையை விளக்க முற்படுகிறான்‌. 


இதற்குத்‌ தக்க ஏதுக்களாகக்‌ கதையில்‌ வரும்‌ பின்வரும்‌ 
நிகழ்ச்சிகள்‌ அமைகின்றன. 


1. கான்சாகிபு தன்‌ வீரச்‌ சிறப்பால்‌ ஆணவம்‌ மிகுந்திருந் 
தான்‌. தாண்டவராயனிடம்‌ சூழ்நிலைக்கேற்ப ஒத்துப்போகும்‌ 
தன்மை அமைந்திருந்தது. எனவே, பொன்னும்‌ பொருளும்‌ பரிசாக 
அனுப்பிக்‌. கான்‌ சாகிபை நல்வழிப்படுத்த. முயன்றான்‌. கான்‌ 
சாகிபோ தான்கேட்ட திருப்புவனத்தையே திறையாகத்‌ தர 
வேண்டும்‌ என்பதில்‌ உறுதியாக இருந்தான்‌. கான்சாகிபுவின்‌ 
இப்போக்கு சிறிதும்‌ அறமுடையதன்று என்பதனை அறிந்த மாசா 
oe கூறுகின்றாள்‌. 


'"இராவணனாய்‌ நீவந்து பிறந்தாய்‌--அதற்கு 
இராமசாமியாகப்‌ பிறந்திட்டான்‌ மறவன்‌ 
சூரனாய்‌ நீவந்து பிறந்தாய்‌--சிவ 
சுப்பிரமணியராகப்‌ பிறந்திட்டான்‌ மறவன்‌ 
கோரமிகு கஞ்சனாய்‌ பிறந்தாய்‌--அவனைக்‌ 
கொன்‌ றதோர்‌ கிருஷ்ணனாய்‌ பிறந்திட்டான்‌ மறவன்‌ 
துரியோதனனாகப்‌ பிறந்தாய்‌ குரு 
தேசிகன்‌ தருமரைப்போல்‌ பிறந்திட்டான்‌ மறவன்‌ 
அரியகீசிகன்‌ போலப்பிறந்தாய்‌-- அதற்கு 
... அதிவீரன்‌ வீமனைப்போல்‌ பிறந்திட்டான்‌ மறவன்‌? 
| (கா.ச; ப-ள்‌: 42-43) 
மாசாவின்‌ இக்கூற்று அறநெறி தவறியதால்‌ அழிவுக்கு 
ஆளான இதிகாச புராண பாத்திரங்களையும்‌, அறநெறி வழிநின்று 


சிறந்த இதிகாச புராண பாத்திரங்களையும்‌ எடுத்துக்காட்டாக 
எடுத்துரைக்கின் றது. 
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இராவணனும்‌ சூரனும்‌ கஞ்சனும்‌ துரியோதனனும்‌ அரிய 
கீசகனும்‌ வலிமையில்‌ மிக்கவர்களாக வாழ்ந்த போதிலும்‌ வழி 
தவறிய காரணத்தால்‌ வீழ்ச்சியடைய நேர்ந்தது, எனவே, கான்‌ 
சாகிபும்‌ வலிமையொன்றையே துணைக்கொண்டு வாழ்வோம்‌ என 
நினைத்தால்‌ அது வீழ்ச்சிக்கு வித்திடும்‌ என்பதை மறைமுகமாகச்‌ 
சுட்டுகிறாள்‌, மாசா. 


அதுபோன்று, நீதிவழி நின்ற காரணத்தால்‌ வெற்றி பெற்ற 
வீமனுக்கும்‌ தருமனுக்கும்‌ கிருஷ்ணனுக்கும்‌ முருகனுக்கும்‌ 
இராமனுக்கும்‌ இணையாகத்‌ தாண்டவராயனை ஒப்பிட்டுக்‌ கூறு 
தலால்‌. நீதி அவன்‌ பக்கமே -இருக்கிறது என்னும்‌ உண்மையும்‌ 
உணர்த்தப்படுகிறது. நாட்டுமக்கள்‌ இராமாயணம்‌, மகாபாரதம்‌, 
கந்தபுராணம்‌ முதலியவற்றில்‌ .மிகவும்‌ .தேர்ச்சி பெற்றிருந்த 
காரணத்தால்‌ அவர்களுக்கு எளிதில்‌ தன்‌ கருத்தை உணர்த்தும்‌ 
பொருட்டு இத்தகைய இதிகாச, புராண எடுத்துக்காட்டுகளைக்‌ 
கையாளுகின்றான்‌, கதைப்பாடலாசிரியன்‌. 

2. கான்சாகிபு சிறந்த வீரனேயெனினும்‌ செருக்கு அவனைச்‌ 
சீரழித்தது, செருக்குறுதல்‌ நன்மைக்கு வழி வகுக்காது என்பதனை 
உணர்த்த விரும்பிய கதைப்பாடலாசிரியன்‌ மாசாவின்‌ வழி நின்று 
ஒரு புராண எடுத்துக்காட்டினைக்‌ காட்டுகிறான்‌. 


““இலங்காபுரிக்‌ கோட்டையாண்ட இராவணன்‌ பத்துத்‌ தலை 
களை உடையவன்‌. அவன்‌ -தனக்கு . இயலாத..ஒரு. .செயலைச்‌ 
செய்யத்‌ துணிந்தான்‌. .மகாமேருவினை எடுக்கத்‌ துணிந்து 
அவதிக்கு ஆளானான்‌; கற்புடைய சீதா தேவியால்‌ இலங்கையின்‌ 
காவல்‌ அழிந்தது!” (கான்சாகிபு சண்டை; u-i: 37-38) என 
மாசாவின்‌ கூற்றின்‌. வாயிலாக. இராமாயண நிகழ்ச்சியை எடுத்‌ 
துரைத்து “பத்துத்‌ . தலைகளையுடைய . இராவணனே இயலாத 
ஒரு செயலைச்‌ செய்யத்துணிந்து இன்னலுக்கு ஆளாக நேரிட்ட 
போது, ஒரு சாதாரண வீரனான கான்சாகிபு தன்‌ தகுதிக்கு 
மேலான காரியத்தைச்‌ செய்யத்‌ துணிந்தால்‌ அழிவுக்கு ஆளாக 
நேரிடும்‌” என அறிவுறுத்துகின்றான்‌ . 


3. கதைப்பாடலில்‌ வரும்‌ பாத்திரங்கள்‌ தன்‌ பாரம்பரியத்‌ 
தொன்மையை இதிகாசத்துடன்‌ தொடர்படுத்திக்‌ கூறுவதால்‌ 
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தம்மை உயர்வு படுத்திக்‌ கொள்கின்றன. டாம. “ஆர்க்‌ 
காட்டு நவாபைச்‌ சந்திக்க ஊர்தியின்றி வரமாட்டேன்‌”, என 
மறுப்பதற்குக்‌ கூறும்‌ காரணம்‌. ஈண்டு நோக்கத்தக்கது. அவன்‌ 
கூறுகிறான்‌: 


““கர்த்தாக்களுக்கு முன்னேபட்டம்‌ வந்து 
கனமான தென்னிலங்கா புரிதனிலே 
சீதையை சிறைதனிலே வைக்க இராமர்‌ 
சென்றுமே இராவணனைச்‌ செயித்து 
விபீஷணனுக்குப்‌ பட்டம்கட்டி ராமர்‌ 
விரைவாக ராமேஸ்வரம்‌ சேர்ந்து 
ராமலிங்கத்தைப்‌ பூசைசெய்து அன்றைக்கு 
நலங்கொண்ட கோவிலும்‌ திருமதில்‌ கட்டி 
சிவபத்தி மறவாத பேர்கள்‌ வேணு 
மென்றுசொல்ல ஸ்ரீராமர்‌ தான்வைத்த பட்டம்‌ 
துளவுமணி ராமர்‌ பட்டம்பெற்ற நாங்கள்‌”. 
துரை நவாபவர்களிடம்‌ பேட்டிக்கு வந்தால்‌ 
கால்நடையாக வருவோமோ ராமா?” டு 


(காச.ச;பக்‌: 70). 


இக்கூற்றின்‌ வாயிலாக இராமநாதபுரம்‌ மன்னர்கள்‌ இராமரி 
டத்துப்‌ பட்டம்‌ பெற்ற செய்தி வரலாற்றுடன்‌ தொடர்புபடுவதை 
உணரலாம்‌. இதிகாசத்துடன்‌ கதைப்பாடலைத்‌ .தொடர்புறுத்து 
வதன்‌ மூலம்‌ புதிய வரலாற்றுக்கு வழிகோலுகிறான்‌. கதைப்பாட 
லாசிரியன்‌. கதைப்பாடலில்‌ வரும்‌ பாத்திரங்கள்‌ மக்களிடம்‌ 
நல்மதிப்பைப்‌ பெறவேண்டும்‌ என்ற நோக்கில்‌ இத்தொடர்பு 
ஏற்படுத்தப்பட்டிருக்கலாம்‌, 


இவ்வாறு பல்வேறு நோக்கிற்காக கதைப்பாடலில்‌ இதிகாசம்‌ 
கையாளப்படுகிறது. இதன்வழி, கதையின்‌ மையக்கருத்தை 
மக்களின்‌ மனதிற்குக்‌ கொண்டு வ அக்திடதி வெற்றிபெறுகிறான்‌, 
கதைப்பாடலாசிரியன்‌. 


வரலாற்று நோக்கில்‌ நாஞ்சில்நாடு 


—— 





தா. நலகண்டபிளன் ளை 
உலகத்‌ தமிழாராய்ச்சி நிறுவனம்‌, சென்னை — 113 


இந்திய தீபகற்பத்தின்‌ தென்கோடியில்‌ அமைந்து கிடப்பது 
கன்னியாகுமரி மாவட்டம்‌. இது அங்கு கோயில்‌ கொண்டுள்ள 
கன்னியாகிய குமரியின்‌ பெயரால்‌ அமைந்தது அதன்கண்‌ 
இந்துமகாக்‌ கடலைத்‌ தென்‌ எல்லையாகவும்‌, பொதிகை மலையின்‌ 
. கிளைகளை வடக்கு கிழக்கு எல்லைகளாகவும்‌ கொண்டது நாஞ்‌ 
சில்நாடு என்ற செந்தமிழ்‌ நிலம்‌. இப்பகுதி முன்னர்‌ திருவிதாங்கூர்‌ 
இராச்சியத்தின்‌ தென்பகுதியாக இருந்தது. இதன்‌ வரலாற்றுச்‌ 
சிறப்பினை இயம்புவ்தே இக்கட்டுரையின்‌ நோக்கம்‌. 


முக்கடலும்‌ இணையும்‌ வெளிப்புறச்‌ சூழல்‌ உள்ள இம்‌ 
மாவட்டம்‌ தன்னகத்தே குறிஞ்சி, முல்லை, மருதம்‌, நெய்தல்‌ 
என்னும்‌ நானில வளங்களையும்‌ கொண்டுள்ளது. 
இலக்கிய புகழ்‌ ்‌ 

“வடவேங்கடம்‌ தென்குமரி ஆயிடைத்‌ தமிழ்‌ bese ri 
எனப்‌ ட பாம்பா லம்‌, 

*தொடியோள்‌ பெளவம்‌' என இளங்கோ: அடிகளாலும்‌, . 

“நீலத்திரை கடல்‌ ஓரத்தில்‌ நித்தம்‌ தவஞ்‌ செய்யும்‌. குமரி” 


என்று பாரதியாலும்‌ A இவ்வரலாற்றுச்‌ சிறப்பு 
ள்‌ கன்னியாகுமரி மாவட்டம்‌, 


தமிழ்‌ கூறும்‌ ஈல்லுலகம்‌ 


குமரி மாவட்டம்‌ வரலாற்றுக்‌ காலம்‌ தொட்டே தமிழ்‌ 
வழங்கும்‌ இடமாக இருந்துள்ளது. தொல்காப்பிய பாயிர 
கூற்றாலே இதனை அறியலாம்‌. 
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“தென்குமரி வடபெருங்கல்‌ 
குணகுட கடலா. எல்லைத்‌ 
தொன்று. மொழிந்து. தொழில்‌ கேட்ப” 


என மதுரைக்காஞ்சி என்னும்‌ நூல்‌ தலையாங்கானத்துச்‌ செரு 
வென்ற ' பாண்டிய மன்னனின்‌. ஆணை. பரவிய நாட்டைக்‌ 
கூறுகிறது, : இங்கே. “தொன்று: ' மொழிந்து என்பது, *மிகவும்‌ 
பழங்காலந் தொட்டு தொடர்பு  உடையராயுள்ளமையைப்‌ 
பாராட்டிச்‌ சொல்லி” என்ற பொருளுடையதால்‌ முற்காலத்திலேயே 
தென்குமரியைச்‌ சார்ந்த. - நாடு பாண்டியர்க்கு உடமையாய்‌ 


இருந்தது லப விளங்கும்‌. 


பாண்டியர்‌ தப்த ares இந்நாடு... சங்க 
காலத்தில்‌. -சேரர்களால்‌ பலமுறை... அபகரிக்கப்பட்டதெனப்‌ புற 
நானூற்றுப்‌... பாடலாலும்‌ ERR RARE By எ கிடக்‌ 
கிறது. | 


சங்க காலத்தில்‌ நாஞ்சில்‌ 


சில கல்வெட்டுக்களில்‌ சோழர்கள்‌ இந்நாட்டின்‌ மீது படை 
யெடுத்தமையும்‌ அவர்கள்‌ ஆணை இந்நாட்டில்‌ பரவியிருந்தமை 
பற்றிய செய்திகள்‌ கிடைக்கின்‌ றன. கன்னியாகுமரி மாவட்டத்தில்‌ 
உள்ள சில ஊர்ப்‌ பெயர்கள்‌ (சோழ. இராசபுரம்‌, சந்தர சோழ 
சதுர்வேதி மங்கலம்‌ போன்றன) சோழர்‌ பெயர்களுடன்‌ காணப்‌ 
படுகின்றன... இவ்வாற்றால்‌ இந்நாடு பாண்டியர்‌, சேரர்‌, சோழர்‌ 
ஆட்சியின்‌ கீழ்‌ இருந்தமையும்‌, இந்நாடு தமிழ்‌ வழங்கும்‌ பூமியாக 
இருந்தமையும்‌. புலப்படும்‌. இத்தகைய பூமியில்‌, வளமிக்க குமரி 
நாட்டில்‌ * நாஞ்சில்‌ நாடு”. என்ற வளநாடு அமைந்து கிடக்கின்றது. 


குமரிச்‌ சேர்ப்பன்‌ என்று. திவாகரம்‌. பாண்டிய "மன்னனைப்‌ 
பகரும்‌. தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற பாண்டியன்‌ நெடுஞ்‌ 
செழியனைக்‌ ... குறிக்கும்‌ மதுரைக்‌... காஞ்சியில்‌ அவன்‌ "புகழ்‌ 
குமரியோடு. கூடிக்‌. கிடக்கிறது... முதல்‌ இராசராசன்‌, வீர. 
ராசேந்திரன்‌ முதல்‌ குலோத்துங்கன்‌, இரண்பாம்‌. குலோத்துங்கன்‌ - 
மூன்றாம்‌ : இராசராசன்‌. கல்வெட்டுக்கள்‌. நாஞ்சில்‌. நாட்டில்‌ 
காணப்படுகின்றன. . கல்வெட்டுக்களில்‌ சோழர்கள்‌. சேரர்களை 
வென்றார்‌ என்ற குறிப்பும்‌ உள்ளது, நாஞ்சில்‌ நாட்டுக்கோட்டாறு. 
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மதில்‌ முதலிய காவல்களை உடையதாக இருந்தது. இந்நகருக்கு 
மும்முடிச்‌ சோழபுரம்‌, சோழகேரளபுரம்‌ - என்ற பெயர்கள்‌ இருந்‌ 
தமையாகக்‌ கல்வெட்டுக்கள்‌ மூலமாக sss முடிகின்றது. : 


ee நாடு பாண்டிய அரசர்களால்‌ anao ades 
என்பது பாண்டியன்‌ அணை, பாண்டியன்‌ கால்வாய்‌, பூதப்பாண்டி, 
அழகிய. பாண்டியபுரம்‌; என்ற... ஊர்ப்பெயர்களால்‌ அறியமுடி 
கின்றது. . நாஞ்சில்‌ - நாடு. “மூவேந்தர்களின்‌. ' அமைப்பின்‌ . கீழும்‌ 
இருந்தது என்பதை நாஞ்சில்‌ நாட்டுக்‌ கோயில்களே: a 


நாகர்கோவில்‌ எனப்‌ பெயர்பெறக்‌ காரணமாக இருந்த 
நாகராசாக்‌ கோவில்‌ சேரர்‌ கட்படக்கலை - அமைப்பையும்‌ குமரி 
மாவட்டத்து பெரிய கோவிலான சுசீந்திரம்‌ கோவில்‌. பாண்டியரது 
கலையமைப்பையும்‌ சோழர்களது' பெயரால்‌ அமைந்த சோழராசாக்‌ 
கோவில்‌ சோழர்‌ கட்டடக்கலையையும்‌ கொண்டு மிளிர்கிறது. 
இதல்லாமல்‌ சுசீந்திரம்‌ கோவிலில்‌ நாயக்க. மன்னர்களது சிலைகள்‌ 
காணப்படுவதால்‌ அவர்களது ஆதிக்கமும்‌ இற்நாட்டுமீது செலுத்தப்‌ 
பட்டமையை அறியலாம்‌. நாஞ்சில்‌ வள்ளுவன்‌ நாஞ்சிலை - 
ஆண்டதாலும்‌, அதிகமான்‌ அழகியபாண்டியபுரத்தையும்‌, 
ஒல்லையூர்‌ தந்த பூதப்பாண்டியன்‌ ஆண்டதால்‌ பூதப்பாண்டி என்ற 
பெயரும்‌ வந்ததாகக்‌ கருத இடமுள்ளது. 


நாஞ்சிலை ஆண்ட்‌: வள்ளுவனை, “இவன்‌ பாண்டியனுடைய 
பெருவீரன்‌ என்னும்‌ கருத்தில்‌ புறநானூற்றின்‌ 380-ஆம்‌ பாடலில்‌ 
“தென்னவர்‌ வயமா றன்‌” என்று புகழப்படுகின்றான்‌ எனவே இவன்‌ 
பாண்டியனைச்‌ சார்ந்தவன்‌ என்பது. புலனாகும்‌. பாண்டியர்‌, சேர 
நாடுகட்கு இடைப்பட்ட நாட்டுத்‌ தலைவனாகிய இவன்‌ ஒருவேளை 
o சும்‌ ஸ்‌ ip eagle இருந்திருக்கலாம்‌ 


வண்னம்‌: தர்‌ ராமர்‌. ஆதிக்கம்‌; பெருகியபோது அவர்களது 
ஆதிக்கத்தின்‌ கீழும்‌ இந்நாடு உட்பட நேர்ந்தது. முதற்‌ பராந்தகன்‌, 
கேரளாந்தகன்‌ என்னும்‌ . சிறப்புப்‌ பெயர்‌ புனைந்த முதல்‌ இராச 
ராசன்‌ ஆகி3யாரது சாசனங்கள்‌ நாஞ்சில்‌ நாட்டில்‌ பல இடங்களில்‌ 
உள்ளன. வீரராசேந்திரன்‌ கேரளனை வென்றதாக 9௫ சாசனம்‌ 
உரைக்கின்றது. 
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கன்னியும்‌ கைக்கொண்டு புனித ¢ தென O 
எல்லைக்‌ காட்டிக்‌ குடமலை _நாடுள்ள 
சாவேறு எல்லாம்‌ | பிகூம்பு .. ஏற 
“குறுகலர்‌ ¢ குலையக்‌ கோட்டாறு உட்பட 
Sebi hn a eee பாக்க 


என்ற. சாசனத்தால்‌ தெரிய | வருகிறது. ஆகவே சோழர்‌ தம்‌ 
படையெடுப்பிற்கும்‌ இந்நாடு ' "னத்‌, நேர்ந்தது என்பதை 
அறியமுடிகிறது. f 


பிற்காலம்‌ 

re பாண்டியநாடு. பாண்டியர்களிடமே அதிகமாக உடமைப்‌ 
பட்டிருந்தது. என்பதைப்‌ “பொதியபொருப்பன்‌ ij “புனல்‌ வையைத்‌ 
துறைவன்‌”, *குமரிச்‌ "சேர்ப்பன்‌", 'கோப்பாண்டியன்‌” என்ற தொடர்‌ 
கள்‌ தெரிவிக்கிறது. இதில்‌ ' *குமரிச்சேர்ப்பன்‌" என்ற “தொடரால்‌ 
குமரிநாடு பாண்டியர்களிடம்‌ இருந்தது என்பது புலனாகும்‌. இவர்‌ 
கட்குப்பின்‌ அதிககாலம்‌ சேர அரச ஙரம்பரையைச்‌. சார்ந்த 
வேணாட்டு மன்னர்களாலும்‌ திருவிதாங்கூர்‌ h மன்னர்களாலும்‌ 
ஆளப்பட்டு வந்தது. இதன்‌. காரணமாக: நாஞ்சில்‌ நாடு தமிழ 
கத்துடன்‌ உள்ள தொடர்பை சிறிது. சிறிதாக Sni கொடிர்தியது? 


நாயக்கர்கள்‌ காலம்‌ ல்‌ 

கன்னியாகுமரி கோவிலில்‌ தேவியைக்‌ குறிக்க நேரிடும்‌ கல்‌ 
வெட்டுக்களில்‌ “ராஜராஜப்‌ பாண்டி நாட்டு உத்தம சோழவள 
தாட்டு புறத்தாய நாட்டுக்‌ குமரிக்‌ சுன்னியா கதியா என்ற 
குறிப்பு உள்ளது. ' இதனால்‌ ' இந்நாடு gab dere தழு 
இருத்தது. arigi வன்க £ ag அபத 


சோழர்களின்‌ வலி த்‌ பின்‌ 15- -ஆம்‌ ந்த 
சேரர்களின்‌. கைக்கு இந்நாடு மாறினாலும்‌ விஜயநகரப்‌ பிரதி. 
நிதிகளால்‌.. அடிக்கடி அல்லலுற்றிருந்தது... - 17-ஆம்‌. நூற்‌ 
றாண்டுக்கப்‌ பிறகே இந்நாடு சேரர்களிடம்‌ அமைதியாய்‌ இருந்‌. 
தது எனலாம்‌. 


சேரர்‌ வசம்‌ இருந்த பின்னரும்‌ நாஞ்சில்‌ நாட்டின்‌ தொல்லை 
தீர்ந்துவிடலில்லை. (கொல்லம்‌ ஆண்டு 850-இல்‌) கி, பி; 1675 
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முதல்‌ பல முறையும்‌ நாயக்கர்‌. படைகள்‌ இந்நாட்டுக்குள்‌ புகுந்து 
கொள்ளை அடித்தமையும்‌ வரி தண்டியும்‌ துன்புறுத்தியும்‌ வந்தமை 
அழகிய பாண்டியபுரம்‌ முதலியார்‌ வீட்டு ஓலையால்‌ அறியப்படு 


கிறது, 


(கொல்லம்‌ ஆண்டு... 900-இல்‌) . கி.பி. 1725- -இல்‌ அழகப்ப 
முதலியின்‌ படை வந்து lets பாளையமடித்து நாஞ்சில்‌ 


நாட்டை அழிவு செய்தது. 


இதன்‌ பின்னர்‌ முகிலன்படை (கொல்லம்‌ ஆண்டு 915-இல்‌) 
கி.பி. 1740-இல்‌ புகுந்து அழிவு. செய்தது. இதனால்‌ நாஞ்சில்‌ வள 
நாட்டின்‌ பொலிவே குன்‌ நிப்போனது. இதனால்‌ மக்கள்‌ (கரம்‌) 
வரி கட்ட முடியாதவர்கள்‌ . ஆனார்கள்‌. எனவே மன்னர்‌ வரிக்‌ 
(கரத்தில்‌) குறைவு செய்து இரக்கம்‌ காட்டினார்‌. 


நாஞ்சில்‌ நாட்டு எல்கை a 

'இன்றைய குமரி மாவட்டம்‌ முற்காலத்தில்‌ புறத்தாய। நாடு, 
நாஞ்சில்‌ நாடு, வேணாடு என்ற முன்று பிரிவாக இருந்ததை 
அறியலாம்‌. மேலும்‌ நாஞ்சில்‌ நாடு முன்னர்‌ அடங்கியிருந்த தென்‌ 
திருவிதாங்கூர்‌ இராச்சியத்தில்‌ மேற்குறிப்பிட்ட மூன்று நாட்டுடன்‌ 
ஆய்நாடு, தெங்கநாடு, வள்ளுவ நாடு, குறுநாடு. போன்ற . நாடு 
களும்‌ அடங்கியிருந்தன என்ற செய்தியும்‌ கிடைக்கின்‌ றன. 
நாஞ்சிலின்‌ சிறப்பு 

தென்‌ தமிழ்‌ நாட்டின்‌ நெற்களஞ்சியமாகத்‌ திகழும்‌. நாஞ்சில்‌ 
நாடு நானில வளமுடையது. IH முன்னர்‌ தென்திருவிதாங்‌ 
கூரின்‌ நெற்களஞ்சியமாகத்‌ திகழ்ந்தது. அரசியல்‌ நடைபெறு 
வதற்கு வேண்டும்‌ பொருள்‌, வருவாய்‌ பெரும்பாலும்‌ இந்நாஞ்சில்‌ 
நாட்டினரிடமிருந்தே பெறக்கூடியதாயிருந்தது. சுருங்கக்‌ கூறின்‌ 
சேர இராச்சியத்தின்‌ உயிர்‌ நிலையாயிருந்தது. அரசு கொழிக்கும்‌ 
படி செய்தது நாஞ்சில்‌ நாடாகும்‌. 


திருவாங்கூர்‌ இராச்சியத்தில்‌ அரண்மனையில்‌ நடக்கும்‌ 
பிள்ளைப்பேறு, திருமணம்‌, மரணம்‌ போன்ற எச்செயலுக்கும்‌ 
நாஞ்சில்‌ ' 'நாட்டாருக்கு மன்னவன்‌ ஓலை அனுப்பி வந்தான்‌, 
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இதில்‌ நாஞ்சில்‌ . நாட்டார்‌ என்பது நாஞ்சில்‌ வேளாளர்களைக்‌ 
குறிக்கும்‌. நாஞ்சில்‌ வேளாளர்கள்‌ r மன்னர்‌... மதிக்க... வாழும்‌ 
மக்கள்யரிருந்தனர்‌; மன்னருக்குத்‌ துணையாக இருந்தனர்‌. 


ட சொத்து பிரிக்கும்போது தீருவிதாங்கூர்‌ நாயர்‌. ஈழவர்‌ சமுதா- 
யத்தினர்‌ போல நாஞ்சில்‌ மக்களும்‌ மருமக்கள்‌ வழி தாயத்தவராக 
இருந்தனர்‌, (தனக்குப்‌ பின்‌ தன்னுடைய சொத்து தன்னுடன்‌ 
பிறந்த சகோதரியின்‌ மக்களையேசாரும்‌. இது நாஞ்சில்‌ நாட்டு 
வேளாளரிடம்‌ மட்டுமே இருந்தது. நாஞ்சில்‌ நாட்டிலுள்ள பிற 
சமுதாய. மக்களிடம்‌ இம்முறை . இல்லலை;)..இம்முறை இந்நாடு 
சேரர்களிடம்‌ இருந்த காரணத்தால்‌ இங்கும்தொடர்ந்தீருக்கலாம்‌; 
எனப்படுகிறது... மேலும்‌ சேர மன்னன்‌ வற்புற த்த்யதால்‌ நாஞ்சில்‌ 
மக்கள்‌ இத்தாய முறையை மேற்கொண்ட தாகக்‌ கூறுவர்‌. தற்போது 
1956.4660 பின்னர்‌ இந்நிலை மாறி: மக்கள்‌ : pe தாயமுறை 
இருந்து வருகிறது. | 


 அசாமிலுள்ள நாகர்களீடம்‌ மருமக்கள்‌ தாயமுறை இருப்ப 
தற்கும்‌ நாகர்கோவீல்‌ என்னும்‌ ஊர்ப்பெயரில்‌ “நாக” எல்னும்‌ 
சொல்‌. இருப்பதற்கும்‌ தொடர்புபடுத்தி: மருமக்கள்‌ தாயமுறைக்கு 
காரணம்‌..கூறுவாறுமுண்டு... நாஞ்சில்‌ வேளாளர்கள்‌ மக்கள்‌. தாய 
முறையினரிடம்‌ கொடுக்கல்‌ வாங்கல்‌ செய்வது இல்லை. 


இதுகாறும்‌ கண்டவற்றால்‌ இந்நாடு வளம்‌ கொழிக்கும்‌ 
நாடாக இருந்தது , எனவும்‌, இந்நாட்டை -தமக்கு உடமையாக்க 
மூவேந்தர்களும்‌, குறுநில மன்னர்களும்‌ போட்டியிட்டனர்‌ எனவும்‌ 
இதனால்‌ நாடு. சீரழிந்து மக்கள்‌. வறுமையில்‌ வாடினர்‌ எனவும்‌ ` 
இது. பிறமன்னர்‌. ஆட்சியின்கீழ்‌ இருந்தாலும்‌ தமிழ்‌ வழங்கும்‌ பூமி 
யாகவே இருந்தது என்பதும்‌: அறியப்படுகிறது. இலக்கியங்களும்‌ 
இதனைப்‌ புகழ்ந்துரைக்கும்‌ தன்மையில்‌ செழிப்பு வாய்ந்தது, இங்கு 
பல்வேறு இன மக்கள்‌ வாழ்வதாயினும்‌ வேளாண்மை செய்யும்‌ 
வேளாளர்கள்‌ அதிகம்‌. இத்தகைய வளமிக்க நாஞ்சில்‌ நாடு குமரி 
மாவட்டத்தின்‌ இருவட்டங்களான அகஸ்தீசுவரம்‌ தோவாளை 


என்றவற்றுள்‌ அடங்கும்‌. 


நளனம்மானையில்‌ கதை கறி பகல்‌ 








முன்கர்‌ மகளிர்‌ கலைக்‌ ae புதுக்கோட்டை, 


ஆசிரியர்‌ தாம்‌ ee நினை வலியுறுத்த, கதையினைச்‌ 
சித்தரிக்க எடுத்துக்கொள்ளும்‌ கதை கூறும்‌ அமைப்பு முறையினை 
கதையின்‌ நோக்கு நிலை -Point»of view) என்று கூறுவர்‌. இந்தக்‌ 
கதை கூறும்‌ முறையினைத்‌ தேர்ந்தெடுத்துக்‌. கொள்வதில்‌ “கதை 
கூறும்‌ ஆசிரியருக்கு முழு உரிமையும்‌: உண்டு. நாட்டுப்புற இலக்‌ 
கிய வகையுள்‌ ஒன்றான கதைப்பாடல்‌ வகையைச்‌ சார்ந்தது 
நளனம்மானை என்ற நூலாகும்‌. இந்நூலில்‌ கதை கூறும்‌ முறை 
அமைந்துள்ள விதம்‌" பற்றிக்‌ கூற முற்படுகிறது இக்கட்டுரை, 


1.0. TT கதை: கூறும்‌ முறையை அதன்‌ புற 
அமைப்பு, அக சுண்ட என்ற இருநிலையில்‌ பிரித்து ஆராய்‌ 


1.1.0. நூல்‌. எவ்வாறு ஆசிரியரால்‌ தொடங்கி முடிக்கப்பெற்‌ 


றுள்ளது பன்றி புற அமைப்ப எனலாம்‌. 


1.1.1. தொடக்கம்‌:- ருண்றாக்‌ நளனம்மானை நீடூழி. வாழ்க?" 
என்று. கதையை வாழ்த்தித்‌ தொடங்குகின்றார்‌ ஆசிரியர்‌. இயல்‌ 
பாகக்‌ கவிஞர்கள்‌ தம்மை இறையருள்‌  பெற்றவர்களாகக்‌ கூறிக்‌ 
கொள்ளும்‌ மரபை விடாமல்‌ கதையைக்‌ கூறுபவராகிய அருத்குட்டி 
தன்னையும்‌ இறையருள்‌ பெற்றவர்‌ என்ற: நிலையின்‌, 


“சித்தா யரஞானி சிவத்‌ ண்டர்‌ தன்னடியான்‌ 
அத்தனருள்‌ பெத்த அருதகுட்டி” (அடிகள்‌ 20-21) 


என்று த்‌ பெருமையாகச்‌. சுட்டிக்‌ கொள்கின்றார்‌, 


1.1.2 காப்பு: கதை தொடங்குவதற்கு முன்பாகத்‌ தான்‌ 
கூறும்‌ நளன்‌ தமயந்தி கதைக்கு சிவன்‌, உமை, பிரம்மன்‌, விஷ்ணு, 
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Sia Ge Geet பதிகள்‌ te | 
கணபதி. முதலிய. பல. ்‌ கடவுளர்களையும்‌ விளித்துக்‌ காப்பாக 
இருக்கும்படி வேண்டுகின்றார்‌. 


1.1.3. அவையடக்கம்‌: நூலைத்‌ _ தொடங்கும்போது. அவை 
யடக்கம்‌ . கூறும்‌ கவிமரபைப்‌ பின்பற்றி, 


“மூட்டி முன்னாள்த்‌ தான்‌ பயின்று முதியாருரைத்தலும்‌ I 
wea ts மான்‌ சொன்னதில்க்‌' குழை 'சொன்னென்ற பின்பு: 
lh டன வள்‌ as ee நல்லதென்று WE ri 

i LL (4-27 அடிக 


வு்‌ i 
என்று தான்‌ கூறும்‌ கதையில்‌. குற்றம்‌ பொறுக்க என. “வண்டிக்‌. 
கொள்ளும்‌ நிலையைக்‌ காண்கிறோம்‌. 





1. 14. நூற்பயன்‌ கூறல்‌: = ஒரு நூலை" அல்லது. பதிகத்தை... 
முடிக்கும்‌ போது: அதன்‌ பாடற்பயன்‌ கூறி : முடித்தல்‌ "இலக்கிய 
மரபு. நளனம்மானை நூற்பயன்‌ pn முடிக்கப்பெறாவிட்டாலும்‌ 
நூலின்‌ தொடக்கத்தில்‌, 


கேட்டுப்‌ படித்துக்‌ கிளர்ந்த பொருளுரையால்‌ 
நாட்டுத்‌ ந்‌ நல்லதென்று கொள்வீரே'; 
| (26--27அடிகள்‌) 
என்று குறிப்பாகச்‌ சுட்டிச்‌ செல்லும்‌ Bee காணப்படுகிறது. 


1.1.5, நூல்‌ முடிக்கப்பெறும்‌ நிலை; வாழ்த்தோடு தொடங்‌ 
கிய நூல்‌ வாழ்த்தோடேயே முடிக்கப்‌ பெறுகின்றது. 


“மன்ன னளன்‌ வாழி. மங்கை தமயந்தி வாழி .. 
கேட்டோருங்‌. கற்றோரும்‌. (ம்‌) பகிளைதோறும்‌ வாழியதே 
எழுதிப்‌. படித்தோர்‌, வாழி. இன்புறக்‌ கேட்டோர்‌ வாழி 
urn. ASS, யண்ணாரு பைந்தமிழார்‌ . வாழியதே 
வாழி மிக வாழி வையகத்தோர்‌ வாழியதே A 
நளனம்மானை. முகுந்தது முற்றும்‌?” (3617- 3622 அடிகள்‌) 
என “முடிக்கின்றார்‌ ர. 
1.2. 0. ter அக. அமைப்பு : என்‌ பிரிவில்‌ ஆசிரியரே. 
நேரடியாகத்‌ தலையிட்டுக்‌ கூறும்‌ நிலை, நிகழ்ச்சிகளைப்‌ படைப்‌ 
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பதில்‌ ஆசிரியர்‌ கையாளும்‌ சில நெறிகள்‌, பாத்திரங்கள்‌ கூற்றில்‌ 
ஆசிரியர்‌ கையாளும்‌ முறைகள்‌ என்ற மூன்றின்‌ அடிப்படையில்‌ 
ஆசிரியர்‌ கதை mond முறை ஆராயப்படுகின்‌ றது. 


210 ஆசிரியரே நேரடியாகத்‌ தலையிட்டுக்‌ கூறும்முறை 


1.2.1.1 முன்னிலையில்‌ ஆசிரியர்‌ கதை கூறுதலை 
உணர்த்துதல்‌: நளளம்மானையைப்‌ படிக்கும்போது, நம்‌ எதிரே 
ஒருவர்‌ அமர்ந்து பாட, நாம்‌ அதைக்‌ கேட்பது போன்ற உணர்வு 
ஏற்படுகின்றது, . கொல்லுகிறேன்‌, Sa. NAS NST என்ற தன்மை 
ஒருமை வினைமுற்றுக்களும்‌, இருந்தனனே, போயினரே, கண்ட 
துவே, தோன்றினனே போன்ற ஏகார ஈற்று வினைமுற்றுக்களும்‌ 
een ee அண்மைப்டுத்தும்‌ நிலையில்‌ அமைகின்றன. 


1.2.1. 2. அடுக்குதல்‌: உணர்ச்சி மிகுதியினைச்‌ சிறப்பித்துக்‌ 
காட்ட அடுக்குச்‌ சொற்களைப்‌ பயன்படுத்தும்‌ நிலையைக்‌ காண. 


முடிகின்றது. | தமயந்தியின்‌ அழகால்‌ காமுகி புலம்பும்‌ 
நளனின்‌ வக காட்டும்போது, 


RE Bs ES 


_..காயமுருகுதே. காமவாளியால்‌ 
ஆகையால்‌ நெய்யே வரையுமளிக்கு ' மய்யய்யோ”” 


(438—439 அடிகள்‌) 


என அய்யோ என்னும்‌ கழிவிரக்கச்‌ சொல்லை அடுக்கிக்‌ கூறு” 
கின்றார்‌. இவ்வகைச்‌ சொற்கள்‌ மிகக்‌ குறைவாக இல்தல 
ELI DR rae 


1.2.1.3. கூறியது ' கூறும்‌: அமைப்பு :- நளன்‌, தமயந்தி 
ஆகியோரின்‌ மனநிலையில்‌ துயரினை.மிகுவித்துக்‌ காட்ட ஆசிரியர்‌ 
கூறியது கூறல்‌. “என்னும்‌ உத்தியினைப்‌ "பயன்படுத்தியுள்ளார்‌. 
பொதுவாக்க்‌ கதைப்பாடலில்‌ கேட்பவர்களுக்குச்‌ சலிப்பு ஏற்படாமல்‌ 
இருக்கவும்‌, கூறப்போகும்‌ நிகழ்ச்சிகளை அறியும்‌ ஆர்வத்தை 
மக்களிடையே . மிகுவிக்கவும்‌, ' இருவேறுபட்ட நிகழ்ச்சிகளைப்‌ 
பிரித்துக்‌ காட்டவும்‌ கூறியது கூறல்‌ உத்தி பயன்படுத்துவதுண்டு. 
இங்கு மன உணர்வின்‌ rua! இவ்வுத்தி . பயன்‌ 


7 ao 
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மன்னவ னாரிவ்வனத்திலி வழிபோகக்‌ கண்டீரோ '” 


(9800 அடி) 
பர்லாங்‌ ம்‌ = வரக்‌ கண்டீரோ? 
(2802 அடி 
‘© இன்றெனது மன்னவ earings வரக்‌ கண்டீரோ?" 
ba ae (2804 அடி) 


““மன்னவனா Dis apai வரக்‌ கண்டீரோ”? 

| (2808 அடி) 

என்று தமயந்தி நளனைக்‌ காணாது காட்டில்‌ அழுது புலம்புதலில்‌ 

கூறியவையே திரும்ப வந்து மன உணர்வினை வெளிக்காட்டு 
pune காண்கிறோம்‌. 


1.2.1.4. முடிந்தது கூறி . வருவது... உரைத்தல்‌:- காப்பியம்‌ 
புராணம்‌ ஆகிய இலக்கியங்களில்‌ :. சருக்கம்‌, படலம்‌, காதை 
போன்ற உட்பிரிவுகள்‌ காணப்படுவதுண்டு. நளனம்மானையில்‌ 
படலம்‌, கதை ஆகிய சொற்கள்‌ சிலவிடங்களில்‌ காணப்பட்டாலும்‌, 
ஆசிரியர்‌ நேரடியாகத்‌ தலையிட்டு நிகழ்ச்சிகளைப்‌ பிரித்துக்‌ காட்டு 
வதைப்‌ பெருவாரியான இடங்களில்‌ காண முடிகின்றது, 


“நாட்டின்‌ சிறப்பதனை நானுரைப்பேனம்மானை””. (29 அடி) 
என்று நாட்டுப்‌ படலத்தை ஆசிரியர்‌ தொடங்குகின்றார்‌. . அப்‌ 
படலம்‌ முடியும்‌ போது “நாட்டின்‌ முறையிது காண்‌. நகர்ச்‌ 
சிறப்புக்‌ கூறுகிறேன்‌? (£7 அடி) என... முடிந்த. நிகழ்ச்சியையும்‌? 
இனி கூறப்போகும்‌ நிகழ்ச்சி பற்றியும்‌ ஒருசேர உணர்த்தம்‌ 
அமைப்பு இதில்‌ காணப்படுகின்றது. 


1.2.2.0. நிகழ்ச்சிகளைப்‌ படைப்பதில்‌ ஆசிரியர்‌ ae 
சில நெறிகள்‌ :- i 

1.1.21. நிகழ்ச்சிக்குப்‌ பின்புலம்‌ அமைதல்‌:- அமைப்பியல்‌ 
ஆய்வு செய்கின்ற அறிஞர்கள்‌ கதைக்கு அடிகோலி வழிநடத்தும்‌ 
கதைக்‌ கூறன்களுள்‌ ஒன்றாகப்‌ பின்புலத்தைக்‌.. கருதுகின்‌ றார்கள்‌. 
இதனைக்‌ கதையின்‌ தொடக்கநிலை என்றும்‌ கூறுவர்‌: . இதனடிப்‌ 
படையில்‌ பார்க்கும்‌ போது ஆசிரியர்‌ நிகழ்ச்சிகளுக்குப்‌ பின்புலத்தை. 
நல்லமுறையில்‌ அமைத்துச்‌ செல்வதைக்‌ காணலாம்‌. நளன்‌ 
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அன்னத்தைக்‌ காண்பதற்கு நிலைக்களனாக இருக்கும்‌ சோலை 
யையும்‌, இந்திர சபையையும்‌, சுயம்வர மண்டபத்தையும்‌ ஆசிரியர்‌ 
நிகழ்ச்சிகளின்‌ பின்புலமாக்கி அழகாக வருணித்துச்‌ செல்கின்றார்‌. 
“வண்ண வண்ண நன்மலர்கள்‌ வாவி சிறந்திருக்க 
அன்னமுந்‌ தாருவு மதிர்‌ சிறந்த பூ மலரும்‌ 
சின்னமிகு வண்டினங்கள்‌ சிறந்திருக்கும்‌ வேளையிலே”” 
(249-251 அடிகள்‌) 


என்று மகிழ்ச்சியான சூழ்நிலையைக்‌ காட்டி நளனுக்கு மகிழ்ச்சி 
தரும்‌. அன்னம்‌ ஓந்த நிலையைக்‌ கூறுகின்றார்‌ ஆசிரியர்‌. 


1.2.2.2 காட்சி மாற்றம்‌ கூறல்‌: re E LEV 
அமைப்புக்கள்‌ தனியாகக்‌ கோடிட்டுக்‌ காட்டப்பெற்று நிகழ்ச்சிகள்‌ 
தனித்த: நிலையில்‌ பிரித்துக்‌ காட்டப்‌" பெறவில்லை, எனினும்‌ 
ஆசிரியர்‌ இடையிட்டு காட்சி மாற்றங்களையும்‌, கூற்று மாற்றங்‌ 
களையும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டிச்‌ செல்வதைக்‌ காணலாம்‌. 


“அப்படியே. மின்னுமரசு மிகவருந்தி 
இ.ப்படியே யங்கே. யிருந்தனர்‌  காணம்மானை”" 
(226--227 அடிகள்‌) 


எனத்‌ தமயந்தி நளனை நினைத்து உருகி நின்றதைக்‌ கூறிவிட்டு, 
நளனுடைய நிலையைக்‌ காட்டும்‌ காட்சிக்கு மாற்றிவிடுகின்றார்‌. 


17,230, பாத்திரங்கள்‌ கூற்றில்‌ ஆசிரியர்‌ i கையாளும்‌ 
முறைகள்‌: | she | : 


1.2.2.1 நேரடியாகப்‌ பேச்சுத்‌ தொடங்குதல்‌: பாத்திரங்கள்‌ 
"பேசிக்‌. கொள்ளும்போது தற்கூற்றில்‌ அமையும்நிலை காணப்படு 
கின்றது. சான்றாக, அன்னம்‌. தமயந்தியிடம்‌ பேசும்போது 
“மின்னிடையே நீ Gah” என முன்னிலையில்‌ விளித்துக்‌ 
கூறுதல்‌ அமைகின்‌ றது. 


12:32: கேட்டுப்‌-பதில்‌ கூறுதல்‌: கதை கேட்போரிடம்‌ வினாக்‌ 
கேட்டு; தானே- பதில்‌ கூறுவது போன்ற அமைப்பில்‌ கதையை 
ஆசிரியர்‌ நடத்திச்‌ செல்லும்‌ பாங்கும்‌ காணப்படுகின்றது. '*மன்ன. 


| 
| 
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- வனோட மகிழ்ச்சியுடன்‌ ஏதுரைக்கும்‌ “என அன்னம்‌ கூறப்‌ 
போவது. என்ன என்பதை வினாவாகக்‌ கேட்டுவிட்‌. டுப்‌. பின்‌ ஆன்‌ 
னத்தைத்‌ தொடரவைக்கும்‌ நில்‌ அமைந்துள்ளது! 


1௩23.3. Am Aspid கூறல்‌: நிகழ்ச்சிகளில்‌ உரையாட 
லுக்கு: மட்டும்‌... முக்கியத்துவம்‌: கொடுக்காமல்‌ அதனிடையே 
பாத்திரங்கள்‌ ஈடுபடும்‌ சிறு செயல்களையும்‌ கூட நுட்பமாகக்‌ 
காட்டிச்‌ செல்லும்‌ தன்மையும்‌ இந்நூலில்‌ காணப்படுகின்‌ றது. 
அன்னம்‌ தமயந்தியிடம்‌ நளனின்‌ அழகைக்‌ கூறும்பொழுதே 
“ அன்னம்‌ ஓவியதிதைத்‌ தான்‌" திருத்தி"? ($15 அடி) என அவளிடம்‌ 
அன்னம்‌: செய்து செயலையும்‌" படம்‌" பிடித்துக்‌: காட்டுகின்றார்‌. . 


... 2. முடிவுரை: நாட்டுப்புற இலக்கியத்திற்கே: ஊரிய” தனித்‌: 
தன்மையில்‌. கதையைப்‌. பாடஇயவல்‌: தானே! கதை கூறிச்‌: செல்லும்‌: 
நிலை. காணப்படுகின்றது. OB கதை: எடுத்துரைக்கும்‌" 
` முறையை, ஆராயும்வோ து. பல. நும்பமானா முறைகளைக்‌: கவிதைத்‌. 
திறத்துடன்‌ . ஆசிரியற்‌ வவ காண: முட 
கின்றது... 


்‌ பயன்பட்ட. நூல்‌. 


, மளனம்‌ மானை: நூல்‌ பதிப்பும்‌" நூலாராய்ச்சியும்‌' — பகவதி 
anata 1978 கேரளப்‌ பல்கலைக்‌ கழக: முதுகலைப்பட்டப்‌ 
படிப்புத்‌ தேர்வுக்கான ' பொருள்கட்டுரை (அச்சிலேறாதது) 


கன்னியாகுமரி மாவட்டக்‌ கல்வெட்டுகள்‌ 





| கர்‌ கு. பகவதி 
உலகத்‌ தமிழாராய்ச்சி நிறுவனம்‌. 


மனித வாழ்க்கை பொருள்‌ உடையது, மனிதனின்‌. அன்றாட 
வாழ்க்கைக்கும்‌. பொருள்‌ தேவையானது... . பொருள்‌. கொண்டு 
மனிதன்‌ தன்‌ வாழ்வைப்‌ பொருள்‌ உடையதாகவும்‌ ஆக்கலாம்‌. 
பயனற்றதாகவும்‌ செய்யலாம்‌. செல்வ மிகுதி - நிலை இவ்வாறு 
அமைய, பொருள்‌ இல்லார்க்கு இவ்வுலகம்‌ இல்லை என்னுமாறு . 
மனிதன்‌ உயிர்‌ வாழும்‌ வகையில்‌ அதற்கு ஏற்ற பொருள்‌ தேவை 
என்பது நாம்‌ அன்றாடம்‌ உணரும்‌ உண்மை, இந்நிலையில்‌ மனித 
சமுதாயம்‌ தோற்றம்‌ பெற்ற. பொழுதே பொருளும்‌, பொருள்‌ 
பற்றிய உணர்வும்‌ தொடங்கி விட்டது என்பது தெளிவாகிறது. 
இயற்கையின்‌ பல்வேறு அன்பளிப்புகளைப்‌ பெற்றுக்‌ கொண்ட 
மனிதன்‌ பின்னர்‌ தன்‌ அறிவு மேம்பாட்டால்‌ சிந்தனையின்‌ வேகத்‌ 
தால்‌ பொருளாதாரத்‌ துறையில்‌ முன்னேற்றம்‌ அடைந்த நிலையே 
நாம்‌ இன்று காணும்‌ நிலை. இன்றைய இத்துறை வளர்ச்சியைப்‌ 
பல்வேறு பட்ட செய்தித்‌ தொடர்பு சாதனங்களால்‌ அறித்து 
கொள்ளமுடிகின்ற நமக்கு நம்‌ முன்னோரின்‌ நிலை பற்றி நேரடி 
யாக அறிய இயலவில்லை. பொருளாதாரத்‌ துறை நாளுக்கு நாள்‌ . 
வளர்ந்து கொண்டிருந்த முறையை நாம்‌ எப்பொழுதும்‌ போல்‌ 
இலக்கியங்களையும்‌, கல்வெட்டுகளையும்‌, புதைப்பொருட்களையும்‌ 
உரைகளையும்‌ கொண்டே காண வேண்டியதாக AVOA DS” 
தனிநூல்‌ நிலையில்‌ இவை அமையவில்லையாயினும்‌, பொருளா 
தாரக்‌ குறிப்புகள்‌ மேற்குறிப்பிட்ட வரலாற்று மூலங்களில்‌ ஓரள 
விற்குச்‌ சிறப்பாகவே தெரிய வருகின்றதை நாம்‌ உணர முடி 
கின்றது. இந்நிலையில்‌ கன்னியாகுமரி மாவட்டக்‌ கல்வெட்டுகள்‌ 
உணர்த்தும்‌ தமிழரின்‌ ஒருசில பொருளாதாரச்‌ சிந்தனைகளையும்‌ 
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நில அமைப்புக்கு ஏற்ப, பொருளாதார நிலை எவ்வாறு மாறுபாடு 
அடைந்தன என்பதையும்‌ இவண்‌ காணலாம்‌. 


கன்னியாகுமரி கல்வெட்டுகள்‌ சுட்டும்‌ செய்திகள்‌: 


Domai நான்கு வட்டங்களைக்‌ Claret ஒரு சிறிய. 
மாவட்டம்‌, இங்குக்‌ கிடைத்துள்ள கல்வெட்டுகள்‌ அனைத்தையும்‌. 
தமிழ்நாடு தொல்பொருள்‌ உழன்ற ன்ற ug எடுத்து ஐந்து 
தொகுதிகளாக வெளியிட்டுள்ளனர்‌. ' (3-ஆம்‌. தொகுதி கிடைக்‌ 
காததால்‌ pees இயலவில்லை) இங்குக்‌: கிடைக்கக்‌ கூடிய கல்‌. 
வெட்டுகள்‌ அனைத்தும்‌ கி.பி. எட்டாம்‌ நூற்றாண்டிற்குப்‌ 
பிந்தியன: ஆகும்‌. இவற்றுள்‌ ஒருசில, பொருளர்தார உணர்வைத்‌ 
தரவில்லை எனினும்‌ Gigir en வும்‌ பொருள்‌ தொடர்பாகத்‌ 
தான்‌ . எழுந்துள்ளன. கோயில்‌ பணிகளுக்கு ' வழங்கப்பட்ட ' 
பொருள்‌, அவற்றைக்‌ காக்கச்‌ செய்த ஏற்பாடுகள்‌ போன்றனவே . 
இவண்‌ ஆதிக்கம்‌ பெறுகின்றன, ஒருசில தவிர, கோ யில்களிலேயே - 

பொறிக்கப்பட்டதாகக்‌ காணக்‌ கிடைக்கும்‌ பல “கல்வெட்டுகளில்‌ 2 
wrt யார்‌ என்னென்ன நோக்கம்‌ காரணமாக எந்தெந்தப்‌ பொருட்‌ ல 
களைக்‌ கொடுத்தனர்‌, அவற்றைக்‌ கோயில்‌ நிர்வாகிகள்‌ எவ்வாறு 
பாதுகாத்தனர்‌ போன்ற எண்ணங்களே மிகுதியாக அமைகின்‌ றன.. a 
அரசர்‌, குறிப்பிட்ட வகுப்பார்‌, ஊர்‌ மக்கள்‌, தனிமனிதர்‌ கொடை' 
புரிந்ததுடன்‌, பலரிடம்‌ யாசகம்‌ பெற்ற நிலையும்‌ இங்கே அமை... 
கிறது. கொடைக்குரிய நோக்கங்களாக புதிய கோயில்‌ எழுப்புதல்‌, 
கோயிலில்‌ விழா எடுத்தல்‌, கோயிலின்‌ பலவித செலவுகளுக்காகவும்‌ 
கொடுத்தல்‌ என்ற நிலையில்‌ பூசை, அமுதுபடி, உணவுப்‌ பொருள்‌, 
மாலை போன்றவற்றிற்குக்‌ கொடுத்தல்‌, _ திருப்பணிகள்‌ நிலையில்‌... 
மண்டபம்‌, முகமண்டபம்‌, சிற்பம்‌, தூண்‌, தளம்‌, மடக்கல்‌, கிணறு, 
கொடிமரம்‌, நந்தவனம்‌, மடம்‌, குளம்‌ போன்ற uv அமைக்க 
உதவுதல்‌, கோயிலில்‌ நந்தா விளக்கு எரிக்கவும்‌, தம்‌.பிறந்த நாள்‌ 
விழா கருதியும்‌, பாவம்‌ அகற்றக்‌ கொடுப்பதாகவும்‌, போன்ற பல 
செய்திகளை இவண்‌ பெறுகின்றோம்‌. தாங்கள்‌ அளித்த பொருட்‌ 
கள்‌ அன்பளிப்பாக மட்டும்‌ நின்றுவிடாது, கொடுத்த நோக்கம்‌ 
நிறைவேறுதலிலும்‌ ஆர்வம்‌ காட்டினர்‌ என்பது புலப்படுகின்றது. 
இச்செய்தித்‌ தொகுப்பில்‌ தமிழரின்‌ அன்றைய நில அளவு, பொருள்‌ 
அளவு பற்றியும்‌ காசு தொடர்பான சொற்கள,. பொலிசை பற்றிய 
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உணர்வு, உணவு. வகை. போன்றவையும்‌ இயல்பாசுக்‌. கநணக்‌ 
கிடைக்கின்றன. | 


1. சில சிந்தனைகள்‌. 

புகழ்‌, வீரம்‌, கொடை இவற்றைப்பிறர்‌ - அறிந்துகொள்ள | 
வேண்டும்‌ என்ற எண்ணத்தில்‌ செய்திகளைக்‌, கல்வெட்டுகளில்‌, 
பொறித்து, வைத்தனர்‌ என்ற. எண்ணும்‌ கல்‌வெட்டுகளுக்கு. அடிப்‌; 
படையாக இருப்பினும்‌, இவண்‌. வெளிப்படும்‌. யொருளாதாரக்‌. 
குறிப்புகள்‌, மேலும்‌, சில. எண்ணங்கள்‌. அடிப்படையாக. இருந்திருக்‌. 
கலாம்‌ என்ற, உணர்வைத்‌, தரும்‌ வண்ணம்‌, அமைகின்றன... பிறந்‌: 
அறிய வேண்டும்‌; அதனால்‌, தம்மைப்‌. போன்று. பிறரையும்‌; 
கொடைசெய்யத்‌ தூண்ட வேண்டும்‌; கருதிய நோக்கங்கள்‌, சீராக, 
நடைபெறவேண்டும்‌ மட்டுமல்லாது, முத்திய மாகப்‌... யெரருளா தாரக்‌. 
சீர்கேடுகள்‌, நடைபெறக்‌. கூடாது, என்பதாக . இருந்திருக்கலாம்‌... 
நிலத்தை, நான்காக, எல்லை. வகுத்துக்‌. கொடுத்தல்‌; . பொருட்களை: 
அஜத்து.. கொடுத்தல்‌, இவை. போன்றன . இவண்‌, , எண்ணு; 
தற்தரியன. தங்கள்‌ கருத்தில்‌. மாறுபட்டவர்க்குத்‌, தண்டணை... 
வழங்கியமையும்‌, சுட்டுதற்குரியது. , தவறின்‌ பாவம்‌, என்பதும்‌... 
எண்ணுதற்குரியது, 


சம்பளம்‌ என்பதற்குச்‌. சம்பு அளம்‌ என்பது, பொருள்‌ என. 
கூறுகிறோம்‌. அன்று ஊதியமாக. நெல்லையும்‌, உப்பையும்‌ 
கொடுத்துள்ளனர்‌ என்பது இச்சொல்‌ தரும்‌ உண்மை. கல்வெட்டு 
களும்‌ இதற்கு அரணாகின்றன. ஆயின்‌ இக்‌. கல்வெட்டுகளைப்‌ . 
பொறுத்தவரை உப்பினைக்‌ கூலியாகக்‌. கொடுத்தக்‌. குறிப்பில்லை. 
நெல்‌, நிலம்‌. உணவு. இவற்றையே. மிகுதியாகக்‌ காண்கின்றோம்‌. 
பணம்பற்றிய எண்ணங்களும்‌ மிகுந்து இல்லை... எனவே நிலமும்‌ . 
நிலத்தில்‌ உழைத்துச்‌ சாப்பிட வேண்டும்‌ என்ற உணர்வுமே 
மிக்கு இருந்திருப்பதை நாம்‌ உணரலாம்‌, நாஞ்சில்‌ நாடு என்ற. 
பெயர்‌ இவண்‌. சுட்டத்தக்கது; இன்றும்‌ அதன்‌ நீர்வளத்தைக்‌ ... 
காண்கின்றோம்‌. இந்நிலையில்‌ மானம்‌ பார்க்கும்‌ பூமியாக அவை 
இல்லாது மிகுந்த செழிப்புக்‌ காரணமாக. நிலங்கள்‌ நெல்வயல்‌. 
களாகச்‌ செழித்து அன்றே இருந்து இருக்கின்‌ றன... என்பதை , 
உணரமுடிகின்றது. எனவேதான்‌ நிலங்களைக்‌ கோயில்களுக்கு 
மி ததியாகக்‌ கொடுத்துள்ளனர்‌. நிலங்களில்‌ இருத்து : கிடைக்கும 
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அருமான்ம்‌ அவர்கள்‌ ae paddw இருந்து இருக்கலாம்‌. 
எனவே பண்ம்‌ கொடுத்துப்‌ பெர்௫ளை வாங்கும்‌ நிலைமைய Bu 
நெல்லையே' பண்டமர்ற்றுப்‌ பெர்ரூளுக்காக்‌ மிகுதியும்‌ - ந 
| இருக்கவேண்டும்‌ என்வும்‌ கருத இயலுகிறது; 


நில அமைப்புக்கு ஏற்ப inais த்தில்‌ eae ஏற்‌ 
படும்‌ நிலையையும்‌ Bast.  ர்ண்ணிப்பார்க்கீலாம்‌... நெல்லின்‌ | 
விளைச்சல்‌ .. காரணமாக. gach. பயன்பாடு  மிகுத்திரூந்ததைக்‌ 
காண்கின்றோம்‌. ஆயின்‌ உப்பு பற்றி எண்ண்‌ மின்மை இங்கு 
உப்பு விளைவிக்கப்படாததையே காம்‌௫கின்றது. உப்பை ஊதிய 
மாகக்‌ கொடுத்ததாகத்‌ தெரியவில்லை. இரண்டு இடங்களி 
லேயே உப்பு வற்றிய எண்ணம்‌ asdi றது. “இதற்குக்‌. கீரிர்ண்மும்‌ 
நில அமைப்பே. உப்புத்‌ தீயாரிப்பதறிகுக்‌  கீடல்மண்‌, வெயில்‌ 
போன்ற்வை குறிப்பிட்ட நிலையில்‌ சிற்நித நிலையில்‌ தேவை 
என்பதை அறிகிறோம்‌. இந்நிலையில்‌ இம்மாவீட்‌ ட்ம்‌ Bom 
கடற்கரையை உடையதாக அமைந்திருப்பினும்‌, வியில்‌, மணல்‌ 
ஏற்றதாக அமையாத காரணத்தால்‌, உப்புத்‌ தொழில்‌! அங்கு மிகுதி 
மாக நடைபெறவில்லை என்பதை. எண்ண இயலுகிறது; மேலும்‌ 
உய்புத்‌ தொழில்‌ நடைபெறும்‌ இடங்கள்‌ களம்‌ என்று” “பொதுக்‌ : 
கூறுடைய: ஊர்ப்பெயராக. அமைவதைக்‌. காண்கின்றோம்‌. ஆயின்‌ 
இம்மாவட்டத்தில்‌ தெரியவரும்‌: ஊர்ப்பெயர்களுள்‌ அளீம்‌ . என்ற 
கூறுடைய ஊர்ப்பெயர்களைக்‌ . (ஒன்றைத்‌ . தவிர) 'காணயியல 
வில்லை, இந்நிலையில்‌ நாஞ்சில்‌ நாட்டின்‌ நீர்வளம்‌ _ நிலவளம்‌ 
கார்ண்மாக நெல்லே: அவர்களது. பொருள்ரதாரதிதில்‌ நிக்கர்‌. செல்‌ 
USES உடையதாக அமைந்து இருந்தது ப்ட்‌ 


வட்டிபெற்றுக்‌ கோயில்‌ தொழிலை நடத்து பாறு. இலம்‌, 
பணம்‌: கொடுத்த குறிப்புகள்‌ பல உள; இங்கு வட்டி என்ற 
சொல்லை காண இயலவில்லை, பொலி, பொலிசை 
இங்கு காணப்படும்‌ சொல்லாகும்‌. இன்றும்‌ பலிசை : என்ற 
சொல்லே இங்குப்‌ பல இடங்களில்‌ வழக்கில்‌ உள்ளது; : இத 3: 
நோக்கவும்‌' நெல்லின்‌ சிறப்பினை . நாம்‌. உணரலாம்‌. பொலி 
என்பதற்கு நெற்குவியல்‌, தூற்றிய நெல்‌, செழிப்பு. எனவும்‌, 
பொலிப்பிர்ட்டு* என்பது” உழவுப்பாட்டு என்பதாகவும்‌ அமையும்‌ 
பொருட்களைத்‌: தமிழ்‌ -லெக்ஸிகன்‌ குறிப்பிடுகிறது" (பகுதி, 56). a ந்‌ 


என்பதே. 
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நிலையில்‌, பல பொருள்‌ நிலையிலும்‌ நிறைந்த நெல்லைக்‌ குறிப்‌ 
பிடுமாறு இச்சொல்லின்‌ தோற்றம்‌ அமைந்திருக்கலாம்‌, மேலும்‌ 
ஊதியத்தில்‌, பண்டமாற்றில்‌ நெல்‌ எவ்வாறு செல்வாக்கு. பெற்றி 
ருந்ததோ, அதனைப்‌ போன்று வட்டியாகவும்‌ . நெல்லையே 
முதலில்‌ அளித்திருப்பாரோ எனவும்‌ எண்ணத்‌ தோன்றுகிறது. 
வட்டி என்பதைச்‌ சங்க காலத்தில்‌ மட்டுமல்லாது. இன்றும்‌ இம்‌ 
மாவட்ட மக்கள்‌ பெட்டியைக்‌ குறிக்கப்‌ பயன்படுத்துவதைக்‌. காண்‌ 
கின்றோம்‌, எனவே நெல்லை வட்டி கொண்டு அளந்து கொடுக்கும்‌ 
வழக்கு : இருந்திருக்கலாம்‌ என்ற நிலையில்‌ . இச்‌ சொற்கள்‌ 
மாதம்‌ ட்டன sige விம்‌ onor 4,8 

ெய்பற்றிய எண்ணம்‌ பல இடங்களில்‌. உள. இவண்‌ . உண 
வாகப்‌ பயன்படுத்திய நிலையைக்‌ காட்டியும்‌, விளக்கு எரிக்கப்‌ 
பயன்படுத்தியமையே . மிகுதியாகக்‌ காண்கின்றோம்‌. ஆடு, எருமை, 
பசு அளித்தல்‌, உழக்கு நெய்பற்றிய குறிப்பு, நந்தா விளக்‌ 
கெரித்தல்‌ போன்றன நெய்விட்டு TADOUS S சிறப்பு என்ற எண்ணம்‌ 
த்‌ Se இருந்திருக்க வேண்டும்‌ எனக்‌ கருத இடமளிக்கிறது. 


காணி, மா போன்ற நில அளவுகள்‌, உழக்கு, கலன்‌, தூணி; 
நாழி, பதக்கு போன்ற முகத்தல்‌ அளவுகள்‌, கழஞ்சு போன்ற 
பொன்‌ அளவை போன்றவற்றைக்‌ காணும்‌ நாம்‌, அரசர்கள்‌ பெய 
ராலோ, பிறர்‌ பெயராலோ அமைந்த அளவைகளைக்‌ காணமியல 
வில்லை. இதற்குரிய காரணம்‌ வ த தக்கது. டு 


கோயிலுக்குக்‌ கொடைபுரிந்த இப்பகுதிமக்கள்‌. e 
கோயில்களிலும்‌, ... ஏழைகள்‌ ... பலருக்குச்‌. பசிதீர்க்கவும்‌....முனைந்த 
arue. ata அறவுணர்வுக்கு நடு வாக்‌ படல்‌ 


மாடை, அச்சு... பணம்‌, பழங்காசு போன்ற க்கல்‌ Aut 


கள்‌ இவண்‌ சுட்டப்படுகின்‌ றன. 


இக்கல்வெட்டுகள்‌ அன்றைய, அவ்விடத்தின்‌ சமுதாய, சமயச்‌ 
சூழலையும்‌ தெரிந்து கொள்ள வாயிலாக ப ன்‌ tee ஒரு 
சில எண்ணங்களில்‌ அறியக்‌ கூடுகின்றது. | | 


கோயில்‌ பற்றிய _பல செய்திகளில்‌, E a 
தோற்றம்‌ பெற்ற செய்தி புலனாகின்றது; . கிடைக்கக்‌ கூடிய. 
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கல்வெட்டுகள்‌ அனைத்தும்‌ எட்டாம்‌ நூற்றாண்டுக்குப்‌ மிந்தியன 


என்பதைப்‌ பார்க்கின்றோம்‌. 


சமணர்கள்‌ இங்கே 8 முதல்‌ 17ஆம்‌ நூற்றாண்டு வரை சிறப்‌ 
புடன்‌ வாழ்ந்ததாகத்‌ தெரிய வருகின்ற: நிலையையும்‌ இங்கே 
எண்ணலாம்‌. இவற்றை நோக்க, சில எண்ணங்கள்‌ தோன்று 
கின்றன. பக்தியிருந்த காலத்தில்‌ பாடிய நாயன்மார்‌ பாக்களில்‌, 
இப்பகுதியில்‌ உள்ள அகத்தீச்சுரம்‌, திருவட்டாறு தவிர பிற ஊர்ப்‌ 
பகுதிகளில்‌ இல்லை, ஆயின்‌ தமிழகத்தின்‌ மத்திய பாகங்களில்‌ 
சைவமதம்‌ சிறப்பு பெறத்‌ தொடங்கியதைக்‌ காண்கிறோம்‌. இநீ 
நிலையில்‌ அங்கே சமணமதத்தின்‌ இழிவு தொடங்க, அவர்கள்‌ 
தெற்கு நோக்கி வந்திருக்கலாம்‌. தொடர்ந்து சைவமதம்‌ இங்கும்‌ 
பரவ ஆரம்பித்ததன்‌ விளைவே பல்வேறு கோயில்களின்‌ எழுச்சி 
என்ற எண்ணம்‌ ஒன்று. சைவத்தின்‌ எழுச்சி: தமிழகம்‌ முழுவதும்‌ 
அவைபோன்று அக்காலத்தில்‌ பரவிய manne a. இவண்‌ உணரக்‌: 
கூடுகின்‌ றது : 


அடுத்து கோயிலுக்கு. என்று நிலங்களையும்‌, நெல்லையும்‌ 
- அளித்தனர்‌ என்பது சமய வளர்ச்சி என்ற . அடிப்படை காரணம்‌ 
கருதி எனினும்‌, பலர்‌ வாழ்க்கையின்‌ பொருளாதாரச்‌ தேவையை 
யும்‌ தொடர்பான தொழில்‌ வாய்ப்பினையும்‌ பூர்த்தி செய்த நிலை 
யில்‌, இச்சூழலும்‌, கொடையும்‌ சிறப்புடையதாகக்‌ கருதப்படும்‌ | 
வாய்ப்பு அமைகிறது. 


கன்னியாகுமரிக்‌ . கல்வெட்டுப்பதிப்பில்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ள 
சிறுகுறிப்பு ஓரளவிற்கு அச்செய்திகளைப்‌. புரிந்து கொள்ள. உதவு... 
கிறதே அன்றி, பலகல்வெட்டுகள்‌ சிதைந்த. நிலை, பிற மொழி 
களில்‌ பொறிக்கப்படடுள்ள நிலை, சொற்கள்‌. பலபொருள்‌ புரியாத 
நிலை காரணமாக முழுச்செய்திகளையும்‌ தெளிவாக நாம்‌ அறிந்து 
கொள்ளயியலவில்லை.  . மேலும்‌ இவை. தெளிவாகக்‌ கிடைக்கு 
மாயின்‌ மேற்குறிப்பிட்ட எண்ணங்கள்‌. தெளிவு. பெறலாம்‌, மேலும்‌ . 
புதிய செய்திகள்‌ பலவும்‌ கிடைக்கலாம்‌.  : 


The Sacred | Complex of hiyappan: 
A Study in Changing Dimensions of 





South mean, AEA ORS: 


காரா. 


‘Ss. ea 
Tamil University. 








The Study of Civilization and Anthropology 
In the late fifties of this century Robert Redfield and 
Milton Singer of Chicago University developed an’ anthro: 
pological approach to the study of civilization. Redfield’. 
exponential thinking along with Singer in search of holistic 
approach in analysing civilization’ has yielded multi-stage 
development in their field of civilizational studies. Redfield’ S 
study on ‘Tepoztlan’ (1930) and “Ihe folk culture of Yucatan’ à 
(1941) paved the way for his monumental work, ‘Peasant 
society and culture: An Anthropological Approach to 
civilization’ (1956). | 


Followed this many anthropologists elaborately studiep 
the interactions of tribal, folk and urban societies and 
developed componential methods and approaches to the study 
of Indian civilization. The ccncepts like ‘rural cosmcpolitanism’ 
(Lewis, 1955), ‘Parochialization ard Universalization’ ‘Marrictt, 
1955a), ‘extensions of a village’ (cpler, 1956) were cevelored 
by American Anthropologists who bave studied Indian 
situations. The Chicago Seminar on Village India had also 
yielded prospective methodology. In addition to this some of 

the concepts like ‘Sanskritization’, Hinduisation’, and 
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‘Brahmanization’ were also proposed for the understanding of © 
Indian civilization and cultural யக த | 

IA couine Redfield’s saris /Singer’s onak a team of 
Chieago school of cultural” anthropologists and renowned 
Indian Scholars carried’ several ‘studies in search of Indian 
Civilization. : Among:the ‘Indian: scholars: Prof: L.P, Vidyarthi 
figures first and prominent. In/his ‘study on Hindu Gaya in 
North-central India he developed a conceptual scheme glossed- 
as “Sacred Complex” (Vidyarthi, 1961). | s 


Studying. the Sacred Complex of Aiyappan 

To study, the: holistic model of: civilization; especially in 
Indian. context, it had .beea found «ubiquitous necessary the 
study of religion. and its practices of Indian which forms the: 
nucleus of their life. An intensive enthnographic account on 
Aiyappan cult which I ‘have collected in: 1985, one in Madras, 
and the other is Pangulathur (a village in South Arcot 
District) has provided me to discuss the changing dimensions 
of South Indian Civilization. 


her the past.one decade it. has been a Sawer growth 
in South Indian Bhakthi movements and worship of Bhakth! 
cults.. The worship of Aiyappan.cult and its rapidly growing. 
interest in Tamil Nadu has altogether: made a clear shift in 
the traditional Hinduism. .. Its effect of- revitalizing the 
traditions of Hinduism continuous to change the South Indian 
culture, which is part of their civilization. 


Aiyappaa, the presiding deity of Sabari Malai who is 
known only in South India, in particularly Kerala and. Tamil - 
Nadu. Distribution of Aiyappan Worship has spreaded to 
some of the North Indian towas like Bombay and New 
Delhi, but thess have all ben built by the Keralites of North _ 
India. Apart from these exceptions, Aiyappaa worship is not 


348 


known further north than mid Karnataka, where if was 
probably introduced from Kerala (Srinivas, 1965). 


Most important part of Aiyappan worship is the pilgri- 
mage to Sabari Malai and the preparations for it. As Vidyarthi 
used Sacred Geography, Sacred performances, sacred specialists 
as three parts for the study of Sacred Complex here I discuss 
the three headings in short. For details see (Vaidyanathan, 
1978 and Kjaerholm, 1982, 1984). 


Sacred Geography 

The Sacred parts of Aiyappan includes pumerous sacred 
places, which located primarily in and around Sabari Malai. 
Among these Ariyankavu (one of the five important temples), 
Erimeli (village in western ghat), Vavar temple, Kallikatti — 
Ashram, Alutha river. Pampa river, ‘18 steps’, Aiyappan 
altar, Mahara Vilakku are the few important sacred areas. — 
For details regarding tbis see (Vaidyanathan. 1978 and Kjae 


rholm, 1982, 1984). 


Sacred performances 

From the preparation time for the pilgrimage to Sabari 
Malai till the return, which normally covers 40-50 days, 
there seems to be large number of performances are observed. 
Irumudi cermony, bhajan, Ottu Tullal dance, Ali puja 
(Ali-demonic warriors), Pushpanjali (offerings of flowers), 
Kanni Puja (virgin puja), Kanni swami (maiden goer), wearing 
rudraaksha necklace are few important observations ard. 
ceremonies. For details see (Vaidyanathan, 1978, and Kjaerholm 


1982, 1984). 


Sacred specialists 

Unlike in Puranic tirthas where a hierarchical or a set of 
priesty community Serves various rituals and services, here in 
Aiyappan religion one form of specialist named ‘Guru’ who 
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officiates major part. The Guru status could be achieved by — 
all, This is the highest form of unique nature in this cult 
worship. | 


I must draw the transformation of Tamil Hinduism and 
the popularity of the egalitarian cult of Aiyappan in South 
India, in this short article. In India, particular with South 
India, there is three strata of religion. The sanskritic religion, 
top in the hierarchy, having highest form of asceticism and 
vegetarianism as their ritual purity; has vedas and puranas 
as their holy texts; unique and distinguished tirthas and 
historical temples as their worship place; brahmin as their 
priestly community are the sacred traditions. Non-Sanskritic 
religion, middle in the hierarchy, which has egalitarian cult 
worship, nonvedic and non-puranic traditions, less regid 
asceticism and vegetarianism, local and non-historical temples, 
non-brahmin priestly community. Last in the table records 
the untouchable’s religicn, which has lowest form of above 
said sacred traditions with all form of animistic observations. 
Here the cults are placed in the out-skirt. of the village DEER ழ்‌ 
normally the untouckable‘s settlement is allotted. , 


Among the above strata of religion/worship where ன்‌. 
pan worship finds a place and bow for it bas gained the | 
popularity are the core of the theme to be aralysed here. 
Referring the growth of Aiyeppan worship Kjaerbolm (1984: 67). 
opines that the growing interest in Tamil Nadu seems to be. 
mainly responsible for this. Aiyappan worship which was 
unknown to most people in Tamil Nadu before 1940 (Kjae 
rholm, 1984:68), gained spectacular popularity irrespective of 
caste, creed and religion. 


I would delineate some ccmponential analysis in terms of . 
cross-cultural perspectives that broad outline can be marked 
for Aiyappan’s popularity in Temil Nacv. Aiserpar, tke so 
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called foreign God, „waich was „actually not, as tamil. epics. 
(Silappathik ara n) and texts (Sastas) says Aiyappan .is a god 
of ta mils; = 112025 Aiyappia worship is re-introduced. to 
Tamil Hinduisn and ths tamils accspted as their last son. 
Tas. aliea/foreign;,cultaral trait. strongly fouad a concrete 
place in the core-fraits,of Tamil Culture again. 


_ Aiyappan “pilgrimage is annual and Sabari Malai is... 
geogragphically within reach. The practice methods, observa 
tions, performances in ‘Aiyappan worship are highly simplistic 
ani altogether a exotic traditioa ia Tamil Hinduism, which 

were the main causes for its deep root growth. After 
recdiviag the rudrakahs fron the guru the devotee observes 
strict asceticism and - vegetarianism stops. shaving, walks 
barefooted, and, “obstains from sex, meat, smoke and alcohol. 
He wears spezial vesti (a typical 5, Indian men dress) which 
will bs blue, green, saffron and black. 


With the above observations devotee feels highly sanctum 
and leads new style of life which brings high graatifiction 
into him (all my respondents felt this). Aiyappan worship group 
having an equality among all members including the guru. 
When devotees meet at any place they will address each other 
as ‘Swami’ means  Aiyappan, though they are new to each 
other. Aiyappan theogony strongly stresses all are equanil 
the eyes to Aiyappan, 


Temple worship of Aiyappan is not | necessary, there is 
no many Aiyappan temples. In every house they are Setting | 


up an Aiyappan altar. Aiyappan rituals and mythology are .. 


public knowledge. There is no sanskritic mantras. One who . 
wishes to worship Aiyappan cult they can learn the whole — 
mythology from large number of books, that are reprinted 
every year during the pilgrimage 564501 or from. Aiyappan 
Saranams (sacred epithe: 5) waichn are aon-sanskritic, available 
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even in cassettes or one can learn everything at bhajans. The 
songs cover whole range of well known Hindu deities and 
pilgrimes go rourd various -other;! pilgrimages. and worship 
great variety of gods unlike other religious creeds. This 

neo-mode of worship attracts all creeds of people. ; 


Sociological factors cculd te stressed fcr the deep-rcoted 
development of this cult. The element of bhakti was stressed 
in those gatherings. During the skort pericd of two months 
all of them unite together by reciprocal | participation of 
bhajans where devotee would all his follow group , which 
| influences universa] and sacred brotherkocd. irrespective of 
caste ard creed. The bhajan ceremonies. form | symbiotic 
group by which they overceme conflict, stress, ete. Aiyappan 
worship largely forms a group worship which, is a. new. mode 
of worship in Hinduism. In 1685. „pil grimage group I have 
recorded sizable number of christians, saivites, vaishnavites, 
untouchables and few other. non-hindus. This emerging all. 
creed approach towards Aiyappan worship “coaxes’ Aiyappan 
as a pan-south Indian i and thus: it will- lead ‘towards: 
a ‘mass டல்‌ போ te 


மயில்‌ - கு றியீட்டுப்‌ பார்வை 


பாக்யவதி சங்கரலிங்கம்‌ 
செல்லம்மாள்‌ மகளிர்‌ கல்லூரி, சென்னை. 





குறிப்புப்பொருளின்‌ செறிவில்‌ குறியீடு உருவாகின்றது; 
உவமை உருவகங்களின்‌ தொடர்ந்த பயிற்சியும்‌ குறியீட்டில்‌ 
நிறைவுறுகின்‌ றது; இதனால்‌ இலக்கியத்தின்‌ சில பொருட்‌ கூறு 
கள்‌ ஏதேனும்‌ குறிப்பிட்ட பண்பும்‌, பயனும்‌, செயலும்‌ சுட்டிய 
மைதல்‌ குறியீடாகத்‌ தேர்ந்துகொள்ளப்படலாம்‌ என்பதற்கு! 
இணங்க, சங்க இலக்கியங்கள்‌ அனைத்திலும்‌ 'ஆங்காங்குப்‌ பர 
வலாக இடம்‌ கொண்டுள்ள மயில்‌, SR S7 பார்வையில்‌ 


அணுகத்‌ தக்கது, 


அக இலக்கியங்கள்‌, புற இலக்கியங்கள்‌ அண லிம்‌ மயில்‌ 
குறியீடாகப்‌ பயன்‌ படுத்தப்பட்டுள்ளது. மயில்‌ இடம்‌ பெறும்‌ 
சூழல்‌, அதன்‌ தோற்றம்‌, இருப்பு, செயல்‌ ஆகியவை அக இலக்‌ 
கியங்களில்‌ பல குறியீட்டுப்‌ பொருண்மை கொள்ள புற இலக்‌ .. 
கியங்களில்‌ மயிலின்‌ பீலி குறியீட்டுப்‌ பொருண்மை [பெறுகின்‌ றது. 


சிங்கம்‌-வீரம்‌, நரி-தந்திரம்‌, எறும்பு-உழைப்பு, நாய்‌ -நன்றி, 
வண்ணத்துப்பூச்சி-அழகு என்பவை போன்று ஒன்றுக்கு ஒன்றாக : 
அமையும்‌ குறியீடுகள்‌ அல்ல மயிலாய்‌ குறிக்கப்படுபவை. சூழல்‌ 
அடிப்படையில்‌, ஆழப்பார்வையில்‌ உணரப்படும்‌ நிலையில்‌ மயிலால்‌ 


அமையும்‌ குறியீடுகள்‌ அணுகப்படுகின்‌ றன. 


மயில்‌ பலவற்றிற்குக்‌ குறியீடாவதற்கு அது இலக்கியத்தில்‌ 
இடம்‌ பெறும்‌ சூழல்‌ காரணமாகின்றது. கார்‌ காலத்தில்‌ மழையில்‌ 
மகிழ்ந்தாடித்‌ தன்‌ துணையுடன்‌: இணையும்‌ மயில்‌, பொருள்‌ 
அல்லது suri வயின்‌ பிரிந்து மீண்ட தலைவனைக்‌ கார்‌ காலத்தில்‌ 
கூறுப தலைவிக்குச்‌ சாயலாலும்‌ நடையாலும்‌ மிகப்‌ பொருந்திய 
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. இணை ஆவதால்‌ தலைவனைப்‌ பிரிந்து அவன்‌ வரவிற்காகக்‌ 
காத்திருக்கும்‌ காலத்து அவளது மனநிலையினை எடுத்துரைக்கவும்‌ 
பண்பினைச்‌ சுட்டவும்‌ பொருத்தமானதாக அமைகின்றது. 


தோற்றம்‌ 
அழகு, பெருமிதம்‌, பொலிவு, மேன்மை போன்ற பல பண்பு 
களை மயிலின்‌ தோற்றத்தால்‌ புலவர்‌ குறிக்கின்றனர்‌. 


மயில்‌ தலைவிக்கும்‌ உவமையாகக்‌ கூறப்படுங்கால்‌ அதற்குக்‌ 
கொடுக்கப்படும்‌ அடை அல்லது. வருணனை காரணமாக மேற்‌ 
கூறப்பட்ட ஏதேனும்‌. ஒரு. பண்பு சுட்டப்படுகின்‌ றது, வெளிப்‌ 
்‌படக்காண அவை உவகையாய்‌. நிற்பினும்‌ ஆழ்ந்து நோக்கின்‌ 
_ குறிப்பிட்ட பண்பிற்குக்‌ குறியீடாய்‌ விளங்கல்‌ உணரலாம்‌. 


*அணிகிளர்‌ கலாவம்‌ ஐது hs Huw aiid. : 
மணிபுரை எருத்தின்‌ மஞ்ஞை போல” 
(நற்‌. 264: 3-4) 


என்று தலைவன்‌ தலைவியைக்‌ கூறுவது தலைவியின்‌ அழகையும்‌ 
தலைவனின்‌ பெருமிதத்தையும்‌ ஒருங்கே சுட்டி நிற்றல்‌ காணலாம்‌. 
அதே போன்று, 

“வேங்கை தந்த வெற்பணி நன்னாள்‌ 

பொன்னின்‌ அன்ன பூள்சினை துழைஇக்‌ 

கமழ்தாது ஆடிய .கவின்பெறுதோகை? 
எனக்கு ஏற்ற தலைவன்‌ ஒருவனுடன்‌ கூடிக்‌ களவின்பம்‌ துய்த்துத்‌ 
தலைவி பெறும்‌ பொலிவிற்குக்‌ குறியீடாக அமைகின்றது. மயில்‌ 
வேங்கைத்‌ தாதாடல்‌ களவிற்குக்‌ குறியீடு. எனலும்‌ பொருந்தும்‌ 


தலைவி விரும்பிய தலைவனுடன்‌ உடன்போக்கு மேற்கொள்‌ 
ளுங்கால்‌ அழுது அரற்றும்‌ செவிலி, தலைவியை *மட்மயில்‌ அன்ன 
என்‌ நடை மெலி பேதை' (அகம்‌ 63:15) எனக்‌ குறிப்பிடுவது 
தலைவியின்‌ மென்மையைப்‌ புலப்படுத்துவது. அவனின்‌. . மேன்மை 
யையும்‌. மயில்‌ க்கு நிற்கின்றமை பின்வரும்‌ a ed 
அமையும்‌. 
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| £மாரிவண்மகிழ்‌. ஓரி: சொல்லிக்‌ 

-களிமயில்‌. கலாவத்தன்ன. இவள்‌ . 

+ ஒலி மென்கூந்தல்‌?... ( 265 + 5 -9) 
மேற்கூறியவை, பண்புகளைக்‌ குறிக்க மயில்‌ கோனக்யின்‌. தோற்‌ ரி 
pb, அதாவது அது விரிந்திருப்பதும்‌ குவிந்திருப்பதும்‌ முறையே, 
' தலைவனுடன்‌ இணைந்திருக்கும்‌ தலைவியின்‌ இன்ப நிலையினை 
யும்‌, அவனைப்‌ பிரிந்திருக்கும்‌ தலைவியின்‌ துன்ப நிலையினையும்‌ 
SG Poo: 
ம்‌ க ந்‌ தலி 
“ஆடு மயில்‌ பீலியின்‌ பொங்க நன்றும்‌ 
| தான்‌ அமர்‌ அண்வனன்‌' ஊக்க ஊங்கி (அகம்‌ 385: deol) 


என்ற தோகை விரிந்த =a இன்ப பொங்கும்‌ உள்ளத்தையும்‌? 
“களிமயிற்‌ கலாவம்‌ கால்‌ குவித்தன்ன 
ஒலிமென்‌ கூந்தல்‌” (புறம்‌: 146:8- 9) 


எனும்‌ குவிந்த பீலி பிரிவால்‌ தளரும்‌ உள்ளத்தையும்‌ கண்முன்‌ 
'நிறுத்துகின்‌ றன... மேலும்‌ இவற்றை . நோக்க விரிந்த தோகை 
கூடல்‌ குறியீடு... குவித்த. தோகை பிரிவின்‌ குறுயீடு என்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 
செயல்‌ | 

மயிலின்‌ தோற்றம்‌” பல ஙண்புகளுக்கும்‌ மன. நிலைக்கும்‌ . 
குறியீடாய்‌ அமைய அதன்‌: செய்லான - ஆடலும்‌: $ஆரவாரமும்‌ 
இட்த்தொடு' தொடர்பு கொண்டு வளமைக்குக்‌ குறியீடாய்‌ அமை 
கின்றன. 


a | .  தளிமயில்‌ 


eave eri குரு கொடு ஆலும்‌ 
துஞ்சா. மூழவின்‌ துய்த்தியல்‌ Se 
கூழுடைத்‌ தந்தை இடனுடை வரைப்பு” 

(அகம்‌ 145; 14-17) 
Pedal chs அடிகளில்‌: ARA தந்தையின்‌: வளமையும்‌. செழுமை 
: யும்‌ உணர்த்தப்படுகின்‌ றன. :- அவ்வளத்தால்‌ வரும்‌ i இன்பமும்‌ 
கூட இணைந்து இதில்‌ புலப்படுகின்றது. | 
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இருப்பு: | 

மயில்‌ ஆரவாரித்து ஆடல்‌ ப க மயிலின்‌ இருப்பே 
வளமையைக்‌ குறிப்பதும்‌ ௨. ண்டு." 'தலைவன்‌ சென்ற வழியினது 
அருமை நோக்கிக்‌ தலைவி வருந்த" அவளை ஆற்றுவிக்கும்‌ தோழி 
அவன்‌ சென்றவழி பாலை வழியன்று; மணி நிறம்‌ உடைய மயில்‌ 
கள்‌ நிரம்பிய வழி: ஆகலின்‌: இன்பம்‌ பொருந்திய வழி: os 


“நன்றே காதலர்‌ சென்ற அறே 

அணி நிற இரும்பொறை. மீமிசை: | 

மணிநிற உருவின தோகையும்‌: உடைத்தே: (ஐங்‌. 431) 
இங்கு. மணிநிற மயில்‌ வழியின்‌ வளமை குறித்து நிற்கின்றது. 

மயிலின்‌ அகவலும்‌ ஆடலும்‌ கார்‌ காலத்தின்‌ குறியீடாய்‌ 

அமைதலும்‌ காண முடிகின்றது. 

“நின்னுதல்‌; நானும்‌. நறுந்தணீர்‌' புறவி 

நின்னே. போல மஞ்ஞை. யாலக்‌ 

கார்‌ தொடங்கின்றால்‌ பொழுதே” (ஐங்‌. 431:1-3) 


என்ற பாடலில்‌ மயிலின்‌ ஆடல்‌ கார்‌ காலத்தைத்‌ தலைவனுக்கு 


அறிவிக்க, 


நனைம்பசுங்‌ குருந்தின்‌ நாறு சினையிருந்து 
cr க்தி அகவும்‌ துணை நருதண்கார்‌' 
(அகம்‌ 85: 12—13 


என்ற அடிகளில்‌ மயிலின்‌ அகவல்‌ அதனை அறிவிக்கின்றது. 


மேற்கூறப்பட்டவை மயில்‌. பல _ பண்புகளுக்கும்‌ உணர்‌ 
வினுக்கும்‌  குறியீடாய்‌ . அமைவதை விளக்கி நிற்க இப்பண்பு 


களுக்கும்‌, உணர்வினுக்கும்‌ உறைவிடமாய்‌ விளங்கும்‌ . மகளிர்க்கும்‌ 
'குறியீடாய்‌ அமைவதைச்‌ .சங்க இலக்கியப்‌ , யாடல்‌ பிற விளக்கு 


கின்‌ றன. 


'வேயனத்‌ திரண்ட தோள்‌ வெறிகமழ்‌ வணரைம்பால்‌ 


மான்‌ வென்ற மடதேரக்கின்‌. மயிலியல்‌ , (கலி. 57:1—2 


“என்ற அடிகளிலும்‌ . 
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“மைந்துற்றாய்‌ வெஞ்சொல்‌; மடமயில்‌ சாயலை 
abies வா” (பரி. 20: 69—70) 
என்ற. அடிகளிலும்‌ மயில்‌. தலைவியைக்‌ குறித்து நிற்கின்றது. 
பரத்தையும்‌ (கலி 30:5--6) குமரனின்‌ கிழத்தி வள்ளியும்‌ (19:4--7) 
கூட மயிலால்‌ குறிக்கப்படுகின்றனர்‌. குறிஞ்சிக்‌ கடவுளின்‌ கிழத்‌ 
தியும்‌ பெறும்‌ இவ்‌ இணைமை . குறிப்பிடத்‌ தக்கது. அதே 
குறியீடு பரத்தைக்கும்‌ வரல்‌ ஆய்வுக்குரியது. 


இவை அகப்பொருள்‌ தொடர்புடன்‌ வருங்காலை மயிலால்‌ 
குறிக்கப்படுப்வை. புறப்பொருள்‌ தொடர்புடன்‌ அணுகும்‌ பொழுது 
மயிலின்‌ பீலி குறியீட்டுப்‌ பொருள்‌ நல்குகின்றது. பீலியினால்‌ 
ஒப்பனை செய்யப்படும்பொருட்களின்‌ சூழலில்‌ இது பொருந்து 
கின்றது, 


பேரர்‌ முரசம்‌ (புறம்‌ 50: 1—5); படைக்கலங்களான வில்‌ 
(அகம்‌ 69:14—15), வேல்‌ (அகம்‌ 119: 11—13) கேடயம்‌ (நற்‌ 177: 
5—6) ஆகியன: நடுகல்‌ (புறம்‌ 232: 3-4) போன்றவை பீலியால்‌ 
ஒப்பனை செய்யப்பட்டுள்ளன. போர்‌ விரரும்‌ இப்பீலியை அணிந்‌ 
திருக்கின்றனர்‌ (புறம்‌ 274:2). . இசைக்கருவிகளும்‌ பீலிமாலை 
பொலிவு பெற்றமை தெரியவருகின்றது. (மலைபடு: 5—6). 
மனத்திண்மையுடன்‌ தான்‌ காதல்‌ கொண்ட பெண்ணை மணக்கப்‌ 
போராடி மடலேறும்‌ தலைவனும்‌ (கலி 140: 4-7) பீலி அணிந்தி 
ருக்கின்றான்‌. தன்‌ மடற்குதிரைக்கும்‌ அணிவித்தீருக்கின்றான்‌ 
(கலி 138: 8—10) என்பன சங்க இலக்கியக்‌ கருத்துகள்‌. 


இப்பீலியால்‌ ஒப்பனை பெற்றிருக்கும்‌ பொருட்களையும்‌, 
மாந்தரையும்‌ நோக்க அழகு தரும்‌ நோக்கொடு மட்டும்‌ பீலி 
அணிவிக்கப்பட்டதன்று என நினைக்கத்‌ தோன்றுகிறது. அழ 
கிற்கும்‌ மேலாக ஏதேனும்‌ குறியீட்டுப்‌ பொருளினைத்‌ தந்திருக்க 
வேண்டும்‌ என்ற எண்ணம்‌ எழுகின்றது.  பீலியின்‌ பல்வண்ண 
நிலை, கவர்ச்சி, எளிதில்‌ அழியாமை, கண்‌ போன்ற மையம்‌ 
வேலிலைபோன்ற வடிவம்‌ என்பன இதற்குக்‌ காரணமாகலாம்‌. 
போரை வெற்றியை அறிவித்தல்‌ (முரசு); போரிடப்‌ பயன்படல்‌ 
(படைக்கவும்‌); போரில்‌ வெற்றிபெற்றோர்‌ அல்லது வீர மரணம்‌ 
அடைந்தோர்‌ நினைவுச்‌ சின்னம்‌ என்று இவை பெரும்பாலும்‌ 
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போருடன்‌ தொடர்பு கொண்டிருத்தலின்‌ வீரத்திற்கு அவ்வீரத்தால்‌ 
பெறும்‌ வெற்றிக்கு, வெற்றியினால்‌ கிட்டும்‌ தலைமைக்கும்‌ மாண்‌, 
டாலும்‌ அழியாப்புகழ்‌ பற்றிய நிலை பேற்றிற்கும்‌ பீலி குறியீடு 
- எனக்‌ கொள்ளல்‌ பொருந்தும்‌, அளப்பரிய. ஆற்றலுடைய தேவ 
சேனாபதியாக விளங்கும்‌ முருகனின்‌ ஊர்தியாக மயில்‌ அமைகின்‌ 
றமையும்‌, முருகள்‌ அழகுக்கும்‌ ஆற்றலுக்கும்‌ சீற்றத்துக்கும்‌ குறி 
மீடாகக்‌ கொள்ளப்படுகின்றமையும்‌? இக்கருத்தை அரண்‌ செய்யும்‌. 
பெண்‌ பொருட்டு மட்ன்மா ஏறுவதிலும்‌ மறமும்‌, உயிரைப்‌ 
பொருட்டாகக்‌ கொள்ளா வீரமும்‌, வெற்றி நோக்கும்‌ அமைவது 
பீலியியைவில்‌ புலப்படுத்தப்படுகின்‌ றது. 


பிற மொழி இலக்கியங்களிலும்‌ மயில்‌ அரசமை (royalty) 
நிலைபேறு (immortaity), வளமை (fertility), பெருமிதம்‌ (pride) 
துயரம்‌ (with folded tail;. remors)? போன்று Mele DD Boe 
குறியீடாக அமைதல்‌ இங்கு காணத்தக்கது. 


மயில்‌ இவ்வாறு பலவகைப்பட்ட குறியீடாக அமைவதை 
நோக்க. இலக்கியத்தில்‌ இடம்பெறும்‌ எந்த ஒரு: இயற்கைக்கூறும்‌ 
. அல்லது வருணனைக்‌ கூறும்‌ குறியீட்டாராய்ச்சிக்கு: உரிய வாய்ப்‌ 
பளிக்கும்‌ எனக்‌ கொள்ளலாம்‌. 


L. இளங்கோவின்‌ இலக்கிய உத்திகள்‌; டாக்டர்‌ சு..வே. சுப்பிர 
மணியன்‌ உலகத்தமிழாராய்சி see சென்னை? 1984; 
ப: 124 


2. சங்க இலக்கியத்தில்‌ தொன்மை, பாக்டர்‌ இராம்‌. பெரிய 
கருப்பன்‌: 


3. Dictionery of Symbols and லக Adde Vries, North 


Holland Se ee Amsterdam, Lenton; 1974, 
p. 360 


நீலமலையில்‌. வாழும்‌ படகர்‌ வரலாறு. 


en = ட படட 





ந. பார்வதி 
சென்னைப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 


முன்னுரை . | 

இந்தியாவின்‌ கடன்‌ அயன _ மலைத்தொடர்களில்‌ 
எழுத்து வடிவம்‌ இல்லாத மொழி பேசி, மேம்பாட்டு நிலைக்கு 
வராத மக்கள்‌ இன்னும்‌ மலைப்‌ பகுதிகளில்‌ வாழ்வதை நாகரிக 
முன்னேற்றம்‌ அடைந்த இக்காலத்திலும்‌ காணலாம்‌. இவர்கள்‌ 
மண்ணின்‌ மணத்தோடு, தமக்குத்‌ தாமே தேவைகளை நிறை 
வேற்றிக்‌ கொண்டு - இயற்கையோடு இயைந்த வாழ்க்கையை 
நடத்தி வருகின்றனர்‌. இம்மலைவாழ்‌ மக்களுள்‌ நீலமலையில்‌ 
வாழும்‌ “படக. மக்கள்‌” குறுப்பிடத்‌ தகுந்தவராவர்‌. இம்மக்கள்‌ 
பயன்‌ மரங்களும்‌, செடி கொடிகளும்‌ மூலிகைகளும்‌ கொண்ட 
பூக்கள்‌ நிறைந்த மலைகளில்‌ தனித்த பண்பாட்டுக்‌ கூறுகளுடன்‌ 
இன்றும்‌ வாழ்ந்து கொண்டிருக்கின்றனர்‌. இத்தகுச்‌ சிறப்பு 
வாய்ந்த.படக இன மக்கள்‌ பற்றி ஆய்வதே இக்கட்டுரையின்‌ 
நோக்கம்‌, இக்கட்டுரை முன்னுரை முதலாக முடிவுரை a 
ஐந்து தலைப்புகளில்‌ ண்ட தட்ட ன்‌ 


நீலமலையின்‌ - பெயர்க்காரணம்‌ 


நீலமலை என்ற பெயர்‌ சுமார்‌ 800 ஆண்டுகளுக்கு முற்பட்டது 
இம்மலைத்‌ தொடர்கள்‌ தொலைவிலிருந்து பார்ப்பதற்கு நீல 
நிறத்தைக்‌ கொண்டதாகத்‌ தோற்றமளிக்கும்‌ காரணத்தால்‌; கீழே 
சமவெளி நிலப்‌ பரப்பிலுள்ள மககள்‌ இதை *நீலமலை' என்று 
அழைத்தார்கள்‌. இம்மலைப்‌ பகுதியிலுள்ள குறிஞ்சிப்‌ பூக்கள்‌ நீல, 
நிறமாகத்‌ தோன்றும்‌ காரணத்தால்‌ இது நீலமலையென 
அழைக்கப்பட்டதென று சொல்வது பிற்காலத்திய கற்பனை என்று, 
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1x 
AF 


w. பிரான்சில்‌ என்பவர்‌ கூறுகின்றார்‌. தொலைப்‌ பார்வைக்கு 
நீல நிறமாகத்‌ தோற்றமளிப்பது 'நீலமலைத்‌ “தொடர்கள்‌ மட்டு 
மல்ல, எல்லா. மலைகளுமே அப்படித்தான்‌ தோன்றும்‌. ஆகவே 
அதற்கு மட்டும்‌ _ நீலமலை என்ற பெயர்‌ ஏற்பட்டிருப்பது 
இக்காரணத்தால்‌ அல்ல : என்பதும்‌, இதற்கு வேறு காரணங்கள்‌ 
இருந்திருக்க ; வேண்டும்‌ என்பதும்‌ ' வெளிப்படை. மகாபாரத 
காலத்தில்‌ . மைகுரையும்‌ 'இம்மலைப்‌ பரப்பையும்‌” அரசாண்ட 
நீலா என்ற. அரசனுடைய பெயரைக்‌ கொண்டு இது நீலமலை 
என்று பெயர்‌ செற்ற கன்று eee பொருத்தமானதாகும்‌.” 


நீலமலையின்‌ எல்லைகள்‌ - பரப்பளவு - மக்கள்தொகை ப 


திவலை மாவட்டத்தின்‌ . தென்‌ எல்‌ லையாகக்‌ கோவை 


ப்ப மலையாள நாடும்‌ அமைந்துள்ளன. . கோவை 
மாவட்டம்‌ கீழ்‌ எல்லையாகவும்‌ மலையாள நாடு மேல்‌ எல்லை. 
யாகவும்‌ விளங்குகின்றன. வட எல்லையாக: மைசூர்‌ நாடு 


அமைந்து அணி செய்கின்றன.3: நீலமலை மாவட்டத்தில்‌ உதக 
மண்டலம்‌, குன்னூர்‌, கூடலூர்‌, "கோத்தகிரி என்‌ ற நான்கு வட்டங்‌ 
கள்‌ உள்ளன, - மொத்த பரப்பளவு .2542 £0. சகி மி. நீலமலையின்‌ 
மொத்த மக்கள்‌: தொகை 1971 ஆம்‌ ஆண்டு கணக்குப்படி, 6 40,169 


பேர்கள்‌, 4 


படகரின்‌ தொன்மை இருப்பிடமும்‌ TT 

படகரின்‌ தொன்மை இருப்பிடம நீலமலையன்று. அவர்கள்‌ 
கர்நாடகத்திலிருந்து வந்தவர்கள்‌ என்பதற்கு "யல “சான்றுகள்‌ 
உள்ளன. அவைகள்‌ பின்வருமாறு: | Re 


$% 


படகர்கள்‌ கர்நாடகத்திலிருந்து, வந்தவர்கள்‌ என்பதால்‌ அவர்‌ 
களின்‌ மொழியும்‌ கன்னட மொழிச்‌ சார்புடையதாக உள்ளது. 
படகர்‌ மொழியில்‌ பயின்று வரும்‌ சொல்லும்‌ எழுத்தும்‌ பண்ஃ tou 
கன்னட மொழி நூல்களில்‌ ' மட்டும்‌ உள்ளவை. பழங்கன்னட 
மொழியில்‌ பயின்ற எழுத்துக்களில்‌ சிலவும்‌, சொற்களில்‌ . சிலவும்‌ 
பிற்காலத்தில்‌ வழக்கொழிந்தன. இவ்வாறு வழக்கொழிந்த காலத்‌ 
தைக்‌ கொண்டே படகர்களின்‌ புலப்பெயர்ச்சியைக்‌ கால எல்லை ë 
குள்‌ கொண்டு வரலாம்‌; | 
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படகர்‌ மொழியில்‌ இரண்டு ரகங்கள்‌ வருகின்ற வழக்கு இலக்‌ 
கண ஆசிரியர்‌ கேசிராசனின்‌ காலத்தோடு வழக்கொழிநதது. இவ்‌ 
வாசிரியர்‌ கி.பி, 13-ஆம்‌ .. நூற்றாண்டில்‌ வாழ்ந்தவர்‌. பட்கர்‌ 
மொழியில்‌ மலைச்‌ 'சிகரங்களுக்கு வழங்கும்‌ “பெட்டா” என்ற சொல்‌ 
கி.பி. 13-ஆம்‌. நூற்றாண்டில்‌ எழுதப்பட்ட “சப்தமணி - தர்ப்பணம்‌ 
என்ற நூலில்‌ வழங்கப்படுகிறது, அதற்குப்‌ பின்‌ அச்சொல்‌ “பெட்டு 
என்று மருவி வழங்கப்படுவதிலிருந்து படகரின்‌ லிப்‌ 


ஊகிக்கலாம்‌, 6 


பழந்தமிழ்‌ இலக்கியங்கள்‌ கூறும்‌ வடுகர்‌ தான்‌ படகர்‌ என்‌ 
பதற்கு மொழியியல்‌ அடிப்படையில்‌ சான்றுகள்‌ உள்ளன. தமிழில்‌ 
வகரம்‌ கன்னட 1 வல்‌ பகரமாகத்திரியும்‌ என்பது ey 


கண்ட உண்மை, 


பழைய வீடு > ஹெளேபீடு 

வேலார்‌ > பேலூர்‌ 

வளை > பெளே 
என்ற எடுத்துக்காட்டுகள்‌ மூலம்‌ வகரம்‌ பகரமாகத்‌. திரிந்துள்ள 
மையைக்‌ காணலாம்‌. மேற்கூறிய மொழியியல்‌ சான்றுகள்‌ மூலம்‌ 
படகரின்‌ தொன்மை நீலமலை அல்ல என்பதும்‌, அவர்கள்‌ 
கர்நாடகத்திலிருந்து வந்தவர்கள்‌ என்பதும்‌ உறுதிப்படுத்தப்‌ 
படுகிறது எனலாம்‌. ம்‌ oe | வ்‌ Ee 


இலக்கியச்‌ சான்று... ae apis 

பழந்தமிழ்‌ இலக்கியத்தில்‌ “வடுகர்‌” என்ற, மரபினர்‌ பற்றிய 
குறிப்புக்கள்‌ மிகுதியும்‌ பயின்றுவரக்‌ காணலாம்‌. அவர்கள்‌ தமிழகத்‌ 
தின்‌ வடஎல்யைில்‌ வாழ்ந்தவர்கள்‌. வடுகர்கள்‌ வடதிசையிலிருந்து 
வந்தவர்கள்‌ என்பது 'வடவடுகர்‌ வாளோட்டிய” என்ற 
இலக்கியச்‌ சொற்றொடரால்‌ விளங்கும்‌. | 

கல்லா நீள்மொழிக்‌ கதநாய்‌ வடுகர்‌? 
mee பரட்‌ l 
os டுங்குரற்‌ பம்பைக்‌ கதநாய்‌ வடுகர்‌10 


என்றும்‌ வடுகர்கள்‌ க றப்படுகிறார்கள்‌, தபல இவர்கள்‌ 
கல்வியில்‌ நாட்டமின்றி வாழ்ந்தவர்‌ என்றும்‌, திருந்தா மொழிமைப்‌ 
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பேசினர்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. கதநாய்‌ வடுகர்‌ என்பது 
இவர்கள்‌ வேட்டுவத்‌ தொழில்‌ மேற்கொண்டிருந்தனர்‌ என்பதை 
விளக்கும்‌. இன்றும்‌, படகர்‌ சடங்குகள்‌ சிலவற்றில்‌ வேட்டைத்‌ 
தொழிலுக்கான கருவிகள்‌ இடம்‌ பெறுவதைக்‌ காணலாம்‌. 


மேற்கூறிய இலக்கியச்‌ சான்றுவழி படகர்‌ கர்‌ நாடகத்திலிருந்து 
வந்தவர்கள்‌ என்பது தெளிவாகிறது. 


நாட்டுப்புறக்‌ கதைகள்‌ வழி ஆறிவன 


படகர்கள்‌ நீலமலைக்கு குடிபெயர்ந்ததற்கான காரணம்‌ 
பற்றிக்‌ கூறும்‌ மரபுவழிக்‌ கதைகள்‌ பல வழங்கி வருகின்றன. 


படகர்கள்‌ முகம்மதிய அரசர்‌. காலத்தில்‌ அரசியல்‌, பஞ்சம்‌ 
காரணமாக . கர்நாடகத்திலிருந்து ஒடி வந்தபோது. தங்கள்‌ 
குழந்தையை ஏணையில்‌ விட்டுவிட்டு வந்துவிட்டதாக ... ஒரு கதை 
கூறப்படுகிறது. இதை உறுதிப்படுத்துவதாக இன்று நீலமயைில்‌ 
வாழும்‌ படகர்கள்‌ தங்கள்‌ குழந்தைகளுக்கு ஏணையோ தொட்டி 
லோ போடிவதில்லை.11 இக்காரணத்தைக்‌ கொண்டு படகர்கள்‌ 
கர்நாடகத்திலிருந்து வந்தவர்கள்‌ என்று கூறலாம்‌. 


படகர்கள்‌ நீலமலைக்குக்‌ குடிபெயர்ந்ததற்கான மற்றொரு 
கதையும்‌ உண்டு, கதையின்படி கர்நாடகத்திலுள்ள “தலைமலை ப்‌ 
பகுதியில்‌ ஏழு சகோதர்கள்‌ அவர்களுடைய சகோதரியுடன்‌ வாழ்ந்து 
வந்தனர்‌. முகமதிய அரசன்‌ ஒருவன்‌ இவர்களின்‌ சகோதரியை 
மணம்‌ முடிக்கக்‌ கேட்டான்‌. அவனுக்கு மணம்‌ முடிக்க ஒப்பாத 
அவர்கள்‌ சகோதரியை அழைத்துக்‌ கொண்டு நீலமலையிலுளள 
‘Gu wrer’: என்ற இடத்தில்‌ குடியேறி வாழ்ந்து வந்தனர்‌. அன்று 
அவர்கள்‌ வந்த. நினைவுக்காக அவர்கள்‌ வாழ்ந்த குகைப்பாறையில்‌ 
ஏழு ஆண்டுகள்‌ ஒரு பெண்‌ உருவத்தைச்‌ செதுக்கி வைத்தனர்‌ 
சில நாட்களுக்குப்‌ பின்‌ இவர்களைப்‌ போலவே கர்நாடகத்தி 
லிருந்து வந்த படர்கள்‌ நீலமலையில்‌ இருப்பதைக்‌ கண்டார்கள்‌, 
இவர்களுக்குப்‌ பின்னும்‌ பலர்‌ நீலமலைக்கு வந்தனர்‌. அன்று 
வந்த சகோதரர்கள்‌ ஏழு திசையில்‌ பிரிந்து சென்று பயிர்த்தொழில்‌ 
செய்ய ஆரம்பித்தனர்‌. அந்தப்‌ பெண்ணை மட்டும்‌ ஜெக்கனாரை 
என்ற இடத்திலிருக்கும்‌ ஒருவருக்கும்‌ திருமணம்‌ செய்து கொடுத்‌ 
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தனர்‌.11 இவ்வாறு கதை வழங்குகிறது. Geena 
முதமதிய அரசர்‌ காலத்தில்‌ ஏற்பட்ட உள்நாட்டுக்‌ குழப்பங்கள்‌. 
பல்‌ படகர்கள்‌ ர்‌. நீலமலைக்கு வந்தனர்‌ என உணரலாம்‌. 


இவ்வாறான கதைகள்மூலம்‌ பில்‌ ஏற்பட்ட பஞ்சம்‌. 
கொள்ளை நோய்‌, கலகம்‌ முதலான காரணமாக  நீலமலைக்கும்‌ 
குடிபெயர்ந்திருக்கலாம்‌ என உணரலாம்‌. இந்தப்‌ புலப்பெயர்ச்சி 
மைகுர்‌ மாநிலத்தில்‌ இலிங்காயத்தம்‌ "தோன்றி நிலைபெற்ற பின்‌ 
நடந்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌, காரணம்‌ இலிங்காயத்து நெறியின்‌ 
தோற்றம்‌ கி, பி, 12ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ பிற்பகுதியாகும்‌. ஆகவே 
படகர்‌ : நீலமலையில்‌ குடியேறிய காலம்‌ கி. பி. 13ஆம்‌ நூற்‌ 
றாண்டாக ' இருக்கலாம்‌. பாதிரியார்கள்‌ சிலர்‌ மலையாளத்‌ 
திலிருந்து கி. பி. 1602ல்‌ நீலமலைக்கு வந்து அம்மலையின்‌ 
தெற்குப்‌ பகுதியில்‌ குடியேறினர்‌. அவர்கள்‌ வந்த காலத்தில்‌ 
அப்பகுதியில்‌ ı படகர்கள்‌ இலிங்காயித்து PARARI 1 வாழ்ந்தனர்‌. 
எனப்‌ பாதிரியார்கள்‌. குறித்துள்ளனர்‌. 12 


பட்கர்‌ பற்றிய. வரலாற்றுச்‌ செய்திகள்‌. கல்வெட்டுகள்‌ - மூலம்‌ 
தெரிய வருகின்றன. “கர்நாடக மாநிலத்தில்‌. கிடைக்கின்ற. கல்‌ 
வெட்டுகளில்‌ கி பி. 9-ஆம்‌ நூற்றாண்டிலிருந்து 13-ஆம்‌ நூற்‌ 
றாண்டு வரை படகர்‌. பற்றிய குறிப்புகள்‌ . வருவதாக. ஆய்வாளர்‌ 
கள்‌ கூறுகின்‌ றனர்‌. கர்நாடகத்தில்‌ உள்ள. ஊர்ப்‌. பெயர்களும்‌ 
படகர்‌ ஊர்ப்‌ பெயர்களும்‌ ஒப்புமை உடையனவாக: உள்ளன 
என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. 13 மேற்கண்ட கருத்துக்களை நோக்கும்‌ 
போது. படகர்‌ கர்நாடகத்திவிருந்து நீலமலைக்கு வந்த. காலம்‌ 
கி- பி, 9 முதல்‌ கி.பி. 13 ஆம்‌ நூற்றாண்டு வரையிலான இடைப்‌ 
பட்டக்‌ காலமாக. ,இருக்கலாம்‌ என்று ஆய்வாளர்களினடயே கருத்து 
வேறுபாடுகள்‌ காணப்படுகின்றன. எனவே படகரின்‌ குடியேற்றம்‌ 
பற்றிய கால ag) மேலும்‌ ஆய்வதற்குரியது.. 


முடிவுரை | 
g இந்திய மலைவாழ்‌. மக்களில்‌ குறிப்பாக. ல்‌ வாழும்‌. 
படகரின்‌ மொழி, வசிக்கும்‌, இடம்‌, பண்பாடுகள்‌. பற்றிய, விரிவான. 

வரலாறுகள்‌ இதுகாறும்‌... வரவில்லல... இந்நிலையீனைப்‌. போக்கும்‌. 
வகையில்‌ இக்கட்டுரை . முதல்‌... முயற்சியாக. அமைந்துள்ளது, 
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எனலாம்‌. நீலமலையில்‌ வசிக்கும்‌ படகரின்‌ மொழிக்கு இன்னும்‌ 
எழுத்து வடிவம்‌ கொடுக்கப்படவில்லை என்பதையும்‌, 'நீலமலையின்‌ 


பெயர்‌ விளக்கத்‌ த்திற்கு பல” காரணங்கள்‌ இருந்தாலும்‌ அவற்றில்‌, | 


நீலா என்ற அரசனுடைய: பெய்ரைக்‌ கொண்டுதான்‌" 'இம்மலைக்கு' 

அப்பெயர்‌ வந்திருக்கலாம்‌ ்‌ என்பதையும்‌, நீலமலை. மக்களின்‌ 

இருப்பிடம்‌ கர்நாடகம்‌. என்பதையும்‌ இக்கட்டுரை சான்றுகள்வழி 

உறுதிப்படுத்தியுள்ளன. எனவே. இக்கட்டுரை நீலமலை வாழும்‌ 

படகரின்‌ வரலாற்றினை அறிமூகப்படுத்தும்‌ வகையில்‌ அமைந்துள்‌ 
ளது எனக்‌ கூறலாம்‌, 


| அடிக்குறிப்புகள்‌ 
1. hn 947. Nilgini! District க்கள்‌ Vol. Ay pp. 9293 
2. இராசு. கப; ஆராய்ச்சி. மலக்‌” இதழ்‌ 4, ப. 12 | 
3. திருமலை முத்துசாமி, அ.,. மலைவாழ்‌ மக்கள்‌ t (தலமலை), ப. 26 
4. மேலது, u. 56; | 
+ திருமலை முத்துசாமி, அ.] PORNE மக்கள்‌. (நீல்குவை)' ப a 
6; திருமலை முத்துசுவாமி 2 அ., மலைவாழ்‌ மக்கள்‌ (நீலமலை) ப.30 
7. துரைசாமிப்பிள்ளை, சு. ஒளவை. புறநானூறு, ப. 381, | 
8. சோமசுந்தரனார்‌, பொ. வே.” அகதானூறு ப. on = 
9. "நாரரயணச்ஈமி ஜயர்‌, அ], “நற்றிணை, ப்‌. 242. 
10: கே. ஜே. நந்தி கவுடர்‌ என்பாரிடம்‌ கேட்டு எழுதியது ' 
11. பிலோ இருதயநாத்‌,. நீலகிரி படகர்கள்‌, பஃள்‌. 30-3 1. 


12. திருமலை முத்துசுவாமி; அ., மலைவாழ்‌: ( மக்கள்‌ (நீலமலை), ம 
ப. 29. 


13. இராசு; க. ப., ஆரர்ய்ச்சி மலர்‌: 1, 'இதழ்‌' 4, ப. 9. 


தமிழ்‌ வார இதழ்கள்‌ இன்றைய 
அமைப்பைப்‌ பெற்ற விதம 





பி. பார்வதி 
ஸ்ரீ பராசக்தி மகளிர்‌ கல்லூரி, குற்றாலம்‌ 


1930க்குப்‌ பின்‌ செய்திகளை வெளியிட நாளிதழ்கள்‌ பல 
தோன்றியதால்‌ வாரஇதழ்களின்‌ . பேரீக்கில்‌ மாறுதல்கள்‌ ஏற்‌ 
பட்டன. வார இதழ்கள்‌ கொடுத்து வந்த செய்திகளை நாளிதழ்கள்‌ 
கொடுக்கத்‌ தொடங்கியதால்‌ வார இதழ்களில்‌ செய்திகளின்‌ 
இடங்களில்‌, கதை, தொடர்கதை, விமர்சனம்‌, படம்‌, தலையங்கம்‌, 
கேலிச்‌ சித்திரம்‌, துணுக்கு போன்‌ றவை இடம்‌ பெறலாயின. வார்‌ 
இதழ்களின்‌ அமைப்பிலும்‌ மாறுதல்கள்‌ ஏற்படலாயின. இம்மாற்றங்‌ 
களை இரண்டு வகையாக பிரிக்கலாம்‌. 1. மொழி. நடை 
2. உள்ளடக்கம்‌ 
மொழி நடை ae 

தொடக்க காலம்‌ (1834) முதல்‌ திரு.வி.க. காலம்‌ வரை தமிழ்‌ 
வார இதழ்கள்‌ அனைத்தும்‌ செய்திகளைத்‌ தமிழ்‌, ஆங்கிலம்‌ என்ற 
இரண்டு மொழிகளிலும்‌ வெளியிட்டு வந்தன. அதுமட்டுமின்றி 
இவ்விதழ்களில்‌ தமிழ்மொழி ஆட்சி ஆங்கிலமும்‌ வடமொழியும்‌ 
கலந்த ஒரு கலப்பு மொழியாகவே பத்திரிக்கைகளில்‌ -கையாளப்‌ 
பட்டது. 


A CURIOUS MISTAKE AND AN AMUSING 
CONVERSATION 


ஓர்‌ விசித்திரமான பிழையும்‌ 


விநோதமான சம்பாஷணையும்‌ 


(இந்தியா-21.7.1906) என்ற. தலைப்பு மேற்கூறியதற்குச்‌ | 
சான்றாக அமைகிறது. 
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பார்தியாரின்‌ “*இந்தியா'? சுப்பிரமணிய சிவாவின்‌ பிரபஞ்ச 
மித்திரன்‌” போன்ற பத்திரிக்கைகள்‌ இருமொழி நடையையே பின்‌. 
பற்றின. * அந்நாளில்‌ நாளிதழ்களில்‌ வரும்‌ செய்திகளுக்கான 
தலைப்புக்கள்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ பொறிக்கப்படும்‌. அதன்‌ கீழ்‌ தமிழிலும்‌ 
மொழி பெயர்த்துப்‌ போடப்படும்‌. ஆம்‌. ஒரு செய்திக்கான 
தலைப்பு இரு மொழிகளிலும்‌ தரப்படும்‌. இந்த இரு மொழித்‌ 
தொல்லையை சுப்பிரமணிய பாரதியார்‌ போன்ற நெஞ்சுரமிக்க 
தேசபக்தர்கள்‌ வெறுத்துக்‌ கூறியுள்ளனர்‌ என்ற ம.பொ.சி.யின்‌ 
கூற்று அக்கால இருமொழி நடைக்கு அரணாகின்றது.. 


பாரதியாருக்கு நாட்டு விடுதலையே குறிக்கோளாக இருந்த 
தால்‌ மொழியைப்‌ பற்றிக்‌ கவலைப்‌ படவில்லை. இருமொழித்‌ 
தொல்லையை வெறுத்தாலும்‌, அந்நடையையே தம்‌ . பத்திரிக்கை 
யில்‌ பின்பற்றினார்‌. ஆனால்‌ அவருக்குப்‌ பின்‌ இதழியல்‌ துறையில்‌ 
தலைசிறந்த, விளங்கிய திரு.வி.க. இத்தன்மையை மாற்றி அமைத்‌ 
தார்‌. தனித்தமிழில்‌ தலைப்பிடும்‌ பழக்கத்தைத்‌ தமது இதழ்களான 
“தேசபக்தன்‌?” **நவசக்தி'” போன்றவற்றில்‌ புகுத்தினார்‌. அதிலும்‌ 
திரு.வி.க.வின்‌ “நவசக்தி? வார இதழ்‌ தனித்தமிழ்‌ அரசியல்‌ 
இதழாகவே வெளிவந்தது எனலாம்‌ ““திரு.வி.க.வின்‌ “தேசபக்தன்‌”? 
தோன்றிய பிறகே இருமொழித்‌ தொல்லை தொலைந்தது, தமிழில்‌ 
மட்டுமே தலைப்புப்‌ போடும்‌ தன்மானச்‌ செயல்‌ பிறந்தது” என்ற 
ம.பொ.சி.யின்‌ கூற்று மேற்கலியதற்குர்‌ ர! நாகு அமைகிறது” 


'தேசபக்தனின்‌ தி. வி. க. கையாண்ட. தனித்தமிழ்‌ நடையை 
மற்ற இதழ்களும்‌ பின்பற்றத்‌ Pat eos, 1922-ல்‌ தொடங்கப்‌ 
பட்ட “**தமிழ்நாடு”” என்ற தமிழ்‌ வார இதழ்‌ பேச்சுத்‌ தமிழையே 
ஓர்ளவு இலக்கணத்துடன்‌ அமைத்துத்‌ தன்‌ நடையாக்கி, அதில்‌ 
உயிரும்‌ வேகமும்‌ ததம்பி நிற்கும்படி செய்தது. இத்தமிழே 
பின்னால்‌ இனிய எளிய தமிழ்‌ நடையாக வார இதழ்களில்‌ உரத்‌ 
தொடங்கின. காலப்போக்கில்‌ போதிய மொழ்ப்‌ yaouu mm 
எளியவர்களும்‌, தமிழ்‌ நாளிதனழப்‌ படித்து உலகிமல்‌ அறிவை 
வளர்த்துக்‌ கொள்வதற்கு ஏற்ற மொழி நடையை சி.பா. அதித்த 
னார்‌ தமது **தீனத்தந்தி'” இதழில்‌ பயன்படுத்தினார்‌. இக்கோட்‌ | 
பாட்டைப்‌ பின்‌ பற்றியே இறைய வார இசழ்கள்‌ இனிய எளிய 
பேச்சுத்‌ தமிழை ஏற்றன . அதே வேளை gidai Cartan o 
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அப்படியே தமிழில்‌. எழுதும்‌. பண்பையும்‌ ஏற்றுள்ளன . இம்மொழி 
நடையை ஆய்ந்து நோக்குகையில்‌ 20-95 . நூற்றாண்டின்‌. வார்‌ 
இதழ்கள்‌... தமிழ்‌. மொழி. ல ல காக nirai 
ளமை.. புலப்படுகிறது. 


உள்ளடக்கம்‌" 


செய்திகளையும்‌, இலக்கியத்தையும்‌ உள்ளடக்கமாகக்‌ கொண்‌ ` 
டிருந்த வார இதழ்கள்‌, நாளிதழ்கள்‌ தோன்றிய பின்‌ உள்ளடக்கத்‌. 
தில்‌ பல மாற்றங்களை ஏற்றன. அவற்றுள்‌ கேலிச்சித்திரம்‌, 
தலையங்கம்‌, கதைகள்‌, துணுக்கு, விமர்சனம்‌ ஆகியவற்றை மட்டும்‌ 
இக்கட்டுரை, ஆய்கிறது., பத்திரிக்கைத்‌. துறை, சுதந்திர போராட்‌ 
டக்‌; காலத்தில்‌ சுதந்திரத்திற்காகப்‌ பாடுபட்டது. சுதந்திரத்திற்கு; 
பின்‌, அத்துறை. ,பணம்படைக்கும்‌? துறையாக. மாற்றப்‌... பட்டது: 
பத்திரிக்கைகளுக்கு ஓ இடையே. . விற்பனையைப்‌: : பெருக்குவதில்‌: 
போட்டி. அதிகரித்தது: எனவேஃ இதழியல்‌. உத்திகளை (Journali 
stic Techniques) wrற்றி..மாற்றி, அமைத்தனர்‌. இதழியல்‌, உத்தி 
கள்‌... அதிகமாக, , அதிகமாக ., பத்திரிக்கையின்‌ . இலக்கிய: மதிப்பு 
(Literary. Value): குறையலாயிற்று, இதழியல்‌: வ வாசகம்‌. 
களைக்‌: கவரும்‌ கருவிகளாக, அமைந்தன. | K 


"வாசகர்களைக்‌ 'கவரக்‌ கூடிய பல உத்திகளைக்‌ கையாண்டு” 
வெளிவந்த ' முதல்‌ தமிழ்‌ arr இதழ்‌': ஆனந்தவிகடன்‌ எனக்‌ ' 
கூறலாம்‌. ஆனந்த” விகடன்‌ : ஆசிரியர்‌ எஸ்‌. எஸ்‌. வாசன்‌” 
இங்கிலா ந்தில்‌ .. வெளிவந்த . ஸ்பிராண்ட்‌,. வின்ட்சர்‌, சேம்பர்ஸ்‌ 
மேகஸின்‌ போன்ற்‌ ஆங்கில. மாத இதழ்களையும்‌ பஞ்ச்‌, ஹாயூ.. 
மரிஸ்ட்‌ பாசிங்‌. ஷோ, டிட்பிட்ஸ்‌ போன்ற ஆங்கில வார இதழ்‌ . 
களையும்‌ வர. வழைத்து... அப்பத்திரிக்கையின்‌. அடிப்படையில்‌ . 
தம்‌. வார இதழில்‌ பல... மற்றங்களைப்‌ . புகுத்தினார்‌. இதனால்‌ _- 


சிரிப்பு வழியில்‌ A கரத 'தூண்டும்‌.. இதழாக ஆனந்த 
விகடன்‌ “திகழ்ந்தது. எனவே இதனை” The punch ‘of South | 


India’? என அழைத்தனர்‌. பொழுதுபோக்கு இதழ்களின்‌. மைல்‌ 
கவட இது திகழ்ந்தது, 
கதைகள்‌. தொடர்கதைகள்‌ : | பூ | 
்‌ வாசகர்களைக கவரும்‌ இதழியல்‌ . உத்திகளில்‌ முதல்‌ .இடம்‌ .! 
பெறுபவை: கதைகளே! இன்றைய: வார . இதழ்களில்‌ 1 இவையே! - 
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அதிகமாக: இடம்‌. . பெறுகின்றன... இதற்குக்‌ 'கர்ரணமானவர்கள்‌ 
திரு, வி..க. வும்‌, .கல்கியுமே. திரு. வி. ௧. தமது. அரசியல்‌ வார 
இதழான ,நவசக்தியில்‌'” . கல்கி “அகஸ்தியர்‌”, என்ற புனை 
பெயரில்‌. : எழுதிய சிறுகதைகளை வெளியிட்டார்‌. . இவரைத்‌ 
Q தாடர்ந்து விறுவிறுப்பான .நிகழ்ச்சிகள்‌ நிரம்பிய தொடர்கதைகள்‌ 
வாயிலாகப்‌ பத்திரிக்கை விற்பனையை அதிகரிக்க முடியும்‌ 
என்பதைக்‌ “கல்கி? இதழில்‌. நடைமுறையில்‌ . காட்டியவர்‌ கல்கி. 
“கல்கி?” இதழ்‌ வாயிலாக தொடர்கதையின்‌ . சிறப்பினை பிற வார 
இதழ்கள்‌ உணர்ந்து கொண்டன. கல்கியின்‌: -தொடர்கதைகளுக்கு 
இருந்த. வரவேற்பை உணர்ந்த எஸ்‌. எஸ்‌.. வாசன்‌ சிறுகதை, 
தொடர்கதைகளின்‌ இன்றியமையாமையை உணர்ந்து அவற்றைத்‌ 
தம்‌ பத்திரிக்கையின்‌ . உள்ளடக்கத்துள்‌... சேர்த்துக்‌ கொண்டார்‌. 
ஆனந்த விகடன்‌ என்ற இவரது. பத்திரிக்கையே சிறுகதை. 
தொடர்கதைகளுக்கான போட்டியை முதல்‌ முதலில்‌ நடத்தியது. 

£1933-ஆம்‌ ஆண்டு தமிழ்‌ மலர்ச்சி, இலக்கியச்‌ சரித்திரத்தில்‌ ஓர்‌ 
எல்லைக்கல்‌, அந்தப்‌ பத்திரிக்கையில்‌ (ஆனந்த விகடன்‌). முதன்‌ 
முறையாகச்‌ சிறுகதை போட்டி ஒன்று நடத்தினார்கள்‌” என்ற 
- ஆனந்த, விகடன்‌ பற்றிய குராகுலன்‌ கூற்று சான்றாகும்‌. . 

மக்களின்‌. பொழுது போக்கிற்காகத்‌.தொடங்கப்‌ பட்ட ஆனந்த 

விகடனைத்‌: தொடர்ந்து கல்கி, குமுதம்‌? கல்கண்டு, . தினமணிக்‌. 
கதிர்‌ முதலிய வார இதழ்கள்‌ அடுத தடுத்துத்‌. தொடங்கப்‌ பட்டன. 
இவ்விதழ்கள்‌ சமூகச்‌ சிக்கல்களையும்‌, பிரச்சனைகளையும்‌, கதை 
களுக்குரிய கருவாக ஏற்றன. இன்றைய காலத்தில்‌ கதைகளும்‌, 
தொடர்கஷதைகளுமே - வார "இதழ்களின்‌ உயிர்‌ . நாடியாக விளங்கு 
கின்றன 


படங்கள்‌ 


_ தொடர்கதை. சிறுகதைகளுக்கு அடுத்த நிலையில்‌ வாசகர்‌ 
களைக்‌ கவருவதில்‌ அதிக இடம்‌ பெறுபவை. .வார இதழ்களில்‌ 
படங்கள்‌. வார இதழ்களைப்‌ பொறுத்த வரையில்‌ படங்களை 
ஓவியம்‌, திரைப்படக்‌ காட்சிகள்‌, அட்டைப்படம்‌ என கதிம்‌ 
பிரிக்கலாம்‌, 


ங்க; முதன்‌ வில்‌ வெளியிட்ட பத்திரிக்கை * “டைம்ஸ்‌ 
ஆப்‌ இந்தியா"? (Times of India) என்ற நாளிதழின்‌ வாரப்‌: 
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பதிப்பே, “சுதந்திரப்‌ போராட்டக்‌ காலத்தில்‌ போராட்டத்‌ தொடர்‌ 
புடைய படங்கள்‌ பல பத்திரிக்கைகளில்‌ வெளிவந்தன. சுதந்திரத்‌ 
திற்குப்‌ பின்‌ ஓவியர்கள்‌ வரைந்த படங்களை மக்கள்‌ விரும்பினர்‌. 
காலப்‌ போக்கில்‌. ஓவியங்களோடு திரைப்படக்‌ காட்சிகள்‌ சில 
வற்றையும்‌ வார இதழ்கள்‌ தரத்‌ தொடங்கின. இதழ்களின்‌ பக்‌ 
கங்களை அழகு படுத்தத்‌ தோன்றிய ஓவியங்கள்‌ தற்காலத்தில்‌ 
இனக்‌ கவர்ச்சியைத்‌ தூண்டுவனவாகவே அமைந்துள்ளன. கதை 
களுக்குத்‌ தொடர்பில்லாத கவர்ச்சிப்‌ படங்களே இன்றைய இதழ்‌ 
களின்‌ ஓவியங்களாகும்‌. இன்றைய வார இதழ்கள்‌ பெண்கள்‌ 
படங்களை, அதிலும்‌ திரைப்பட நடிகர்‌, நடிகைகளைப்‌ பல 
கோணங்களில்‌  வெளியிடுவதைத்‌ தங்கள்‌ ' குறிக்கோளாகக்‌ 
கொண்டுள்ளன என்றே கூடச்‌ சொல்லும்‌ வகையில்‌ படங்களுக்கு : 
முக்கியத்துவம்‌ கொடுத்து வருகின்றன. “பத்திரிக்கை ஆசிரியர்‌ 
என்னதான்‌ முதல்‌ தர விசயங்களைப்‌ போட்டு திரப்பினாதும்‌ கதை 
கட்டுரைகளுக்கான சித்திரப்‌ படங்களும்‌ மற்ற படங்களும்‌ இல்லா 
விட்டால்‌ பத்திரிகை எடுபடாது. திரைப்படக்‌ கதாநாயகன்‌, கதா 
நாயகிகளுக்கு '“மேக்கப்‌”? என்பது அத்தியாவசியமாய்‌ இருப்பது 
போல்‌ பத்திரிகைகளுக்கும்‌ அந்த அம்சம்‌ அத்தியாவசியமான 
தாகும்‌” என்ற துமிலன்‌ கூற்று இதனை அரண்‌ செய்யும்‌. பெரும்‌ 
பாலான வார. இதழ்களின்‌ நடுப்பக்கங்கள்‌ திரைப்பட நடிக, 
நடிகயரைத்‌ தாங்கி வருவதும்‌ இதனை உறுதி செய்கிறது. 


கேலிச்‌ சித்திரம்‌ 


பத்தாயிரம்‌ சொற்கள்‌ விளக்கக்‌ கூடிய ஒரு கருத்தை ஒரே 
ஒரு படம்‌ விளக்கும்‌” என்பது சீனர்‌ பழமொழி. எண்ணற்ற சொற்‌ 
கள்‌ தெரிவிக்க முடியாதவற்றை விளக்கும்‌ சிறிய படத்தை . இதழி 
யலார்‌ கேலிச்‌ சித்திரம்‌ என்பர்‌. கேலிச்‌ சித்திரங்கள்‌ நகைச்‌ 
குவை உணர்வை முதலில்‌ தந்து பின்னர்‌ கருத்தை உணர்த்தும்‌ 
தன்மையன. | இக்கேலிச்‌ சித்திரத்தை முதன்‌ முதலில்‌ வெளியிட்ட 
இதழ்‌ “அயோத்‌ அக்பர்‌ என்ற உருது மொழி வார இதழே. 
தமிழ்‌ வார இதழ்களில்‌ கேலிச்சித்திரம்‌ முக்கியமான உள்ளடக்க 
மாக அமைவதற்குக்‌ காரணமானவர்‌ பாரதியார்‌. இவர்‌ தமது 
வார இத்ழான “இந்தியா!” வின்‌ முகப்புப்‌ பக்கத்தில்‌ சுதந்திர 
உணர்வை ஊட்டத்‌ தக்க கேலிச்‌ சித்திரங்களை வெளியிட்டு வந்‌ 
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தார்‌. அரசியல்‌ கருத்துப்படத்தை முதன்முதலில்‌ வெளியிட்ட 
இதழ்‌ என்னும்‌ பெருமை இந்தியாவிற்கு உண்டு?” என்பார்‌. 
மா. ரா இளங்கோவன்‌ “இந்தியா?” விற்குப்‌ பின்‌ வெளிவந்த 
வார இதழ்கள்‌ பல அரசியல்‌ கேலிச்‌ சித்திரத்தை உள்ளடக்கத்துள்‌ 
ஒன்றாகக்‌.கொண்டன. நாளிதழ்களில்‌ இடம்‌ பெறும்‌ எல்லாப்‌ 
படங்களும்‌ செய்தி மதிப்பு (News Value) உடையன. ஆனால்‌ 
வார இதழ்களில்‌ கருத்துப்‌ படம்‌ தவிர, மற்ற படங்களுக்கு செய்தி 
மதிப்பு கிடையாது. இன்று வார இதழ்களில்‌ பல கேலிச்‌ சித்தி 
ரத்தை வெளியிட்டு வருகின்றன. 


விமர்சனம்‌ 


வாழ்க்‌ கையைப்‌ புரிந்து கொள்ள இலக்கியம்‌ துணை புரிவது 
போல்‌ இலக்கியத்தைப்‌ புரிந்து கொள்ள விமர்சனம்‌ உதவுகிறது. 
(Literature helps us to understand life aad criticism helps us 
to ‘understand literature) என்கிறார்‌. ஜேம்ஸ்‌ ரீவர்ஸ்‌. தமிழ்‌ - 
வார இதழ்களில்‌ இவ்விமர்சன உத்தியைப்‌ புகுத்தியவர்‌ கல்கியே, 
. இன்றைய வார இதழ்கள்‌ அனைத்திலும்‌ இவ்விமர்சன உத்தி. 
பயன்படுத்தப்‌ படுகிறது பெரும்‌ பான்மையான வார இதழ்‌ களில்‌. 
திசைப்பட விமர்சனம்தான்‌ அதிக அளவில்‌ இடம்‌ பெறுகிறது 
புத்தக விமர்சனம்‌, நாடக விமர்சனம்‌ போன்றவை வார இதழ்‌ 
களில்‌ மிகக்‌ குறைவாக்வே இடம்‌ பெறு ன்றன. 


The Status of Feudatories in 
Tamilnadu 








V. Balambal 


-= University of Madras 


The history of the major dynasties of South India. has 
been done in a detailed manner by various scholars. It has 
become a trend in modern times to give importance to local 
history. Researches are being done on various aspects of- 
local history. If only, a connected knowledge of different 
areas of our country is available, that could be used to well- 
knit the history of India. When scholars write history of a 
specific region, they make only stray references to feudatories 
or chieftains. We hear from various sources that when a- 
fuler became all powerful he brought under his control many 
chieftains of the regions nearby. Hence if more facts are 
available about the feudatories, that would help us to a great 
deal. “Like small streams contributing to the growth of a 
big river, regional history contributes in a large measure to 
the growth of a larger one’’. 


Sources 


The sources available to know the histoty of the feuda- 
tory dynasties ate insctiptions, which ate found scattered all 
over Tamilnadu, parts of Andhra Ptadesh and Karnataka 
states; copper-plates which were issued by the feudatories and 
their over lords and the literature, which is voluminous in 
character but bearing only incidental references. 
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Who were the Feudatories? 


During the Sangam Age though the Cheras, Cholas and 
Pandyas were considered to be great monarchs, we come 
across many a chieftains ruling independently as well as 
acknowledging one of those three emperors. Adiyamans, 
Aruvars, Aviyars, Irukkuvelirs, Oliyars, Gangas, Kalapalars, 
Malayamans, Malayarayars were to mention a few. The Sangam 
feudatories assisted their overlords in battles and paid them 
tributes. But in matters of administration, justice, art and 
religion, they enjoyed full freedom. . 


Later during the 8th, 9th, 10th and llth Centuries, the 
Pallavas, the Cholas, and the Pandyas became powerful rulers 
and the feudatories of the time were the Banas, the Nolambas, 
the Vaidumbas, the Malayamans, the Velirs, the Malavarayars, 
‘the Kadavarayars, the Gangarayars, the Pallavarayars, Paluvet- 
taraiyars. and the Ays. Except one or two almost all of them 


changed their allegiance according to the political conditions 
of the time. | 


Role of Feudatory Dynasties 


The political and social changes that had taken place in 
a smaller area also had their repercussions on the larger ones. — 
An attempt has been made in this paper to stress the contri- 
bution of some of the feudatories for the better understanding 
of regional history (i.e.) history of Tamilnadu. 


Administration: 


The feudatory ruler was at the top of administration — 
and his son enjoyed the position of heir apparent. The ruler 
was expected to acquire mastery over different branches of 
knowledge. The theory that the land in a state belonged to 
_ its ruler was the accepted view. Whether they are individual 
dòrs or feudatories, they start their records only with the 
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mention of their overlords and his regnal year or any. other 
era corresponding to his reign. This shows that they were . 
given only a subordinate position and they had to accept the 
suzerainty of them. This is an invariable feature found in 
the history of almost all the feudatory dynasties. Hence we — 
have to accept the view that theoritically the right to grant land 
belonged to the sovereign and not to the feudal chiefs and the 
refore the sovereign and not the feudal chiefs and therefore 
the latter usually appealed for the permission of their overlord 
for making grants or acknowledge him as his overlord by 
mentioning his name and regnal year in their records. 


There are some instances in which the chieftains appear to — 
have enjoyed the right to execute a grant of land under the . 


orders of his suzerain. For instance, Prithvipati II, the Ganga 
feudatory of Parantaka J, executed the grant of lands under 
the order of Parantaka I is clear from the Udayendiram 
copper-plates of Prithvipati II. 


Position As Feudatories : ல்‌ 

It is nothing but true that the feudatories followed in 
their area the administration, art and architecture etc., of 
their overlords. But there are instances to show that the: 
feudatories were given freedom in this field and it was upto 
them to follow their overlords’ way of ruling. But in most ` 
of the regions, they simply followed their masters. It is clear 
from a record of the Chola ruler Sundarachola that his Palu- 
vettaraiy feudatory Maravan Kandan wanted to execute in 
his region the revenue system practised at Nandipuram.. 
Similarly when the Nagarattar of Paluvur appealed to their 
chieftain for permission to follow the method of taxation 
followed in Nandipuram, the Paluvettaraiya chief issued. them 
an order, to follow the same pattern. 


Role in. Battles 3 
The feudatories fought valiant battles for their overlords: 
Kandan Amudab, a Paluvettaraiya Cheif fought against the 


{ 
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combined forces of the Pandya Rajasimha IHI and C a | 

and won great victory for his Chola overlord Parantaka I. 
Similarly Bhuti Vikramakesari’s Kodumbalur Muvarkoil record 
describes his victories over the enemies of his overlord. 
Parantakar Siriyavelar of Kodumbalur fought. for Sundara- 
chola againt the Ceylonese and lost his life. A Bana chief- 
tain also assisted him in this endeavour. 


It was quite usual for feudatories to break “the peace, ` 
encroach upon each oher’s region and enter into conflicts. 
It was not only due to personal enmity but also due to the | 
change of their overlords. The Nolambas and Ganges who 
fought as all es in the battle of Soremati against another 
= group were forced to change their allegiance because of change 
-in the tides of politics. Mahendra Nolamba defcated Ganga 

Rajamalla If around 889 A.D. and uprooted the Telugu 
 Cholas. 


Matrimonial Alliances 


To strengthen their friendship and to express their confi- 
dence in them the suzerains entered into matrimonial alliances 
with their feudatories. There are very many instance in epi- 
graphs to show. this feature. Three Paluvettaraiya prineesses 

by the same name Panchavanmadevi were married to Uttama- 
` chola, Rajaraja I, and his son Rajendra I. The Chola rulers : 
held their feudatories in high status and as the latter become 
. part and parcel of them we do not hear of them efter the 
time of Rajendra I. A Vaidumba princess Kalyani was married 
to Arinjayachola . and their son was Sunda atachola. Pudi Adicha | 
Pidariyar, a Velir princess became the queen of Ariku’ akesari 
identified with Arinjaya Polal-chora Nolamba I married a. 
Ganga princess ard his sister was married to Ganga Rajamalla 
J. Ganga Bhuiuga II had matrimonial alliance with the sister 
of Krishna II]. Bana Vikramaditya I (850-890 A.D.) married 
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Kundavai - the daughter of another Ganga Chieftain 
Prithvipati I. | 
Change of Tide 

Though the feudatories had friendly contacts with their 
overlords, they did not fail to exploit the weaknesses of their 
overlords. According to the tides of politics the feudatories 
changed their allegiance. The Banas who had a long and 
-chequered history of their own were the feudatories of Pallavas, 
Rishtrakutas, Cholas and they figured as officers under the 
-Pandyas and Vijayanagar rulers. Similarly, the Nolambas, 
Vaidu ndas, Velirs and other feudatorizs changed their over- 
lords according to the trends in politics. It is really surpri- 
sing to note that the Paluvettaraiyars were the only line of 
rulers who were loyal and subordinate to the Cholas of the 
Imperial line from the beginning till last. We hear that ‘at 
timzs the feudatories exploited the weakness of their overlords 
and evea went to the extent of subduing then. Kopperunjinga, 
a Radavaraya chieftain is said to have defeated the forces. 
of Rajaraja III at Sendamangalam and imprisoned him. for 
som: tim: till the latter got released with the heip of the 
Hoysala ruler. 
Compacts 
= Tai terditories rose to a positioa of eateriag into com - 
pacts sweiring for their union and safety. Waen the great 
(23218 E noire was on the verge of decline this became a 
௦31123 feature. This shows the change of power from the 
01135 of the overlord to the feudatories. But one interesting 
fact is that even when they were making such alliances and 
 conoazts the feudatories never failed to acknowledge the 
overlordship of their masters. 


Pallippadai i 3 | 
Another interesting feature we find is the building of 
‘Pallipaidaivedu’ ie. temples believed: to have been crected 
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over the remains of a person. Penchavenn adevi, a raluvetta- 
raiya princess married to Rajaraja I was a remarkable lady. 
She had endowed richly to various temples. After ker death 
Rajendra I is said to have built a pallirpadaivedu for her. 


| Patronising Art- 


A record from iret: (a portion of the Paluveilare®y a 
territory) states about the grant given to a dancer who 
enacted some parts of a play (Sakkaikkuttu). 


Public Welfare ee a 
These rulers were interested in public welfare tco is known 
from the records. The Muttaraiya chief ains gave much 
importance to irrigational work in their region. The Marappi- - 
dugu eri, Marappidu Perunginaru were the contributions of 
the Muttaraiyars. : 


Religion 


Most of the feudatories of South den were followers 
of Saivism and Vaishnavitm. They have built temples for 
Siva and Vishnu. But as usual tte Hindu rulers were Very 
tolerant towards other religicnists is clear frcm sen e epigrepks. 
The Kodumbalur ruler built a math for the ascetics of the- 
Kalamuba sect and made provision fcr their feeding. The 
Nolamba ruler Makerdra I donated freely to Siva temples 
and Jaina basedi. His scn Ayyappa also follcwed bis fcot 
| sees in his religious Policy: 


Conclusion 


To sum up, regional history will not. be ccirplete in 
character unless otherwise the history of the feudatories js 
traced systematically. A study. of the status of the chieftains, 
their rise and fall, change of allegiance, role in administration, - 
contribution to art and architecture, and their religion am np | 
the gaps in the history of Tamilnadu. 


வாரியாரின்‌ நகைச்சுவை 





எம்‌. கே. பொன்னுசாமி 
விஜயநகர்‌ கல்லூரி, கர்நாடக மாநிலம்‌ 


வாரியார்‌ சுவாமிகள்‌ 


Sa ற Ais iui சான்றோர்‌ வகையில்‌ புகழொடு தோன்‌ 
றும்‌ . செந்தமிழ்ச்‌ செல்வர்‌ திருமுருக கிருபானந்தவாரியார்‌ 
பெருமான்‌ கடந்த அறுபது ஆண்டுகளுக்கு மேலாகத்‌ தமிழ்‌ கூறு 
நல்லுலகெங்கும்‌, தம்‌ சொல்லாலும்‌ எழுத்தாலும்‌ உழைப்பாலும்‌ 
ஆற்றியுள்ள தொண்டுகள்‌ பலப்பல. “வாரியார்‌. சுவாமிகள்‌ ' ” 
என்று தமிழ்‌ மக்களால்‌ கொண்டாடப்படும்‌ இவ்வறிஞர்‌, செல்லுமிட 
“மெல்லாம்‌ பெருஞ்சிறப்புப்‌ பெறுகின்றார்‌. 


இன்னிசைச்‌ சொற்பொழிவில்‌ தன்னிகரற்று வ்ளங்கும்‌ 
சுவாமிகளின்‌ சொல்லமுதைச்‌ செவிமடுக்க: மக்கள்‌ கூட்டம்‌ 
- ஆர்வமுடன்‌ திரளும்‌. அனைவர்‌ உள்ளங்களையும்‌ ஒருங்கே தம்பால்‌ 
ஈர்க்கும்‌ காந்தசக்தி அவர்‌ சொல்லுக்குண்டு. 


“இதற்கு முன்பும்‌, இக்காலத்தும்‌ எத்தனையோ 
புராணப்பிரசங்கிகள்‌ உண்டு. அவரை. அந்தக்‌. கூட்டத்தில்‌ 
சேர்க்கக்‌ கூடாது, அவர்‌ பாணியே தனி எதைச்‌ சொன்னா 
லும்‌ சுவையாகச்‌ சொல்லத்‌. தெரிந்தவர்‌......?? என்று 
தமிழறிஞர்‌ போற்றுவர்‌. 


மெய்ப்பாடுகளில்‌ நகை 


எண்வகை மெய்ப்பாடுகளில்‌ முதற்கண்‌ குறிப்பிடப்படுவதும்‌ , 
ஒன்பான்‌ சுவைகளில்‌ - முதலிடம்‌ பெறுவதும்‌ நகைச்சுவையே . 
தற்கால இயற்றமிழிலும்‌, நாடகத்திலும்‌, சொற்பொழிவிலும்‌ 
நகைச்சுவையின்‌ செல்வாக்கு பெருகியுள்ளது. 


E 
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எள்ளல்‌ இளமை Gis sani மடனென்று 
உள்ளப்பட்ட நகைநான்‌ கென்ப”? என்று தொல்‌ 
a பபியம்‌ கூறும்‌. இதில்‌ எள்ளல்‌ சார்ந்த நகை, சிறந்த இலக்கிய, 
உத்தியாகக்‌ கையாளப்படுகிறது. 


வாரியாரின்‌ நகைச்சுவை : 


எல்லோரும்‌ இன்புற்றிருக்க வேண்டுமென்று எண்ணுவது 
உயர்ந்தோர்‌. இயல்பு. வாரியாரின்‌ உரையில்‌ நகைச்சுவை . 
மிளிரும்‌; அதைக்‌ கேட்பவர்கள்‌ விழுந்து விழுந்து சிரிப்பார்கள்‌. — 
சிடுமுகம்‌.- கொண்டவராயினும்‌, சிரித்தால்‌ .. தமது... கெளரவம்‌ 
குறைந்துவிடும்‌ என்றெண்ணிச்‌ சிரிக்காமலிருக்க முயற்சிப்ப : 
வராயினும்‌ gmt, அவர்‌. கூறும்‌ நுகைச்சுவையைக்‌ கடன்‌ 
| மா Cte scenes 


வாயி களின்‌ நகைச்சுவை. பல தநொக்கம்‌ கருதியது 
குறைபாடுகளைச்‌ சுட்டுவது, சிந்தனையைத்‌ தூண்டுவது. 
மனிதரின்‌ R தற ்‌ இனிப்புடன்‌ சேர்ந்த . மாமருந் 
தாயுள்ளது. “அனைவரும்‌ சிரித்து மகிழ வேண்டும்‌' என்று அவர்‌ 
வ நம்மை மனம்விட்டுச்‌ சிரிக்கச்‌ செய்யும்‌, | 


னிக்கு சிரிக்கத்‌ தெரியும்‌. வேறு பிராணி 
“களுக்குச்‌ சிரிக்கத்‌ தெரியாது, காளைமாடு பசுமாட்டைக்‌ 
_ கண்டு சிரிக்குமா?. கணவன்‌ மனைவியைக்‌ கண்டு சிரிக்காமல்‌ 
இருப்பானா? ஒன்றும்‌ தெரியாத சின்னஞ்சிறு சிசு. கூட 
சிரிக்கிறது, சிரிக்கின ற முகம்‌ அழகாக இருக்கும்‌, புகைப்‌ 
படம்‌ எடுப்பவன்‌ நம்மைச்‌ சற்றுச்‌ சிரியுங்கள்‌ என்று சொல்‌ 
லும்‌ அளவுக்கு வைத்துக்‌ கொள்ளக்‌ கூடாது,” ' 


முத்தமிழ்‌ வித்தகராம்‌ சுவாமிகளின்‌ வாக்கும்‌, கால்கள 
மாந்தரின்‌ மனக்கோட்டம்‌ நீக்கி, ஒழுக்க தெறியிலும்‌ இறை 
வழியிலும்‌ உய்ப்பன. அவரது தகைச்சுவைகள்‌ கல்லார்க்கும்‌ 
கற்றவர்க்கும்‌ களிப்பருளும்‌ களிப்பாயும்‌, எல்லார்க்கும்‌ பொதுவில்‌ 


நலம்‌ வழங்கும்‌ பெற்றியாயும்‌ அமைவன, படம்‌ பகுப்புகளி. 
சிலவற்றைக்‌ காணலாம்‌. 
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மாந்தரின்‌ இயல்புகள்‌ 

மாந்தரின்‌ தன்மைகளையும்‌ பண்பியல்புகளையும்‌ சுவாமிகள்‌ : 
நகைச்சுவையோடு சொல்வார்‌. "இராமாயணத்தில்‌ வரும்‌ ஒரு 
பாத்திரம்‌ வாரியாரின்‌ சொல்‌ வண்ணத்தால்‌ இவ்வாறு அழகு 
பெறுகின்‌ றது. 

“சூர்ப்பம்‌--முறம்‌, முறம்‌ போன்ற நகங்களையுடையவள்‌ 
சூர்ப்பணகை, இவள்‌ கணவனைத்‌ தொட்டால்‌: எத்துணை 
இங்கிதமாத இருக்கும்‌ ? அவன்‌. உடம்பில்‌ உதிரம்‌ ஒழுகும்‌. 
இன்னும்‌ ஒரு முறை மனைவி தன்னைத்‌ 'தொட்டுவீடுவாளோ 
என்று நடுங்கிக்‌ கொண்டேயிருப்பான்‌ ட்‌ | 


எப்போதும்‌ ae பொழுதைக்‌ ' கழிக்கும்‌ ஒருவரைப்‌ 
பற்றிய குறிப்பு: . ' “கும்பகர்ணன்‌ இறக்கும்போது, தனக்கே 
சொந்தமான தூக்கத்தை அவருக்கு உயில்‌ எழுதி வைத்துவீட்டுப்‌ 
போய்‌ விட்டான்‌. அதனால்‌ தூக்கத்தில்‌ ஊக்கத்துடன்‌ உறவ்கிக்‌ 
கொண்டேயிருப்பார்‌ _. தூக்கமே ஆக்கமென நீக்கமற aon | 


ie 


சக. வட்ட 


பணத்தைக்‌  கால்சட்டையின்‌ பின்புறம்‌ வைத்திருந்து 
பறிகொடுக்கும்‌ இளைஞர்களைப்‌ பற்றியது இது: “அக்காலத்தில்‌ 


Money Purse -2 மனம்‌ உள்ள இடப்பக்கத்து சட்டைப்பைக்குள்‌ ப 


வைத்திருந்தார்கள்‌. தனம்‌ எங்கிருக்க வேண்டும்‌? மனம்‌ உள்ள 
இடத்தில்‌. அதனால்‌ திருமாலும்‌  வக்ஷஸ்தலத்தில்‌ லக்ஷ்மியை 
வைத்திருக்கின் றார்‌, இத்த இருக்கம்‌ = பிடித்த - கால்‌ 
சட்டையின்‌ பின்னால்‌.. அதனால்தான்‌ மனம்‌ படைத்தவர்கள்‌ 

அதிகம்‌ இல்லை a இவ்வாறு மாந்தர்‌ இயல்புகள்‌ பட அதட்ட 
தாகிறது, 
கருத்து விளக்கம்‌ 

தத்துவ விளக்கமோ அன்றி - கருத்து லகம்‌ எளிமை . 

யுடனும்‌ நகைச்சுவையுடனும்‌ அமைந்திருக்கும்‌. உலகியல்‌ 
புடனும்‌' நடைமுறைச்‌ றல்‌ லம்‌ அக்கருத்தைத்‌ தொடர்பு 
ல ம்‌ 


“அஞ்ஞானம்‌ இருக்குமானால்‌. துன்பத்தை இன்பமாய்‌ 
Ser a a O எத்தனையோபேர்‌. அறுபது வயதிலேயும்‌,. 
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. ன்ட்‌ தாரம்‌ செய்து Sp இவருக்கு அறுபது; 
சில்‌ இவரை அந்த அம்மா அரு  எண்ணுவாள்‌. 
இவ்வளவும்‌ அஞ்ஞானத்தால்‌ வருகிறது, .. கருத்து: விளக்கத்‌ 
ே டு: . குறைபாடுகளையும்‌ . சுட்டுவதால்‌, பிறர்‌... அவ்வழியில்‌ 
செல்லாது. அறிவுறுத்தும்‌ பலநோக்கம்‌ கருதிய திப்ப : 
இது அமைகின்றது. . | | 


-முக்குணங்களை;. oa இத்தகையது என்று விளக்காமல்‌, 
ஒரு குடும்ப விவகாரத்தை வைத்தே. அவற்றின்‌ பொருளை 


உணர்த்த; 


“சமையல்‌ . ஆச்சா?" என்று கணவன்‌ . கேட்பான்‌. ஒன்றும்‌ - 
பதில சொல்ல மாட்டாள்‌ . அதுதான்‌ தாமஸ குணம்‌. சமையல்‌ 
ஆச்சா?! “ஆனால்‌ சொல்ல மாட்டேன்‌... ?” என்பாள்‌, ராஜஸ 
குணம்‌, “சமையல்‌ ஆச்சா. a. 'பத்து நிமிஷத்திலே. இலை போட்டு 


விடுகிறேன்‌ ' என்பாள்‌. அதுதான்‌ சத்துவகுணம்‌.” என்று ஓரு 
தாயகத்தில்‌ வருவது போல்‌ தம்முடன்‌ கூறுவார்‌. ப 


சொல்லும்‌ பாணி 


நிகழ்ச்சிகளைக்‌ கம்வராகளி பா சொல்லும்‌. முறை, 
கேட்போருக்கு இன்பம்‌ விளைவிக்கும்‌. தம்மைச்‌ சூழ்ந்திருப்பவம்‌ 
களை நகைக்கச்‌ செய்து அவர்‌ முறுவலிக்‌ நம்‌ அழகே அழகு: 
அங்தள்ள அனைவரையுமே அப்‌ புன்முறுவல்‌ பற்றிக்‌ கொள்ளும்‌- 


: அவர்‌ கூறும்‌. குட்டிக்கதை களை அனைவரும்‌ வெகுவாக 
ரசிப்பார்கள்‌, கூறும்‌ பாணியும்‌ . சொற்களுக்கு அவர்‌ கொடுக்கும்‌ 
பன்‌. ட னவா ல்‌ 


“ஒரு யூதன்‌ ஒரு டாலர்‌ போட்டு ஒரு, - ப்பி சட்டு வாங்‌ 
கின ன்‌. இன்னொரு சீட்டும்‌ _ மற்றொரு டாலர்‌ போட்டு வாகி 
னான, எட்டாவது நொள்‌. எட்டுக்‌ கோடி ஒரு சிட்டுக்குப்‌ பரிசு 
வந்தது, ஓ என்று. அழுதானாம்‌;. மனைவி வந்து ஏன்‌. என்று. 
கேட்டாளாம்‌. ஒரு டாலர்‌ வீணாகப்‌ போய்விட்டதே என்றானாம்‌... 
வந்ததற்குச்‌ சந்தோஷப்படவில்லை. வராததற்கு . அழுதானாம்‌!?? . 
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விமரிசனம்‌ 

குற்றம்‌ குறைகளைச்‌ சுட்டித்‌ திருத்தவும்‌, முரணான வாழ்க 
கைப்‌ போக்குடையவர்களுக்கு pos Hay gap அம்‌ விமரிசனமாக 
அமைவதுண்டு. 


சிலபேர்‌ சாமியார்‌ என்று பெயர்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு, 
எவ்வளவு சாமான்‌ (உணவு வகையறா) உள்ளே போகிறது? 
உருளைக்கிழங்கும்‌ பூரியும்‌ தின்கிற ஆட்கள்‌. ... ஒரு சாமியார்‌ 
துறந்து போய்‌, மூன்று நாள்‌ பொறுத்து திரும்ப வீட்டுக்கு 
வந்தாராம்‌. மனைவியார்‌ கேட்டார்களாம்‌, “துறந்து போனீர்களே 
ஏன்‌ வந்தீர்‌?” “சுண்ணாம்பு டப்பா நடை மாடத்திலே இருக்கிறது 
உள்ளே எடுத்து வை, சொல்ல மறந்துவிட்டேன்‌” என்றாராம்‌”? 
சொற்களால்‌ தீட்டும்‌ கார்டூன்‌ (cartoon) இது ' | 


தேவர்கள்‌ அமிர்தம்‌ கடைந்த கதை தெரிந்ததுதான்‌ எனினும்‌ 
வாரியார்‌ இதைக்‌ கூறக்‌ கேட்பது மிகவும்‌ சுவையானது. **அவர்‌ 
கள்‌ எதிர்பார்த்தது அமிர்தம்‌. வந்தது ஆலகால விஷம்‌. பயங்கர 
மான நஞ்சு, எல்லோருக்கும்‌ முந்தி ஓடுகிறான்‌ தேவேந்திரன்‌, 
“ஒடாதீர்கள்‌ ஓடாதீர்கள்‌” என்று சொல்லிக்கொண்டே ஓடினார்‌ 
பிரும்ம தேவர்‌. ' படித்தவரில்லையா? கொஞ்சம்‌ சாமர்த்தியமாக 
ஓடினார்‌,” . அவருடைய விமரிசனம்‌ பிரும்மாவையும்‌ விட்டு 
வைக்காது. இவ்வாறே பெரிய பெரியவர்களும்‌ வாரியாரின்‌ 
வீமரிசனத்திற்கு ஆளாவதுண்டு. கேலிச்‌ வோன்‌ சொல்‌ . 
லோவியமாகத்‌ தீட்டுவார்‌. 


கதைகள்‌ 
வாரியார்‌ எழுதியுள்ள கதைகள்‌ றியி மையமாகக்‌ 
கொண்டு, ஒழுக்கத்தையும்‌ இறை . நம்பிக்கையும்‌ உணர்த்துவன 


இரு மனப்‌ பெண்டிர்‌ உறவு கொண்டு . தமது செல்வத்தை 
இழந்து. கடைசியில்‌ தம்‌ குடும்பத்தைத்‌ தவிக்கவிடுபவரை ஒரு 
கதையில்‌ இவ்வாறு எள்ளுகிறார்‌. 


“(விலைமாது வாடிக்கையாளரிடம்‌) Z a வீட்டை ' ஏன்‌ 
விற்றீர்கள்‌ ? நான்‌ உங்களைப்‌ பணமா கேட்டேன்‌; நீங்கள்‌ சும்மா 
வந்து போனால்‌ போதாதா? 'என்றாள்‌.” 
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்‌அங்கண்ணன்‌ “அன்னமே! வீட்டை விற்றதுதானா ஒரு 
பெரிய காரியம்‌? ஒவ்வொருவன்‌ மாட்டை விற்கிறான்‌; மனைவியை . 
விற்கிறான்‌. திருடிக்கூடத்‌ தருகின்றான்‌. நீ என்‌ மீது வைத்துள்ள . 
தற்கு நான்‌ உனக்கு அடிமையாயிருந்தாலும்‌ ... கனாக்‌ 
என்றான்‌.”' சிரிப்பதற்கும்‌ சிந்திப்பதற்கும்‌. இப்படி 
எத்தனையோ! | 

அங்கத . உத்தியும்‌. நகைச்சுவைகளில்‌ அமைந்திருக்கும்‌. . 
ஒருவனது பேதைமையை வினா-விடை வாயிலாக நகைச்‌ 


சுவையாக்குவார்‌. 


.... “அப்பா! ஒருவன்‌ உயற்சியையடைய, என்ன செய்ய 
வேண்டும்‌??? . | 
“ஏணியின்‌ மீது ஏற வேண்டும்‌,” See te 
“சகம்‌ பெற வேண்டுமானால்‌ என்ன aan வேண்டும்‌??? 
“தரங்க வேண்டும்‌?” 
பேஷ்‌ ... ஒருவனுக்குப்‌ பெருமையுண்டாக 6 என்ன. 
என்ன செய்ய வேண்டும்‌??? | 
“மனைவிக்குக்‌ கீழ்‌ படிந்து நடக்க வேண்டும்‌? * 
“சபாஷ்‌, நின்‌ அறிவுக்கு மெச்சினேன்‌; அதை நீ: 
எப்படி தெரிந்து கொண்டாய்‌?” 
“எங்கப்பா எங்கம்மாவுக்குக்‌ கீழ்பபடிந்து 
நடப்பதால்‌ தெரிந்து கொண்டே?” 


முடிவுரை I 
= தமிழில்‌ சிறந்த சமயச்‌ SE polr garat. இலக்கியக்‌ 


கர்த்தாவுமாகிய வாரியாரின்‌ நகைச்சுவை: பொருளாழம்‌ கொண்ட -- 


தாயும்‌, குறைகளைக்களையும்‌ நோக்கில்‌ மக்கள்‌ நலம்‌ கருதிய 
தாய்‌ விளங்குவதையும்‌, பல்வேறு E கோணங்களில்‌ அமைந்துள்ள 
தையும்‌ சான்றுகள்‌ மூலம்‌ கண்டோம்‌. | 


“சாஸ்திரக்‌ கும்மி” 


—- — M- --_—. - 











த. மணிவண்ணபாண்டியன்‌ 
Sirm ச ப ப 


தமிழ்‌ அறிஞர்கள்‌ வேதநாயகம்‌ என்ற பெயர்‌ பெற்றவர்‌ 
நால்வர்‌. அதில்‌ இருவர்‌ நெல்லைக்கு சொந்தக்‌ காரர்கள்‌: வேத 
- நாயகம்‌என்ற பெய3ாடு தோன்றிப்‌. பின்‌ கிறித்துவச்‌ சமயத்த 
வரால்‌... “*சாஸ்திரியார்‌'' என்ற பெயர்‌ சேர்க்கப்பட்டு வேத்நாயக 
சாஸ்திரியானவர்‌ ஒருவர்‌; வேதநாயகம்‌ என்ற பெயரோடு 
தோன்றிப்‌ பின்‌ வேதநாயகம்‌ பிள்ளையானவர்‌ ஒருவர்‌; ஜி. எஸ்‌, 
வேதநாயகர்‌ என்று சுருக்கி அழைக்கப்பட்ட ஜார்ஜ எஸ்‌. வேத 
நாயகர்‌ ஒருவர்‌ ; பாரதிக்கு நண்பரான வ. வேதநாயகம்‌ பிள்ளை 
என்பார்‌ ஒருவர்‌; பாரதி. நண்பரானதால்‌ பாரதி, தோழர்‌ வேத 

நாயகம்‌ பிள்ளை என்றும்‌ அழைக்கப்படுகிறார்‌. இவரும்‌ நெல்‌ | 
லைக்குச்‌ சொந்தக்காரர்‌. | 


 வேத௩காயக சாஸ்திரியர்‌ | 
| நெல்லை நகர்‌ தந்த வேதநாயகர்கள்‌ Gaia இவரும்‌. 
ஒருவர்‌; ஈன்றோர்‌ இட்ட பெயர்‌ வேதநாயகர்‌, கிறித்துவ வேதாக 
 மங்களின்‌ சாரத்தைப்‌ பாடினமையால்‌ “சாஸ்திரியார்‌”? எனும்‌ 
அடைமொழியைப்‌ பெற்றார்‌; பின்னாளில்‌ அதுவே நிலைத்தது; 
தந்தை தேவசகாயம்‌; இவர்‌ அருணாசல பிள்ளை என்கிற பெய 
ரோடு இருந்தவர்‌; பின்‌ கிறித்துவராகி தேவசகாயமானர்‌; தாயார்‌ 
ஞானப்பூ அம்மாள்‌; சாஸ்திரியார்‌ இளமையில்‌ தாயை இழந்து, 
பாட்டி வீட்டில்‌ செல்லமுடன்‌ வளர்ந்து, பள்ளியை வெறுத்துத்‌ 
தெருக்களில்‌ பள்ளி நேரங்களை கழித்தார்‌; இதனால்‌ நெல்‌ 
லைக்குக்‌ கொணரப்பட்டுத்‌ திண்ணைப்‌ பள்ளியில்‌ சேர்க்கப்பட்டார்‌. 
இச்சமயத்தில்தான்‌ இன்னாரின்‌ வாழ்க்கையில்‌ திருப்புமுனை . 


ஏற்பட்டது. 1875-ல்‌ பாளையங்கோட்டைக்கு “'சுவார்த்தர்‌”? எனும்‌ 
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இறை ஊழிடர்‌, இறை அலுவலாக வந்தார்‌; 'இன்னாரைச்‌ 
சந்திக்கத்‌ தம்‌ மைந்தனுடன்‌ தேவசகாயம்‌ சென்றார்‌, இச்சந்திப்பே 
பிற்கால இலக்கியத்‌ தோற்றத்திற்கு வித்திட்டது எனலாம்‌. 


சாஸ்திரியார்‌ கவித்திறம்‌ - மிக்கவரா கவும்‌ இறை அன்பு 
நிறைந்தவராகவும்‌ காணப்படுகிறார்‌; | aoe Eorp 


& 617 IT 61) SOT, 


1. பராபரன்‌ மாலை | 8. வண்ணச்‌ சமுத்திரம்‌ 

2. ஞான உலா | 9. தியான ' புலம்பல்‌ 

3. ஞானக்‌ கும்மி 410. அறிவானந்தம்‌ ' 

4, சாஸ்திரக்‌ கும்மி | 11. ஆதியானந்தம்‌ 

9. பேரின்பக்காதல்‌ LUMBER IS ஆரணாதிந்தம்‌ 

6 ஞானத்தச்சன்‌ நாடகம்‌ 73. பெத்லேகேம்‌ 

ள்‌ | .. குறவஞ்சி” 

7. ஞானநொண்டி நாடகம்‌ 14. கடைசி நியாயத்‌ 

தீர்ப்பு ்‌ 


இதில்‌ சாஸ்‌ திரியாரின்‌ சாஸ்திரக்‌ oe piu வலய 


தாம்‌ காண்போம்‌. 


இன்றைக்கு. தமிழகத்திலே... இருக்கின்ற... கிறித்தவர்கள்‌ 
யாவரும்‌ ஆதிக்கிறித்தவர்கள்‌ அல்லர்‌; இந்து மதத்தைத்தாய்ம 
தமாக கொண்டவர்களேயாம்‌. இந்து மதத்தை... வெறுத்து, 
கிறித்தவர்களானவர்கள்‌. முழுதுமாக மனம்‌ மாறிக்‌ கிறித்தவர்‌ 
களானாலும்‌ தங்களின்‌ தாய்மதமான இந்து மதத்த்லே வேரூன்றி 
இருக்கிற பல்வகையான சாத்திர முறைகளைக்‌: கைவீட। மல்‌: பின்‌ 
பற்றி வருகின்றனர்‌; இதைக்‌ கண்ட்‌ சாஸ்தீரியார்‌ கோடம்‌' மிகக்‌ 
கொண்டு அழுத்தந்திருத்தமாக. இச்சாத்தீர முறைக லக கண்டிக்‌ 
கிறார்‌... கண்மூடிப்பழக்க வழக்கமென, கேடு கெட்ட கொள்கை 
யைச்‌ (பாடல்‌:49) . சாடுகிறார்‌, — 

சாஸ்திரியாரின்‌ சாஸ்தீரக்‌ கும்மி கி. பி. 1915-ம்‌ ஆண்டு 


முதன்முதலில்‌ அச்சில்‌ வந்துள்ளது, - இஃது... 81. அத்தீயாயங்க 
ளாக 850 பாக்களை உள்ளடக்கியுள்ளது. இன்ரைக்கு Fy S யத்‌ 


384 


திலே இருக்கின்ற அனைத்துவிதமான சாஸ்திரங்கள்‌, சடங்குகள்‌ 
சராசரி மனிதவாழ்வுக்கும்‌, மேம்பாட்டுக்கும்‌ ஊறுவிளைவிக்கக்‌ 
கூடியன. யதார்த்த. வாழ்வில்‌ அன்றாடம்‌ சந்திக்கின்ற இந்‌ 
நடைமுறைகளைக்‌ ... கண்டித்து-மறுத்து. இவ்வெண்பத்தியோர்‌ 
அத்தியாயங்களில்‌ விவரித்துச்‌ சென்றுள்ளார்‌. | 


கும்மி. 


கும்மி. என்பது மகளிர்‌ கைகொட்டி பாடி ஆடும்‌ விளையாட்டு, 
இவை பெரும்பாலும்‌ பெண்களுக்குரியன. 


சாத்திரங்களைச்‌ சாடவந்த சாஸ்‌ ிரியார்‌ அவற்றை இக்‌ 
கும்மிப்‌ பாடல்களின்‌ வாமிலாக வெனிப்படுத்தியுள்ளரர்‌.. கும்மிப்‌ 
பாடல்கள்‌ நாட்டுப்புறங்களில்‌ பெண்களால்‌ பாடியாடும்‌ ஒருவித 
விளையாட்டு கல்வி அறிவில்லாத கிராம மக்களுக்கு அவர்களால்‌ 
நேசிக்கப்படும்‌: கும்மிப்பாடல்களின்‌ வாயிலாகக்‌ ட. 
oe என்பது சிறந்த வழி முறையாம்‌. 


சமூக i மகளிர்‌ உரிமைகள்‌ நிலைநிறுத்தப்பட 
போராடிவரும்‌ காலக்கட்டத்தை அப்போதே உணர்ந்திருந்த சாஸ்‌ 
"திரியார்‌ அந்நாளிலையே . சாத்திரங்களும்‌, சம்பிரதாயங்களும்‌, 
பெண்ணின மேம்பாட்டின்‌. முதல்‌ எதிரியாக கருதப்படும்‌ என 
உணர்ந்து ஒவ்வொரு பாடலின்‌ ஈற்றிலும்‌ ஞானப்பெண்ணே!!! 
ஞானப்பெண்ணே!!! என்ற சொற்றொடரைப்‌ மன்டி இருக்‌ 
கிறார்‌. 


மூடநம்பிக்கைக்‌ கொண்ட சாத்தீர சம்பிரதாயச்‌ சடங்குகள்‌ 
அனைத்தும்‌ மனித வாழ்வை நெறிப்படுத்தவே எனும்‌ தர்க்கத்தை 
தகர்த்தெறியவும்‌,. நித்திய நன்மையையும்‌, நீடும்‌ பொருளையும்‌ 
தேடாது, தந்திர சாத்திரங்கள்‌ மூலம்‌ துன்மார்க்கத்தைக்‌ காட்டும்‌. 
வஞ்சக ரண்டக சாதிகளைச்‌ சாடுவது சாஸ்திரியாரின்‌ (4, 5, 6, 7) 
ey ஆகும்‌. 


சாதிகளில்‌ சமைத்தவளாலுண்டாகும்‌ கேடு 


_ மனித நேயத்தை வேரறுக்கின்ற சாதி ஏற்றத்‌ rilah 
தோலுரிக்கின்றார்‌ (75) சாத்திரங்கள்‌ கணிக்கின்ற சம்பிரதாப்‌. 


Soo 2 


பிரிவுக்குள்ளும்‌ முண்டைகள்‌ இருப்பதை அப்பட்டமாகப்‌ பழுது 
என்று வருணிக்கிறார்‌ (71). பண்பாட்டு சின்னங்களுள்‌ ஒன்றான 
தாலியின்‌ ஆயுளுக்கு நட்டம்‌ வந்தாலும்‌ நாட்களுக்குக்‌ கறுப்பு 
வண்ணம்‌ பூசும்‌. சாத்திர ஓட்டையைச்‌ சுட்டுகிறார்‌.(69) திருஷ்டி 
சுற்றுவதுபோன்றவை வாழ்வைத்‌ தக்க வைத்து கொள்வதற்கான 
ஈன முயிற்சியெனின்‌, அச்சாத்திரங்கள்‌ குறுகிய கால . கட்டத்தில்‌ 
மட்டுமல்லாது, குறுகிய நோக்குடன்‌ திணிக்கப்பட்டதைப்‌ “ பாடல்‌ 
77-ல்‌ விளக்குகிறார்‌. 


சாதிகள்‌ சுழி. பேதகம்‌ 


தலையில்‌ சுழி, முகத்தில்‌ மறு, ஆகாத ரேகை, அவைகளால்‌ 
பெண்ணினம்‌ பழிவாங்கப்படச்‌ சாத்திரங்கள்‌ வாய்ப்பளித்திருக்கும்‌ 
போது பெண்ணின்‌ வாழ்க்கை நிர்ணயிக்கப்பட அவள்‌ சாத்திரச்‌ 
சம்மட்டியால்‌ ரகக ப்படுவதைக்‌ கீழ்க்காணும்‌ பாடலில்‌ எடுத்து 
உரைக்கிறார்‌. 


பெண்ணின்‌ தலையில்‌ சுழி இருந்தால்‌ அந்தப்‌ 

பெண்ணின்‌ முகத்தில்‌ மறு இருந்தால்‌ | 
மண்ணில்‌ அவளை விவாகம்‌ செய்தவன்‌ 

மடிந்து போவானோ ஞானப்பெண்ணே ae (78) 

ஆகாத ரேகை இருந்த பெண்ணைக்‌ கலி 

யாணம்‌ செய்தவன்‌ செத்தாக்‌ கால்‌ 

வாகான பெண்ணை விவாகம்‌ செய்தவன்‌ 

மாய மாட்டானோ ஞானப்‌ பெண்ணே ...... (79) 


எண்ணங்களில்‌ மேம்பாட்டைச்‌ செய்யாத சடங்குகளின்‌ ஈடுபாட்‌ 
டையும்‌, வேதப்‌ பொருட்களிலிருந்து விலகிவரும்‌ ரண்டக சாதி 
யினை. சுட்டிக்காட்டும்‌ திறம்‌ அன்னாரின்‌ 82-88 பாடல்‌ 
களுக்குரியது. | 


சாதிகள்‌ நாள்‌ பேதகம்‌ 


சாதிகள்‌ நாள்‌, தேதி, திங்கள்‌ பார்த்து ராசி பலன்கள்‌ பகடி 
பதைக்‌ கண்ட சாஸ்திரியாரின்‌ கண்டனக்‌ குரல்‌ கீழ்வரும்‌ ae 
_ ஒலிப்பதை உணரலாம்‌, 
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பிள்ளைக்கு நூறு வயதென்று சொல்லியே 
பெரிய சாதகம்‌ ஒன்றெழுதிக்‌ 

கள்ளத்தனமாக முப்பதில்‌ நாற்பதில்‌ 

கண்டம்‌ என்பானேன்‌ ஞானப்‌ பெண்ணே (20) 


நல்ல நாள்‌, கெட்ட நாள்‌ என்று வகைப்படுத்தி இருப்பதைச்‌ 
சுட்டும்போது கெட்ட நாளில்‌ பிறக்கிறவர்‌ இறக்கிறார்‌ என்றால்‌, 
நல்ல நாளில்‌ பிறப்பவர்‌ நிலையாகவா இருக்கிறார்கள்‌? என்று 
சாத்திர ஓட்டைகளைச்‌ சாடுகிறார்‌ (21) நாட்கள்‌ எப்படிப்பட்டதாக 
இருந்தாலும்‌ வரும்வினை வந்தே தீரும்‌ என்கிறார்‌ (22) சாத்திரங்‌ 
களைக்குப்பை எண்றெண்ணாத நேர்மை என்ன? என்று அவர்‌ 
வினா தொடுப்பது நம்மிடம்‌ கேட்பது போலத்தோன்றுவது 
(23) சிறப்பானதாகும்‌. கிழமைப்பற்றிக்குறிக்கும்போது வெள்ளிக்‌ 
கிழமைக்‌ கடன்‌ தராமல்‌, தம்வீட்டு பொருட்களை இரவல்‌ 
கொடாமல்‌, அனால்‌ அதே கிழமைகளில்‌ பிறர்பொருளை வாங்கும்‌ 
பண்பாட்டு மேன்மையினை நகையூட்டக்‌ கூறுவதின்‌ வழி அன்‌ 
னாரின்‌ கவித்தேட்டமும்‌, உணர்வு ஓட்டமும்‌ புலனாகும்‌. 
சாதிகள்‌ நட்சத்திரப்‌ பொருத்தம்‌ 

| இன்றைக்கு சாத்திரங்கள்‌, சடங்குகளைப்‌ பின்பற்றி வாழ்க்கை 
முறையை அமைத்துக்‌ கொள்வோரிடையே பரந்து இருப்பது 
சாதகம்‌ பார்த்து “நட்சத்திரப்‌ பொருத்தம்‌” பார்த்தலும்‌ ஒன்றா 
கும்‌. இந்த நட்சத்திரப்‌ பொருத்தம்‌ பொருந்தி இருந்தால்தான்‌ 
கொள்வினையும்‌ கொடுப்பனையும்‌ உண்டு. . உறவு முறைகள்‌ 
இதைச்‌ சார்ந்தே வளரும்‌; இங்ஙனம்‌ நட்சத்திரப்‌ பொருத்தம்‌: 
பார்த்தலைக்‌ கண்டிப்பதைக்‌ கீழ்காணும்‌ பாடலுணர்த்தும்‌. 

நட்சத்திரம்‌ இருபத்தியேழுக்குள்ளே 

நன்மையும்‌ தீமையும்‌ உண்டானால்‌ 

உச்சிதமாயினி வேறொரு தெய்வத்தை 

ஒதுவ தேதுக்கு ஞானப்பெண்ணே (43) 


பலய மனைச்சாத்திரம்‌ 


இம்மண்ணுலக ர யாவரும்‌ அழியும்‌ தன்மை கொண்ட 
வீடு கட்டப்படும்போது சாத்திரங்களால்‌ சூழப்பட்டு இறைவனின்‌ 
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மெய்யான வீடாகிய பரலோக ராஜ்ஜியத்தை மறந்து திரிவதைக்‌ . 
கண்ட சாஸ்திரியார்‌ க்‌ தண்‌ வெறுப்பதைப்‌ பார்ப்போம்‌... 


வீடு கட்டப்படும்‌ போதே அந்த 
மெய்யான வீட்டை நினையாமல்‌ — 

கேடு கெட்டவர்‌ போல்‌ மனைச்சாஸ்திரம்‌ 
கிறுக்குவதேனடி ஞானப்பெண்ணே (49) 


பல்‌ வகையான சாஸ்திரங்களின்‌ துணைகொண்டு பல மாடிக்‌ 
கட்டடங்களைக்கட்டி வாழ்ந்தோர்‌ யாவரும்‌ சாகாமை வரம்‌ 
பெற்றவர்கள்‌ இல்லையே என்றும்‌ குறித்துச்‌ சொல்கிறார்‌. 


“கல்வி அறிவில்லாத பெண்கள்‌ 
களர்நிலம்‌ அத்திலத்தில்‌ 
“புல்‌ விளைந்திடலாம்‌ நல்ல 
புதல்வர்கள்‌ விளைதல்‌ இல்லை 
கல்வியை உடைய பெண்கள்‌ 
திருந்திய கழனி; அங்கே 
. நல்லறிவு உடைய மக்கள்‌ 
விளைவது நவில$வா னா 


என்று பெண்ணின்‌ விடுதலை-பெண்ணின்‌ கல்வி பற்றிப்‌ பாடிய 
பாவேந்தரின்‌ கருத்துக்களையும்‌, மகாகவியின்‌ எண்ணங்களையும்‌, 
சமூகத்தந்தை பெரியார்‌ ஈ-வெ.ரா, வின்‌ சீர்திருத்தக்‌ கருத்துக்‌ 
களையும்‌, 18ம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இறுதியில்‌ தோன்றி 19ம்‌ நூற்‌ 
றாண்டின்‌ இடைகாலத்தில்‌ மறைந்த சாஸ்திரியார்‌ அப்போதே 
திறம்படக்‌ கண்டு மூட சாஸ்திரங்களைக்‌ கண்டித்து அவைகளை 
்‌ உடைத்தெறிய முற்பட்டு இருப்பது உணரத்தத்கது; பாராட்டு 
தற்க்‌ றியது. 


புதுக்கவிதையில்‌. விடுக தகள்‌ 





ஒப்பிலா. தனா? 
அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 


இருபதாம்‌ நூற்றாண்டை “கவிதைகளின்‌ பொற்காலம்‌” குறிப்‌ . 
பாக புதுக்கவிதையின்‌ செல்வாக்கு மிக்கதொரு காலம்‌ என்று 
சொல்லாம்‌. இலக்கிய வளர்ச்சியில்‌ ' புதுக்கவிதைகளின்‌ பங்கு 
குறிப்பிடத்தக்கதாகும்‌. புதுக்க்விதையைக்‌. கண்டு முகம்‌ சுழிப்ப 
வர்கள்‌ இருந்தாலும்‌, இலக்கிய வகைகளுள்‌ புதுக்கவிதையும்‌ 
ஒன்று எனலாம்‌, புதுக்கவிதைகளில்‌ விடுகதைகள்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ள 
தன்மையினை ஆய்வதே BASE 0 eter நோக்கம்‌, 


புதுக்கவிதை தோன்றக்‌ காரணம்‌ 


மனித வாழ்க்கையில்‌ ஏற்படும்‌. இயற்கை மாறுதல்களைப்‌ 
போலவும்‌, அறிவியல்‌ மாறுதல்களைப்‌ போலவும்‌, மனிதன்‌ சிந்தனை 
யிலும்‌ மாற்றம்‌ நிகழ்கிறது. மனிதன்‌--சமுதாயம்‌--வளர்ச்சி நிலை 
யில்‌ மாற்றம்‌ என்பது தவிர்க்க முடியாதவையாகும்‌. எனவே புதிய. 
- சிந்தனையின்‌ . வெளிப்பாடே புதுக்கவிதையின்‌ தோற்றமாகும்‌. 
“மாற்றம்‌ கால நியதி பழைமை புளித்துப்‌ போகும்‌ போது. அல்லது 
பயனற்றுப்‌ போகும்‌ போது புதுமை பிறக்கிறது. கட்டுப்பாடுகளை 
விரும்பாத விடுதலை வேட்கை புரட்சி. செய்யும்போதும்‌ புதுமை 
பிறக்கும்‌!” இக்கருத்து புதுமையின்‌ அவசியத்தையும்‌, மாற்றத்திற்‌ _ 


கான இன்றியமையாமையும்‌ உணர்த்தவல்லதாகும்‌. 
“காலவேகத்தில்‌ கவிதைத்‌ துறையில்‌ இயல்பாக ஏற்பட்டுள்ள 
ஒரு பரிணாமம்‌ இது?” என்ற விளக்கம்‌ புதுக்கவிதைத்‌ தோற்றத்‌ 
திற்கான காரணத்தை தெளிவுபடுத்துகிறது. சமுதாயத்தில்‌ கொடு 
 மைகளை நோக்கிய மனித உள்ளம்‌; மொழிக்கு ஏற்பட்ட இன்னல்‌ 
களை கண்ணுற்ற மனிதநேயம்‌; அடிமைத்‌ தலைகளை உடைத்‌ 
தெறிந்து, புதியதொரு உலகு சமைக்கப்‌ புறப்பட்ட இளமைத்‌ 
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துடிப்பு; மொழியாலும்‌ இனத்தாலும்‌ மனிதனே 'மனிதணை . 
அடிமைப்படுத்தித்‌ துன்புறுத்தும்‌ கொடுமைகளைக்‌ கண்ட 
கவிஞனின்‌. உணர்வு, இவைகள்‌ தங்களை விடுவித்துக்‌ கொள்ளும்‌ - 
முகத்தான்‌ : புரட்சி செய்ய நினைத்தன. .புதியகருத்துக்களைச்‌ 
சொல்ல முற்பட்டன. அதன்‌ விளைவே க்க உதயமானது 
எனலாம்‌. 


புதுக்கவிதை இலக்கியம்‌ | 


கருத்துக்களைத்‌ தெளிவாகப்‌ பறிமாறிக்‌ கொள்ள 'உதவுவது 
மொழி. அதுபோலவே இலக்கியம்‌ என்பது சமுதாயத்தைப்‌ படம்‌ 
பிடித்துக்‌ காட்டுவதாகும்‌. மக்கள்‌ பழக்க வழக்கங்களையும்‌, சமூகக்‌. 
கலை, கலாச்சாரம்‌, நாகரிகம்‌, பண்பாடு, பகத தும்‌ 
வரலாற்று உண்மைகளை உணர்த்தக்‌ கூடியதாகும்‌. ல 
கியம்‌ என்பது காலத்தைப்‌. படம்‌ பிடித்துக்‌ டல வப் தக்குடு 
கால மக்களும்‌ சுவைக்கத்தக்க தன்மைகளையும்‌, ௨. ள்ளடக்கி. o 
வேண்டும்‌. சிலவாகிய சொற்களால்‌ பல்வகையான உணர்வுகளை ' 
எழுப்ப வல்லதே சிறந்த இலக்கியங்களின்‌ . சிறப்புக்‌ கூறாகும்‌, 
என்று இலக்கியச்‌ சிறப்புக்குறித்து. ௪. வே.சு. குறிப்பிடுவர்‌. 

அவ்வகையான இலக்கியங்கள்‌ சமுதாய வளர்ச்சிக்கு ஏற்பவும்‌ 
மனித சிந்தனைக்குத்‌ தக்கவாறும்‌, நடைமுறைக்கு ஒப்பவும்‌, புதிய 
இலக்கியங்களாக உருவாக்கப்பட வேண்டும்‌... “இலக்கியம்‌ மாறு 
தலுக்கு ஆட்படும்‌ போதுதான்‌ அது ளளர்ச்சியுறுகிறது, மாறுதலை 
ஏற்காத இலக்கிய வடிவம்‌ வளரமுடியாது; வாழமுடியாது, என்பது 
குறிப்பிடத்தக்கது.. எனவே இலக்கியத்தின்‌ புதுமை வரவேற்கப்‌ — 
படவேண்டும்‌. : இக்காலத்தில்‌, . அப்புதுமையானது சிறுகதை... 
புதினம்‌, புதுக்கவிதை, நாடகம்‌, தனிப்பாடல்‌, வசனகவிதை, உரை 
வீச்சு... என்னும்‌ -வடிவங்களில்‌ . உருவாக்கப்பட்டு வருகின்‌ றன. 
அவற்றில்‌ ' புதுக்கவிதையின்‌ பங்கும்‌. வளர்ச்சியும்‌ தமிழிலக்கிய 
வரலாற்றில்‌ ஒரு . சரித்திரம்‌ படைக்கிறது எனலாம்‌. இப்புதுக்‌ 
கவிதை எழுபதுக்கும்‌ பிறகு தீவிரமடைந்தாலும்‌ மணிக்கொடி 
காலந்தொட்டே இவ்வுலகில்‌ தவழ்ந்து வருகிறது. பாரதியின்‌ 
வசனக்‌ கவிதையே தனமா லன்‌ erbo மூலமாக 
அமைந்தது. 
விடுகதை இலக்கியம்‌ 

- பண்பட்ட me மொழிகளில்‌ விழும்‌ ஒன்று. காலத்‌ 


bead 
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தால்‌ முற்பட்ட இம்மொழி வளமும்‌ கருத்தாழமும்‌ மிக்கதாகும்‌, 
தமிழினுடைய வரலாற்றினை அறிந்து கொள்வதற்கு இலக்கியங்‌ 
கள்‌ மிகவும்‌ துணை நிற்கின்றன. அறிஞருலகம்‌ அவ்வகை இலக்‌ - 
கியங்களை எழுத்துவடிவ அன்த க ல்க எ ஒம்‌, வா்‌ பல இலக்‌ | 
கியங்களாகவும்‌ பகுத்துள்ளது. ae 
ஒரு நாட்டினுடைய வரலாற்றையோ இனத்திலும்‌ 
வரலாற்றையோ, நாகரிக பண்பாடுகளையோ, தெரிந்து கொள்‌ 
வதற்கு வரலாற்று அடிப்படையில்‌ ஆதாரங்கள்‌ (Sources) தேவை, 
' அவைகளில்‌ நாட்டுப்புற இலக்கியங்களும்‌ ஒன்று. இவை வாய்‌. 
மொழி இலக்கியங்களானாலும்‌, இலக்கிய கூறுகளுள்‌ பழைமையும்‌, 
சிறப்பும்‌ பெற்றனவாகும்‌. அந்நாட்டுப்புற இலக்கியக்‌ கூறுகளில்‌ 
விடுகதை இலக்கியமும்‌ உட்பட்டதாகும்‌. 
விடுகதைகள்‌, எளிமையும்‌, எதுகை--மோனையும்‌ அமைய 
பெற்று, இலக்கிய நயங்கொண்டு விளங்குவன.  கிராமியக்கலை 
களுள்‌ ஒன்றான இவ்விடுகதைகள்‌ பெரும்பாலம்‌ கிராமங்களில்‌ 
தோன்றியவையாகும்‌. விடுகதைகள்‌ என்பது புதிரை விடுவிக்கும்‌ 
. வகையிலோ, பதில்‌ உரைக்கும்‌ வகையிலோ அமையும்‌, “விடுகதை 
கேட்போரின்‌ எண்ணத்தைக்‌ கிளரச்‌. செய்து அதன்‌ பொருளை 
அறிய ஊக்குவிக்கும்‌ சிந்தனைக்‌ கருவியாகும்‌?” என்பர்‌, ஆகவே 
விடுகதைகள்‌ பொழுது போக்கு விளையாட்டு என்றாலும்‌ அறிவு, 
வளர்ச்சிக்கும்‌, சிந்தனை வளத்திற்கும்‌ வழிவகுக்கும்‌ நல்லதொரு 
இலக்கியம்‌ எனில்‌ மிகையன்று i | 
இரவல்‌ கிடைக்காத்து 
இரவில்‌ கிடைப்பது - அது என்ன (தூக்கம்‌) 
அழகு அழகாய்ப்‌ பூப்‌ பூக்கம்‌ 
அம்மாடி என்று காய்காய்க்கும்‌-அது என்ன (நெருஞ்சி) 
இவ்விடுகதைகளுல்‌ இலக்கண வரம்பிற்குட்பட்ட எதுகை- 
மோணை அமைந்துள்ளன. விடுகதையில்‌ சொல்‌” சிலம்பமாடுவது 
அழ டுவதாகும்‌* ்‌ | 
| விடுகதை வகைகள்‌ 
பழங்கலைகள்‌ போற்றிப்‌ பாதுகாக்கப்படும்‌ காரணத்தால்‌ 
= தான்‌ தமிழினத்திற்கு உலகக்‌ கலையரங்கில்‌ தனியிடம்‌ கிடைத்‌ 
துள்ளது, பழைமை அ லு புதுமை வரவேற்கப்படவும்‌ 
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வேண்டும்‌. முன்னோரது சிறப்புகளை எடுத்துக்‌ காட்டுவது இப்‌. 
பழங்கலைகளே, அவ்வகையில்‌ நாட்டுப்புற இலக்கியக்‌ கூறுகளுள்‌ 
ஒன்றான விடுகதை-சமுதாயப்‌ பழக்கவழக்கம்‌, வழிபாட்டுமுறை, 
திருவிழாக்கள்‌, மனித இனத்தின்‌ கொள்கை- -கோட்பாடு, சிந்த 
னைத்‌ திறன்‌ முதலியவற்றை உணர்த்துவதாகும்‌. அவ்விடுகதை- 
களை உரைநடை விடுகதை, செய்யுள்‌ நடை விடுகதை என்று 
இரு பெரும்‌ விரிவுகளில்‌ அமைக்கலாம்‌, மேலும்‌ அவைகளை 
டாக்டர்‌, ௪. வே. சு. பின்வருமாறு பகுத்தாய்ந்துள்ளமை நோக்கத்‌: . 


தக்கது. Pa 
1. திருமண பிக்கள்‌ (Matrimonial riddles) 


2, பெயர்‌ விடுகதைகள்‌ (Name riddtes) 
3. தத்துவ விடுகதைகள்‌ (Philosophical riddles) 
4. மரண விடுகதைகள்‌ (Death riddles) 
. 9. கனவு விடுகதைகள்‌ (Dream riddles) 
6. தொழிகள்‌ விடுகதைகள்‌ (Work riddles) 
T பொழுதுபோக்கு விடுகதைகள்‌ (Recreative riddles) 
8 விடுகதைக்‌ கவிதைகள்‌ (Riddle poetry) 


விடுகதைகளில்‌ சில: 

விடுகதைகள்‌ என்பது சின்னஞ்சிறு பிள்ளைகளின்‌ omnes 
விளையாட்டு என்பது பலரது எண்ணம்‌. அவற்றில்‌ இடம்‌ பெற்‌ 
றுள்ள இலக்கிய சொல்லாட்சி மற்றும்‌ கவித்துவ நடையின்‌ அழகு, 
உற்று நோக்கும்போதே புலப்படுகின்றது 


மானங்‌ காக்கும்‌ பெண்வயிற்றில்‌ ஆறுமாதப்‌ பிள்ளை 

மன்னியவள்‌ எவரோடும பேசுவதே இல்லை 

பச்சைப்பட்டுக்‌ காரியவள்‌ பெற்றபிள்ளை வெள்ளை 

இச்சையுடன்‌ எல்லோரும்‌ ஏற்பார்‌ அவள்‌ சொல்லை 

அது என்ன? 

இவ்விடுகதை செய்யுள்‌ வடிவமாக அமைந்துள்ளது. a சிந்தனை 
_ யைத்‌ தூண்டும்‌ வகையிலும்‌ அமையப்‌ பெற்றுள்ளது. _ விடுகதை 
கள்‌ தமிழ்‌ அறிஞருலகத்தால்‌ dels ட டப இலக்கியம்‌ 
என்று துணியலாம்‌. 
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புதுக்கவிதையில்‌ விடுகதை 

எந்தவொரு இலக்கியமானாலும்‌ அல்லது புதிய இலக்கியப்‌ 
படைப்பானாலும்‌, அதில்‌ நாட்டுப்புற இலக்கியத்‌ தாக்கம்‌ இருப்‌ 
பதைக்‌ காணலாம்‌. மனிதன்‌ தோன்றிய நாள்முதலே கலைகளும்‌ 
உருவாகத்‌ தொடங்கி விட்டன. அவற்றில்‌ விடுகதை இலக்கியம்‌ 
குறிப்பிடத்தக்கதாகும்‌, ' இக்கால இலக்கிய வரிசையில்‌ இடம்‌ 
பெற்றிருக்கும்‌ புதுக்கவிதைகளிலும்‌ விடுகதைகள்‌ இடம்‌ பெற்றுள்‌ 


ளமை தோக்கத்தக்கன. 


சில புதுக்கவிதைகளின்‌ இறுதியில்‌ அவர்கள்‌ யார்‌? : அது 
என்ன? அவள்‌ யார்‌? யார்‌ - என்பன போன்ற வினாக்களை 
சேர்த்துக்‌ கொள்ளும்‌ போது அப்புதுக்கவிதைகள்‌ விடுகதை வடி 
வத்தைப்‌ பெற்றுவிடுகின்றன.. இங்கு சில புதுக்கவிதைகள்‌ — 
எடுத்துக்காட்டப்‌ பெற்றுள்ளன. | 


பெயர்‌ விடுகதை 


அதுபோலவே கம்பன்‌ அகலிகைப்‌ பாத்திரத்தைப்‌ படைத்து 
அவளை விபச்சாரியாகச்‌ சித்தரித்தது, அவளைச்‌ சிலையாகவும்‌ 
சபிக்கச்‌. செய்து, பின்‌ இராமணால்‌ உயிர்பெறச்‌ . யலா 
இவ்விலக்கியச்‌ செய்தியே பின்வரும்‌ விடுகதையாகும்‌. 
தேவடியா ளாக்கித்‌ தெருதெருவாவ்‌ அலையவிடப்‌ 
- பாவடித்து விட்டான்‌ பாவி தமிழ்க்‌ கம்பன்‌ - அவள்‌ யார்‌ 
(வெண்மணி)... ... (அகலிகை) 


விடுகதைக்‌ கவிதை 
அகவாழ்வைப்‌ பற்றிய கவிதைகளே அதிகம்‌ காணப்படு 
கின்ற ன. தனிமனிதன்‌ வாழ்க்கையில்‌ “காதல்‌” இன்றியமையாதது. 
தனது காதலியின்‌ அழகினை குவிதையாக்குவதில்‌, மனம்‌ ஈடு 
பாடு காட்டுவது கவிஞனின்‌ இயல்பே 
.. சாயம்‌ 

-தோய்க்கப்‌ பெறாமலேயே | 

சிவந்து கிடக்கும்‌ - அது என்ன (இதழ்‌) 

(மருதூர்‌ அரங்கராசன்‌) | 
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பொதுவாக அழகினைச்‌ சொல்லும்‌ கவிஞன்‌ வர்ணிப்பதுதான்‌ 
வழக்கம்‌ இங்கு காதலியின்‌ இதழ்ச்‌ சிவப்பை சொல்லிப்‌ புதிய 
உத்தியைக்‌ கையாண்டுள்ளமை புலனாகிறது. 


தொழில்‌ விடுகதைகள்‌ 


“விடுகதைகள்‌ புரட்சிக்‌ கருத்துகளைக்‌ தாங்கிப்‌ புதிய பொலி 
வுடன்‌ வெளிவருகிறது எனலாம்‌.  அப்புதுமை வடிவம்‌ புதுக்கவி 
தையில்‌ அதிகம்‌ காணப்படுகின்றன. சமுதாயத்தை உலுக்கும்‌ 
பிரச்சனைகளுள்‌ வறுமையும்‌ ஒன்று. அவ்வறுமையை அகற்ற 
அயராது : உழைப்பவன்‌ விவசாயி. அவ்வுழவனின்‌ உண்மை 
நிலையை உணர்த்தவல்ல மன்னனை iu tpg aol Seer 


நெல்லை 

அள்ளி வழங்கிவிட்டு 

உமிக்காக 

ஏங்கிக்‌ கிடக்கிறவர்கள்‌ - - யார்‌ ்‌ (விவசாயி) 


கரும்பை : 
ஏற்றி அணுப்பிவிட்டு 
சக்கைக்காய்க்‌ ae ப 
காத்துக்கிடக்கிறவர்கள்‌ - யார்‌ (உழவர்கள்‌) 
இவன்‌ 
ஆடியிலே வியர்வைத்‌ துளிகளை 
விதைத்து விட்டு 
தையிலே கண்ணீர்த்‌ துளிகளை 
பரிசாய்‌ பெறுகிறான்‌ - அவன்‌. யார்‌ (உழவின்‌). : 


எனவே புதுக்கவிதையிலும்‌ நாட்டுப்புற இலக்கியக்‌ கூறுகளுள்‌ 
ஒன்றான விடுகதையின்‌ தாக்கம்‌ காணப்படுகிறது. வாய்மொழி 
இலக்கியமான விடுகதைகளை ஏட்டில்‌ ஏற்றும்‌ முயற்சிகள்‌ இப்‌ 
போது தான்‌ நடைபெற்று வருகின்றன. பழைமையைத்‌ தெரிந்து 
கொள்ள உதவும்‌ சாதனங்களில்‌ விடுகதையும்‌. முக்கியமான அங்க 
மாகும்‌. எனவே கிராமப்புறங்களில்‌ மக்களிடையே சிறைப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ விடுகதை இலக்கியத்தை, எழுத்துவடிவ இலக்கிய 
மாகக்‌ கொண்டு வரும்‌ முனைப்பு மேலும்‌ பெருக வேண்டும்‌. 


பழமொழிகளின்‌ நம்பிக்‌ 





. மீனாட்சிசுந்தரம்‌ 


மதுரை காமராசர்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 


நம்பிக்கை வாழ்வின்‌ அடிப்படை. மக்களினம்‌ நம்பிக்கையின்‌ 
அடிப்படையில்‌ தான்‌ வாழ்கின்றது, ஒருவரை ஒருவர்‌ நம்புவதா 
லேயே நாட்டுவாழ்வும்‌ வீட்டு வாழ்வும்‌ சிறக்கின்றன. நம்பிக்கை 
இல்லையானால்‌ நாடும்‌ வீடும்‌ நலமுற வழியில்லை. 

ஆய்விற்குக்‌ கிடைத்த பழமொழிகளில்‌ நம்பிக்கைகள்‌ பரவ 
லாகக்‌ காணப்படுகின்‌ றன. அவற்றுள்‌ மாதங்கள்‌, கிழமைகள்‌, 
சோதிடம்‌, நட்சத்திரங்கள்‌ தொடர்பான நம்பிக்கைகள்‌ மட்டும்‌ 


இங்கு விளக்கப்படுகின்றன; 
மாதங்கள்‌ பற்றிய நம்பிக்கை 
ஐப்பசியில்‌ குழந்தை பிறந்தால்‌ நல்லது என்றும்‌ சித்திரையில்‌ 
குழந்தை பிறக்கக்கூடாது என்றும்‌ பழமொழி உணர்த்துகிறது” 
“ஐப்பசியில்‌ பிறந்த அதிர்ஷ்டவானும்‌ 
சித்திரையில்‌ பிறந்த. சீர்கேடனும்‌”- (696) 
என்னும்‌ பழமொழி, ஆண்டில்‌ இரண்டு மாதங்களில்‌ பிறக்கும்‌ 
குழந்தைகளின்‌ எதிர்காலம்‌ பற்றி எடுத்துரைக்கிறது. 
... ஆடிமாதம்‌ குழந்தை பிறக்கக்‌. கூடாது. அவ்வாறு குழந்தை 
பிறந்தால்‌ குழந்தைக்கும்‌ பெற்றோருக்கும்‌: துன்பம்‌ வரும்‌ 
என்பதை, 
அடி அலைக்கழிக்கும்‌” (129) © 
என்னும்‌ பழமொழி வலியுறுத்துகிறது, பங்குக்‌ மாதம்‌ புதிதாகக்‌ 
குடிபோகக்கூடாது என்பதை, 
கூனி குடிபோகாதே”்‌ 
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என்னும்‌ பழமொழி வலியுறுத்துகிதது, இங்கு கூனி என்பது 
பங்குனி என்று பொருள்படும்‌, 


கிழமைகள்‌ 


ஆய்விற்குக்‌. alee பழமொழிகளில்‌ Pee ge பற்றிப்‌ 
பேசும்‌ பழமொழிகளும்‌ காணப்படுகின்‌ றன. இவை இப்பகுதி 


மக்களின்‌ நம்பிக்கையைப்‌ பிரதிபலிப்பனவாக அமைந்துள்ளன. 


“திங்கள்‌ பயணம்‌ ஐ கம்பா பயணம்‌” (808) 


என்னும்‌ பழமொழி திங்கட்கிழமை பயணம்‌. செய்தால்‌ திரும்பி 
வராத பயணமாக அர்த்‌ என்னும்‌ நம்பிக்கையை எடுத்துக்‌ 
காட்டுகிறது. இக்‌. மையில்‌ நோய்‌ வந்து மருத்துவமனைக்குச்‌ 

சென்றால்‌. அதிக கான்‌ தங்க நேரிடும்‌ என்றும்‌ துன்மம்‌ வந்தால்‌ 
Ge ee என்து DEURA DAE. 


சல வர்றக்கிறனம்‌ குழப்பத்தை உண்டாக்கும்‌ என்கின்றனர்‌. 


கர்ப்பிணிகளைப்‌ பார்க்கச்‌. செல்வதோ, வெளியூர்ப்‌ பயணம்‌ 


செல்வதோ .தவிர்க்கப்படுகின்‌ றது. செவ்வாய்க்கிழமை பிறருக்குப்‌ 
பணம்‌ கடன்‌ கொடுத்தால்‌ பிறகு தன்னிடம்‌ பணம்‌ தங்காது 
என்று நம்புகின்றனர்‌. இதை, 


“செவ்வாயோ வெறுவாயோ?. (742) 


என்னும்‌. பழமொழி உணர்த்துகிறது. 


புதன்கிழமையை மங்கல நாளாகக்‌ கருதுகின்றனர்‌. திருமணம்‌ 
பூப்புனித நீரட்டு முதலியவற்றிற்கு. இந்நாளைத்‌ தேர்ந்தெடுக்‌ 
கின்றனர்‌... பெளர்ணமி, . அம்மாவரசை. ஆகியன புதன்கிழமையில்‌ 
வந்தால்‌ பெருமளவிற்கு மகிழ்கின்றனர்‌. இதை. 


“பொண்ணு கிடைச்சாலும்‌ புதன்‌ கிடைக்காது? (1049) 


என்னும்‌ பமொழியால்‌ அறியலாம்‌.  புதன்கிழமையோ, சனிக்‌ 
கிழமையோ துன்பம்‌ வந்துவிட்டால்‌ urang என்ற. அச்சமும்‌ 
மக்களிடையே உள்ளது. இதனை. 


'சனியும்‌ புதனும்‌ தன்னைவிட்டு நீங்காது" (677) 
என்னும்‌ பழமொழி கூறுகிறது. . 
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வெள்ளிக்கிழமையைத்‌ திருமணம்‌ நடத்தப்‌ பொருத்தமாக. 
நாளாகக்‌ கொள்கின்றனர்‌. இக்கிழமை வீட்டைவிட்டுப்‌ பயணம்‌ 
செய்தால்‌ வீண்பயணங்களாகத்தான்‌ முடியும்‌ என்று. கருதி, 
வெளியூர்ப்‌ பயணங்களைத்‌ தவிர்க்கின்றனர்‌. இதனை, 

“வெள்ளிப்பயணம்‌ வெறும்‌ பயணம்‌” (1262) 

என்னும்‌ பழமொழி வலியுறுத்துகிறது, 
“சனிப்பிணம்‌ தனிப்போகாது” (9. | 
என்னும்‌ பழமொழி சனிக்கிழமையில்‌ இறந்து போவோரைப்‌ 
பற்றிய நம்பிக்கையைத்‌ தருகிறது, ஒருவன்‌ சனிக்கிழமையன்று 
இறந்துபோனால்‌, வேறொருவரும்‌ அன்றே இறத்து போவார்‌ - 
என்பது மக்களின்‌ நம்பிக்கை, இதனாலேயே சனிக்கிழமையில்‌ 
செத்தவரின்‌ பிணப்பாடையோடு ஒரு கோழிக்குஞ்சும்‌ சுடு 
காட்டுக்குச்‌ செல்லுகிறது. அதைச்‌ சுடுகாட்டில்‌ பலியிட்டதும்‌ 
முதற்பிணம்‌ அதே குடும்பத்தில்‌ அல்லது. அக்கம்‌. பக்கத்தில்‌ 
தனக்கு ஒரு துணைப்பிணம்‌ தேடும்‌ . ஆசையை  விட்டுவிடுறது 
என்ற நம்பிக்கையிலேயே நமது மக்கள்‌ . இப்படிக்‌ செய்து 
வருகிறார்கள்‌. 


சோதிடம்‌ 


சோதிடம்‌ பற்றிய பழமொழிகளும்‌ மக்களிடையே சொல்லப்‌ 
பட்டு வருகின்றன. ஒருவனுக்குச்‌. சனிதிசை நடந்தால்‌ கெட்ட 
காலத்தை உண்டாக்கும்‌ என்றும்‌ பயனுள்ள. காரியம்‌ ஒன்றும்‌ 
நடக்காது என்றும்‌ நம்புகின்றனர்‌. இதனை, 


“அட்டமத்துச்‌ சனியன்‌ நட்டம்‌ வரச்செய்யும்‌” (33) 
“அட்டமத்துச்‌ சனி வந்தால்‌ பிட்டத்துத்‌ துணியும்‌ 
கிழிந்துபோகும்‌” (32) 
என்னும்‌ பழமொழிகள்‌ விளக்குகின்றன. இதே கருத்தை, 
“அகப்பட்டவனுக்கு அஷ்டமத்தில்சனி 
ஓடிப்போனவனுக்கு ஒன்பதாம்‌ இடத்துராஜா” (1) 
“அட்டமத்துச்‌ சனியை வட்டிக்கு வரங்குனாப்பில (34) 
என்னும்‌ பழமொழிகள்‌  வலியுறுத்துகின்றன. . எட்டாமிடத்தில்‌ 
சனிதிசை இருந்தால்‌ தீமையயக்கும்‌ என்பதை இவற்றால்‌ 
அறியலாம்‌. | 
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ஒருவனுக்குப்‌ புதன்‌ திசையில்‌ நல்ல காரியம்‌ நடக்கும்‌ என்பது 
நம்பிக்கை, புதன்திசை கெட்டுப்போனால்‌ பொருள்‌ மட்டுமல்ல 
புத்தியும்‌ கெட்டுப்போகும்‌, இக்கருத்தை, | | 


புதன்‌ கெட்டவனுக்குப்‌ புத்தியும்‌ கெட்டுப்போகும்‌” (994) | 
என்னும்‌ பழமொழி எடுத்துக்‌ காட்டுகிறது. ராகுதிசை ஒருவனுக்கு | 
கெட்ட காரியத்தை உண்டாக்கு என்றும்‌, ராஜதிசை நல்ல 
காரியத்தை நடத்தும்‌ என்றும்‌ நம்புகின்றனர்‌. இதனை, ; 


“ராகுதிசையில்‌ வாழ்ந்தவனுமில்லை . . 
ராஜதிசையில்‌ கெட்டவனுல்லை” (1173) 


என்னும்‌ பழமொழி உணர்த்துகிறது. 
நட்சத்திரங்கள்‌ 

குழந்தைகள்‌ பிறந்தவுடன்‌ என்ன நட்சத்திரம்‌ என்று 
அறிவதில்‌ மக்கள்‌ அக்கறை கொள்கின்றனர்‌. பிரசவ வேதனையில்‌ 
பெண்கள்‌ வருந்தும்‌ போதும்‌ சில நட்சத்திரங்கள்‌ முடிந்தபின்‌ 
முடிந்தைப்பேறு நிகழ்த்த வேண்டுமென இறைவனை வேண்டுதல்‌ 
காணமுடிகின்றது. 


மகம்‌, சித்திரை, சுவாதி, அவிட்டம்‌. உத்திரட்டாதி, பரணி 
போன்ற நட்சத்திரங்கள்‌ பற்றிய பழமொழிகள்‌ காணப்படுகின்றன. . 
மகம்‌ நட்சத்தீரத்தீல்‌ ஆண்குழந்தை பிறந்தால்‌ எக்க 
எனக்‌ கருதுகின்றனர்‌. இதனை, 


'மகத்துப்‌ பிள்ளை சகத்திலே கிடைக்காது* “ae 
என்னும்‌ பழமொழி கூறுகிறது. சித்திரை நட்சத்திரத்தில்‌ பிள்ளை 
பிறந்தால்‌ அக்குடும்பமே நாசமாகி விடும்‌ என்றும்‌ தந்‌ைத செல்வ: 


மெல்லாம்‌ இழந்து வீதியில்‌ நின்றுவிடுவார்‌ என்றும்‌ அஞ்சு 
கின்றனர்‌. இக்கருத்தை. 


“சித்திரை அப்பன்‌ தெருவிலே” (695) 


என்னும்‌ பழமொழி வலியுறுத்துகிறது, சுவாதி நட்சத்திரத்தில்‌ 
பிறந்தவர்‌ தோரணையுடன்‌ வாழ்வர்‌ எனக்‌ கூறுகின்றனர்‌. 
இக்கருத்தை. 
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“சுவாதி தோரணை காட்டும்‌” (719) 
என்னும்‌ ர டா அறியலாம்‌. 


“அவிட்ட நட்சத்திரத்தில்‌ பொறத்தா 
தவிட்டுப்‌ பானெயெல்லாம்‌ தங்கம்‌” (92) 


்‌.. என்னும்‌. “பழமொழி .. அவிட்ட நட்சத்திரத்தில்‌ : பிறந்தவன்‌ 
, பெருஞ்செல்வமுடன்‌ . வாழ்வான்‌ என்பதைக்‌ காட்டுகிறது. 
உத்திரட்டாதி நட்சத்திரத்தில்‌ Aipa aa செல்வ நிலையில்‌ 
சிறந்திருப்பார்கள்‌. இதனை, 


“உத்திரட்டாதியில்‌ பிறந்தவன்‌ ஊரடியில்‌ நிலம்‌ வாங்குவான்‌” 
(254) என்னும்‌ பழமொழி உணர்த்துகி றது. நிலம்‌ வாங்குவதிலும்‌ 
ஊருக்கருகே வாங்குவது சிறப்பென்பது விளங்குகிறது 


பரணி நட்சத்திரத்தில்‌ பிறந்தவர்கள்‌ சாதாரண - வைல்‌ 
இருக்க மாட்டார்கள்‌. சாப்பாட்டுக்குத்‌ திண்டாடமட்டார்கள்‌ என்ற 
நம்பிக்கையை, | 


| பரணி ரிங்ஸ்‌ (949) - 
se ல்‌ பழமொழி க உல 


முடிவுரை l PT 

எந்த ஒரு நிகழ்ச்சிக்கும்‌ காரணம்‌ கண்டுபிடிக்க முடியாத 
போது, மக்கள்‌. ஏதாவது ஒரு கற்பனைக்‌ : கதையைச்‌ சோடிக்‌ 
கிறார்கள்‌. அதுவே நாளடைவில்‌. நிலைபெற்ற உண்மைபோல 
ஆகிவிடுகிறது. முன்னோர்‌ சொன்னது-பெரியோர்‌ பின்பற்றியது- 
ஆன்றார்‌ ஒப்புக்கொண்டது என்னும்‌ அரண்கள்‌ வலுப்பட - ஒரு 
காலத்தில்‌ கற்பனையே பிற்காலத்திய உண்மையாக நிலைத்து 
வருகின்‌: 


மக்கள்‌ பலகாலம்‌ எந்தவிதமான Sone எழுப்பாமல்‌ 
இந்த | நம்பிக்கைகளுக்கு ஆட்பட்டுக்‌ கிடந்துள்ளார்கள்‌ என்றால்‌ - 
அவர்கள்‌ அறிவான வாழ்க்கை என்ற தடத்தை விட்டு நம்பிக்கைகள்‌ 
மலிந்த வாழ்விலே ஒருவிதமான சொக்குச்சுவை கண்டிருக்கிறார்‌ 
கள்‌ என்பதை மறுப்பதற்கில்லை. 


குறிப்பு 


. திருவருட்பிரகாச வள்ளலார்‌, “திருவருட்பா, ப்‌, 27. 


இராசராசனின்‌ முதற்போர்‌ 





= = அவை | 


பொன்‌. முகிலன்‌ 
தமிழ்ப்பல்கலைக்‌. கழகம்‌ 


“பொன்மான்‌ பயந்த புலி''யாகிய இராசராசன்‌ போற்றத்‌ 
தக்க போர்கள்‌ பல. புரிந்து புகழ்பெற்றவன்‌. '' மெய்மைசான்‌ ற 
மெய்க்கீர்த்தியை முழறைப்படுத்த்ய மேன்மையாளன்‌. இம்பன்ன்‌ 
னின்‌ முதற்போர்‌'” காந்தளூர்ச்சர்லை கலம்‌ அறுத்திருளியது” 
ஆகும்‌, 


**தாந்தஞூர்ச்சாலை கலம்‌ அறுத்தருளிய கோ இராசகேசவரி 
வர்மன்‌” என்ற தொடர்களே தனி ஒருமெய்க்கீர்த்தியாக இராச 
ராசன்‌ கல்வெட்டுகள்‌ சிலவற்றுள்‌ க்‌ AR 


' இத்தொடர்ச்சி இம்மன்னைன்‌ நான்காவது ஆட்சீயாண்டி 
லிருந்தே உள்ளன. எனவே, காந்தஞூர்ச்சானலப்‌.. போர்‌ இராச 
ராசனின்‌ கன்னிப்போர்‌ என்பது பெறப்படுகிறது. . இதன்‌ Ger 


்‌ பெற்ற. வெற்றிகளுக்கேற்ப மெய்க்கீர்த்தி வளர்ந்து வந்த ள்ளது.” 


“கன்னிப்போர்‌ செய்த்ருளிக்‌ காந்தஞூர்ச்சாலை கலமறுத்த ’ 
என்னும்‌ பாண்டிய மன்னனின்‌ மெய்க்கீர்த்தீயாலும்‌, மேற்டுற்த்த 
ஆய்வுரையாலும்‌ பேரரசனாய்த்‌ தீசுழ்ந்த இராசராசனீள்‌ Cums ம 
சான்ற முதற்போர்‌ காந்தளூர்ச்சாலைப்‌ போரே என்பது தெள்வு. 


இப்போர்‌ குறித்து கல்லெட்டிலும்‌  பெய்க்கீர்த்தீயீலும்‌ 
அமைந்த தொடரில்‌ உள்ள மூன்று சொற்கள்‌ டல ஐயப்பாடுகளைத்‌ 
தோற்றுவித்துள்ளன. Kev, கலம்‌-அறுதது-அ ௬ளி என்பவை 
இம்முச்சொற்களால்‌ விளைந்த . கருத்து மாற்றங்களை உரிய 
வண்ணம்‌ ஆராய்ந்து காண எழுந்தது இக்கட்டுரை. 
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காந்தளூர்ச்சாலை அன்றையசேரநாட்டின்‌ பேரூர்களில்‌ 
ஒன்று, இன்றைய கேரள மாநிலத்தில்‌ திருவனந்தபுரத்திற்கு 
அருகில்‌ உள்ளது. “வலிய சாலை” என்னும்‌ பெயர்கொண்டு 
'இன்றும்‌உள்ளது இவ்வூர்‌. இது கடற்‌ கரைப்பட்டினம்‌. | 


“வேலைகெழு காந்தளூர்ச்சாலை'” என்னும்‌ இராசாதிராச 
சோழனின்‌ : மெய்க்சீர்த்தித்‌ தொடர்‌ இதனை மெய்ப்பிக்கும்‌. 
மேலும்‌, “இராசராசன்‌ நிகழ்த்திய கடற்போர்கள்‌ மூன்று. 
அவற்றுள்‌ காந்தளூர்ச்சாலை . கலமறுத்தது முதலான போர்‌. 
ட்‌ பழந்தீவு கொண்டது மூன்றாவதான இறுதிக்‌ கடற்‌ 
போர்‌” 


க்கில்‌ இராசராசனின்‌ முதற்போரே உறபோராம்‌ 
அமைந்தது என்பது தெளிவு. இப்போர்‌ குறித்து உருவான மாறு 
கருத்துகளை முதலில்‌ காண்போம்‌, 


உலகத்‌ தமிழாராய்ச்சி நிறுவன வெளியீடான மெய்க்கீர்த்திகள்‌ 
என்னும்‌. நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ திரு. பூ. சுப்பிரமணியம்‌ அவர்கள்‌ .இது 
பற்றிய கருத்துக்களைத்‌ தொகுத்துத்‌ தம்‌ நூலுள்‌ தந்துள்ளார்கள்‌, 
அவை வருமாறு; 


l. காந்தளூரிலே மணிமண்டபம்‌ ஒன்றை எழுப்பினான்‌, 
2. காந்தளூரிலே ஒரு கலத்தைத்‌ துண்டாக்கினான்‌. . 
3, are een ore DG துர்‌ சாலையில்‌ மரக்கலங்களை 
“அழித்தான்‌. > 
a காந்தளூர்‌ அறச்சாலையில்‌ சோறு. அட்டுவதை . அரசன்‌ 
நிறுத்தினான்‌. ... 
9. காந்தளூர்ச்‌ சோற்றுச்‌ சாலையில்‌ உணவு அளிக்க 
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வேண்டிய முறையை நிர்ணயித்துத்‌ திட்டம்‌ செய்தான்‌ 
இவ்வைந்தும்‌ கலம்‌ அறுத்து அருளி என்பதற்கு ஆய்வாளர்‌ 
கள்‌ கண்ட்‌ கருத்துக்களாகும்‌. இதில்‌ முதற்கருத்துக்கான சான்று 
எங்கும்‌ இல்லை. கலம்‌ அறுத்தல்‌ என்பதை மணிமண்டபம்‌ 
அமைத்தான்‌ எனக்கூறுதல்‌ எவ்வகையிலும்‌ பொருந்தாது. . 
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இரண்டாம்‌ கருத்தில்‌ ஒரு கலம்‌ என்பது எதைச்‌ சுட்டுகிறது 
என்ற தெளிவில்லை. மண்கலமா? மரக்கலமா?. மாறான வேறு 
கலமா? எல்லாவற்றிற்கும்‌ பொருந்தும்‌ என்பது ஏற்புடைத்தாகாது. 
எனவே. இக்கருத்தும்‌. ஏற்றுக்‌ கொள்ளத்‌ தக்கதன்று. 


மூன்றாம்‌ கருத்தை இறுதியில்‌ ஆய்வோம்‌. நான்காம்‌ கருத்து 
“அறச்சாலையில்‌ சோறு அட்டுவதை அரசன்‌ நிறுத்தினான்‌”? 
என்பது இது 96 மன்னனைப்‌ கிறு க தூற்றுவதே 


யாகும்‌. 


இது பகைவன்‌ பழிதூற்றக்‌ கூறும்‌ கூற்றன்றி: மெய்க்கீர்த்தி 
யில்‌ இடம்பெறும்‌. மேன்மையுடையதன்று;. அதுவும்‌ : தன்மெய்க்‌ 
கீர்த்தியில்‌, எனவே எவ்வகையில்‌ நோக்கினும்‌ கலம்‌ அறுத்தருளி 
என்பதற்கு இந்த நான்காம்‌ கருத்து அறவே பொரு ருந்தது: 


ஐந்தாவதாக உள்ள கருத்து சில அறிஞர்களால்‌ < S | 
கொள்ளப்பட்டுள்ளது. “மெய்க்கீர்த்திகள்‌ '”? என்னும்‌ நூலாசிரியரும்‌ 
'இவ்வைந்தையும்‌ மொழிந்து ஐந்தாம்‌ கருத்தே *பொருத்தமாகிறது” 
எனக்‌ கூறியுள்ளார்‌. (பக்‌. 101) இதற்கான சான்றாக . கோக்கரூ 
மந்தடக்கனின்‌ செப்பேட்டுத்‌ தொடர்களை எடுத்துக்காட்டு 
கினறார்‌. 


எனினும்‌. அதுவும்‌ பொருத்தமன்று, ஏன்‌? எப்படி? என்பதற்‌ 


கான சான்றுகளையும்‌ விளக்கங்களையும்‌. நோக்குவோம்‌. , 


'கோக்கருநந்தடக்கனின்‌ பார்த்திவசேகர yrë செப்பேட்டில்‌ 
“காந்தளூர்‌. மர்யாதியால்‌ தொண்ணூற்று ஐவர்‌ சட்டர்க்குச்‌ 
சாலையும்‌ செய்தான்‌” எனக்குறிப்பிட்டுள்ளதை எடுத்துக்காட்டி, 
பார்த்திவசேகர புரத்தில்‌ ' அமைக்கப்பட்ட . சாலை ASE 
சாலை முறையில்‌ நிர்வகிக்கப்பட்டதைக்‌ கூறியுள்ளார்‌.. 


பார்த்திவ . சேகரபுரச்சாலை காந்தளூர்ச்சாலை' நிர்வாக, 
“முறையைப்‌ பின்பற்றி அமைக்கப்பட்டது என்பதில்‌ கருத்து வேறு 
பாடில்லை. ஆயின்‌, காந்தளனூர்ச்சாலை நிர்வாக முறையை அமைத்‌ 
தவன்‌-ஒழுங்குபடுத்தியவன்‌ இராசராசன்‌ அன்று, | 
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ஏனென்றால்‌ பார்த்திவ சேகரபுரத்தில்‌ சாலையை அமைத்த 
கோக்கரு நந்தடக்கனின்‌ காலம்‌ கி.பி. 865 ஆகும்‌. இராசராசனின்‌ 
கர்லம்‌ கி.பி, 985 முதல்‌ 1014 வரை இராசராசனின்‌ காலத்திற்கு 
முற்பட்ட காலத்து நிகழ்ச்சியைக்‌ குறிப்பத வே. பார்த்திவ சேகர 
புரச்‌ செப்பேடு. 


காலவேறுபாடு குறைந்த அளவு. 100. ஆண்டுகளாகும்‌, 
இராசராசன்‌ அண்ட காலத்திற்கு 100-150 ஆண்டுகளுக்கு முன்பே 
காந்தளூர்ச்‌ சாலை சிறப்புற்றிருந்தது. அதனைப்‌ பார்த்து 
பார்த்திவசேகரபுரத்தில்‌. சாலை :அமைக்கப்பட்டுள்ளது. இது 
இராசராசனுக்கு. 100 அண்டுசளுச்கு முன்பே நடந்தவை. 


இதனை இராசராசனின்‌ முதற்‌ போராகிய காந்தளூர்ச்சாலை 
கலமறுத்தத டன்‌ இஎணப்பது: எவ்‌௨கையீலும்‌ பொருந்தாது. 


ஏறத்தாழ நூறு, நூற்றைம்பது ஆண்டுசளுக்கு முன்பே சிறப்‌ 
புற்றிருந்த காந்தஞூர்ச்சாலை இடையில்‌ சீர்கெட்டு இராசராசனால்‌ 
சீர்படுத்தப்பட்டி ருக்கலாம்‌. ஆயின்‌ அச்செயல்‌, ஒரு பேரரசனின்‌ 
மெய்க்கீர்த்தியில்‌ முதற்‌ டணியாகக்‌ சகு.றிக்கத்தக்க சிறப்புலடய 
தன்று. 


சீர்கெட்ட ஒல்ரைச்‌ சீர்திருத்துதல்‌ அன்றாட நிர்வாசச்‌ சேடல்‌ 
களில்‌ ஒன்றேயன்றி, மெய்க்கீர்த்தீமிலும்‌, பல ' கல்லெட்டுசளீலும்‌ 
குறித்தப்‌ போற்றத்தக்க ஏற்றமுடையதாகாது. | 


மேலும்‌, இந்த ஐந்தாம்‌ கருத்தைக்‌ கூறம்‌ அறிஞர்கள்‌ சலம்‌ 
என்பதற்கு உண்கலம்‌ எனப்‌ பொருள்‌. கொண்டூள்‌எனர்‌. அயீன்‌ 
இவர்‌ எடுத்த;க்காட்டூச்‌ சான்றாக. இயம்பியுள்ள பார்த்த்வ சேசர 
புரச்‌ செப்பேட்டில்‌ கலம்‌ என்னும்‌ சொல்‌ உண்சலம்‌ என்னும்‌ 
பொருளில்‌ அமையவில்லை, 


அச்செப்பேட்டின்‌ ஏழாம்‌ டக்சத்தீல்‌ *'ஐச்சாலலக்குப்‌ டேய்த 
கலத்தில்‌ பவீழிய சரணத்தார்‌ உடைய கலம்‌ நாற்பத்தைந்து! 
என்னும்‌ தொடர்‌ அமைந்தள்ள்த, இதில்‌ உள்ள டெய்த என்னும்‌ 
சொல்‌ உற்று ஆராயத்‌ தத்கது. 
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பெய்து அளத்தலும்‌, முகந்து _அளத்தலும்‌ நெல்‌ முதலான 
தவசங்களுக்கே =p. ரியகலைச்‌ சொல்‌, இதில்‌ சுட்டப்பட்டது 
உண்கலமாயிருப்பின்‌. : “அறுத்தல்‌” என்ற சொல்‌ இடம்‌ பெற 
வேண்டும்‌. ்‌ | : 


- உண்கலங்களை எப்போதும்‌ எங்கும்‌ கொடுத்தல்‌, தருதல்‌, 
(அறுத்தெடுத்தல்‌) வழங்குதல்‌ எனச்‌ 'சுட்டுவதே பொருந்தும்‌. 
 உண்கலங்கலைப்‌ POUAN என்னும்‌ வழக்கு இல்லை. 


அடுத்து இச்செப்பேட்டின்‌ எட்டாம்‌ பக்கத்தில்‌ “பக்கத்‌ 
தால்‌ புண்செய்தான்‌””, “sit படைக்கலம்‌ பிடித்து என்னும்‌”? 
தொடாகள்‌ உள்ளன, இதன்வழி கலம்‌ என்னும்‌ சொல்‌. உரிய 
அடைச்சொல்‌_பெறும்‌ வழக்கு அன்றைக்கு உண்டு என்பதையும்‌ 
அடைச்சொல்‌ இன்றி கலம்‌ எனவரும்‌ சொல்‌ பன்னிர்‌ (மி மரக்கால்‌ 
கொண்ட அளவையே குறிக்கும்‌ என்பதையும்‌ இச்‌ ee ig 
தொடரே தெளிவாக்குகிறது... I 


எனவே, ஐந்தாம்‌ கருத்திற்குச்‌ சான்றாக எடுத்துக்‌ காட்டிய 


செப்பேடே கலம்‌ என்பது உண்கலமல்ல என்பதை உணர்த்தும்‌ 
சான்றாகத்‌ திகழ்கிறது. கலம்‌ என்பது ஓர்‌ அளவுதான்‌ எனத்‌ 


தொல்‌ பொருள்துறைத்‌ துணை இயக்குதர்‌ திரு. நடன. காசிநாதன்‌ 
அவர்கள்‌ ஞுறிப்பிட்டுள்ளமையும்‌ இதற்குப்‌ பிறிதோர்‌ சான்றாகும்‌ 


அடுத்து “கல்மறுத்தல்‌' எனபது அச்சாலையில்‌ டயில்வதற்‌்‌ 
குரிய மாணாக்கரின்‌ எண்ணிக்கையே என மெய்க்கீர்த்தியின்‌ உரை 
விளக்கப்‌ பகுதியில குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. இச்சாலையில்‌ இந்த இந்தப்‌ 
பிரிவில்‌ பயில்வோர்‌ இத்தனைபேர்‌ என எளிதாகச்‌ சுட்டுவதை 
விட்டு, அதனைக்‌ கலமறுத்தல்‌ எனச்‌ சுற்றிவளைத்துச்‌ சுட்ட 
வேண்டிய தேவையில்லை, அவ்வாறு சுட்டப்படவும்‌ இல்லை 
என்பதற்கு மேற்குறித்தவைகளே பண்பன்‌ yee Geog £ 


மேலும்‌, ““சோழமன்னரும்‌, பாண்டிய மன்னரும்‌ தம்‌ டட 
மைப்‌ பொறுப்பை ஏற்றவுடன்‌ இச்சாலையினை - முறைப்படுத்தி, 
அங்குள்ள குறைபாடுகளை.அறுத்து அங்கு பயிற்சி பெறுவோர்‌ 
அரசியல்‌ பயிற்சிகள்‌ பலவற்றிலும்‌ நன்கு கள்‌ பெற அகுள்‌ 
புரித்தனர்‌'” என விளக்கியுள்ளார்‌. 
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இவ்விளக்கத்தை நோக்க, அச்சாலை கல்விச்சாலையன்று 
கலகச்சாலை என்றே தோன்றுகிறது. : ஒவ்வொரு மனனரும்‌ 
பொறுப்பேற்றவுடன்‌ : குறைபாடுகளை அறுத்து முறைப்படுத்த 
வேண்டிய சீர்கெட்ட சாலையாக அல்லவா காந்தஞூர்ச்சாலை 
தோன்றுகிறது. மன்னருக்குமன்னர்‌ . குறையறுக்க வேண்டிய 
குற்றச்‌ சாலையாக அல்லவா EE திகழ்ந்திருக்கிறது. 


லும்‌: pe என்னும்‌ சொல்லுக்குக்‌ கட்டளை, உத்தரவு, 
ஆக்ஞைஎன்னும்‌ பொருளும்‌ உண்டு, என்‌ பதைச்‌ சென்னைப்‌ 
பல்கலைக்‌ கழகத்‌- தமிழ்ப்பேரகாரதி இலக்கியச்‌ சான்றுகளோடு 
காட்டியுள்ளது. (முதல்‌ தொகுதி பக்‌. 137) எனவே, இராசராசனின்‌ 
கட்டளைப்படி மரக்கலங்கள்‌ அதி 3௮ அறியப்பட்டன என்பிசி a 
கொள்ளவும்‌ இடம்‌ ட 


இதற்கு வலிய சான்றாய்க்‌ குநிக்கத்தக்க இன்னொன்றும்‌ 
உள்ளது. அன்றைய காந்தளூர்ச்சாலை, இன்று கேரள மாநிலத்‌ 
தில்‌ “வலியசாலை” என்னும்‌ பெயரால்‌ வழங்கிவருகிறது. வலிய 
என்னும்‌ தமிழ்ச்சொல்‌ போராடு தொடர்புடைய ஆற்றலையே 
குறிக்கும்‌. இதற்கு பிற பொருளும்‌ உளவே எனச்‌ சிலர்‌ எண்ண 
லாம்‌. ஆயின்‌, அவை சார்ப்புபொருளே யன்றி நேர்‌ பொருளன்று. 
ஆற்றல்‌ உணர்த்தும்‌ “வல்‌” என்பதே இதன்‌ வேர்ச்சொல்‌ ஆகும்‌“ 


.... இவ்வண்ணம்‌ படிப்படியாய்‌ நிகழ்ந்த போரின்‌ பாங்கை 
மெய்மைசான்ற முறையில்‌ மிகத்‌ திட்பமாய்‌ மொழிந்துள்ளது 
மெய்க்கீர்த்தி, எனவே, மூன்றாம்‌ கருத்தே பொருத்தமும்‌ சிறப்‌ 
பும்‌ உடையதாகிறது. 


இராசராச சோழனின்‌ முதற்போர்‌ நிகழ்ந்த இடம்‌ காந்தளூர்ச்‌ 
சாலையாக இருந்தாலும்‌ அன்றுமுதல்‌ மக்களிடத்தில்‌ அது ““வலிய 
சாலை” யாகவே இன்று வரை வழங்கிவருகிறது. அவ்வலிய 
போர்நிகழ்ந்த இடத்தை மன்னன்‌ மாற்றாமல்‌ மக்கள்‌ மாற்றிய 
மாண்பொன்றே இராசராச சோழனின்‌-முதற்போரின்‌ - முத்தச்‌ 
சிறப்பை மிக உயர்த்துகிறது. | 


பயன்பாட்டு நாட்டுப்புறவியல்‌ ஒர்‌: - 
அறிமுகம்‌. 


இ முத்கையா 


மதுரை காமராசர்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 


கக க்‌ ல த 





கலை கலைக்காகவே'' என்ற கலை, இலக்கியக்‌ கொள்கை 
யைப்‌ போன்றே *“ஆராய்ச்சி ஆராய்ச்சிக்காக?” என்ற ஆராய்ச்சிக்‌ 
கொள்கையைத்‌ தற்கால கலை, இலக்கிய ஆராய்ச்சி உலகில்‌ 
காணமுடிகிறது. பணமும்‌, சொத்தும்‌ மனிதநேயத்தைவிட உயர்ந்த 
மதிப்பைப்‌ பெறுகின்ற இன்றைய saps அமைப்பில்‌ பட்டங்‌ 
களையும்‌, வேலை வாய்ப்புக்களையும்‌ நோக்கமாகக்‌. கொண்ட, 
மக்களுக்குத்‌ தொடர்பில்லாத ஆராய்ச்சிகள்‌ பெருகுவதில்‌ Awe 
பொன்றுமில்லை. எந்தத்‌ துறை ஆராய்ச்சியா னாலும்‌ மக்களுக்குப்‌ 
பயன்படாதபோது, ஆராய்ச்சியாளர்களுக்கும்‌ மக்களுக்கும 
இடையே இடைவெளி அதிகமாகவே செய்யும்‌, இதனால்தான்‌ 
ஒரு நாலாந்தர அரசியல்வாதிக்குக்‌ கிடைக்கக்கூடிய சமூக 
அங்கீகாரப்‌ கூட ஆராய்ச்சியாளனுக்குக்‌' கிடைப்பதில்லை, 
இத்தகைய நிலைமை மாற வேண்டுமெனில்‌. ஆராய்ச்சிகள்‌ உடல்‌ 
உழைப்பாளர்களான மற்ற மக்களுக்கானவையாக அமைதல்‌ 
வேண்டும்‌. | 


நாட்டுப்புறவியல்‌ ஆராய்ச்சிகளை மக்களுக்குப்‌ பயன்படக்‌ 
கூடிய முறையில்‌ மேற்கொள்‌ ளவேண்டும்‌ என்ற. எண்ணத்தின்‌ 
. விளைவாகப்‌ “பயன்பாட்டு மாட்டுப்புறவியல்‌?” உருவாக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது. 


நாட்டுப்புறவியல்‌ . கூறுகள்‌ பற்றிய ஆராய்ச்சிகளால்‌ ஒரு 
நாட்டின்‌ சமுக, பொருளாதார. அர்சியல்‌ : அமைப்புக்கள்‌ பற்றியும்‌, 
மக்களின்‌ பழக்கவழங்கங்கள்‌. நம்பிக்கைகள்‌, கலை, இலக்கிய 
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மரபுகள்‌, மருத்துவ முறைகள்‌ ஆகியவற்றைப்‌ பற்றியும்‌ அறிந்து 
கொள்ளலாம்‌ என  ஆராய்ச்சியாளர்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌. இவ்வாறு 
அறிந்து கொள்வது. என்பது ஆராய்ச்சியின்‌, தொட்க்கமேயாகும்‌. - 
அறித்தவற்றை மக்களின்‌ HVW SETE எவ்வகையில்‌ பயன்படுத்து 
வது என்பது பற்றிய சிந்தனைகளே முழுமையான ஆராய்ச்சி 
ஆகும்‌. இத்தகைய ஆராய்ச்சியே ::பயன்பாட்டு ஆராய்ச்சி'” என 
அழைக்கப்படுகி றது. 


பயன்பாட்டு நாட்டுப்புறவியல்‌ ஆராய்ச்சிகளை இரண்டு 
அடிப்படையில்‌ மேற்கொள்ளலாம்‌. அவை, கல்வித்‌ திட்டத்தில்‌ 
நாட்டுப்புறவியற்‌ கூறுகளைப்‌ பயன்படுத்துதல்‌, சமூக முன்‌ 3னற்றத்‌ 
திட்டத்தில்‌ நாட்டுப்புறவியற்‌ கூறுகளைப்‌ பயன்படுத்துதல்‌ 
ஆகியவை ஆகும்‌. | 

நாட்டுப்புறப்‌ பாடல்கள்‌, கதைப்‌ பாடல்கள்‌, நாட்டுப்புறக்‌ 
கதைகள்‌, புராணக்‌ கதைகள்‌, பழமரபுக்‌ கதைகள்‌, . விடுகதைகள்‌ , 
பழமொழிகள்‌, பழக்க வழக்கங்கள்‌, நம்பிக்கைகள்‌, இசை, கூத்துக்‌ 
கள்‌, ஓவியங்கள்‌, சிற்பங்கள்‌ ஆகியவற்றில்‌. சிலவற்றைப்‌ பள்ளி, 
கல்லூரி மாணவர்களுக்குக்‌ கற்பித்தல்‌ அவசியமாகும்‌. 


பள்ளி மாணவர்கள்‌ மொழியைக்‌ கற்றல்‌ என்பது மொழியின்‌ 
இலக்கணத்தை அறிந்து கொள்வது மட்டுமல்ல. பல்வேறு சமூகச்‌ 
சூழலில்‌ மொழியைத்‌ திறமையாகப்‌ பயன்படுத்தத்‌ தெரிந்து 
கொள்வதும்‌ ஆகும்‌... தமிழ்நாட்டின்‌ பல்வேறு பகுதிகளிலிருந்து 
திரட்டிய நாட்டுப்புறப்‌ பாடல்களிலிருந்து தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட 
வற்றைப்‌ பள்ளி மாணவர்களுக்கு அறிமுகப்படுத்துவதின்‌ வாயி 
லாக அவர்களுக்கு அதிகமான சொற்களை அறிமுகப்படுத்துவ 
தோடு, அவர்களுடைய மொழி வெளிப்பாட்டுத்‌ திறனையும்‌ (Per- 
formance) வளர்க்கலாம்‌, இத்தகைய முயற்சியில்‌ காப்‌2மன்‌ 
(Kaufman: 1979) என்பவரும்‌ தக்லாஸ்‌ (Douglas: . 1980) 
என்‌ பவரும்‌ ஈடுபட்டு நல்ல விளைவுகளைப்‌ பெற்றுள்ளனர்‌. 


நாட்டுப்புறப்‌ பாடல்களை மாணவர்களுக்கு அறிமுகப்படுத்து 
வதின்‌ வாயிலாக அவர்களிடம்‌ அழகுணர்ச்சியை வளர்க்கலாம்‌ 
என்பதையும்‌ காப்மேன்‌ கண்டறிந்துள்ளார்‌. “குழந்தைகளுக்கு 
அழகுணர்ச்சுக்கல்வி (For the aesthetic education of children) 
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என்ற தலைப்பில்‌ இந்து - நாளிதழில்‌ (The Hindu, Sunday | 
August, 11, 1985) வெளிவந்த கட்டூரை. அழகுணர்ச்சிக்‌ கல்வீயின்‌ 
அவசியத்தை வலியுறுத்துகிறது. ரஷ்ய நாட்டில்‌ நாட்டுப்புறப்‌ 
பொம்மைக்‌ கலையை மாணவர்களுக்கு அறிமுகப்படுத்தவதால்‌ 
அவர்களுடைய கற்பனையும்‌, ப ree Ses வல்லை! 


கண்ட றியப்பட்டுள்ளது. 


இன்றைய உலகில்‌ மாண வர்களின்‌ உணர்ச்சிசல எயம்‌, 
கற்பனைகளையும்‌ வள்பைப்டடுத்தகிற கல்வீயே தேவை' என்றும்‌, 
இத்தகைய கல்வீயைப்‌ புரசசணீச்தால்‌ மாணவர்கள்‌ பம்‌ 
வீரோதிகளாகவே வளர்உார்சள்‌ 6 6 mb கூறுகிறார்‌ நாசராஜராவ்‌ 
(Nagarajarac, P., The Hirdu, Tuesday, Sep:: 3; 1985) எனவே 
நாட்டுப்புறப்‌ பாடல்கள்‌, கனலகள்‌ அகீடனவ மாணவர்களின்‌ 
அழகுணர்ச்சிமையும்‌, கற்டஎனத்‌ தீறத்தையும்‌ செருக்கி, அர்‌ 
களைச்‌ சிறந்த குடிமக்களாக ' பாந்தம்‌: வல்லம்‌ 'டடைத்தவை 
என்பதை உணர முடிகிறது. à 


மனோரமா சர்மா (Sharma, M: 1983) எள்‌ பவர்‌, அறீவீயல்‌, 
இலக்கியம்‌, கலை ஆகிய பாடங்களில்‌ அறிவுத்திறன்‌ குறைந்த 
மாணவர்களுக்கு நாட்டுப்புற. இசையோடு. கூடிய பாடல்க எக்‌ 
கற்றுத்தந்தார்‌. “இவ்வாறு  ஓராண்டுக்காலம்‌ கற்றுத்‌ , தந்த 
பின்னர்‌ மாணவர்களின்‌ அறிவுத்திறன்‌ அதிகரித்திருப்பல தக்‌ 
கண்டறிந்தார்‌. ப 


பல்வேறு. சமூகச்‌ சூழல்சளால்‌ பொறுட்டணர்ச்சியின் நயம்‌, 
கூட்டுணர்ச்சியின்றியும்‌, ஏருஉரையொருவர்‌ அனுசர்த்துச்‌ செல்லும்‌ 
தன்மையில்‌ றீயும்‌ ! வீளந்டிகீன்ற மாணவர்சஎள நாட்டூட்டாக்‌ 
கூத்துக்களிலும்‌, ஆட்டக்‌ சலலசளிலும்‌, ஈடுபடச்‌ Cá Wo J oor 
வாயிலாக அவர்களைத்‌ தீருத்த” இயலும்‌. இலவாறு தீருத்தவலத 
“௯த்துச்‌ சிகிச்சை'” (drama therapy) என அழைப்பர்‌, 


நாட்டுப்புற மக்களிடம்‌ உழக்கச்திலிருச்கின்‌ ற பருத்துவ 
முறைகஷஉள அறிவீமல்‌ பூர்வமான ஆராய்ச்சிக்கு உட்டடுத்தீமதீன்‌ 
விளைவாக இன்று *'இந்தீய மருத்தஉவீயல்‌ கல்வி”? வளர்ச்சி 
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யடைந்து வருவதைக்‌ காணமுடிகிறது. 

நாட்டுப்புற மக்களிடம்‌ காணப்படுகின்ற பழக்கவழக்கங்‌ 
களையும்‌, . நம்பிக்கைகளையும்‌ சில ஆராய்சியாளர்கள்‌ தங்க 
ளுளைய ஆராய்ச்சியில்‌ வெளிப்படுத்தியிருக்கிறார்கள்‌. இந்த 
நம்பிக்கைகளையும்‌, பழக்கவழக்கங்களையும்‌,, கவனத்தில்‌ கொள்‌ 
ளாமல்‌ அரசாங்கம்‌ சில திட்டங்களை நடைமுறைப்படுத்துவதால்‌ 
அதிகமான பிரச்சினைகள்‌ உருவாகின்றன. எடுக்துக்காட்டாகக்‌ 
குடும்பக்கட்டுப்பாட்டுத்‌ திட்டத்தைக்‌ கூறலாம்‌. நாட்டுப்புறங்களில்‌ 
குழந்தைப்பேறு என்பது கடவுளால்‌ தீர்மானிக்கப்படுகிறது என்ற 
நம்பிக்கை. நிலவுகிறது. எனவே கருத்தடை செய்வது என்பது 
தெய்வத்தை . மீறுவதாகக்‌ கருதப்படுகிறது, இந்நம்பிக்கையை 
நீக்குவதற்கான வழிகளை அரசு மேற்கொள்ளாமல்‌ அரசு இயந்‌ 
திரத்தின்‌ உதவியால்‌ பணத்தைக்‌ காட்டிப்‌ பெண்களைக்‌ கருத்‌ 
தடைக்குச்‌ சம்மதிக்க வைக்கிறது. . பணத்துக்காகக்‌ கருத்தடை 
செய்து கொண்ட பெண்த்ள்‌. தெய்வக்‌ குற்றம்‌ புரிந்துவிட்டதாக 
எண்ணி உளநோயாளிகளாக மாறிவிடுகின்றனர்‌. மேலும்‌ அம்மை 
நோய்‌, காலரா போன்ற நோய்கள்‌ தெய்வத்தின்‌ சினத்தால்‌ 
உருவாகின்றன என்ற நம்பிக்கை. நாட்டுப்புறங்களில்‌ காணப்‌ 
படுகின்றது. இந்நம்பிக்கையைப்‌ பல திரைப்படங்களும்‌, (ஆதி 
பராசக்தி), பத்திரிக்கைகளும்‌, வளர்க்கின்றன. இதனால்‌ அம்மை 
நோய்‌, காலரா ஆகியவற்றைத்‌ தடுப்பதற்கான **தடுப்பு ஊசி'' 
போட மருத்துவ ஊழியர்கள்‌ கிராமங்களுக்குச்‌ சென்றால்‌. அங்‌ 
குள்ள பெற்றோர்களே குழந்தைகளை வீட்டிற்குள்‌ அடைத்து 
வைத்து விடுகின்றனர்‌. ஏனெனில்‌ :*தடுப்பு ஊசி'' போட்டுக்‌ 
கொள்வதைத்‌ தெய்வக்‌ குற்றமாக எண்ணுகின்றனர்‌. 


நாட்டுப்புறக்‌ கலை, இலக்கியங்கள்‌ பற்றிய ஆராய்ச்சிகள்‌ 
அவற்றை அப்படியே கட்டிக்காக்க வேண்டும்‌ என்ற நோக்கத்தினை 
உடையவையாகத்‌ திகழ்தல்‌ கூடாது. மாறி வரும்‌ சமூக அமைப்பிற்‌ 
கேற்ப மக்களின செல்வாக்கைப்‌ பெற்ற நாட்டுப்பறக்‌ கலை, 
இலக்கிய வடிவங்களை சமூக மாற்றத்கான கருவிகளாக மாற்ற 
இயலுமா என்ற. ஆராய்ச்சியில்‌ ஈடுபடுதல்‌ வேண்டும்‌. இத்தகைய 
ஆராய்ச்சிகளே மக்களுக்குப்‌ பயன்படக்‌ கூடியவை. 
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The Cholanayakkans are the most primitive hil! tribes of 
kerala. They are also known as cave men of Kerala? They I 
live in Karulay and Chungathra ranges of Nilambur valley, 
Ernad Taluk, Malappuram District, Kerala State. The main 
rivers in this valley are karumpula, Cerupula, Ta:lippula, 
Pa:lippula, Ko:rempula, etc.. The habitations (caves) are situated 
on the banks of these rivers. Their present population is approxi- 
mately round about one hundred. In 1971 census the exis- 
tence was unknown to the census authorities, after 1977 only 
they are receiving considerable attention. The vally is famous 
for its teak plantation. Beyond this teak plantations, they 
are found to be living in the jungles infested with wild 
‘animals like bison, bear, snakes, elephants, etc. They have 
migrated from the neighbouring forests of Mysore.2 


The Cholanayakkans live in rock shetters called ale (cave) 
There are eighteen caves in karulay range. These caves are 
inaccessible to each other ‘and connected. During by foot 
paths only monsoon they shift their settlement fiom caves to 
other places and built temporary huts. Now the government 
has built colonies for this tribes at Mylaadipotti. They lead 
a nomadic way of life throughout the year, except monsoon. 
Fire places are found in all the caves. They sleep round the 

fireplace, child sleep near the fire- Place whereas grownup 
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unmarried daughters sleep a little away from the hearth Each 
cave has a minimum of. two or three dogs which is the -best 
friend of the cholanayakkans. The dog Is considered: to be 
a member of the family. I 


‘Before independence they used to cover their private 
parts only with barks of a tree called araingi? Now they wear 
cotton and terri-cotton clothes purchased from. the nearby 
markets. The cloths. are introduced to them by the Muslim. 
Traders, who used. to. collect forest materials from them. for 
- many years. Men wear small loin clothes which reaches up 
to the knee. Women wear loin clothes called 06:18. which 
covers _their upper part of the body reaching . down. to ‘the 
knee. Inside the caves the women are found without cover- 
ing their upper part, . Children upto the age of three or Four 
go naked after that they wear loin clothes. 


Both men and women are very fond of wearing -orn-a 
ments. Ornaments are introduced to them by the muslim 
contractors. Men wear chains made of plastic and metal of 
various colours: : Women wear bangles, eat oranments, neckl- 
ace made of grass, ‘plastic, glass and metal. They do not 
practice tattooing. fi z oat அவவை 


They are well built, fair, and curly haired (black hair). 
The nose is curved and pointed, moustoche hair is not grown 
thickly. Men take care of grooming their hair but women 
won’t, it become mashy and” matted. They cut their hair 
with reed splits of bamboo which i is replaced by t blades. : 


Their household equipments are very simple. The olden- 
bamboo: utensils are replaced by mud and metal utensils. 
Men and women are experts in basketry. Bamboo pipes are 
used still to preserve honey. Metal vessels and plates ‘are — 
used for cooking. For food gathering and. collecting minor 
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forest produces they use the tools para (bar) which is made 
of wood, now replaced by metal bar kaytti (knife) and ko:dli 
(axe). They won't go outside the cave or even out of the 
forest without ko:dli or kaytti. We cannot see Cholanayakkans 


without ko:dli or kaytti. 


Their main and staple food is rice which is supplemented 
by meats of wild animals, roots and tubers. They do not 
eat snakes, goat, chicken, bear. tiger, elephant, etc. Both men 
and women use to drink intoxicating drinks. And very fond 
of smoking. Tobacco is always with them. Tobacco is also 
chewed with lime, betal leaves and arecanuts. Their economic 
activity is mostly based on focd gathering, hunting, fishing 
and collecting minor forest products. They don’t know culti- 
vation and not interested in cultivation. The Girijan’s service 
co-operative society in helping them to cultivate plantains, 
tapiocca and paddy. 


The Cholanayakkan’s principal occupation is ,food-gather 
ing. They have good knowledge of the arreas, depth of tubers 
and roots in different seasons. Collection of minor forest 
products is a subsidiary occupation. These are also collected 
in different seasons. For details see Tribal Situation in Kerala 
by P.R.G. Mathur. Men collect the minor forest produces, 
women also help them in collecting dammer and cardamom. 
Men have to help women in making baskets, child rearing, 
and other house hold works. There is no age limit for going 
to collect forest products. They are not engaged in any 
forestry works, They are engaged In hunting and fishing also. 
Fishing is done by the use of positions. Hunting is done by 
small nets made of ropes. The catched animals are killed by 
axe or knife, 


The Cholanayakkans family is nuclear in nature. Mono- 
gamy seems to be the rule and polygamy is not found to be 
present. Once polygemy was practised. They have no clan 
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system, it is a uni-clan as a whole. Father is the head of 
the family as well aS the supreme authority in family affairs 
and family maintenance. Each cave has a head called cemmeka: 
rnu. Member of each cave has specific nights over a parti- 
cular region of the forest. Cemmeka:ran is the only person 
to take care of the ceremonial functions and other social 
celebrations. There is no supreme authority and. tribal courcil I 
for the whole settlements. 


They worship male devvo (jungle god), -ainay uruva 
(elephant with a rider), uli uruva (tiger), ka:lay uruya and - 
ancestral spirits. There is no idol worship among these tribes. 
They offer rice, tobacco, betal leaf and arecanut to - gods. 
There are specialists among Cholanayakkoms in megio and 
sorcery. 


The girls marry immediately after puberty. They permit 
marriage with mother’s brother's daughter but not with 
patrilateral cross consin. A man can marry his deceased. 
brother’s wife (junior levirate and ‘senior levirate) or his 5 
wife’s younger sister (sororate)? A cholanayakkam is not-allo- 
wed to choose their mates within the blood relationship of 
any kind is within the case. Bride price is compulsory. The 
cholanayakkans have matrimonial relationship with the pathi 
nayakkans who settled on the foot of the hills. Among the 

cholanayakkans the female population is less that is why they 
have relation with Pathinayakkans. There are several instance 
of intermarriage between Cholanayakkars ard pathinayakkans 


Marriage is not celebrated in a grand manner. On the 
marriage day both bride ஹம்‌ bridegroom . used to: eat 
together on the same leaf. For marriage, bridegroom has 
to pay money and cloth to the bride as dowry. The money. 
varies from Rs. 25 to 100 depending on the economic status 
of the bridegroom. . Now bride and groom exchange garlands. 


"414 


There is no marriage badge (ta:li). Widow remarriage is 
also allowed. There is no age limit for marriage. Divorce 
is rarely practised among the cholanayakkans. 


- The Cholanaykkan girl at pakelt undergoes seperation 
from male kith and kin which lasts for seven days after 
which she washes herself in cold water for fifteen days. The 
bath on the seventh day after puberty is called ni:ra:tal.. A 
woman’s: mensturation: period lasts for four to five days 
which is called tinka. | as: 


An elderly women attend to the expectant mother when 
labour pain starts. Generally midwife will be the wife of 
cave headman. During unavoidable circumstances delivery is 
carried out by her own husband and children. The mother is 
secluded: for forty days. The elderly women cut the umbilical 
cord: No name giving ceremony is conducted. Generally a 
child is called by name at the age of eight to, ten. Before 
naming they are known as the sons and daughters of so and 
so. The maternal uncle of the child name the child- Nowa- - 
days, immediately after the birth, name is given modernly due 
to the contact of society members and parficularly the. bala- 
“vaadi school teacher. l 


When they bury the dead they make sure that the spirits 
of the deceased do not miss anything they enjoyed before 
death. They place tools, jewellary food and tobacco . in. . the 
grave with the dead. The deceased is burried: with. the head 
towards west. To indicate the burial place, they place a stone 
of the grave generally inside the cave only. The spirits 
of the dead are also propitiated with a ceremony? called 
belikalikkal (due to the influence of Malayalam) on the 7th 
day after burial. They continue to worship the spirits of the 
ancestors so that they may be benevolent towards them; they - 





ஆலையமு மண்டபமு 
மன்னசத்ர சாலையும்‌” 








அ. ராமசாமி 


மதுரை காமராசர்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 


நாட்டில்‌ வறட்சி ஏற்படுகின்றபொழுது கஞ்சித்தொட்டி 
வைத்தல்‌, அன்னதான மண்டபம்‌ அமைத்தல்‌ போன்ற நிகழ்வுகள்‌ 
ஏற்படுவது அண்மைக்காலங்களில்‌ கண்கூடு. இதே தன்மை 
யொத்த *சத்திரம்‌-அதன்மூலம்‌ உணவு வழங்கல்‌ என்றொரு 
நிலையை கி. பி. 15 ஆம்‌ நூற்றாண்டிற்குப்‌ பிந்திய தமிழ்‌ இலக்‌ 
கியங்களில்‌ காணமுடிகிறது. கி. பி. 15 தொடங்கி கி. பி. 18 ஆம்‌ 
நூற்றாண்டின்‌ முற்பகுதி வரை தமிழகத்தில்‌ ஆட்சிபுரிந்த விசய 
நகர, நாயக்க அரசர்களின்‌ சமூகநலத்திட்டங்களில்‌ ஒன்றாகவே 
இவை கூறப்படுகின்றன (அ. கி. பரந்தாமனார்‌, மதுரை நாயக்கர்‌ 
வரலாறு, ப. 266) இக்கட்டுரை அத்தகைய சத்திரங்களின்‌ நிறுவன 
- வடிவையும்‌, சமூகத்‌ தேவையையும்‌, மக்கள்‌ எதிர்கொண்ட நிலை 


.. களையும்‌ காணமுயல்கிறது. 


சத்திரத்தின்‌ நிறுவன வடிவம்‌ 

சத்திரம்‌ என்ற அமைப்பு. விசயநகர, . நாயக்க அரசர்கள்‌ 
காலத்தில்‌ காணப்பட்டாலும்‌, அது வேறொரு வடிவில்‌ பிற்காலச்‌ 
சோழர்கள்‌ காலத்திலேயே இருந்துள்ளது. தர்மகாரியமாக 
அன்னதான மண்டபங்கள்‌ அக்காலத்தில்‌ இருந்துள்ளன. இவ்‌ 
- வன்னதான மண்டபங்கள்‌ கோயில்களின்‌ நிர்வாகத்தின்‌ கீழ்‌. 
இருந்துள்ளன. இதற்கான வருமானம்‌ அரசகுடும்பத்தாரால்‌ 
இறையிலியாக வழங்கப்பட்ட “சாலாபோகம்‌' என்ற நிலங்களி 
லிருந்து கிடைத்துள்ளது. *சாலாபோகம்‌” என்பது அபூர்விகள்‌ 


CESOS கக காக க காக ee TTS 
*சந்திர காலமஞ்சரி (வடகரை ஆதிக்கத்தின்‌ சரித்திரம்‌ ப, 22: 5 
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அந்தணர்கள்‌, சிவயோகிகள்‌ முதலானோர்க்குணவு கொடுக்கும்‌. th 


அறச்சாலைகளுக்கு அளிக்கப்பட்ட நிலம்‌ எனப்‌ பண்டாரத்தார்‌... 


விளக்கம்‌ கூறியுள்ளார்‌. (பிற்காலச்‌ சோழர்‌ வரலாறு பக்‌, 542-543). ae 
இவ்வன்னதான மண்டபங்கள்‌ நாயக்கர்கள்‌ காலத்திலும்‌ இருந்‌ 
துள்ளன. - என்பதை அ. கி. ப. மேற்கோள்‌ காட்டும்‌ மதுரைத்‌, : 
திருப்பணிமாலைச்‌ Ole us uy oi மூலம்‌ அறியமுடிகிறது. 


முனைவேல்‌ விழிஅங்‌ கயற்கண்ணி முன்டைத்துள்‌ 
அனைவோர்க்கும்‌ அன்னமும்‌ தோழியம்மிடன்‌ : 
அறைக்கும்‌ அனு 
தினம்‌ மேதினியில்‌ நடக்கும்படிக்‌(கு) ஈந்து இசையுங்‌ 
கொண்டான்‌. 
என்பது செய்யுள்‌, 


இவ்வன்னதான மண்டபங்கள்‌ தவீர *சத்தீரம்‌” மூலமும்‌ உணவு 
வழங்கப்பட்டூள்ளது. இச்சத்தீரங்கள்‌ கோயில்‌ நிர்வாகத்தின்கீழ்‌ 
செயல்படாமல்‌ அரசு நிர்வாகததீன்‌ செயல்பட்டூள்ளன என்பதற்‌ 
கான சான்றுகள்‌ கிடைக்கின்‌ றன. 


“கத்துகடல்‌ சூழ்நாகைக்‌ காத்தான்‌ தன்‌ சத்தீரம்‌” எனக்‌ காள 
மேகப்‌ புலவரும்‌ (தனிப்பாடல்‌ திரட்டு 1:67) “உடன்‌ கொணர்ந்த 
நாகதேவன்‌ ஊண்‌” எனக்கூறும்‌ அந்தகக்கவி வீரராகவ முதலி 
யாரும்‌ (தனிப்பாடல்‌ திரட்டு 1:34) அரசு உதவிபெற்றுச்‌ செயல்‌ 
பட்ட சத்திரங்களையே கூறியுள்ளனர்‌ எனலாம்‌. அவர்களது 
கூற்றிலுள்ள கிண்டலும்‌ கேலியும்‌ அரசு நிறுவனத்தை நோக்கிய 
கேலியும்‌ கிண்டலுமாகவே தொனிக்கிறது. 


சத்திரங்கள்‌ அரசு உதவீபெற்றன என்று கூறுகின்றபொழுது 
நேரிடையாக அரசனிடமிருந்து மானியம்‌ பெற்றன எனக்‌ 
கூற முடியாது. நாயக்கர்களின்‌ நிர்வாக முறையான 
பாளையக்கார; முறையின்‌ கீழ்‌ இது நிர்வகிக்கப்பட்டுள்ளது. 
பாளையக்கார முறையின்படி பாளையக்காரனீடம்‌ நிலங்களை 
மானியமாகப்‌ பெற்ற சமய நிறுவனங்களும்‌ மானியதாரர்களும்‌ 
நிலவரியாக விளைச்சலில்‌ - ஒருபகுதியை பாளையக்காரர்களிடம்‌ 
கொடுத்துவிட்டு , சமுதாயத்தின்‌ கீழ்நிலையிலிருந்த பள்ளர்களைக்‌ 
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கொண்டு விவசாயம்‌ செய்தனர்‌. பள்ளர்கள்‌ செய்யும்‌ வேளாண்‌ 
மையை மேற்பார்வை செய்யும்‌ பொருட்டு பண்ணை விசாரிப்‌ 
பான்கள்‌ அக்காலத்தில்‌ இருந்துள்ளனர்‌. இப்பண்ணை விசாரிப்‌ 
பான்கள்‌ முன்னிலையில்‌ தான்‌ விளைச்சல்‌ முறையாகப்‌ பங்கீடு 
செய்யப்பட்டதாக பள்ளு நூல்கள்‌ கூறுகின்றன. அப்பழப்‌ பங்கீடு 
செய்யும்பொழுது வட்டாரத்தலைவன்‌, கோயில்‌, அந்தணர்கள்‌, 
தேவதாசிகள்‌, சத்திரம்‌, கலைஞர்கள்‌ போன்ற சமூகப்‌ பொது 
நிறுவனங்களும்‌ பங்குபெற்றன என்பதையும்‌ பள்ளு இலக்கியங்‌ 
கள்‌ தருகின்றன. சத்திரங்கள்‌ விளைச்சலில்‌ பங்குபெற்றதாக 
முக்கூடற்பள்ளு (139) மாந்தைப்பள்‌ (88, 89) வையாபுரிப்பள்ளு 
(91, 199), பட்பிரப்ந்தம்‌ (25, 139) சமுத்திரவிலாசம்‌ (21) சந்திர 
கலாமஞ்சரி (வடகரை ஆகிக்கத்தின்‌ சரித்திரம்‌ 22:9-10) கூளப்ப 
நாயக்கன்‌ விறலிவிடுதூது (957) போன்ற அக்காலத்து இலக்கியங்‌ 
கள்‌ தகவல்‌ தருகின்றன. நாயக்கர்கள்‌ ஏற்படுத்திய பாளையக்‌ 
காரமுறையும்‌, பாளையக்காரனுக்குக்‌ கீழிருந்த கிராம நிர்வாக 
முறையான , ஆயங்காரமுறையும்‌ இதற்கு உதவியாக இருந்‌ 
துள்ளன. அதன்படி உழவர்களிடமிருந்து நேரடியாக விளைச்சலில்‌ 
பங்குபெற்று இயங்கியனவாக அக்காலத்துச்‌ சத்தரங்கள்‌ இருந்‌ 
துள்ளன. அத்தகைய சத்திரங்களின்‌ நிர்வாகப்‌ பொறுப்பிலிருந் 
தவர்களாக காளமேகப்புலவரால்‌ கேலி செய்யப்படுகின்ற நாகைக்‌ 
காத்தானையும்‌, அந்தககக்‌ கவியால்‌ கேலி செய்யப்படுகின்ற. 


்‌நாகதேவனை யும்‌ கொள்ள இடமுள்ளது. 


சத்திரத்தின்‌ சமூகச்சேவை 

ஒவ்வொரு அரசாங்கமும்‌ தன்னுடைய தீட்டத்தின்‌ மூலம்‌ தன்‌ 
அதிகாரத்தை நிலைநிறுத்திக்கொள்ள முயலும்‌. அத்தோடு ஒரு 
திட்டம்‌ அறிமுகமாகும்பொழுது அதற்கொரு சமூகத்தேவையும்‌ 
இருக்கும. இந்த அடிப்படையிலேயே சத்திரம்‌ -- அதன்மூலம்‌ 
உணவு வழங்கல்‌ என்ற திட்டமும்‌ அறிமுகப்படுத்தப்பட்டுள்ளது. 


விசயநகர, நாயக்க அரசர்களின்‌ ஆட்சியின்போது நாட்டில்‌ 
ஏராளமான பஞ்சங்கள்‌ ஏற்பட்டுள்ளன. கி. பி. 1595 முதல்‌: 1795 
வரையிலுமான 200 ஆண்டுகளில்‌ மட்டும்‌ இந்தியாவில்‌ 24 பெரும்‌ 
பஞ்சங்கள்‌ ஏற்பட்டதாக வரலாற்றறிஞர்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌. 
(R.P. Saraf. The Indian Society P. 180, Foot Notes) படிக்‌ 
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காசுப்புலவர்‌ போன்‌ றவர்களும்‌ தமிழகத்தில்‌ ஏற்பட்ட பஞ்சங்களைப்‌ 


பாடியுள்ளனர்‌. நெல்லும்‌, பொன்னும்‌ ஒரேவிலையில்‌ விற்றகாலம்‌ 3 


அது என அவர்‌ குறிப்பிடுகின்றார்‌. (தனிப்பாடல்‌ தீரட்டு 1: 674). 

பஞ்சத்தினால்‌ பயிர்கள்‌ விளைச்சல்‌ இல்லாமல்‌ போக தழையாக 
அறுக்கப்படும்‌ என திருவா ரூக்கோவை கூறுகிறது (1). அத்தகைய 
பஞ்சகாலங்களில்‌ உழவீல்பூட்ட மாடுகளும்‌ விதைக்க: விதையும்‌ 
கிடைப்பதரிது . எனவும்‌ சுட்டப்படுகிறது. (தனிப்பாடற்றிரட்டு, 
காசுப்பிள்ளை பதிப்பு. ப. 265). இத்தகைய பஞ்சங்களினால்‌ 
நாடெங்கும்‌ மக்கள்‌ இடம்‌ பெயர்தலும்‌, சிறுசிறு கலகங்களும்‌ 
நிகழ்ந்துள்ளன. (W H. Moreland. From Akbar to Aurangazeb- 
A Study in Indian Economic History 1923 PP- 244-245) 


பொதுவாக நாட்டில்‌ ஏற்படும்‌ கொடிய பஞ்சமும்‌ 'கல்கங்களும்‌ 
்‌ மக்களின்‌ இடம்பெயர்தலும்‌ ஆட்சியாளரின்‌ கவன தஜை ஈர்க்கின்‌ ற 
செயல்கள்‌. பொதுமக்களின்‌ இவ்வுணர்வு எதிர்ப்புணர்வாக மாறி 
ஆட்சிக்குப்‌ பங்கும்‌ விளைவிக்கக்‌ கூடும்‌ - எனக்கருதி, அதனைத்‌ 
தடுக்கச்‌ சில முயற்சிகளும்‌. மேற்கொள்ளுவர்‌. அம்முய்‌ 1 ற்சிகளாக, 
1. ஆயுத ஒடுக்கல்‌ சிறுசிறு கலகங்களை ராணுவ த்தன உதவி 
கொண்டு அடக்குதல்‌, 2. கலாசார ஏமாற்றுமுறை - மக்களின்‌ 
எதிர்ப்புணர்வைச்‌ சாதி, மதம்‌ போன்ற. சமூக நிறுவனங்களின்‌ 


LIA 


வழிச்‌ சில சலுகைகளை வழங்கித்‌ தடுத்துப்‌ பழைய நிலையிலே. - 
இருக்கச்‌ செய்வது. 3. குறுகிய காலத்தில்‌ பயன்‌ அளிக்கும்‌... 
திட்டங்களை அறிமுகம்‌ செய்வது. அதன்‌ மூலம்‌ பெரும்‌ எதிர்ப்‌. 4 


புணர்வைத்‌ தீர்த்துவிடுவது போடல்‌ Dee கூறலாம்‌, A, ப 


he ஆயுத ஒடுக்கல்முறை பயனளிக்காமல்‌. லைல்‌ 


ஏற்படுத்தக்‌ . கூடும்‌, . கலாசார ஏமாற்றுமுறையோ . விரைவல்‌ 
பயனளிக்கும்‌ எனச்‌ சொல்லமுடியாது. ஆனால்‌. மூன்றாவது 
முறை விரைவில்‌ பயனளிப்பஃதாடு அவ்வரசின்‌ மீது “மக்கள்‌ . நல 


$ 


அரசு” என்ற கருத்தையும்‌ தோற்றுவிக்கும்‌. இந்த ப்ப 


தான்‌ விசயநகர, நாயக்க அரசர்கள்‌ காலத்தில்‌ சமூக நலத்திட்ட 
மாக “சத்திரம்‌ அதன்மூலம்‌ உணவு வழங்கல்‌” என்ற திட்டமும்‌ 


அறிமுகம்‌ செய்யப்பட்டதாகத்‌ தோன்றுகிறது. அத்தோடு முடி. 


யரசர்கள்‌ மதத்தின்‌ காவலர்களாகவும்‌ விளங்கக்கூடியவர்கள்‌. 


அதன்‌ காரணமாகக்‌ கோயில்களுக்குச்‌ செல்லும்‌ பயணிகளுக்குப்‌ 
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பாதுகாப்பும்‌ உணவளிக்கும்‌ பொறுப்பையும்‌ அவர்களது கடமை 
யாகக்‌ கொண்டனர்‌. இதுவும்‌ சத்திரங்கள்‌ ஏற்படுத்தக்‌ காரண 
மாக இருந்தது. 


சத்திரம்‌-குறைகளும்‌ எதிர்கொள்ளலும்‌ 

அரசின்‌ திட்டமாக, அதன்‌ மானிய உதவியோடு தனியார்‌ 
களின்‌ நிர்வாகப்‌ பொறுப்பில்‌ இருந்த சத்திரங்களில்‌ பல குறை 
பாடுகள்‌, ஏற்பட்டன. சரியான முறையில்‌ உணவு வழங்கப்பட 
வில்லை. விநியோக முறையில்‌ சீர்‌ கேடுகள்‌ ஏற்பட்டன. 
இதனையும்‌ அக்காலப்‌ புலவர்கள்‌ சுட்டிக்காட்டினர்‌ . சத்திரங்களில்‌ 
மட்டரகமான உணவு வழங்கப்பட்டது. கல்லும்‌ நெல்லும்‌ கலந்த 
சோறு; வாடிப்போன கத்தரிக்காய்‌; அதில்‌ உப்பில்லை; ஈக்கள்‌ 
விழுந்து. கிடந்தன என நாகதேவன்‌ பொறுப்பிலிருந்த சத்திரம்‌ . 
பற்றிய . சித்திரத்தை அந்தக்கவி வீரராக முதலியார்‌ தருகிறார்‌ 
(தனிப்பாடற்றிரட்டு 1:34). இத்தகைய. உணவும்‌ சரியான நேரத்‌ 
தில்‌ வழங்கப்படவில்லை என்பதைக்‌ காளமேகப்புலவர்‌, 


கத்துங்கடல்‌ சூழ்நாகைக்‌ காத்தான்றன்‌ சத்திரத்தில்‌ 
ags igib போதில்‌ அரிசிவரும்‌, குத்தி 
உலையிட ஊரடங்கும்‌ ஓரகப்பை அன்னம்‌ 


இலையிட, வெள்ளி எழும்‌. 


எனக்‌ கிண்டலாகக்‌ கூறியுள்ளார்‌ (தனிப்பாடல்‌ திரட்டு]; 67). 
இப்பாடல்களிலெல்லாம்‌ கூட புலவர்களின்‌ கண்டிப்பு சத்திரப்‌ 
பொறுப்பாளனாகிய தனிநபர்களை நோக்கியே அமைந்துள்ளது. 
நாயக்கர்கள்‌ காலத்தில்‌ “வெள்ளை நிற அரிசியை செல்வர்களும்‌ 
சிவப்புநிற அரிசியை எளி3யாரும்‌ உண்டனர்‌” (ந. ௧. மங்கள 
முருகேசன்‌, இந்திய சமுதாய வரலாறு ப. 318) என்கிற நிலை 
இருந்துள்ளது. இந்நிலையில்‌ பொதுமக்களுக்கான சத்திரங்களில்‌ 
சத்தான உணவு வழங்கப்பட்டிருக்குமா? என்ற கேள்விக்கு இல்லை 
என்பதுவே பதிலாக அமைய முடியும்‌. ஆனால்‌ இரண்டுவிதமான 
அரிசியையும்‌ : உற்பத்தி செய்தது சிவப்புநிற அரிசியை உண்ட 
எளியர்களே என்பது உண்மை, இங்கு உற்பத்தியின்‌ பயனை 


உற்பத்தியாளன்‌ ட முடியாதநிலை இருந்தமை Hee 
படுகிறது. | 


பாலக்காட்டு மன்னாடியார்கள்‌ 


—_— eee 








புலவர்‌ செ. ரா௬ 


கேரள மாநிலீத்தில்‌ பாலக்காட்டு மாவட்டத்தில்‌ பாலக்காடு, 
கொல்லங்கோடு, ஆலத்தூர்‌, சித்தூர்‌ ஆகிய வட்டங்களில்‌ *மன்னா 
டியார்‌” என்ற பட்டப்பெயருடைய பெருங்குடும்பங்கள்‌ பல வாழ்ந்து 
வருகின்றன, ஆனால்‌ இவர்களுக்கும்‌ கேரளத்து மலையாள 
மக்களுக்கும்‌ யாதொரு தொடர்புமில்லை. 


| இவர்கள்‌ இல்லங்களுக்குச்‌ சென்று ,விசாரிக்கும்‌ .. பொழுது 
நாங்கள்‌ காங்கேயம்‌, கரூர்ப்‌ பகுதியிலிருந்து குடியேறியவர்கள்‌ 
நாங்கள்‌ வேளாளர்கள்‌?” என்று அனைவரும்‌ ஒருமித்த குரலில்‌ 
கூறுகின்‌ றனர்‌. 


இவர்கள்‌ வீட்டு ஆவணங்கள்‌ முதவில்‌, தமிழிலும்‌, பின்னர்‌ 

தமிழ்‌ கலந்த மலையாளத்திலும்‌, பின்னர்‌ தனி மலையாளத்திலும்‌ 
எழுதப்பட்டுள்ளன, 19ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
தொகுக்கப்பட்ட மெக்கென்சியின்‌ ஆவணங்களில்‌ பல ae 
ஆவணங்கள்‌ இவர்களுடையதாக உள்ளன்‌. 

“மலையாளம்‌ பாலக்காடு தாலுர்‌ காவில்‌ 

வடசேரி மன்னாடிமாற்‌ என்குறவன்‌ யிடத்து 

இருக்கப்பட்ட கிரந்தவரி நகல்‌”! 


என்பது ஒரு மெக்கன்சி ஆவணத்தின்‌. தலைப்பாகும்‌. இவர்கள்‌ 
ees கோவை மாவட்டத்துக்‌ கொங்கு வேளாளர்‌ குடும்பத்‌ 
தைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ என்பது பல சான்றுகளால உறுதிப்படுகிறது 
அண்மையில்‌ கிடைத்த தனிப்பாடல்‌ ஒன்றில்‌ கொங்கு நாட்டு 
மக்கள்‌ சேரநாட்டுப்‌ பகுதியாகிய மலைநாட்டுக்குக்‌ குடிடுப்யர்ந்த 
விபரம்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. 
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“கதிர்‌இரவி இலகுபுகழ்‌ கொங்குதே சந்தனில்‌ 
கள்ளர்‌ வடுகர்‌ தொழுவர்‌ | 

கனபவிசு கூடியே அனுதினம்‌ கொள்ளையும்‌ 
கலகம்‌இப்‌ படி நடத்தியே E 

கன்றுகாலித்‌ திரள்கள்‌ தாலிபறி சேலைபறி 

© கன்கொள்ளை தான்குடுத்துக்‌ 

கஷ்டப்‌ படுந்துயரம்‌ போறாமல்‌ சனமெலாம்‌ 
கனமலைகள்‌ தான்‌ pL ÖSTE”? 


என்பது அப்பாடல்‌ பகுதியாகும்‌. 


சோழநாட்டு அரசன்‌ தன்‌ மகளைச்‌ சேர "அரசன்‌ மகளுக்குத்‌ 

திருமணம்‌ செய்வித்தபோது 8000' கொங்கு. வேளாளர்களைச்‌ சீதன 
மாக அனுப்பிவைத்தார்‌ என்று: சில இலக்கியங்களும்‌, பட்டய 
களும்‌ கூறுகின்‌ றன. I க்‌ 

தி is gee ie அர்‌ குருத்தணி சோழன்‌ 

சேரமா னுடனே செப்புவர்‌ சிறப்பாய்‌ 

மகளுரை தவறா வாய்மையால்‌ யானும்‌ 

- வகையுடன்‌ வேளாண்‌ மரபுளோர்‌ அனுப்பில்‌ 


gee eee ௧௨௨௨ me ede wate eee —- 2௦ eee eee 


உய்யவே சேரன்‌ உலகுக்கு வந்தார்‌.” 
என்று இலக்கியமும்‌, 

“பூர்வத்தில்‌ சோழதேசத்தில்‌ தொண்டை மண்டலத்து 
வேளாளரென்று. பேர்‌ பிரசித்திப்பட்ட நற்குடி நாற்பத்தென்‌ 
யாயிரம்‌ பசுங்குடி பன்னீராயிரம்‌ ஆக அறுபதினாயிரம்‌ 
கோத்திரக்காரர்களில்‌. பிற்காலம்‌ ரிஷபகிரிச்‌ சோளராசா 
மகளை மொரைசரிந்த சேரராசா பாணிக்கிரகணம்‌ 
பண்ணிக்கொண்டபடியினாலே சோழராசாவின்‌ மகள்‌ 
தனக்குச்‌ சீதனம்‌ தன்‌ தகப்பனாரைக்‌ கேட்டது. 
அப்போ சேர தேசத்துக்கு வரப்பட்ட வேளாளர்‌?” 


என்று பட்டயமும்‌ கூறும்‌ செய்தியாகும்‌. 
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a கேரளத்து மன்னாடியார்‌ குடும்பப்‌ பெரியவர்கள்‌ நாங்கள்‌ 
| “கால்நடைகளை ஓட்டிவந்தும்‌, 
விளைநிலங்களை வாங்கியும்‌, 
i பஞ்சத்தாலும்‌ பகைவராலும்‌ இங்கு வந்தோம்‌”? 


என்று . கூறுகின்றனர்‌. இப்பகுதியில்‌ இவர்கள்தாம்‌ முதல்‌ 
விவசாயிகள்‌ என்றும்‌, காட்டை அழித்து நாடாக்கியவர்கள்‌ என 
இரண்டு ஆவணங்கள்‌ கூறன்‌ றன. | 


““ஜன்மி முதலாள்‌. மன்னாடிமார்‌?'5 
“பபெருமரக்‌ கானல்‌ தெளிவிச்சவர்கள்‌”?6 


என்பது இந்த ஆவணங்கள்‌' கூறும்‌ தொடர்களாகும்‌; எனவே 
மேற்கண்ட சான்றுகளால்‌ இவர்கள்‌ ட்ப பமல! என்பது 
கிக்க 


சேலம்‌, பெரியார்‌, கோவை மாவட்டப்‌ பகுதியில்‌ வாழும்‌ 
கொங்கு வேளாளர்கள்‌ சோழமண்டலத்திலிருந்து குடியேறியவர்‌ 
என்ற கருத்து ஒன்று உண்டு. எனவே அவர்களோடு. தொடர்‌ 
புடைய பாலக்காட்டு. மன்னாடிமார்களையும்‌ சோழ நாட்டினர்‌ 


என்று சில கு குறிப்புகள்‌ கூறுகின்றன. 
். ௦8 Palghat originally from the Chola Country”? 
தனிப்பாடல்‌ ஒன்று. 
sarf நதியால்‌ சூழ்ந்த சோழநாட்டில்‌ 
கனமிகுந்த திருவாரூர்ப்‌ பதியை .விட்டு 
தங்கமெனும்‌ சேரசோழ னுடனே கூடி 
சேரமண்‌ டலத்தில்வந்து தோன்ற பேர்க்குக்‌ 
கங்கை குலப்‌ பெருங்குடியர்‌”” 


என்று கூறும்‌.£ 
கோவை கிழார்‌ சி. எம்‌. இராமச்சந்திரஞ்‌ செட்டியார்‌ சோழர்‌. 


படையெடுப்பின்‌ போது சேர நாடு சென்று அங்கேயே நிலையாகத்‌ 
தங்கிவிட்டவர்களே மன்னாடியார்‌ மரபினர்‌ என்று கூறியுள்ளார்‌. 
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இம்மன்னாடியார்‌ மரபினர்‌ கேரள முறைப்படி “பகவதி 
என்ற பெயரில்‌ தெய்வத்திற்கும்‌ பெயரிடாமல்‌ கருப்பணன்‌, 
காளியம்மன்‌, மாரியம்மன்‌, சித்தூரம்மன்‌, சுணங்கி அம்மன்‌, 
பழனூரம்மன்‌, மணப்புள்ளி அம்மன்‌, காக்கரக்காவு அம்மன்‌ என்று 
தமிழ்ப்‌ பெயரிட்டு வணங்கி வருகின்றனர்‌. இக்கோயில்களில்‌ 
தமிழ்ப்‌ பாடலே பாடப்‌ படுகின்றன, மன்னாடியாரோடு தமிழ்‌ 
பேசும்‌ செட்டியார்கள்‌ மிகுதியாக வற்து வழி படுகின்றனர்‌. 
மன்னாடியார்கள்‌ வீடுகள்‌ தோறும்‌ இல்லுறை தெய்வங்கள்‌ 
உள்ளன. அவைகளைக்‌ கொங்கு நாட்டுப்‌ பகுதியிலிருந்து வரும்‌ 
போதும்‌ எடுத்து வந்ததாகக்‌ கூறுகின்றனர்‌. 

இன்றும்‌ இந்தக்‌ குடும்பத்தினர்‌ தங்கள்‌ இறுதிச்‌ சடங்குகளைக்‌ 
கோவை மாவட்டத்துப்‌ பேரூர்‌ வந்து நொய்யல்‌ ஆற்றங்கரையில்‌ 
செய்கின்றனர்‌. பேரூர்ச்‌ சிவன்‌ கோயிலின்‌ மிகப்‌ பெரிய சிறப்பு 
 விழாக்களாகிய மார்கழித்‌ திருவாதிரை, பங்குணி உத்தர விழாவில்‌ 
இந்த மன்னாடியார்‌ குடும்பத்தினரே முதல்‌ உரிமையைப்‌ பெறு 
கின்றனர்‌. 

இக்குடும்பத்தாரின்‌ பிறப்பு முதல்‌ இறப்பு வரை உள்ள 
சடங்குகள்‌ அனைத்தும்‌ கொங்கு நாட்டு வேளார்கள்‌ சடங்குடன்‌ 
ஒத்துள்ளன. 

இவர்கள்‌ வழங்கும்‌ அடிப்படைச்‌ சொற்கள்‌ தமிழ்ச்‌ சொற்‌ 
களாகவே உள்ளன. (நீர்‌, வண்ணான்‌, அம்பட்டன்‌, சுப்பன்‌ 
காணியாட்சி கொசவன்‌, வெள்ளாளன்‌) 


கொங்கு வேளாளர்களில்‌, வேணாடுடைய மன்றாடி, சர்க்கரை 
மன்றாடி, காங்கேய மன்றாடி, வாணவராய மன்றாடி, உலகுடைய 
மன்றாடி, சரவண மன்றாடி, கண்ணப்ப மன்றாடி, கவறை 
மன்றாடி, வாலை மன்றாடி, தேவ மன்றாடி, எழுநூற்றுவன்‌ 
மன்றாடி என்று பலர்‌ மன்றாடிப்‌ பட்டம்‌ பெற்றுள்ளனர்‌. 

சமூக நீதிபதிகளாகவும்‌, கால்‌ நடையின்‌ காவலராகவும்‌, 
அரசர்‌ அளித்த பட்டங்களைப்‌ பெற்றதாலும்‌ இவர்கள்‌ “மன்றாடி, 
என்னும்‌ பட்டம்‌ பெற்றனர்‌ 0 

ஒருசில தமிழ்நாட்டு ஆவணங்கள்‌ இந்த மன்றாடிகளையும்‌ 
மன்னாடி என்றே குறிக்கிறது,1 
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கேரளாவில்‌ முன்பு குறிப்பிட்ட பகுதியில்‌ வாழும்‌ 
““மூதங்குரிசி புளியங்களத்து மன்னாடியார்‌ 
பள்ளஞ்சாத்தனூர்‌ கண்ட பட்‌ கொச்சி கிருஷ்ண 
மன்னாடியார்‌ 
பல்லசேனஈ கண்ணன்‌ குட்டி மன்னாடியார்‌ 
வேங்கோடி கேனாத்‌ கோவிந்த மன்னாடியார்‌ 
மாத்தூர்‌ பாட்டத்தில்‌ இராமநாதன்‌ மன்னாடியார்‌ 
புளியங்‌ களத்து இணையாத்‌ வாசுதேவ மன்னாடியார்‌ ' 
கண்ணாடி பிரபாகர மன்னாடியார்‌ 
களப்பட்டி எறவமன்னாட்டில்‌. குமரமன்னாடியார்‌ 
போலச்‌ சுமார்‌ 30 குடும்பங்களுக்கு மேல்‌ வாழும்‌ இப்பெருமக்கள்‌ 
அனைவரும்‌ பண்பாட்டால்‌, பழக்க வழக்கத்தால்‌, வழிபாட்டு நெறி 
யால்‌, மொழியால்‌ பெரும்பாலும்‌ கொங்கு நாட்டு வேளாளரோடு 
மிகுதியும்‌ ஒப்புமை உடையவர்களாகக்‌ காண்கின்றனர்‌. — 
கொங்கு வேளாளர்களில்‌ . பாளையக்காரர்களாகவும்‌, பட்டக்‌ 


காரர்களாகவும்‌ விளங்கிய மன்றாடியார்‌ குடும்பத்தோடு பட்டத்‌ 
தொடர்புடையவர்களே இம்மன்னாடியார்கள்‌ எனலாம்‌. 


குன்று-குன்னு: ஒன்று-ஒன்னு; கன்று-கன்னு; மென்று- 

மென்னு ஆவது போல்‌ மன்றாடி-மன்னாடி ஆயினர்‌. இதனை 
விவ்லியம்‌ லோகன்‌ தன்‌ நூலில்‌: 

‘‘Manmadi-Immigrant land owners in Palghat” என்றும்‌ 


“A caste of Vellalars or Cultivating Sudras 
residing in certain Hobabis of Palghat 
Taluk, who are said to have came from 
Kangeyam in the Coimbatore Dt.” 


என்றும்‌ கூறியுள்ளார்‌. 
அடிக்குறிப்புகள்‌ 
1. டி. எண்‌ 3129 


2. வேளாளர்‌ காணிப்‌ பாடல்கள்‌; ஈரோடு கலைமகள்‌ கல்வி 


நிலையம்‌, தொகுப்பு, 


ll. 


12: 
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மாந்தரஞ்சேரல்‌ பதிகம்‌; சென்னை டி.எம்‌. காளியப்பா 
தொகுப்பு. 


க. குழந்தைவேலன்‌ பாளையப்பட்டு வரிசை 1 பக்‌. 59. டி.எண்‌ 


3044. தமிழக அரசு தொல்பொருள்‌ ஆய்வுத்துறை, சென்னை 
(1981). 


மன்னாடிமார்‌ வரலாறு; மெக்கன்சி சுவடி எண்‌, டி 3441, 
மெக்கன்சி சுவடி எண்‌ டி. 3442, | 


E. Thurston ‘Castes and Tribes of Southern India’ p.274 © 
Madras. (1909). 


அ. பழனிசாமி “பொன்னர்‌ சங்கர்‌ வரலாறு” பக்‌.139 (1984) 
கொங்குநாட்டு வரலாறு” பக்‌, 259. 


புலவர்‌ செ. இராசு LE வ எம்‌. ட ஆர்‌, பக்‌, , 28, 
29 (1985) | 


கு. அருணாசல கவுண்டர்‌ “பழைய கோட்டைப்‌ பட்டக்காரர்‌ 
நாட்டுப்பாடலும்‌ பூர்வீகப்பட்டயமும்‌” முன்னுரை. 


Manual of the Malabar Dt. 


Historical Significance Dharmapuri 
District 


ட ட ea ணவ - 






So த்‌ அனை. க ணை. 


| E. Rarfidnathal 
Government Arts College, Krishnagiri 


Dharmapuri Region has a glorious historic past in regard 
to its Political and Cultural history. It has a mine of histori- 
cal information from. the time, immemorial to the present. 
Dharmapuri was called “THAGADUR” in the past and the. 
kinds had their capital. at Adamankottai, 10 kilometres from 
Dharmapuri. The inscription, relating to the King Adigaman 
Neduman Anji is found at Jambai, near Thirukovilur in South 
Arcot District. it must have been a place of historical impor- 
tance, as it commands the Toppur Pass and the lines of comm- 
unication between the Bara.Mahal and Deccan. The outline 
of the old Fort wall and ditch could be still seen; to-day at 
Adaman kottai, The famous Tamil Chieftain Adigaman patro- 
nised the Great Tamil Poetess Avvaiyar, the reference can be 
traced to. Purananooru, the work of the Sangam literature. 
The milestones indicating. the high way of Adigaman has been 
found near Palacodu and Matlampatti, near Dharamapuri. 


The Someswara temple inside the Fort has two inscrip- 
tions relating to Kolottunga Chola and Hoysala King, 
Narasimha II. The tomb of Captain J. W. Rumsey of IV 
Regiment infantry, who died in 1846 is seen near the present 
Travellers Bungalow 84 Dharmapuri, | Under Col. Read’s 
administration, Dharmapuri became the Headquarters of Col. 
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Munro. In 1808 Col Hargrave made it the Headquarters of 
the Salem District. The Siva temple inside the Fort in the 
town near Market, is connected with Pallava structure of the 
8th and 9th centuries A. B. LeFanu writes the connection 
of Manro with Dharmapuri which is commemorated by a 
pillar and a tablet set up at the entrance of the town. 


The oldest catholic settlement was established at kovilur 
near Dharmapuri. Fr. John De Britto visited the place in 
1675. A church was built in 1832. by Sahadeva Nadar. A 
Canerese inscription fouud at Budugunahalli 7 miles south 
of Dharmapuri indicates the influence of Nolamba pallava in 
this region. The Tamil inscription at kamakshi temple in the 
town establishes the fact Tagadurnad was in the province of 
“Nigarili-Chola Mandalam’’. Under the cholas the title of 
Athigaman was revived in the person of a viceroy who ruled 
from the Baramahal to Mysore and an Adigaman was in the 
command of the Chola Forces, when the cholas were driven 
from Talakad by the General of Vishnuvardhana, hoysala 
king. The inscription found at Modur near Dharmapuri 
indicates the influence of Hoysala. king Vishnuvardhna. 
The rule of the I Vijayanagar Dynasty is proved in the 
two inscriptions of Devaroya II dated 1440 A.D and Mallik- 
arjuna dated 1476 A. D. found at Kadagattur near Dharmapuri. 
This region had also seen the prehistoric period. Brucefoot had 
discovered some neolithic instruments in and around Dharma- 
puri in 1920. Many hero stones are also found in this area 
which speak the valour of the Tamil Heroes in the Battlefield. 
Some of the Hero stones could be seen eyen to-day at the 
Museum near Dharmapuri Bus stand. The famous Subramania 
siva, Thygai Theerthagiri who fought relentlessly for the 
freedom struggle belonged to this area. I 





மாவிந்தம்‌ 











ராஜேஸ்வரி 


கேரளப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌ 


எனப்பெயரிடப்பட்ட இந்நூல்‌ பாரதப்போர்‌ 


“மாவிந்தம்‌” 
முடிந்த பின்‌ நடந்த பின்‌ நிகழ்ச்சிகளைக்‌ கூறுவதாகும்‌. 
பாண்டவர்கள்‌ “மாவிந்த” வனம்‌ ங்‌ வைகுண்டம்‌ 
பெயர்‌ 


அடைந்த வரலாறு பற்றிக்‌ கூறுவதால்‌ மாவிந்தம்‌” எனப்‌ 
பெற்றது. 
நூற்பதிப்பு 

இந்நூல்‌ இதுவரை பதிப்பிக்கப்‌ படாதது. இதன்‌ இருசுவடிகள்‌ 
(எண்‌ 3895. B, 11413) கேரளப்‌ பல்கலைக்‌ கழகச்‌ சுவடி 
நூலகத்தில்‌ உள்ளன. இது, சிதைவின்றி முழுமையாக உள்ளது. 
I 'மாவிந்தம்‌” என்ற பெயரில்‌ இதற்கு முன்பு இரு நூல்கள்‌ 
வெளிவந்துள்ளன. அவை தஞ்சை சரஸ்வதி மகால்‌ பதிப்பான 
“பெருந்தேவனார்‌ பாரதமும்‌” அட்டாவதான அரங்கநாதக்‌ கவி 
ராயர்‌ இயற்றிய 'பாரதமு” மாகும்‌. 
நூலாசிரியர்‌ 

மாவிந்தம்‌ பற்றி முதலில்‌ பாடியவர்‌ சோமன்‌ என்பவர்‌, 
அந்நூலைச்‌ செல்லரித்து விட்டதால்‌ செம்மைப்‌ படுத்திப்‌ பாடுகிறார்‌ 
ஸ்ரீதர பட்டன்‌ என்பவர்‌ மகன்‌ வினாயகன்‌. உரையும்‌ எழுதியுள்ள 
காக ஆசிரியர்‌ கூறுகிறார்‌, ஆயின்‌ உரை இவ்விரண்டு சுவடியிலும்‌ 
இல்லை. 
நூல்‌ அமைப்பு 

இந்நூலை ஆசிரியர்‌ ஏழு சருக்கங்களாகப்‌ பிரித்துள்ளார்‌. 
அவை பாயிரம்‌ (21), திருநாட்டுச்சிறப்பு (26) துவராபதிச்‌ 
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சருக்கம்‌ (21), துரோபதி மோட்சம்‌ பெற்றக்‌ சருக்கம்‌. (80). 
சிங்கத்தின்‌ கதைச்‌ சருக்கம்‌ (213) கருடனைக்‌ கண்ட சருக்கம்‌ 
(227) ஆகியவையாகும்‌. 758 பாடல்களைக்‌ கொண்டது. - 


நூல்‌ நுவலும்‌ செய்திகள்‌ 

அத்தினபுரியினை அறநெறி தவறாது தருமர்‌ ஆண்டுவரு 
கிறார்‌. அவர்களது, வீரர்களைக்‌ கொன்ற _ பாவத்தினைத்‌ 
தொலைக்க மாவிந்தம்‌ சென்று வைகுந்தம்‌ சேரும்படி கண்ணன்‌ 
அவர்களிடம்‌ கூறுகிறார்‌, முனிவர்‌ இட்ட சாபத்தால்‌ யாதவ 
குலத்தீனர்‌ இரும்பு உலக்கையால்‌ அழிந்து பட்டனர்‌. Carer 
அம்பினால்‌ கண்ணன்‌ இறந்து படுகிறான்‌. கண்ணனின்‌ இறுச்ச்‌ 
சடங்குகளை அர்ச்சுனன்‌ நிறைவேற்றுகிறான்‌. பின்னர்‌, வீம, 
அர்ச்சுனர்‌ திரும்பும்‌ வழியில்‌ வேடர்கள்‌ அவர்களது பொருட்கலஎச்‌ 
சூறையாடத்‌ தடுக்க வலிமையின்றி நின்றனர்‌. கலிகாவத்தீன்‌ 
தொடக்கத்தினை அறித்து அபிமன்னன்‌ மகன்‌ பரீட்சித்துவுக்கு: 
முடி சூட்டி. குந்தி, காந்தாரி, ஆகியோரிடம்‌ வீடை பெற்று. 
உத்திரதிசை நோக்கிச்‌ சென்றனர்‌. வழியில்‌ துரோபதி; Bin Bel st, 
நகுலன்‌, அர்ச்சுனன்‌, வீமன்‌ முதலியோர்‌ இறந்து பட்டனர்‌. 
தருமன்‌ தன்னைத்‌ தொடர்ந்த நாயுடன்‌ மெய்யுடலோடு. வீமான 
மேறி மேலுலகம்‌ சென்‌ றான்‌. 


வியாச பாரதத்தில்‌ இரும்பு உலக்கைப்‌ பிறந்த செய்தி 
மெளசலப்‌ பருவத்தும்‌. வடதிசை நோக்கி மாவிந்த வனம்‌ சென்‌ றது 
மகாப்பிரதானிகப்‌ பருவத்தும்‌, சொர்க்கம்‌ புகுந்த நிகழ்ச்சி 
சொர்க்கா ரோகணப்‌ பருவத்தும்‌ பேசப்படுகின்றன. வீயாச 
பாரதத்தின்‌ மூன்று பருவத்து நிகழ்ச்சிகளைத்‌ தன்னகத்தே 
கொண்டு வீளங்குகிறது இந்நூல்‌. 


மூல நூலுடன்‌ கதைமாறுபாடு 


மூலநூலான தத்த ப na aa கதை நிகழ்ச்சிகள்‌ ஒருசில 
இடங்களில்‌ ate Demetar.. 


பர கற்போர்‌ முடிந்தபின்‌. கண்ணன்‌ 36 ஆண்டுகள்‌ துவார 
கையை ஆண்டதாக வியாசபாரதம்‌ கூறும்‌. அக்கால அளவினை 
இந்நூல்‌ உரைக்க வில்லை. 
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யாதவர்கள்‌ கண்ணனின்‌ மகன்‌ சாம்பனைக்‌ கர்ப்பிணிப்‌ 
பெண்‌ “போல்‌ வேடமிட்டு விசுவாமித்திரர்‌, நாரதர்‌, கண்வமுனிவர்‌ 
ஆகியோரிடம்‌ அவளுக்குப்‌ பிறக்கப்‌ போகும்‌ குழந்தை ஆணா? 
பெண்ணா? என்று வினவ வெகுண்ட முனிவர்கள்‌, இரும்பு 
உலக்கை பிறக்கும்‌ என்று சாபமிட்டதாக வியாசர்‌ கூறுகி£றர்‌. 
ஆயின்‌ இந்நூலில்‌ . *பன்னருந்தவன்‌” என்று மட்டுமே ஆசிரியர்‌ 
கூறுகிறார்‌. முனிவரின்‌ பெயர்‌ சுட்டவில்லை, துருவாசச்‌ சருக்கம்‌ 
என்று தலைப்பிட்டுள்ளதால்‌ துருவாச முனிவரை மனதில்‌ 
கொண்டு பாடியதாகத்‌ தெரிகிறது. மூலநூலினின்று முற்றிலும்‌ 
மாறுபட்ட நிலையினைக்‌ காட்டுகிறது. கண்ணனின்‌ மகன்‌ பெயர்‌ 
கூறாமல்‌ “கண்ணனின்‌” தனையன்‌ என்று மட்டுமே கூறுகிறார்‌. 


துவாரகையைக்‌ கடல்‌ கொண்டதாக வியாசர்‌ கூற மோழை 
(நிலத்தின்கீழே ஓடும்‌ ஆறு) யானது அழித்ததாக இந்நூலாசிரியர்‌ 
குறிப்பிடுகிறார்‌. 


ஆசிரம வாசிகப்‌ பருவத்தில்‌ திருதராட்டிரன்‌, காந்தாரி 
குந்தி மூவரும்‌ காட்டிற்குச்‌ சென்ற போது காட்டுத்தீயால்‌ 
மாண்டனர்‌ என்று வியாசபாரதம்‌ கூறும்‌. ஆனால்‌ இம்மாவிந்தம்‌ 
பாண்டவர்கள்‌ வடதிசை சென்றயோது அவர்களுடன்‌ காட்டிற்குச்‌ 
செல்ல விரும்பிய குந்தியைத்‌ தருமன்‌: தடுத்தான்‌ என்றும்‌ 
காந்தாரியிடம்‌ வணங்கி விடைபெற்றானென்றுமுரைக்கின்றது. 
குந்தி, காந்தாரி பற்றி வேறு குறிப்பொன்றுமில்லை. வடதிசை 
சென்றபோது. ஒரு நாய்‌ இவர்களைத்‌ தொடர்ந்ததாக வியாசர்‌ 
கூறுவார்‌ ஆயின்‌ இந்நூல்‌, துரோபதி, முதல்‌ வீமன்‌ ஈறாக 
ஐவரும்‌ மாண்டபின்பே :எமன்‌” நாய்‌ வேடத்தில்‌ தருமனை 
அணுகினான்‌ எனறுரைக்கின்‌ றது. 


வியாச பாரதத்தில்‌ வசுதேவர்‌ அர்ச்சுனனிடம்‌ துவாரகை 
சென்று அங்குள்ள மகளிரையும்‌ பொருட்களையும்‌ அத்தின 
புரத்தில்‌ சேர்க்கும்‌ படி வேண்டுகிறார்‌. . இங்கு இச்செய்தி 
கண்ணனே அர்ச்சுனனிடம்‌ கூறுவதாக அமைந்துள்ளது, வசுதேவர்‌ 
இறந்ததும்‌ தேவகி, சுபத்திரை, ரோகிணி, மாதிரை ஆகியோர்‌ 
உடன்கட்டை ஏறிய நிகழ்ச்சி இம்மாவிந்தத்தில்‌ இடம்‌ பெறவில்லை 
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முதலில்‌ பாண்டவர்கள்‌ கீழ்த்திசை நோக்கியும்‌ பின்‌ தெற்கு, 
மேற்கு திசைகளில்‌ சென்று இறுதியில்‌ உத்திரதிசை நோக்கிச்‌ 
சென்றதாக வியாசபாரதம்‌ கூற வடதிசை நோக்கிச்‌ சென்றதாக 
மட்டுமே இம்மாவிந்தம்‌ கூறுகின்றது, 


மூலநூலில்‌ இல்லாத செய்தி 

இறுதி மூன்று சருக்கங்களும்‌ பாண்டவர்‌ வரவால்‌, அவர்தம்‌ 
கைபட்டமையால்‌ ப்லர்‌ சாபநீக்கம்‌ பெற்றதை எடுத்தியம்புகிறது. 
வியாச பாரதத்துள்‌ இச்செய்திகள்‌ இல்லை. பாண்டவர்களின்‌ 
சிறப்பினைக்‌ காட்ட ஆசிரியர்‌  இந்நிகழ்ச்சிகளைச்‌ சேர்த்துள்ளார்‌ 
என்று தோன்றுகிறது. திருமாலின்‌ புகழ்பாடும்‌ வகையில்‌ 
அமைந்த அவதாரக்‌ கதைகள்‌ மூலநூலில்‌ இல்லை. 


நூல்‌ இயல்பு 

கம்பர்‌ பாலகாண்டம்‌ முதல்‌ யுத்த கண்டம்‌ முடிய 6 காண்டங்‌ 
களை மட்டும்‌ பாடியுள்ளார்‌. இராமன்‌ திருமுடி புனைந்ததோடு 
காப்பியத்தை முடித்துக்‌ கொண்டார்‌. இராமனின்‌ வாழ்க்கையின்‌ 
பிற்பததியை நன்கு அறிந்திருந்தும்‌ திருமுடி புனைதலோடு . 
காப்பியத்தை நிறைவு செயதுள்ளார்‌ காப்பியம்‌ இன்பியலாக 
முடிதல்‌ அக்கால இலக்கிய மரபாக இருந்தது எனலாம்‌. 


கம்பருக்குப்‌ பின்‌ ஒட்டக்கூத்தர்‌ காப்பிய தலைவனின்‌ 
வாழ்க்கைப்‌ பகுதி ' நிறைவுறாதது அறிந்து, நிறைவாக்கும்‌ 
பொருட்டு உத்தரகாண்டம்‌ பாடினார்‌ எனலாம்‌, ராமனின்‌ 


வாழ்க்கை வரலாற்றினை முழுமையாக அறிய ஒட்டக்கூத்தரின்‌ 
உத்தரகாண்டத்தைப்‌ படித்தல்‌ வேண்டும்‌. அதுபோலவே சோமனும்‌ 
வினாயகனும்‌ பாண்டவர்களின்‌ வாழ்க்கையின்‌ இறுதிச்‌ செய்தி 
களைக்‌ கூறியுள்ளனர்‌, கம்பர்‌ வழி வில்லிபுத்தூரார்‌ செயற்பட்டார்‌ 
ஒட்டக்கூத்தரைப்‌ பின்பற்றி சோமனும்‌ வினாயகனும்‌ பாடினர்‌ 


எனலாம்‌, 

இவ்வாறாக இந்நூல்‌ ஓரிரு இடங்ங்களில்‌ மூலநூலை 
ஒட்டியும்‌, சில. இடங்களில்‌ மூலநூலுடன்‌ மாறுபட்டும்‌ அமைந்‌ 
துள்ளது. 
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The | rat pes oe this paper is to eee the ல்‌ 
of the scientific way of approching the literature. 


Science not a discipline. It is a method of solving pro- 
Slems of fact; it is a method of searching for truth: The 
world truths are revealed by two groups of enquiries, i. €.. 
How and WHY. The ‘WHY’ group answered the philosophy 
of literature and the ‘HOW’ group answered the science of 
truth. So philosophy can explain why literarture grows, and 
Science can explain how it pons Paes 


The growth of literature is innate ad abstract. It cannot - 
be experienced by the outer sences. It is the nature of liter- 
ature like amy other living organism, The growth of literaturY 
cannot be measured by any physical means. Like Dhavani. 
or Suggessicn, in addition to the 3rd, literature has the 4th- 
dimension namely the time factor. Hence the growth of 
literature is not a predetermined or preconceived one. It is 
according to the surroundings the Heroic genre was accepted 
at one period: Ethical genre was accepted at. another period 
by the same people but with different motives in resonance 
Qu... 
with the political, sccial, and heirarchical backgrounds. Hence 
the fate of the genre grows and ர: 


Proliferation is not the only course of growth. ‘Detoriar. 
aticn is also corsiccred as growth, but in the have sense, In 
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Cankam age, the Heroic genre proliferates sinc2 the heoric 
doings are considered as the prime factor to attain name and 
fame. But after Kalabhrabs intreguem, when the Jain and 
Boddhists influence the Tamil land, ethical codes were deve- 
Joped and enriched. The appearance of -the ethical period 
shows the emergence of the ethical literature and convergence 
இர்‌ the heroic literature. So we can find two types of growth 
‘in this perod, the heroic genre grows towards res and the 
ethical genre grows towards development. 


Stricktly speaking. all material are immaterial’ and. immor- 
tal. According to. Elinstein’ S theory of energy, nothing can 
be destroyed. Energy is created by destroying the material, 
and a new material is created. It is a chain reaction. One 
material 1S transformed to another by releasieg energy. Energy 
cannot be destroyed and hence the material. That is why. we 
call life is a cyclic process. Manickavacakar’ S concept of seven 
births depicts the cyclic idea. This is the fundemental concept 
of evolution theory The evaluation of fish resulted in the 
development of frogs which have the adaptation of life both 
in land and water. The evolutionary. phases can also. be seen 
in literature growth mostly. depend on environmental condition: 
The cankam literature was dominated by the erotic and heroic 
literature (akam and puram). . Next came the Eighteen minor 
works, during which period we are told. the cankam traditions. 
have begun to vanish. because of the ethical influence. of the 
Jains and Buddhists. 


Though the ethical literature was dominatting one, we can 
find the survival of the cankam heroic genre in Kalavali 
Narpatu, and eroticgenre in five of the minor works (lainthi- 
nal Jaimpatu, Tinaimalai Notraimpatu, I  Karnarparu and 
Kainilai). The survival of Kalavali Narpatu. resulted. in the 
development of the later Parani genre and that of the erotic 
iterature resulted in Kovai genre. This. "Akam and Puram 
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basic genres gave birth to a number. of latter generes ard 
this can be compared to the ariel roots of a banyan tree, 
in which all ariel roots are part and parcel of the whole 
and each contripute its support to the life of the 
whole. | 


Classification is the fundemental phenomena of each and . 
every decipline. It is a simple method of better understanding. 
The materials of the Universe, whether living or non-living 
are classified according to their extrinsic and entrinsic factors. 
Chemistry, Physics, Zoology, Botony and whatever be the . 
branch of study, the classification is a fundemental criteria. 
The classification of literature begins from the dates of Arist- 
totle who classified the literature as lyrics, tragedy, and epic. 
In Tamil literature the classification beings even before the 
time of Tolkappiyar, who enumerates seven basic types of 
literature. Some of the situations told by Tolkappryar in 
Puram (Turai) and Akam (Korru) were developed into indi- 
vidual genres, such a parani, Ula, Tootu, Pillaitamil, Palli- 
yeluchi etc., Other situation in Puram and Akam, though 
established their existence throughout the history of literature 
(வகைமை நிலை) ceases to emerge as individual generes 
(வகை நிலை), In a nut-shell, it can be summariseed that 
during the process of generic development (வகைமை) some 
situations capable to survive and exists as the fittest, thereby 
emerges into a fullfledged genre (uw) which will have its 
own path of growth and growth deciding factors. By this way 
we can trace a number of genres, grouped as s Akam and Puram 
genres, 


Scientific facts are establishd by prooving the truth of the 
pre-conceived hypothesis, If the hypothesis is prooved then a- 
law is established. To prove the hypothesis, both the deal 
and real system are calculated. The deviation of the real 
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systems from that of ideal is then enumerated. Thus the famous 
Vanderwalls equation for the Kinetic theory of gases ~ was 
arrived by calculating the functions of real gas and ideal gas 
in a closed system The deviation of the real from that of 
ideal gives the Vanderwatis equation. In literature shows how 
the society should be and the realism in literature reflects how. 
the society is. Tolkappiyar broadly classifies his poetics as 
ideal (ந டக உழக்கு) and real (உலகியல்‌ வழக்கு). The Ideal is 
applied to literature and the real can be seen in actual life. 
The ideal themes are set in literature so as to develope. ideal 
inhabitants of the land. Plato's- idea of allowing breed of 
only the ideal citizens to the welfare of the State can be 
referred here. Kamban’s have a vivd description of Kosalai 
-as an ideal city The Utopia of the 20th ead writers is 
a recent reference for an ideal city. 


Literature has Sence and Soul. In this waw it lives and 
probogates as a living organism A livirg being ` is treated 
as a whole Though every function is independent of tke. 
different organ, they are dependent to one an: thes. No. part . 
of the living being can be cut ofi without doing harm to the 
whole If the part is cut-off, the living being is not considered 
as a whole. The literature behaves like the living being by 
spreading its actions to all of its parts. Take for example: 
the bardic poems of Ettutogai The economically strewn 
lines of each poem, carries some message relevent to- the theme 
of poem. If any line is removed, the message is not fully 
conveyed or the poem does not solve the purpose. So every 
line is composed so as to givea finished product of the theme 


-The growth of literature is considered entirely as a scienti 
fic phenomena in which the growth of flore and fauna is 
compared to the growth of literature. Aristotle sensed the 
jdea of growth in tragedy and he enumerate the phenomena 
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that, ‘From its early from tragedy was developed little by 
little as the authors added what presented itself to them. 
After going through many alternations tragedy ceased to 
change, having come to its full natural stature’. The analogy 
between tragedy and the life cycle of the organism is here — 
asserted for the first time.  Aristotlean theory was followed | 
by Dinysius who traced the evolution of Greek oratory and 
Quintilian did the same for Roman eloquence. 


These ancient ideas were taken up by Renaissance and 
neo-classical critics. Echoes can be found everywhere when 
the growth of biological and sociological speculation stimulated 
analogues thinking about litereture. In 1750 by Jhon Brown, 
in 1795: by Herder and Erasmus Dinysin, and Schlegel, in. 
1845 by Hegel ia 1859 by Hegel in 1859 by Charles - Dar win. 
This idea of evolution in literature was further developed by 
Taine and Brunetire in 109 1764 and by John Addington 


Symonds in 1885 


There is lot of scope for the application of scientific 
theories in the struggle and survival of various genres in 
Tamil literature. Tais scientific way of approaching the ` 
literature, we can hope, wiil lead to a new vistss in the history 


of literature with Sense and Soul. 
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சட்டுப்பறக்கதைகளும்‌ இடப்பெயரும்‌.. 


ல. தக்‌ 
கேரளப்பல்கலைக்கழகம்‌ 











நாட்டுப்புறத்தாரின்‌ இலக்கியங்களில்‌ கதைகள்‌ இன்றியமையா 
இடத்தைப்‌ . பெறுகின்றன. இக்கதைகளை ஆய்வாளர்கள்‌. பல 
பிரிவுகளாகப்‌ பாகுபடுத்திக்‌ கூறுகின்றனர்‌. அவற்றுள்‌ ஒன்றான 
கட்டுக்கதையைத்‌ தனிப்பட்ட மனிதனுக்கு, ஊர்கட்கு, நிகழ்ச்சிக்கு, 
கூட்டம்‌ அல்லது குலத்திற்கு இன்றியமையா இடமளிப்பன எனப்‌ 
பதத்துள்ளார்‌ கிருட்டிணசாமி (1980: 12-15). மேலும்‌ அவர்‌ ஊர்‌ 
அல்லது இடத்திற்கு இன்றியமையாமை கொடுக்கும்‌ கதைகளில்‌ 
மானிடப்‌ பெயர்கள்‌. காணப்படினும்‌ கதைக்கரு ஊர்‌ அல்லது 
இடத்திற்கு முக்கியத்துவம்‌ கொடுப்பனவாக உள்ளன என்றும்‌, 
நிகழ்ச்சி பற்றிய. கதைகளில்‌ சமுதாய மாற்றத்தைக்‌ காண்முடி 
கிறது இதில்‌ வரலாற்றுத்‌ தொடர்புடைய நிகழ்ச்சிகளும்‌ காணப்‌ 
படுகின்‌ றன என்கிறார்‌. நாட்டுப்புறக்தைகளில்‌ ஊர்‌, மலை, ஆறு. 
இவற்றின்‌ பெயர்க்‌ காரணங்களைக்‌ குறிப்பிடுகின்‌் றனர்‌ தகவ 
லாளிகள்‌. ண்ட்‌ 


9.1. ஊர்ப்பெயர்கள்‌ அமையும்‌ முறை பலவாகும்‌. ஆங்கி 
லத்தில்‌ ஊர்ப்பெயர்களைத்‌ தோற்றப்‌ பொதுப்‌ பெயர்கள்‌ (Generic) 
சிறப்புப்‌ பெயர்கள்‌ (Specific) என்று இருபெரும்‌ பிரிவாகப்‌ பகுத்து 
சிறப்புப்‌ பெயர்களை ஒன்பது வகையாகப்‌ பிரிக்கிறார்கள்‌ என்று 
குறிப்பிடுகின்ற . நாச்சிமுத்து (1969: 4-7) “விளக்கப்‌ பெயர்கள்‌, 
நிகழ்ச்சிப்‌ பெயர்கள்‌, உடைமையால்‌ ஏற்பட்ட பெயர்கள்‌, 
நினைவுப்‌ பெயர்கள்‌, மங்கல வழக்கு பெயர்கள்‌, உருவாக்கப்‌ 
பெயர்கள்‌, தழுவு பெயர்கள்‌ . மக்கள்‌ வழங்கும்‌ பெயர்கள்‌, தவறான 
பெயர்கள்‌ என்று அவைகளைத்‌ தருகின்றார்‌. இங்கு ஆய்வு 
செய்யப்படுகின்ற கதைகளில்‌ இடம்பெறும்‌ இடப்பெயர்கள்‌ 
நிகழ்ச்சிப்பெயர்கள்‌ என்னும்‌ வகையில்‌ அடங்கும்‌. I 
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0.2. நாட்டுக்கதைகள்‌ - சமுதாயம்‌ திரித்து மறைத்து வைத்‌ 
திருக்கும்‌ உண்மைகள்‌ என அலெக்சாந்தர்‌ ‘Riddles’ of Three 
Oceans’. என்ற நூலில்‌ கூறியிருப்பதைச்‌ சுட்டும்‌: வி.ஜ. சுப்பிர 
மணியம்‌ (1976:1V) வரலாற்றுக்குப்‌. பயன்படுத்தினால்‌ தெளிவுறாத 
பல பகுதிகள்‌ தெளிவுபடத்‌ துணை நிற்கும்‌ என்கிறார்‌. நாட்டுப்‌ 
புறக்கதைகளால்‌ வரலாற்றுக்கு முந்தையச்‌ . செய்திகள்‌ மட்டுமன்றி 
வரலாற்றில்‌ இடம்பெறாத பல சக்கான்‌ செய்திகளையும்‌ 
நாம்‌ அதித்து கொள்ள . வரவில்‌. 


0. 3 குமரி மாவட்ட கல்குளம்‌ தாலுகாவின்‌ தரவில்‌ கிடைத்த 
கதைகளில்‌, இடப்பெயர்‌ காரணமாக அமைகின்ற, பத்து கதைகள்‌ 
இக்கட்டுரையில்‌ இடம்‌ பெறுகிறது. Se ட 
வருமாறு, . 7 | 

1.1 அரசனுக்குத்‌ தன்‌ னைத கனை மணம்‌ செய்து கொடுக்க 
க்‌ நாய்கரை இழுத்து கொண்டு போனதால்‌ த “ஈத்த 
விளை" என்றாயிற்று. 


1.1.2. கிழவி தன்‌ எதிரே வந்த . ஏழு யானைக்கும்‌ . அதன்‌ 


Pas குட்டிக்கும்‌ பயந்து, கல்லாக மாற சாபமிட, அவை பாறைகளாகிய 


தால்‌ 'ஏழு oA குட்டியும்‌ மலை” எனப்பட்டது. 


| T. டச்சுக்காரர்களால்‌ ஏற்பட்ட mis போரில்‌ Cromer 
தங்கிய இடம்‌ வ ஆகும்‌. 


1 1.4: மார்த்தாண்ட. வர்மா மன்னனுக்குப்‌ பயங்க காவலாளி 
கள்‌ தற்கொலை செய்துகொண்ட இடம *தக்கலை” எனப்படு 
கிறது. iar 


1.1.5. குளச்சல்‌ போரில்‌, பாளையமிறங்கிய இடம்‌ “பாளைய 
மாகும்‌” = EEN 


1.1.6. bas rir fa குதிரைக்ளுக்கும்‌ புல்வளர்த்த இடமே 
புல்விளை" 


LLI கண்ணகியின்‌ சிலம்பு காரணமாக ஏற்பட்ட அழிவின்‌ 
டமென்று “பெருட்சிலம்பு” வழங்கப்படுகிறது. 
© ப வழ ௮௮ 
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ன்‌ 1.1.8. தன்‌ பிள்ளைகளை அரசனுக்குத்‌ திருமணம்‌ செய்து 
கொடுக்க விரும்பாத நாயரின்‌ உடல்‌ மறைக்கப்பட்ட இடம்‌ 
“மருவூர்க்‌ கோணம்‌” ஆயிற்று. 


1.1.9. பேய்கள்‌ நிலம்‌ அளக்க, காட்டு வள்ளி எடுத்து, 
இழுத்து வந்த பகுதிகள்‌ அறாக மாறியது, அதுவே 'வள்ளியாறு”. 
1.1.10. குளுவர்‌ என்ற ஜாதியினர்‌ ஆலமர வேரென்று பாம்‌ 


பின்‌ மேல்‌ பானை வைத்து உலைமூட்ட, பாம்பு அசைந்தது, 
எனவே அவ்விடம்‌ வேர்கிளம்பி எனப்பட்டது. 

1.1.11. கள்‌ ஆய்வில்‌ கிடைத்துள்ள ஊர்ப்பெயர்களுக்குக்‌ 
காரணமான மேலே சொல்லப்பட்ட கதைகளை வரலாற்றைக்‌ 
கூறும்‌ கதைகள்‌, சமுதாயச்‌ செய்திகளை விளக்கும்‌ கதைகள்‌ என 
இரண்டாகப்‌ பாகுபடுத்தலாம்‌. 

2. வரலாற்று கதைகள்‌ | 

2.0 மனித “வாழ்க்கையில்‌ முன்னைய நாட்களில்‌ நடந்து 
முடிந்த செய்திகளைக்‌ கூறுவது வரலாறு ஆகும்‌. இது எழுத்து 
வடிவமாகவும்‌ வாய்மொழியாகவும்‌ அமையும்‌. வாய்மொழியாக 
அமையும்போது உண்மை நிகழ்ச்சிகளில்‌ த்‌ திரிபு: ஏற்பட வாய்ப்பு 
உண்டு, தரவில்‌ கிடைத்த கதைகளில்‌ வரலாற்றுச்‌ செய்த்யைத்‌ 
தருவதாக ஐந்து கதைகள்‌ இடம்‌ பெறுகின்றன. 


2.1. .சேனவிளை. டச்சுக்காரர்களுக்கும்‌ திருவிதாங்கூர்‌ 
மன்னனுக்கும்‌ ஏற்பட்ட போரைக்‌ குறிக்கும்‌ முகமாக சேனவீளை 
என்ற ஊர்ப்பெயர்‌ அமைந்துள்ளதுஃ குளச்சலில்‌ ஏற்பட்ட போரில்‌ 
சேனை தங்கியிருந்ததைக்‌ காரணமாகக்‌ கொண்டு . இப்பெமர்‌ 
அமைகிறது, 


2.2. தக்கலை மார்த்தாண்ட உர்மா மன்னனுக்குப்‌ பயந்த 
காவலாளிகள்‌ தற்கொலை செய்து கொண்ட காரணத்தால்‌ 
தக்கலை என்னும்‌ பெயர்‌ ஏற்பட்டதென்று கதை அமைந்திருக்க, 
“வரலாற்று டண்பாட்டு பில்‌ புலத்தில்‌ இடப்பெயர்‌?' என்னாம்‌ 
கட்டுரையில்‌ உன்னி கிருஷ்ண நாயர்‌ (1985) தக்கலை, வர்கனல 
என்பன முறையே சேரநாட்டின்‌ தெற்கு எல்லை, வடக்கு எல்லை 
என்பவற்றைக்‌ குறிக்க எழுந்த பெயர்கள்‌ என்று கூறியிருப்பது 
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நினைவு கூரத்தக்கது, தற்கொலை, தெற்கெல்லை என்பவைகள்‌ 
மருவி தக்கலை எனத்‌. தோன்ற ஏதுவுள்ளது. எனினும்‌ வரலாற்று 
ஆதாரம்‌ எதுவுமில்லாத காரணத்தினால்‌ எது உண்மையென்று. 
அறுதியிட்டுக்‌ கூற இயலாது. 


2. 3. பாளையம்‌ குளச்சல்‌ போருடன்‌ தொடர்புள்ள பாளையம்‌ © 
என்னும்‌ ஊர்‌ படைகள்‌ பாசறையிட்டிருந்த இடம்‌ என்று கூறுவது 
ஏற்றுக்கொள்ளக்‌ கூடியதே. எனினும்‌ பாளையக்காரர்களின்‌ 
போர்பற்றிய செய்திக்கான ஆதாரம்‌ எதுவுமில்லை, 


2.4. புல்விளை டச்சுக்காரர்களுக்கும்‌ திருவிதாங்கூர்‌ மன்‌ . 
னனுக்கும்‌ நடந்த குளச்சல்‌ போரில்‌ குதிரைகளுக்குப்‌ புல்வளாத்த .. 
இடம்‌ என்பதால்‌ புல்விளை என்னும்‌ ஊர்ப்‌ பெயர்‌ தோற்றம்‌ 
பெற்றது. ஸ்ரீதர மேனன்‌ (S Sreedhara Menon) (1770:277) 
17:1-ம்‌ ஆண்டு ஆகஸ்ட்‌ 10 ம்‌ நாள்‌ டச்சுக்காரர்களுக்கும்‌ திருவி 
தாங்கூர்‌ மன்னனுக்கும்‌ குளச்சலில்‌ போர்‌ நடைபெற்றதாக 
கூறியுள்ளார்‌. . இதன்படி மேலேயுள்ள . போர்‌ சம்மந்தப்பட்ட 
அனைத்து செய்திகளும்‌ உண்மையென்று நம்ப ஏதுவுள்ளது. 


2 5, பெருஞ்சிலம்பு மலைப்பகுதியாகிய இவ்விடம்‌ பெரிய 
மலை என்னும்‌ பெயரில்‌ தோன்றியிருக்கலாம்‌.. பெயருக்குக்‌ 
கதைகட்டும்‌ முறையில்‌, இதற்கு கண்ணகியின்‌ சிலம்பால்‌ 
ஏற்பட்ட பெயரென்று, கதை புனைந்திருக்கின்றார்கள்‌ என 
எண்ணத்‌ தோன்றுகிறது. மேலே கூறப்பட்ட கதைகளால்‌, போர்‌ 
பற்றிய வரலாற்று | மன்னர்கால செய்தியும்‌ அறிய 
முடிகிறது. டு 


3. சமுதாயச்‌ செய்திகளை விளக்கும்‌ கதைகள்‌ 


3.0. சமுதாயம்‌ பற்றிய செய்திகளைத்‌ தருவன வாக ஓத்து 
கதைகள்‌ அமைந்துளளன. அவைகளை மக்களின்‌ பழக்கவழக்கம்‌, 
நம்பிக்கை, சாதிப்‌ பிரச்சனையால்‌ ஏற்பட்டவை என , கூறலாம்‌, 


3. 1. பழக்கவழக்கக்‌ கதைகள்‌ வேர்க்கிளம்பி 
| ஒரு தலைமுறையினரிடமிருந்து அடுத்த: தலைமுறையினர்‌ 


= ௦ 
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ஆகும்‌. குளுவர்‌ -என்னும்‌ : நாடோடியினரின்‌... பழக்கவழக்கத்தை - 
அடிப்படையாகக்‌ . கொண்டு. கதை . அமைந்து, பெயருக்குக்‌ . 
காரணமாய்‌ விளங்குகிறது. நாடோடியினராகிய இவர்கள்‌ தங்கள்‌ . 
உணவுப்‌ பொருட்களை சமைக்கவும்‌, தங்கியிருக்கவும்‌ மரநிழலை 
Gus தேர்ந்தெடுப்பவர்‌ எனவே இவர்களால்‌ பெயர்‌ o கதை 
ஏறு கொள்ளத்‌ கூடியதாக; eek எல்ல 


ae நம்பிக்கை அடிப்படையில்‌ எழுந்த கதை: : 


“ஒரு தலைமுறையினரிடமிருந்து ஏதேனும்‌ ஒன்றை, பின்‌ 
தோன்றல்கள்‌ வழிவழியாக பின்பற்ற அது 'மாள்டைவில்‌ நம்பிக்‌ 
கையாக மாறுகிறது. இங்கு இருகதைகள்‌ இதனடிப்படையில்‌ — 
அமைந்துள்ளது. l ஏ. 


3. 2. 1. வள்ளியாறு நாட்டுப்புறமக்கள்‌ இறந்தவர்கள்‌ ஆவி 
-பேய்களாக மாறி, தங்களுக்குத்‌ துன்பம்‌ தருமென்று: அஞ்சினர்‌. — 
அதோடு மனிதனால்‌ செய்ய இயலாத எந்த காரியங்களையும்‌ — 
- பேய்கள்‌ சேர்ந்து செய்து விடுமென்று நம்பினர்‌. இத்தகைய 
நம்பிக்கையும்‌ கற்பனையும்‌ கலந்ததாக வள்ளியாறு பற்றிய. கதை 
அமைந்துள்ளது. பேய்கள்‌ 1000 ஏக்கர்‌ நிலம்‌ திருத்த வேளி. 
மலையின்‌ பெரிய குளத்திலிருந்து தெடங்கியதாயும்‌ கொக்கோடு, 

பெருஞ்சிலம்பு, தவரக்குழி பகுதிகளில்‌ 800 ஏக்கர்‌ திருத்தி வீட்டு, 

200 ஏக்கர்‌ விலலுக்குறியில்‌ திருத்தியதாயும்‌ கூறுவர்‌. பின்‌ | 
அளந்து பார்க்க கொடியை எடுத்து வந்த பகுதிகள்‌ ஓடையாகிறது. 
இந்த வள்ளியாற்றின்‌ இறுதிப்பகுதி மணக்குடி கடலில்‌ போய்‌ 
சேர்வதாகவும்‌ கதை அமைந்துள்ளது. பேய்கள்‌ திருத்தி அளந்து 
பார்க்கையில்‌ கால்‌ சென்ட்‌ நிலம்‌ குறைவுபட்டதாகவும்‌; பின்‌ : 
திருத்தியமைத்ததாயும்‌ கூறப்படுகிறது. இதற்கு ஆதாரமாக 
தற்போதும்‌ அந்த கால்‌ சென்ட்‌ நிலத்திற்கு வரிபாக்கி தீர்த்த 
பின்னரே மற்ற அனைத்த: பகுதிக்கும்‌ வரி வாங்கப்படுவதாயும்‌. 
அந்த . நீலம்‌ தன்‌ கையிலிருந்ததாயும்‌ தகவலாளி றி. 
எனவே ஏற்றுக்கொள்ளக்‌ கூடிய ஆதாரம்‌ உள்ளதோடு, மக்களின்‌ ... 
நம்பிக்கையும்‌ வெளிக்காட்டுவதை உணரலாம்‌, 


3. 2.2. ஏழு அ௭னயம்‌ குட்டியும்‌ மலை பெயருக்கு ஏற்றபடி ' 
கதைகட்டுதல்‌ என்னும்‌ பண்பே இந்த நாட்டுப்ற விளக்கங்களின்‌ 


தோற்றுவாயாக இருக்கிறது மணிமாறனின்‌ . கருத்துப்பட. | : 


ஏழு ஆனையும்‌ குட்டியும்‌ “மலை கதை அமைந்து, 'உள்ளது. 


இடப்பெயர்‌ தாவரங்கள்‌, விலங்குகள்‌, நில அமைப்பு ரோன்‌” 


வற்றின்‌ காரணமாகவும்‌. அமையும்‌, இதன்படி, இயற்கையிலேயே. 
அமைந்திருந்த பாறைகளின்‌. உருவ: அமைப்பைக்‌ கொண்டு மக்கள்‌ 
புதிய பெயர்சூட்டி கதையும்‌ கட்டியுள்ளனர்‌ எனலாம்‌. மேலேயுள்ள 
இரு வேறுபட்ட இடங்களில்‌ இரண்டிரண்டு தகவலாளிகளால்‌ 


த சதைய. ae ஒரே நிக ee ets 
3. 3. சாதிபிரச்சனையால்‌. ஏற்பட்ட கதைகள்‌ oR ioe a> 


3.3 1. ஈத்தவிளை அரசன்‌, தன்‌ நாட்டில்‌ அழகுள்ள 
பெண்கள்‌ எந்த ஜாதியில்‌ இருந்தாலும்‌ ' அவர்களைத்‌ திருமணம்‌ — 
செய்ய விரும்புவதும்‌, அதனை விரும்பாத | பெற்றோர்கள்‌ சீன்‌” 


கைகளாலேயே. அப்பிள்ளைகளைக்‌ கொல்வதும்‌ உண்டு 


வெங்கல — ராஜன்‌ கதையிலும்‌ வாய்‌ மொழிக்‌ ககைள்‌ என்ற $ 


aue மாள ஜாள்‌ மினின்‌ கதையிலும்‌ இதனைக்‌ காணலாம்‌. 


சுனக்குப்‌ பெண்‌ கிடைக்காத ஏமாற்றத்தால்‌, nL இழிவுபடுத்து 


வதை இஃ்கதைக்‌ காட்டுகிறது. 


3.3 2. மருவூர்க்‌ கோணம்‌ குல  மரபுக்ககைள்‌ - பற்றிக்‌. 
. கூறும்‌ கிருட்டின சாமி, ௧. (1980:15) தமிழகத்தில்‌ குலங்கள்‌ : 


இருப்பதாலும்‌, சாதிகள்‌; சந்துக்குச்சந்து, பொந்துக்குப்‌ பொந்து. . 


பொதிந்து கிடப்பத। "லும்‌ இவ்வகைக்‌ கதைகள்‌ ஏராளமாக 


கணக்கிலடங்கா அளவிற்குக்‌ கிடைக்கின்றன என்கிறார்‌. சாதிப்‌ 


பிரச்சனை மிகுந்து காணப்பட்ட காலத்தில்‌, அரசனுக்குத்‌ தன்‌ ' 
பிள்ளைகளை மணம்‌ செய்தளிக்க மறுக்கிறார்‌ . நாயர்‌. எனவே. 


நாயரை இழிவுபடுத்தி இழுத்து வருகின்றனர்‌. வழியில்‌ இறந்து 


விட்ட நாயரின்‌ உடல்‌ மறைக்கப்பட்ட காரணத்தால்‌ பெயர்‌ பெற்ற 
அவ்விடம்‌ சாதிப்பிரச்சனையையும்‌ கலப்பு மனவெறுப்பையும்‌, 
எடுத்துக்‌ காட்டி நிற்கிறது. - 


5 
7 


4. ஆக இடப்பெயர்‌ கதைகளாயினும்‌ பழைய வரலாற்றுச்‌ ' 
சமூக பழக்க. வழக்கங்களை எடுத்தியம்புவதாக அமைந்துள்ளது ': 


கதைகளில்‌ சில திரிபுகள்‌ காணப்படினும்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளக்கடடிய'- 
செய்திகளையும்‌ எடுத்தியம்பி நிர்‌ திறது 


சர்தார்‌. பு. மா, ஆதிகேசவலு நாயக்கர்‌ 








சீ. வசந்தி கண்ணன்‌ 
தொல்பொருள்‌ ஆய்வுத்துறை, பூண்டி 


$ 


இரண்டாம்‌ உலக மகா போரில்‌ இந்திய சட்டசபையும்‌ 
சென்னை பிரதிநிதி சபையும்‌ கலந்தாலோசிக்கப்படவில்லை என்ற 
காரணத்தால்‌ அவை ஆங்கிலையருக்கு உதவக்கூடாது என எடுத்த 
முடிவை மக்களுக்கு தெரிவித்த போது, அரசியல்‌. தியாகி, 
திரு. சர்தார்‌ பு. மா. ஆதிகேசவலு நாயக்கர்‌ அவர்கள்‌ கைது 
செய்யப்பட்டார்‌, அவர்‌ நீதிபதியின்‌ முன்‌ கொடுத்த வாக்குமூலத்‌ 
தில்‌, மக்களால்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட நான்‌, மக்கள்‌ பிரதிநிதி 
சபையின்‌ முடிவை, மக்களுக்குத்‌ தெரிவித்த கடமையுணர்வு குற்ற - 
மாகக்‌ கருதப்பட்டால்‌ ““தான்‌ ஒரு குற்றவாளிதான்‌ எனக்‌ குற்‌ 
றத்தை ஒப்புக்‌ கொண்டு சிறைதண்டனை அடைந்தார்‌. 
அண்மையில்‌ மறைந்த பாரதப்பிரதமர்‌ திருமதி. இந்திராகாந்தி 
மின்‌ கருத்துப்படி நாட்டின்‌ ஒவ்வொரு சுதந்திரப்போராட்டவீரரின்‌ 
சரித்திரமும்‌ எழுதப்படவேண்டும்‌ என்பதை மனதில்‌ கொண்டு 
இவரின்‌ வரலாற்றை எழுத நான்‌ பெருமைப்படுகிறேன்‌. இன்று 
காங்கிரஸ நூற்றாண்டு விழா கொண்டாடும்‌ நேரத்தில்‌ அதன்‌ 
தலைவராகவும்‌, செயலாளராகவும்‌ இருந்த நாயக்கரின்‌ வரலாற்றை 
எழுதுவது மிகப்‌ பொருத்தமே. | 
பிறப்பு 

திரு. நாயக்கரின்‌ தந்தை திரு. பு. கி, மதுரைமுத்து நாயக்கர்‌ 
சென்னையில்‌ மிகப்‌ பெரிய வியாபாரமான சுண்ணாம்பு வியாபார > 
தில்‌ ஈடுபட்டு பெரும்‌ செல்வம்‌ ஈட்டினான்‌. இவருக்கு மகரக்‌ 
தரு. நாயக்கர்‌ அவர்கள்‌ 9-9-1899ல்‌ பிறந்தார்‌, இளமையில்‌. 
சென்னை கிருஸ்துவ கல்லூரியில்‌ கல்வி கற்றார்‌, இவரும்‌ தம்‌ 
தந்தையின்‌ தொழி.பில்‌ ஈடுபட்டார்‌. ஆயினும்‌ மனம்‌ சுதந்திரப்‌ 
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தொழிலாளர்‌ இயக்கங்கள்‌: 


திரு. நாயக்கர்‌ அவர்கள்‌, "சுதந்திரப்‌ போராட்டத்தீல்‌ “மட்டு 
மின்‌ றி தொழிலாளர்‌ இயக்கங்களிலும்‌ பெரும்‌ ஈடுபாடு கொண்டு 
த தச தலைமையேற்று நடத்த்னார்‌. 


இன்றைய இரயில்வே தொழிலாளர்‌ FÉ: கங்களுக்கு வித்திட்ட 
வர்‌ திரு. நாயக்கர்‌. இவரால்‌ தோற்றுவீக்கப்பட்ட இரயில்வே 
யூனியன்கள்‌ படட | 


1. மதராஸ்‌ செளதன மராத்தா இரயில்வே மனீமன்‌ (MNDSM) 
அல்லது Madras and Southern Marrata Union) 


2. செளதன்‌ இரயில்வே யூனியன்‌ (Southern Railway Union or 
S. Raiiway Union) | 


3. இரயில்வே எங்மேன்ஸ்‌ யூனியன்‌ (MSM) அல்லது அபக 
youLrg men's union), அகியவற்றின்‌ தலைவராக 1916 ஆம்‌ 
அண்டுவரை இருந்தார்‌, f 


இவரின்‌ தொழிலாளர்‌ போராட்டங்கள்‌ 


சீரு. நாயக்கர்‌ அவர்களின்‌ இரக்க சிந்தனையும்‌, த்ரில்‌ 
காக போராடும்‌ உணர்வும்‌ இவரை பலதொழிலாளர்‌ போராட்டங்‌ 
களில்‌ பங்கேற்கச்‌ செய்தது. இவர்‌ இப்போராட்டங்களில்‌ திரு 
சிங்காரவேலு செட்டியார்‌, திரு. வாடியா. திரு. வி. கல்யாண 
சுந்தரனார்‌ போன்ற பெரிய தலைவர்களுடன்‌ ஈடுபட்டார்‌. இவர்‌ 
1917 ஆம்‌ ஆண்டு வடசென்னை தொழிலாளர்‌ சங்க பொதச்‌ 
செயலாளராக இருந்தபோது, பலதொழிலாளர்‌ வேலை நிறுத்தங்‌ 
களைச்‌ செய்தார்‌. அவற்றல்‌ அப்போதைய சென்னை நகரின்‌ 
பிரதான தொழிற்சாலைகளின்‌ வீம்கோ மாட்ச்‌ஃபாக்டிரி வேலை 
நிறுத்தம்‌, பி. அன்டு சி தொழிற்சாலை வேலை. நிறுத்தம்‌, 
(B&C Mill) மதராஸ்‌ கெரொசின்‌ ஆயில்‌ ஒர்க்கர்ஸ்‌ வேலை 
நிறுத்தம்‌ (Madras Kerosine oil workers Union) சென்னை 
அரசாங்கப்‌ Qur gju p! மத்துத்துறை தொழிலாளர்‌ வேலை 
நிறுத்தம்‌, சென்னை அச்சுக்கூடத்‌ தொழிலாளர்‌ மற்றும்‌ இரயில்வே 
தொழிலாளர்‌ வேலை நிறுத்தங்கள்‌ ஆகியவை ஆங்கில அரசை 
நடுங்கச்‌ செய்தன. 
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நாயக்கரும்‌ காங்கிரசும்‌: 

| இன்று "நூற்றாண்டு விழா கொண்டாடும்‌ "காங்கிரசின்‌, 
சென்னை மாவட்ட காங்கிரஸ்‌ கமிட்டியின்‌ செயலாளராக சுமார்‌ 
6 ஆண்டுகள்‌ தொடர்ந்து aoran T925 ஆம்‌ ஆண்டு அதன்‌ 
தலைமையேற்றார்‌. | 

நாயக்கரும்‌ மகாஜன சபையும்‌ 

ட்‌ சென்னையில்‌ புகழ்‌ பெற்ற நூற்றாண்டு தானான மகா 
ஜனசபையின்‌ தலைவராக மூன்று முறை தேர்ந்தெடுக்கப்‌ 
பட்டுள்ளார்‌, சிலகாலம்‌ அதன்‌ செயலாளராகவும்‌ பணியாற்றி 


யுள்ளார்‌. 


சென்னை மாநகராட்சியில்‌ திரு. நாயக்கர்‌. . | : 

காலஞ்சென்ற அமரர்‌ திரு சத்தியமூர்த்தி அவர்கள்‌ யாக 
இருந்த போது துணை மேயராகவும்‌, பின்னர்‌ சில: ஆண்டுகள்‌ 

'மயராகவும்‌ இருந்துள்ளார்‌. | 


இந்திய பாரளுமன்றத்தில்‌ 
இந்தியா சுதந்திரம்‌ பெற்றவுடன்‌. ' “தேர்த்தெடுக்கப்பட்ட 
ரு... த்தன பிரதிநிதியாக அனுப்பி வைக்கப்‌ 


பட்டார்‌. 
பெரும்‌ தலைவர்‌ களும்‌ அவர்களின்‌ கருத்துக்களும்‌ 


ச: 

1919 ௮ ஷம்‌ ஆண்டு ச முறையாக பட்பாய்‌ சென்று காந்திஜி 
அவர்களை சென்னை அழைத்து வத்தவர்‌ திரு. நாயக்கர்‌ அவர்‌ 
களே! சென்னை மெரீனா கடற்கரையில்‌ 122] ஆம்‌ ஆண்டு. நடை 
பெற்றக்‌ கூட்டத்தில்‌ மகாத்மா காந்தியை. மக்களுக்கு . அறிமுகப்‌ 
படுத்தி வரவேற்புரை வாசித்தார்‌. 


நேருஜியுடன்‌: நாயக்கர்‌ : 


நேருஜி. அவர்கள்‌... சென்னைக்கும்‌, தமிழகத்திற்கும்‌. 1921, 
1936 ஆகிய. ஆண்டுகளில்‌ வந்தபோது அவருடன்‌ தமிழகமெங்கும்‌ 
செல்‌ றார்‌. 
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வேலூர்‌ சிறையில்‌, 1941 ஆம்‌ ஆண்டு இருந்த போது திரு. 
நாயக்கர்‌ அவர்களும்‌, வினோபாவும்‌ நட்பு கொண்டனர்‌. அங்கு 
தான்‌ வினோபா, நாயக்கரிடம்‌ . தமிழ்‌ கற்றுக்கொண்டு, நாயக்‌ 
கருக்கு இந்தி கற்றுத்‌ தந்தார்‌. இக்கல்வி இரண்டு ஆண்டுகள்‌ 
தொடர்ந்தது. பின்னர்‌ கூட்டங்களில்‌ வினோபா “இவரே. என்‌ 


தமிழ்‌ ஆசிரியர்‌” என்று பக்தியோடு அறிமுகப்படுத்தும்‌ 1 
சென்றது. 


திரு இராஜாஜி அவர்கள்‌ 


“காங்கிரஸ்‌ என்றால்‌ அபாயம்‌ என்று அந்த நாளில்‌ கருதப்‌ 
பட்டது. மோட்டார்‌ வண்டியிருக்கிறது சிறிது நேரத்தில்‌ விபத்துக்‌ 
குள்ளாகப்‌ போகிறது. அதில்‌ ஏறுங்கள்‌ என்று சொன்னால்‌ எத்தனை 
பேர்‌ அதில்‌ ஏற முன்வருவார்கள்‌? அப்படி ஆபத்தான அந்த காரில்‌ 
ஏற முன்‌. வந்த. முக்கியமானவ களில்‌ திரு ஆதிகேசவலு நாயக்‌. 
கரும்‌ ஒருவர்‌. அவர்‌ மிகவும்‌ தைரியசாலி. ஆகையால்தான்‌ மக்கள்‌ 
அவருக்கு “சர்தார்‌' என்று: பட்டமளித்தனர்‌'” என்று 1951 ஆம்‌ 
ஆண்டு | ஜனவசி மாதம்‌ 26 ஆம்‌ தேதி மாலை இராயப்பேட்டையில்‌ 
நடந்த. குடியரசு” தின பொதுக்‌ கூட்டத்தில்‌ அன்று முதலமைச்சரா 
_ யிருந்த திரு, இராஜாஜி அவர்கள்‌, ' திரு. நாயக்கரைப்‌ பற்றி 
குறிப்பிட்டார்‌. படர | I i | 


திரு பக்தவச்சலம்‌ அவர்கள்‌ 


“திரு, சர்தார்‌ ஆதிகேசவலு நாயக்கர்‌ சிறுவயது முதலே 
சிறந்த காங்கிரஸ்‌ ஊழியராக பணியாற்றினார்‌, அதனால்தான்‌ 
அவர்‌ சர்தார்‌ என்ற பட்டம்‌ பெற முடிந்தது. அவர்‌ பற்றி முக்கிய 
மாக சொல்ல வேண்டுமானால்‌ அவர்‌ எப்போதும்‌ தலைப்பாகை 
யுடன்‌ தான்‌ காட்சியளிப்பார்‌. பேசும்போதெல்லாம்‌ அதிகமாக 
சிரிப்பார்‌. திரு ஆதிகேசவலு நரயக்கர்‌. விடுதலைப்‌ போராட்டத்‌ 
தில்‌ சிறந்த ~~ தொண்டாற்றியவர்‌ ...”” என்று திருநாயக்கரைப்‌ 
பற்றியும்‌, அவருடன்‌, அன்றைய முதலமைச்சர்‌ திரு. பக்தவச்சலம்‌ 
அவர்கள்‌ போராட்டத்தில்‌ ஈடுபட்டபோது **சென்னை செங்கற்பட்டு 
காங்கிரஸ்‌, கமிட்டியில்‌ அவர்‌ பணியாற்றினார்‌, அவர்‌ 1932 ஆம்‌ 
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ஆண்டில்‌ சுதந்திர தினம்‌ அனுஷ்டிக்கப்பட்டபோது கலந்து 
கொண்டவர்‌. நானும்‌ எனது மாமா முத்துரங்க முதலியாரும்‌ 
அந்த குழுவில்‌ இருந்தோம்‌ போலிசாருக்கு தெரிந்து ஆவேசத்‌ 
துடன்‌ ஊர்வலத்தை அடித்து கலைத்தார்கள்‌. திரு. நாயக்கர்‌ பல்‌ 
மான அடிகள்‌ பல பட்டு அவர்கிழே விழுந்த பீன்பும்‌ அடித்தார்கள்‌ 
- போலீசார்கள்‌ கைது செய்தார்கள்‌, விசாரணைச்‌ செய்யப்பட்டு 
ஓராண்டு சிறை வேலூர்‌ சிறைக்கு அனுப்பப்பட்டார்‌, ees என்று 
நாயக்கருடன்‌ தான்‌ பங்கு கொண்ட போராட்ட கால அனுபவங்‌ 
களைப்‌ பகிர்ந்து கொண்டுள்ளார்‌. 


திரு. நாயக்கரை பற்றி மா. பொ. சி அவர்களின்‌ கருத்து. 

“வடபுலத்தில்‌ “சர்தார்‌” என்னும்‌ பட்டம்‌ பெயருடைய தலை 
ளர்‌ ஒருவராகத்தான்‌ இருந்தார்‌. அவர்‌ வல்லபாய்‌ பட்டேல்‌ 
ஆவார்‌. தென்புலத்திலே “சர்தார்‌” என்ற பட்டப்பெயரில்‌ இருவர்‌ 
வாழ்ந்தனர்‌. தேசவிடுதலைப்‌ போராட்டக்காலத்திலே. அவர்களில்‌ 
ஒருவர்‌ வேதாரண்யம்‌ வேதரத்தினம்‌ பிள்ளை ep க்‌... 
சென்னைவாசியான பு. ம்‌, ஆதிகேசவலு நாயக்கர்‌......... பிஞ்சகச்ச 
வேட்டியும்‌, நெஞ்சிலிருந்து வயறுவரை ததக ௫ கொண்ட 
கோட்டும்‌, வெள்ளைத்‌ தலைப்பாகையும்‌, வலதுகையில்‌ தடியுமாகக்‌ 
காட்சியளிப்பார்‌ ஆதிகேசவலு நாயக்கர்‌, அந்தத்‌ தோற்றமே. 
அவர்‌ “சர்தார்‌” பட்டத்திற்கு உரியதர்‌ என்பதைக்‌ காட்டும்‌. 
தொண்டாலும்‌ அவர்‌ சர்தார்தான்‌!... ....... சர்தார்‌ நாயகரை . 
தமிழர்‌ மறப்பது நன்றி கொன்றதாகும்‌. பலமுறை சிறை சென்ற 
தியாகி. பதவிக்காக கொண்ட கெயள்கை விடாதவர்‌.. ..... ” என்று 
திருநாயக்கரைப்‌ பற்றிப்‌ புகழ்ந்துரைக்கின்‌ நார்‌. 


திரு. நாயக்கர்‌ அவர்கள்‌ ஆந்திர கேசரி டி. பிரகாசும்‌, 
எஸ்‌. ஸ்ரீனுவாச ஐயங்கார்‌, தீரு. எம்‌. கே. ஆச்சாரியர்‌ அகிய 
பெரும்‌ தலைவர்களுடன்‌ பெரும்‌ நட்பு கொண்டிருந்தார்‌. 


சிறைவாசம்‌: 

சர்தார்‌ அஉர்கள்‌ பலமுறை சிறை சென்றுள்ளார்‌. | அவற்றில்‌ 
குறிப்பிடத்தக்கது, 1932 ஆம்‌ ஆண்டு ஒத்துழையாமை இயக்கத்தீல்‌ 
பங்குகொண்டு கீரிமினல்‌ சட்டப்படி சிறைவாசமும்‌ நூறுரூபாய்‌ 
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அபராதமும்‌ விதிக்கப்பட்டது. அப்போது பூக்கடை போலீஸ்‌. 
நிலையத்தில்‌ தடியடிபட்டதால்‌ பிற்காலத்தில்‌ அவர்‌ உடல்‌ நிலை. 
யையும்‌, மனநிலையையும்‌ பாதித்தது. 1940 ஆம்‌ ஆண்டு சத்தியா . 
கிரகத்தில்‌ ஈடுபட்டதால்‌ 6 மாதங்கள்‌ கடும்‌ சிறைதண்டனை 
அடைய நேர்ந்தது. . இவர்‌ திருச்சி, வேலூர்‌ - சென்னை சிறைச்‌ 
சாலைகளில்‌ சிறை தண்டனை டல ee | 


முடிவுரை. 

சிறைத்‌ தோழர்களுக்குப்‌ பாகைத்தடி ச ற்றின்தில்‌ ஆசிரியராக 
cs திரு நாயக்கர்‌ அவர்களை. கள்ளுக்கடை மறியலின்‌ போது . 

பாலிஸ்‌ தடியடி இவர்‌. மண்டையை . வெகுவாகப்‌ பதம்பார்த்து 
ண்‌ முறுக்கி விட்ட மீசையும்‌ எடுப்பான தலைப்பாகையும்‌, 
வீர நடையும்‌ கொண்ட அவருடைய கம்பீர தோற்றத்தை நேரில்‌ . 
ஒருமுறை கண்டவர்கள்‌ மறக்க இயலாது, இவரது சிரிப்பை 
பற்றி சிறையதிகாரி gout’?  நாயக்கரின . சிரிப்யை வானொலியி 
லாவது வரரத்துக்‌ -கொருமுறை. ஒலிப்பரப்பினால்‌ நாம்‌ கேட்டு 
_மகிழலாமே?” என்று. குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. இத்தகைய அரசியல்‌ 
தியாகி, ௮, சர்தார்‌. அவர்கள்‌. (964 ஆம்‌ ஆண்டு இறைவனடி — 
சேர்ந்தார்‌. அ வரின்‌. பிற்காலத்தில்‌ சுயநினைவு இன்றியே . 
இ யற்கையெய்தின rs 


தாலாட்டுகளில்‌ தன்‌ முனைப்பும்‌ 
மீறிய முனைப்பும்‌ 





ம்பம்‌ ——— பவம்‌ 


> 


சா. வளனன்‌ 
பச்சையப்பன்‌ கல்லூரி, சென்னை a 





நாட்டுப்புற அன்னையர்‌ அகமகிழ்ந்து குழந்தையைக்‌ Carey — 
சும்போதும்‌, இசையால்‌ தூங்கவைக்க முயற்சி செய்யம்போதும்‌, . 
தம்‌ இல்லாமையையும்‌ இயலாமையையும்‌ மறந்தார்களல்லர்‌. 
போதுமான உழைப்பிருந்தும்‌ இல்லாமை அவர்களைச்‌ சூழ்ந்தது. — 
பெண்களுக்கே: உரிய அடக்கப்பட்ட உணர்வுகளினால்‌ இயலா — 
மையை அவர்கள்‌ சுற்றிக்‌ கொண்டனர்‌. இவற்றின்‌ விளைவா 
வாழ்க்கையில்‌ விரக்தி விழ, சலிப்பின்‌ உச்சநிலையில்‌ நிற்கிற. 
போதும்‌, சோர்வுநிலை பெறுகிறபோதம்‌, வாழ்க்கையின்‌ முடிவை | 
நாடுவதில்லை, மனத்தைச்‌ சமனப்படுத்தும்‌ நாட்டத்தில்‌ அமிழ்ந்து 
விடுகிறார்கள்‌. பகற்‌ கனவின்மூலம்‌ எல்லாம்‌ அளவுக்குமீறிப்‌. 
பெற்றுவிட்டதாகக்‌ கற்பித்துக்‌ கொள்வர்‌. அந்தப்‌ பகற்‌ கனவுகள்‌. 1 
ஓரளவு மனத்தை அமைதிப்படுத்தன்‌ றன. ஆனால்‌ தன்‌ முனைப்பும்‌ 3 
(Ego), மீறிய முனைப்பும்‌ (Super Ego) தொடர்ந்து வாழ வழி 
செய்கின்றன. தேவைகளை நிறைவேற்றிக்‌ கொள்பவர்கள்‌ தன்‌ 
முனைப்பாளர்கள்‌ நிறைவேற்ற முடியாமல்‌ வீட்டுக்‌ கொடுத்து 
வாழ்பவர்கள்‌ மீறிய ரமுனைப்பாளர்கள்‌, 


தேவைகளும்‌ ஆசைகளும்‌ எல்லா நிலைசளிலும்‌ எல்லாருக்கும்‌ 
நிறைவேறுவதில்லை. மன நிறைவுக்குப்‌ டல தடைகள்‌ தோன்றும்‌. | 
இவை தேவைக்குத்‌ தடைகள்‌ எல்‌ SM கூறப்டலஉட வேண்டியவை. > 
எல்லாருக்கும்‌ அன்றாட வாழ்வீல்‌ எளிதாக நிறைவேறும்‌ அசைகள்‌ 
அல்லது தேவைகள்‌ பல உள்ளன. ஆனால்‌ அவந்றைக்கூட நிறை 
வேற்றிக்‌ கொள்ள. இயலாமல்‌ பலர்‌ உள்ளனர்‌. 
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- மீறிய முனைப்பு 
பொருளாதாரக்‌ குறைபாட்டினால்‌ தேவைகளையோ அசை 
களையோ நிறைவேற்றிக்‌ கொள்ள முடியாமல்‌ : இடர்ப்படுபவரே 
நிரம்ப உள்ளனர்‌. சமூகத்‌ தடைகளால்‌ தேவைகளும்‌ ' அசைகளும்‌ 
முடங்கிப்‌ போகின்றன. இதற்கடுத்த நீ நிலையில்‌ தத்தம்‌ குழல்களால்‌ 
ஏற்படும்‌ தடைகள்‌ காரணமாகத்‌ தேவைகள்‌ கனவுகளாகவே 
நிற்கின்றன, பிறரோடு ஏற்படும்‌ கருத்துமோதல்‌ அலது 
போட்டி, அல்லது அவர்களின்‌ ஆசையோடு ஒன்றுபடும்‌ 
தன்மையால்‌ மிக்கிருக்கவேண்டும்‌ எண்ணம்‌ காரணமாகத்‌ தாம்‌ 
| பெறும்‌ தடையும்‌, இயற்கைத்தடைகளான உயிர்‌ அல்லது பொருள்‌ 
இழப்பு, மழை, புயல்‌, வெள்ளம்‌ போன்றவற்றால்‌ விளையும்‌. 
வீடிழப்பு போன்‌ றவையும்‌ தேவைகளையும்‌ நிறைவேற்ற முடியாமல்‌ 
தொல்லைக்‌ குட்படுத்தும்‌. தம்‌ குறைகளான அறவுக்குறை. புலன்‌ 
களில்‌ குறை, உடற்குறை, நோய்‌, தோற்றமிஸ்மை போன்ற 
வற்றாலும்‌ தடைகள்‌ ஏற்படும்‌. எதீர்காலத்தீல்‌ சிறப்புடன்‌. 
விளங்கப்போவதாகத்‌ தம்‌ குழந்தைகளை எண்ணுவதால்‌ 
தடைகளால்‌ வரும்‌ சலிப்புகளைப்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்கன்றனர்‌. 
தமக்குத்‌ தடையானவற்றைக்‌ குழந்தைகளிடம்‌ சொல்லி நீறைவு 
பெறுகின்றனர்‌. அந்த. நிறைவு. மீறிய முனைப்பாகும்‌. — a 


தன்முனைப்பு 

தன்‌ முனைப்பும்‌ சொல்லப்டட்டிருச்கீன்‌ ரன. தன்‌ தேன ௨சளும்‌, 
. ஆசைகளும்‌, நிறைகேறினமைய இமல்பாகச்‌ சொல்லியல்‌ னர்‌. 
- அதுமட்டுமல்லாமல்‌ இமல்பாக வாழ முடியாமல்‌ உழி மாறப்‌ 
போன: குடும்பங்களில்‌ வாழ்ந்தோர்‌ தம்‌ குந்னதகள்‌ இமல்பாக 
வாழவேண்டும்‌ - என்பதனை அறீவுரையாசவும்‌ சொல்லியுள்‌எனர்‌. 
இயல்பாக வாழ முடியாமையே அந்தத்‌ தாய்க்கு இமல்பாக வாழ 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ தேகையை உண்டாக்குகிசத. அதை 
நிறைவேற்ற முடியாத அந்த ஆல்னை. குழந்தைமூலம்‌ நிறை 
வேறுவதாகக்‌ கற்பித்தக்‌ கொள்கிறாள்‌. அந்த நீளரவு பாடும்‌ 
தாய்க்கு மீறிய முஎனப்பாகும்‌ எல்லாருக்கும்‌ இயல்பாக வாழ 
புடிவதாய்‌, மற்றவருக்கு அது தன்‌ முஎனட்பே, தன்‌ முஎஎட்பே 


அவளுக்கு மீறிய முனைப்பாக உள்ளது. è 
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கணிகையாக வாழ்பவள்‌ இயல்புக்கு மீறிய நிலையில்‌ 

வாழ்கிறாள்‌. அவள்‌ குழந்கைகு இயல்பாக வாழ்வதாம்‌ இடர்ம்‌ 
பாடு எதும்‌ ஏற்படாது என்று அறிவுறுத்து வாளானால்‌ அது தன்‌ 
முனைப்பாகும்‌. சக்களத்தியாக வாழ்பவள்‌ தன்‌ 'குழந்தைக்கு 
ஒருவனுக்கு ஓருத்தி என்பதுதான்‌ ஏற்புடைத்து என அறிவுறுத்து 
வாளானால்‌ அதுவும்‌ தன்‌ முனைப்பே, தாலாட்டுப்‌. பாடல்களை 
இச்சூழல்களின்‌- அடிப்படையில்‌ தொகுத்து இன்னும்‌ எவரும்‌ 
அச்சில்‌ வெளியிடவில்லை, ஆனால்‌ திருடனுக்கு மனைவியானவள்‌ 
தன்‌ குழந்தையை நியாயவழியில்‌ நடந்துபோக வேண்டுகின்ற 
_ யாடல்‌ ஒன்று கிடைத்துள்ளது, 


“ஆத்துக்கு அந்தப்புறம்‌ 

ஆனை  திருடியல்லோ : 
அம்புட்டார்‌ உங்களைய்யன்‌ | 
அம்பை விலக்கியல்லோ 

அழைத்து வந்தார்‌ உன்‌ மாமன்‌ 


ஞாயிற்றுக்‌ கிழமையிலும்‌ — கண்ணே நீ 
ஞாயவழி நடந்துபோடி”' 


திருடன்‌ மகன்‌ திருடனாக வாய்ப்பு வேண்டுமானாலும்‌ இருக்க 
லாம்‌. ஆனால்‌ பிறந்திருப்பது பெண்‌ குழந்தை. அதை நியாய 
வழியில்‌ நடந்துபோகச்‌ சொல்வதன்முலம்‌ தாய்‌ தன்‌ முனைப்பைத்‌ 
தான்‌ புலப்படுத்துகின்றான்‌ என்பதை உணரலாம்‌, இயல்புக்கு 
மிறிய நிலையில்‌ இயங்கும்‌ அவளுடைய வாழ்க்கையைப்‌ போல 
மகளுடையதும்‌ இருக்கக்‌ கூடாது. என்னும்‌ தன்முனைப்பே 


இங்குத்‌ தாலாட்டாயிற்று. 


ஒரு தாய்‌ தன்‌ குழந்தைக்குத்‌ தாய்ப்பாலைத்‌ தரமுடியாத 
நிலை. பசுவின்பால்‌ குடித்து அதன்மூலம்‌ தாய்ப்பால்‌ தர 
எண்ணினாலும்‌, பருந்தி விதை வாங்க முடியாமையால்‌ பசு. பால்‌ 
தரவில்லைபாம்‌. பெொருளாதரத்‌ தடையால்‌ இத்தேவை நிறைவேற 
“முடியாமல்‌ போயிற்று, ஆனால்‌, தாய்ப்பால்‌ எல்லாராலும்‌ 
எல்லாக்‌ குழந்தைக்‌ 5D தர முடிந்த ஒன்று என்பதும்‌, அது 
 தரமுடியாமல்‌ தன்‌ உடற்குறை அமைந்துவிட்டது என்பதும்‌ 


E e 
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அவளால்‌ 2 wp ips ந்சத. அதனால்‌ தன்‌ முஎன்ப்புத்‌ தோன்றி 
நிற்கின்‌ றது. ee i 
பசும்பால்‌ குடித்து உன்‌ பசிதீர்க்கப்‌ பார்த்தாலும்‌ 
பருத்திவிதை இல்லையடா, பசு பாலு தரலையடா?்‌ 


குறைந்த வருவாயில்‌ €டித்தனம்‌ நடத்தும்‌ பனை ௪ யிடம்‌ 
ஆட்டுக்கறியைச்‌ சமைக்கச்‌ சொல்லிவிட்டான்‌ சணவன்‌, மிகக்‌ 
குறைந்த பணத்தில்‌ வாங்கியகறி போதுமானதாக. இல்லை 
என்பதால்‌ முன்கோபம்‌ கொண்ட கணவன்‌ சினங்கூட்டி 


உதைத்தான்‌, 


... **மூனுதுட்டுக்‌ கறியெடுத்துக்‌ oe கண்ணே 
முட்டியிலே அணங்காய்ச்சி Sa 
எலும்பு. விழுகலேன்னு — கண்ணே. 
எட்டி உதைக்கிறாயோ 
குழம்புனக்குப்‌ பத்தலேன்னு — கண்ணே 


கோவங்்‌ கூட வந்திடுமோ”. 


இப்படி உதையும்‌, சினமும்‌ பல அண்டை வீடுகளில்‌ நிகழாம்ல்‌ 
தன்‌ வீட்டில்‌ நிகழுவதைக்‌ கண்ட தாய்‌ மகனிடம்‌ கோபம்‌ 
கொள்ளாதே எட்டி உதைக்காதே என வேண்டுகிறாள்‌. பல 
இடங்களில்‌ நிகழாதது இங்கும்‌ நிகழலாகாது என்னும்‌ தன்‌ 
முனைப்பு அத்‌ தாயிடமிருந்து வெளிப்படுகின்‌ றது. | 


பொருளாதாரத்‌ தடை 


இனி, மீறிய முனைப்பு வெளிப்படும்‌ - தாலாட்டுகளைக்‌ 
காணலாம்‌. 


“பால்‌ குடிக்கக்‌ கிண்ணி 
பழந்திங்கச்‌ சேனாடு 
நெய்குடிக்கக்‌ கிண்ணி. 
முகம்பார்க்கக்‌ கண்ணாடி 
கொண்டைக்குக்‌ குப்பி 
கொண்டுவந்தார்‌ தாய்மாமன்‌ '்‌ 
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தனித்தனியாகப்‌ பாத்திரங்கள்‌ இல்லாத குடும்பத்தில்‌ வாழ்க்கைப்‌ 
பட்டவளுக்கு நெய்யும்‌, பாலும்‌ எங்கே கிடைக்கப்‌ பொகிறது? 
ஆனாலும்‌ மீறிய முனைப்பால்‌ தன்‌ குழந்தைக்குக்கிடைப்பதாக 
எண்ணிக்‌ கொள்கின்றாள்‌. இவை மட்டுமல்ல. இவளுடைய சிறிய 
அண்ணன்‌ சட்டை கொண்டு வந்து கொடுத்தானாம்‌, அதோடு 
அமையாமல்‌ மேலும்‌, 


“பட்டு ஐவுளிகளும்‌ கண்ணே உனக்குப்‌ 
பல வர்ண சட்டைகளும்‌ 

பட்டுப்‌ புடவைகளும்‌ கண்ணே உனக்குக்‌ . 
கட்டிக்கிடக்‌ கொடுத்தனோ”” 


சட்டையையாவது அக்குழந்தைக்குப்‌ போட்டு மகிழலாம்‌, பட்டுப்‌ 
புடவையை ஏன்‌ மாமன்‌ கொடுத்தான்‌ என்று தெரியவில்லை.. இது 
அவளுடைய மீறிய முனைப்பால்‌ எழுந்த எண்ணம்‌ என்பதனையே 
காட்டுகின்றது. பொருளாதாரக்‌ குறை எதிர்காலத்தில்‌ தன்‌ 
குழந்தைக்கு இருக்கக்‌ கடாது; அப்போது தன்‌ உடன்‌ பிறந்தார்‌ 
வளமாக இருப்பர்‌ என்னும்‌ மீறிய நினைப்பு அவளுக்கு. 
ஆறுதலைத்‌ தருகிறது. 


வளையல்கூட வாங்கிப்‌ போட்டுக்‌. கொள்ள முடியாத 
வறுமைநிலை ஒரு தாய்க்கு, பெரும்போராட்டத்தற்குப்பின்‌ 
ஒருவாறு வளையல்‌ வாங்க அனுமதியைக்‌ கணவனிடம்‌ பெற்றாள்‌. 
ஆனால்‌ வளையல்‌ வியாபாரியோ கணவன்‌ போதுமான பணம்‌ துர 
மறுத்ததால்‌ வளையலோடு வசவினையும்‌ போட்டுவிட்டுப்‌ போனான்‌. 
அந்தத்‌ தாய்‌, தன்‌. குழந்தையிடம்‌ மீறிய முனைப்பு நிலையைக்‌ 
காட்டி நிறைவுக்கு முயற்சி செய்கிறாள்‌. பெண்‌ குழந்தையாக. 
இருந்தாலும்‌ வளையல்‌ போட்டு மகிழலாம்‌. ஆனால்‌ அவளுக்கு 
ஆண்‌ குழந்தைபிறந்திருக்கிறது, தன்‌ மீறிய முனைப்பால்‌ 
அவனுக்கு வளையலிட்டு நிறைவடைகிறாள்‌, தன்‌ தாலாட்டின்வழி 
வளையல்‌ செட்டியையும்‌ மகிழ வைக்கிறாள்‌. குழந்தையைத்‌ 
தொட்டிலில்‌ ஆட்டிடத்‌ தாதியரையும்‌ ஏற்பாடு செய்து மனத்தைச்‌ 
சமப்படுத்திக்‌ கொள்கிறாள்‌. 


்‌... ஆட்டுங்க தாதியரே என்‌ 
அன்னக்கிளி கண்ணயர 
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வாருமய்யா வளையல்செட்டி 
வந்திறங்கும்‌ பந்தலிலே 

கோல வளையில்‌ . தொடும்‌ 
குணத்துக்கொரு வளையல்‌ தொடும்‌ — 
நீல வளையல்‌. தொடகுிம்‌ 

நான்‌ பெத்தானுக்கு | 
நிறத்துக்கொரு பச்சை தெர்டும்‌ 
வளையல்‌ தொட்ட செட்டி 

வயிறு எரிந்து போகாம 

அள்ளிப்‌ பணம்‌ கொடுத்து 


அனுப்பி வைத்தார்‌. உங்களப்பா”” 


பிறரோடு ஏற்படும்‌ கருத்துமோதல்‌, போட்டி: போன்ற. 
வற்றால்‌ தேவைகள்‌ தோன்றும்‌, தன்‌ குறைகளால்‌ நிறைவேற்ற 
முடியாமல்‌ போகும்‌ தேவைகளும்‌ உள்ளன. இவற்றையும்‌ மீறிய 
முனைப்பாக வெளிப்படுத்தி நிறைவு பெறுவதைத்‌. தாலாட்டுப்‌ 
பாடல்கள்‌ கூறியுள்ளன. 


. தாலாட்டுப்‌ பாடல்களில்‌ தன்‌ முனைப்பும்‌ மீறிய முனைப்பும்‌ 
வெளிப்படுவதன்‌ வழி இன்னும்‌ ஆய்ந்தால்‌ தாயின்‌. மனநிலை 
இயல்புநிலைக்கு வந்து தொடர்ந்து மகிழ்வாய்‌ வாழ முடிவதை 
முழுமையாக உணர்த்த முடியும்‌. 


முதுமொழி பழமொழியா? 


SO a ணைன மட அவவை ௪ ஜா ர ல e-em? பயை ய யம = வு ree | 
mas 


அ. வி௬வருாகுன்‌ 
அழகப்பா பல்கலைக்கழகம்‌, காரைக்குடி 








உலகில்‌ பழமொழிகளைப்‌ பேசாதமக்களும்‌ இல்லை; பழ 
மொழிகள்‌ புகாத இலக்கியங்களும்‌ இல்லை. கற்றவர்கள்‌ கல்லா 
தவர்கள்‌ தம்‌ நடைமுறைப்‌ பேச்சில்‌ பழமொழிகள்‌ பழம்‌ நழுவிப்‌ 
பாலில்‌ விழுந்தாற்‌ போலத்தாமே இடம்‌ நோக்கி வந்து விழுவதைக்‌ 
காண்கிறோம்‌. பழமொழிகள்‌ தாமே எளிதிற்‌ பொருள்‌ உணர்த்‌ 
தும்‌ வகையில்‌ அமைந்துள்ளன. கற்றவர்கள்‌ மட்டுமே செவ்விலக்‌ 
கியங்களைப்‌ படித்து இன்பம்‌ துய்க்க முடியும்‌. பழமொழி 
இலக்கியமோ”? கல்லாதவர்களைச்‌ செவி வழியாக ஈர்க்கும்‌ 
திறத்திலும்‌ பொருள்‌ புரிந்து கொள்ளும்‌ எண்மையிலும்‌ பட்டாங்கு 
நடையுடையது. பழமொழிகள்‌ ஒருவரைச்‌ சுட்டி யார்‌ உருவாக்‌ 
கினார்கள்‌ என்று அறிய இயலாது. படைப்பாளி பெயர்தோற்றா 
இலக்கியப்‌ பிறப்பாகப்‌ பழமொழி கருக்கொள்கின்றது. 


மக்கள்‌ நாவிற்‌ பயின்றாடும்‌ பழமொழிகள்‌ செந்நாப்புலவர்தம்‌ 
இலக்கியங்களிலும்‌ பயின்று ஒளிவிடக்‌ காணலாம்‌. 
ச படட இம்மை நன்றுசெய்‌ மருங்கில்‌ தீதில்‌ என்னும்‌ 
தொன்றுபடு பழமொழி இன்று பொய்த்தன்று கொல்‌ 


} (அகம்‌ 110) 
“பல்லோர்‌ கூறிய பழமொழி எல்லாம்‌ 
வாயே யாகுதல்‌ வாய்த்தனம்‌ தோழி? * (அகம்‌ 66) 


இவற்றுள்‌ சங்க முற்காலந்தொட்டே பழமொழி சான்றோர்‌ 
செய்யுட்களில்‌ நல்லிடம்‌ பெறுதலையும்‌ பழமொழி என்ற சொல்‌ 
ஆட்சியுறுதலையும்‌ . பார்க்கின்றோம்‌. ஈராயிரம்‌ ஆண்டுகட்கு 
முன்னரே பழமொழி என்ற குறி வழக்குக்கு வந்திருத்தலின்‌ அதன்‌ 
பழமை எத்துணை நூற்றாண்டுக்கு முந்தியதாக இருக்குமோ 
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பதினெண்‌ கீழ்க்‌ கணக்கு நூல்களுள்‌ ஒன்று 'முன்றுறைய 
ரையனாரின்‌ பழமொழி நானாறு. அவர்‌ தங்காலத்து வழங்கிய 
பழ மொழிகளைக்‌ காந்தற்பொருட்டு அம்மொழிகளையே மையமாக 
வைத்து அந்நூலை யாத்துள்ளார்‌. அவர்‌ தம்‌ காலத்து வழங்கிய 
அனைத்துப்‌ பழமொழிகளையும்‌ எழுத்து வடிவிற்‌ கொணர்ந்தார்‌ 
என்று 'கொள்வது இயலாது. வழக்காற்றில்‌ மிகுதியும்‌ பயன்‌ 
படுத்திய பழமொழிகளை மட்டுமே பயன்படுததிக கொண்டார்‌ 
அங்ஙனம்‌ ஆண்டவை. நானூறு பழமொழிகளே. 


| இலக்கியச்‌ சொற்கள்‌ பழ மொழியாதலும்‌, பழமொழிகள்‌ 
இலக்கியங்களிற்‌ பயின்று வருதலும்‌ இயல்பே. 
எமி றாக்கின்னா முற்பகல்‌ செய்யின்‌ தமக்கின்னா 
பிற்பகல்‌ தாமே வரும்‌” (குறள்‌ 329) 
எண்டது க்க ம்க்‌ வ்‌ 


“முற்பகல்‌ கண்டான்‌. பிறன்செர தன்கேடு 
| லு குண்டு விடு (பழமொழி 46) 


என்று. ப்ழமொழி அமைந்துள்ளது. மக்கள்‌  இப்பழமொழியை 
| இன்னும்‌, எளிமைய௱க்கி “முற்பகல்‌ செய்மின்‌ பிற்பகல்‌ விளையும்‌?” 
என்று இன்று வழங்கி. வருகின்றனர்‌. வள்ளுவர்‌ கருத்து முந்தி 
யதா பழமொழி முந்தியதா என்று கணிப்பது அருமை: வள்ளுவ 
ருடைய இலக்கிய மொழியை முன்றுரையரையனார்‌ பி 
ஆக்கிக்‌ கொண்டார்‌ எண்பது தெளிவு 


பழமொழி இன்னது என்று விளக்கம்‌ கூறவந்த ஆய்வாளர்‌ 
பலரும்‌ தொல்காப்பியர்‌ கூறிய முதுசொல்‌, முதுமொழி தாம்‌ 
பழமொழி என்று கூறிப்‌ பின்வரும்‌ தொல்காப்பிய நூற்பாக்களைச்‌ 
சான்றாக்குவர்‌. 


“ நுண்மையும்‌ சுருக்கமும்‌ ஒளியு டைமையும்‌ 
எண்மையும்‌ என்றிவை விளங்கத்‌. தோன்றிக்‌ 
குறித்த பொருளை முடித்தற்கு வரூஉம்‌ 
ஏது நுதலிய முது மொழி”: (தொல்‌ 1433) 

“TSH! நுதலிய முது மொழியான”? (தொல்‌ 1421) 
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“அங்கதம்‌. முதுசொல்லோடு அவ்வேழ்‌ நிலத்தும்‌'* 
| (தொல்‌ 1336) 


a குறிப்பிடும்‌ முதுமொழி தான்‌ பழமொழி 
என்று கோடலினிம்‌, அறிவான்‌ முதிர்ந்த சான்றோர்கள்‌ கூறக்‌ 
கூடிய மொழிகள்‌ மட்டுமே முதுமொழிகள்‌ என்று கோடல்‌ 
பொருந்தும்‌ முதியோர்‌ மொழிகள்‌ நுண்மையும்‌ சுருக்கமும்‌ எளி 
மையும்‌ பட அமைந்துள. சான்றோர்‌ எதனையும்‌ தருக்கரீதியின்‌ 


காரணங்காட்டியுரைப்பர்‌. தொல்காப்பியர்‌ முதுமொழிபற்றிக்‌ 
குறிப்பிடும்‌ போது பெய்து அடைமொழியை நோக்குதல்‌ 
வேண்டும்‌. **ஏது நுதலிய? என்று . அடைமொழிவருதல்‌ 
அறியத்தகும்‌. 


“குறித்த பொருளை முடித்தற்கு வரூஉம்‌ 

ஏது நுதலிய முதுமொழி”? என்ற பகுதிக்கு உரையெழுதுங்‌ 
கால்‌, “*கருதினபொருளை முடித்தற்கு வரும்‌ ஏதுவைக்‌ குறித்தன 
முதுமொழி என்று சொல்லுவர்‌” என்று இளம்பூரணரும்‌, “பொருள்‌ 
முடித்த.ற்குக்‌ காரணமாகிய பொருளினைக்‌ கருதுவது முதுமொழி 
யென்பபுலவர்‌”” என்று பேராசிரியரும்‌ “பொருள்‌ முடித்தற்குக்‌ 
காரணமாகிய பொருளைக்‌ கருதிவரும்‌ முதுமொழி என்பவர்‌ 
புலவர்‌. பழமொழி இவ்விலக்கணம்‌ பற்றிச்‌ செய்தது” என்று 
நச்சினார்க்கினியரும்‌ உரையெழுதியுள்ளனர்‌. இளம்பூரணர்‌ 
காட்டேதும்‌ தரவில்லை. பேராசிரியர்‌ . எடுத்துக்‌ காட்டியதை 
ஏற்று நச்சினார்க்கினியம்‌ எடுத்தாள்வர்‌. 


உழுத வுழுத்தஞ்செய்‌ யூர்க்கன்று Cows 

கழுதை செவியறிந்‌ தற்றால்‌ - வழுதியைக்‌ 

கண்டன கண்ணீருகுப்பப்‌ பெரும்பணைத்தோள்‌ 
கொண்டன மன்னோ பசப்பு. (Gurr உரை.) 


இவ்வெடுத்துத்காட்டின்‌ பொருள்‌ இற்றைக்கு எளிதில்‌ விளங்‌ 
காதிருப்பினும்‌ இன்று வழக்கிலுள்ள பழமொழிகள்‌ இவ்வமைப்பின 
அல்ல என்பது தெளிவு. நச்சரும்‌ “பழமொழி இவ்விலக்கணம்‌ 
பற்றிச்‌ செய்தது?” என்று பழமொழி நானூறு நூலைக்‌ குறித்தாரே 
யன்றி, முதுமொழிதான்‌ பழமொழி eet, குறித்தாகக்‌ கொள்வது 
பொருந்தாது. 
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| அறிவான்‌ முதிர்ந்தோர்‌ எதனையும்‌ காரணங்காட்டி உரைப்பர்‌ 
அதனாற்றான்‌ காப்பியர்‌ “ஏது நுதலிய’ என்ற :அடையடுத்து 
மொழிகுவர்‌, இத்தகைய . மொழிகள்‌ முதுமொழிகள்‌ ஆகுமே 
யன்றிப்‌ பழமொழிகள்‌ ஆகா, காப்பியர்‌ கருத்துப்பட முதுமொழி 
ஏது நுதலிவருபவை. என்பது தெளிவு. TH நுதலாமல்‌ வருவன 
முதுமொழி ஆகா என்பதும்‌ பெறப்படும்‌. “மூத்தோர்‌ சொல்‌ 
வார்த்தை அமிர்தம்‌”? என்று வழங்கும்‌ பழமொழியும்‌ முதியோர்தம்‌ 
சொற்சிறப்புரைத்தல்‌ காணத்தகும்‌. 


“ செதுமொழி சீத்த செவிசெறு வாக 
முதுமொழி நீராப்‌ புலனா வுழவர்‌?” (கலி 68) 
“முக்கோல்‌ அந்தணர்‌ முதுமொழி நினைவார்போல்‌”' 


(கலி 126) 
“ஏவலின்‌ முதுமொழி கூறும்‌” (பரி 13) | 


முதுமொழி என்ற சங்கச்‌ சொல்லாட்சி முதியோர்‌ சொற்களை 
உணர்த்துகிறதேயன்றி, இற்றைநாள்‌ வழங்கும்‌ பழமொழியை 
உணர்த்திற்றிலது. 


தொன்று தொட்டு மக்களிடையே பழமை பூண்டு வழங்கி 
வரும்‌ மொழிகள்‌ பழமொழிகள்‌ எனப்படும்‌. பழமொழிகளை 
இன்னார்‌ படைத்தார்‌ என்று கூறவியலாது. ஆனால்‌ முதுமொழி 
இன்னார்‌ கூறியது என்று சுட்டும்‌ பான்மைத்தாகும்‌. 


தொல்காப்பியர்‌ குறிக்கும்‌. . முதுமொழி . என்ற . சொல்லாட்சி 
பழமொழியைக்‌ குறிப்பதன்று, காப்பியர்‌, பழமை முதுமை. என்‌. ற 
்‌ இரு சொற்களையுமே கையாண்டுள்ளார்‌. ஐந்தாம்‌ வேற்றுமைப்‌ 
ந eee ee குறிக்கும்‌ போது 


வண்ணம்‌ வடிவே அன்வே சுவையே 


eee ee 2 ௩௩% --- ve 


முதுமை இளமை சிறத்தல்‌ இழித்தல்‌ 
புதுமை மழமை ஆக்கம்‌ என்றா”? (தொல்‌ 562) 


என்று முதுமை, இளமை, புதுமை, பழமை என்ற சொற்களைக்‌ 
குறிப்பர்‌. பழமொழி-முதுமொழி இரண்டும்‌ செய்யுள்‌ நோக்கில்‌ 
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காணுங்கால்‌ ஈரசையான்‌ இயன்றன. மொழிமாறினாலும்‌ யாப்பு 
மாறாது வரும்‌. ஆதலின்‌ தொல்காப்பியப்‌ டழமொழிக்கு இலக்‌ 
கணம்‌ கூற விரும்பி இருப்பின்‌ பழமொழி என்றே குறித்திருக்‌ 
கலாம்‌. இரண்டும்‌ வேறாயன என்ற கருத்தினாற்றான்‌ பழமொழி 
என்று குறியாமல்‌ முதுமொழி என்றே குறிந்துள்ளார்‌. முது 
மொழிகள்‌ ஏதுநுதலி வருதல்‌ வேண்டும்‌. என்பதற்காகத்தான்‌ 
ஏது நுதலிய என்று கூறியுள்ளார்‌. இன்று வழக்கில்‌ உள்ள பழ 
மொழிகள்‌ ஏது நுதலி வருபவை அல்ல என்பதும்‌ அறியத்தகும்‌. 
மேலும்‌ *கொன்மை”'க்கு விளக்கங்‌ கூறுங்கால்‌ 
₹*தொன்மைதானே 
உரையொடுபுணர்ந்த பழமை மேற்றே?” (தொல்‌ 1492) 
என்று குறிப்பர்‌. பழமை என்ற சொல்லாட்சியும்‌ படுத்துவர்‌, 
ஆதலின்‌ பழமொழிவேறு முதுமொழிவேறு என்பது தெளிவாகும்‌. 


“அஞ்சும்‌ மூன்றும்‌ எட்டு அத்தை மகளைக்‌ கூட்டு 
“அகத்தின்‌ அழகு முகத்தில்‌ தெரியும்‌” 

“அவலை நினைத்து உரலை இடிக்காதே”” 
““அளக்கிற நாழி ட்வின்‌ அறியுமா?” 
“விளையும்‌ பயிர்‌ முளையிலே தெரியும்‌” 


போன்ற, வழக்கிலுள்ள பழமொழிகள்‌ பலவும்‌ ஏதுநுதலியன 
அல்ல என்பது வெளிப்படை. 


முதுமொழிகள்‌ சுருக்கமும்‌ எளிமையும்‌ உடையவாய்‌ இருத்‌ 
தலின்‌ காலப்போக்கில்‌ அவை மக்களிடைப்‌ பெருவரவினவாகிப்‌ 
பழமொழிகளாய்‌ மாறி இருத்தலும்‌ கூடும்‌. ஆனால்‌ பழமொழிகள்‌ 
எல்லாம்‌ முதுமொழிகள்‌ ஆகா என்பது தெளிவு. nen ere பழ 
மொழிகள்‌ ஏது நுதலாது வருதலின்‌ ஆம்‌. 3 


தொல்காப்பியர்‌ தம்‌. கூற்றுப்படி நோக்கின்‌, ஆய்வாளர்‌ 
பலரும்‌ கூறும்‌ கூற்றுப்‌ பொருந்தாது போய்வீடும்‌. காப்பியர்‌ 
முது மொழி என்று குறிப்பது பழமொழியை ஒன்று. பழ மொழி 
வேறு. இங்ஙனம்‌ உரைப்பின்‌ தொல்காப்பியர்‌ காலத்துப்‌ பழ 
மொழிகளே இல்லலயா என்ற வீனா எழுதல்‌ இயல்பே. பழமொழி 
முதுமொழி பற்றிய ஆய்வும்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ எண்ணற்குரியதாகும்‌ . 


சோழர்கால ஆட்சியில்‌ வெற்றி, 
நினைவுச்‌ சின்னங்கள்‌ 


— 





ஆ. வேலுசுவாமி ௬கந்தீரன்‌ 
பூம்புகார்‌ கல்லூரி, மேலையூர்‌-609 107 . 


சோழர்‌ ஆட்சி தலைசிறந்து தன்னிகரல்லா பெருமையை இவ்‌ . 
வுலரக்கு அளித்ததை உறுதிப்படுத்துகின்ற வகையில்‌ சோழ மன்‌ . 
னர்கள்‌, பல்வேறு இடங்களில்‌ வெற்றிச்சின்னங்களையும்‌, நினைவுச்‌... 
சின்னங்களையும்‌ ஏற்படுத்தினர்‌. | 


வெற்றிகளையும்‌. அவர்கள்தம்‌ ஆட்சியின்‌ ஆதிக்கத்தை நிலை 
வுறுத்தும்‌ வகையிலும்‌, பல்வேறு இடங்களில்‌ வெற்றித்‌ தூண்கள்‌, 
கோயில்கள்‌, ஊர்கள்‌... ஏரிகள்‌, சிலைகள்‌ : சோழ மன்னர்களால்‌ 
ஏற்படுத்தப்பட்டது, 
வெற்றித்தூண்கள்‌ 

முதலாம்‌ இராசராசன்‌ (கி. பி, 985-1014) ஆட்சிக்‌ காலத்தில்‌ 
கலிங்க நாட்டில்‌ மகேந்திரகிரி: மலையில்‌ ஒரு வெற்றித்தூண்‌ நிறு 
வப்பட்டது.! விமலாதித்தன்‌ என்னும்‌ குலூத வேந்தன்‌ ஒருவனை 
வெற்றிபெற்றதன்‌ நினைவாக அவ்வெற்றித்‌ தூண்‌ நிறுவப்பட்‌ 
டது. முதல்‌. இராசாதிராசன்‌ (கி. பி. 1018 கி. பி, 1054) கி. பி, 
1046-ல்‌ மேலைச்‌ சாளுக்கியரோடு போர்‌ தொடுத்தான்‌ சாளுக்கிய 
தலைவர்களான கண்டர்‌ தினகரன்‌, நாரான்‌, கணபதி, மதுசூதனன்‌ 
ஆகியோர்களை புறங்காட்டி ஓடச்‌ செய்தான்‌. பிறகு பல்லாரி 
ஜில்லா ஹால்பேட்டைத்‌ தாலுகா eii AET erT கம்பிலி நகரத்திலிருந்த 
சாளுக்கியரது மாளிகை இம்மன்னரால்‌ தரைமட்டமாக்கப்பட்டு — 
அங்கு வெற்றித்தூண்‌ ஒன்றும்‌ இம்மன்னரால்‌ நிறுவப்பட்டது.? 
ஜெயங்கொண்டார்‌ தன்‌ கலிங்கத்துப்பரணியில்‌ இம்மன்னனது 


464 


சாளுக்கிய வெற்றிச்‌ செய்தியையும்‌, அங்கு வெற்றித்தாண்‌ நிறுவி 
யதையும்‌ '*கம்பிலிச்‌ சயத்தம்பம்‌ நட்டதும்‌!” என்று அழகுபட 
எடுத்துரைக்கிறார்‌”. கி. பி. 1048-ல்‌ கழகச்‌ சாளுக்கியரோடு போர்‌ 
ஏற்பட்டது. இம்மன்னன்‌ பெரும்படையுடன்‌, கிருஷ்ணையாற்றங்‌ 
கரையிலுள்ள பூண்டூரில்‌, பெரும்போர்‌ புரிந்து தெலுங்க விஜயன்‌,. 
அத்திராசன்‌, அக்கப்பையன்‌, . கொண்டைய ராஜன்‌, (PEFD, 

தண்டநாயகன்‌, தனஞ்சயன்‌ , மாணிக்கன்‌ தாய்‌. தந்தையரையும்‌ 
மகளிரையும்‌ சிறைப்பிடித்து, அந்நகரின்‌ மதில்களையும்‌. இடித்து. 
பாழ்படுத்தினான்‌. அன்றியும்‌ மண்ணப்பதியிலிருந்த ; மேலைச்‌ 
சாளுக்கியர்‌ மாளிகையிலும்‌ எரியூட்டி அந்நகரின்‌ வேங்கை வடிவம்‌ 
பொறிக்கப்பெற்ற வெற்றித்தூண்‌ ஒன்றும்‌ நாட்டினான்‌. 


முதலாம்‌ இராசாதிராசனால்‌ சாளுக்கியர்கள்‌ தோற்கடிக்கப்‌ 
பட்டாலும்‌ மீண்டும்‌ இப்போர்‌ கி. பி. 1054-ல்‌ ஏற்படுத்தப்பட்டது. 
இதில்‌ பங்கேற்ற மன்னன்‌. இரண்டாம்‌ இராசேந்திரன்‌ ஆகும்‌ 
(கி. பி. 1051-1063) இதில்‌ சாளுக்கிய  படைத்தலைவர்களான . 
சயசிங்கன்‌, புலிகேசி, . தசபன்மண்‌, அசோகையன்‌, ஆரையன்‌, 
மொட்டையன்‌, நன்னி நுளப்பன்‌ என்போர்‌ இம்மன்னனால்‌ 
சொல்லப்பட்டனர்‌. மேலச்‌ சாளுக்கிய மன்னனாகிய ஆகவமல்ல 
னும்‌ தோற்றோடினான்‌. வன்னிய ரேவன்‌, துத்தன்‌, குண்டமை 
wer என. எஞ்சியிருந்த  படைத்தலைவர்களும்‌ : தோற்றோடினர்‌. 
சாளுக்கியருடைய சத்துரு : பயங்கரன்‌  கரபத்திரன்‌, மூலபத்திரன்‌ ' 
என்ற பட்டத்து யானைகளையும்‌, வராகக்‌ கொடியையும்‌ சக்தி 
யவ்வை, சாங்கப்பை முதலான கோப்பெருந்‌ தேவியரையும்‌ 
இராஜேந்திரன்‌ கைப்பற்றிக்கொண்டான்‌. சாளுக்கிய நகரமாகிய 
கொல்லாபுரத்தில்‌ . ஒரு வெற்றித்தூணும்‌ . நிறுவப்பட்டது. இச்‌ 
செய்தியை ஒரு கல்வெட்டு ““இரட்டபாடி ஏழரை இலக்கமுங்‌ 
கொண்டு சொல்லாபுரத்து சயஸ்தம்பம்‌ நாட்டில்‌ பேராற்றங்கரை 
கொபத்து ஆகவமல்லனை அஞ்சுவித்து அவன்‌ ஆனையும்‌, குதிரை 
யும்‌, பெண்டிர்‌ மண்டாறமும்‌ கைக்‌ கொண்டு விஜயாபிஷேகம்‌ . 
பண்ணி வீரசிங்காசனத்து வீற்றிருந்தருளின கோப்பரகேசரிவர்‌ . 
மரான உடையார்‌ ஸ்ரீ இராஜேந்திர சோழ தேவர்‌” என்று மெய்ப்‌ 
பித்துக்‌ காட்டுகிறது, வீர இராநேதிர சோழன்‌ (கி.பி. 1063 - 
1070), மேலைச்‌ சாளுக்கிய மன்னனாகிய ஆகவ மல்லனுக்குப்‌ 
பிறகு ஆட்சிக்கு வந்த. இரண்டாம்‌ சோமேசுவரன்‌ மீது, போர்‌ 
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தொடுத்து, ஆனந்தப்பூர்‌ ஜில்லாவிலுள்ள குத்தி என்னும்‌ நகரை 
முற்றுகையிட்டு, பல்லாரி ஜில்லாவிலுள்ள கம்பிலி நகரை எரித்து, 
குத்தியை கைப்பற்றி இடைதுரை  நாட்டிலமைந்த கரடிக்கல்லில்‌ - 


வெற்றித்தூண்‌ ஒன்று நிறுவினான்‌. ட 


கோயில்கள்‌ 

விசயாலயசோழன்‌ (கி.பி 846 - கி.பி 881) தன்‌ பெயர்‌ தின்னா fa 
வாக புதுக்கோட்டை மாவட்டத்தில்‌ நார்த்தாமலை என்ற ஊருக்கு 
தென்மேற்கே உள்ள ஒரு குன்றின்‌ மேல்‌ விசயாலய சோழேச்சுரம்‌ 
என்ற கற்றளி ஒன்றை ஏற்படுத்தினான்‌.” முதல்‌ “அ தித்தேச்சுரம்‌”” 
என்ற ஒரு கற்றளி கட்டப்பட்டது. முதற்‌ பராந்தகன்‌ மகன்‌ 
. இராசாதித்தன்‌ நினைவாக இராசாதித்தேசுவரம்‌ “என்ற கோயில்‌. 
கட்டப்பட்டது. கண்டராதித்தர்‌ நினைவாக கண்டராதித்தச்‌ 
சதுர்வேதி மங்கலமென்ற ஊரில்‌ கண்டராதித்த விண்ணகரம்‌ என்‌. 
னும்‌ திருமால்‌ கோட்டம்‌ ஒன்று அமைந்தது", 


மேலும்‌ . இம்மன்னனின்‌ ' படைத்தலைவன்‌ ஒருவனால்‌ 
இம்மன்னன்‌ . நினைவாக சோழ. மநாட்டிற்கு வடமேற்கில்‌ கங்க 
நாட்டில்‌ கண்டராதித்த ' விட்ங்கர்‌ ஆலயம்‌ நிறுவப்பட்டது. 
இம்மன்னனின்‌ அரசியார்‌ இக்காலத்தில்‌ கோனேரிராசபுரம்‌ என்று 
வழங்கும்‌ திருநல்லம்‌ என்னும்‌ ' திருப்பதியில்‌ எழுந்தருளியுள்ள 
இறைவனுக்கு. தன்‌ நாயகன்‌ பெயரால்‌ “தண்டராதித்தம்‌”? என்ற 
கற்றளி அமைத்து வழிபட்ட செய்தி கல்வெட்டால்‌ புலப்படு 
கிறது.12 இரண்டாம்‌ பராந்தகனாகிய சுந்தரசோழன்‌ நினைவாக, 
தென்னாற்காடு ஜில்லாவிலுள்ள உலகயுதம்‌ என்ற ஊரில்‌ சுந்தர 
சோழப்‌ - பெரும்பள்ளி என்ற ஒரு புத்தக்‌ கோயில்‌ தோன்றியது. 
சோழர்‌ ஆட்சியில்‌ சிறப்புற்று விளங்கிய இராசராசன்‌ தன்‌ சிறப்பு 
பெயராகிய இராசராசன்‌ என்பகு யாண்டும்‌ பரவி, . சிறப்புப்பெற 
வேண்டுமென்‌ ற எண்ணகொண்டு, தஞ்சை பெரிய கோயிலொன்றை 
ஏற்படுத்தி, அதற்கு இராசராசேச்சுரம்‌ என்று பெயரிட்டு வழங்‌ 
கினான்‌. சானாட்டுத்‌ தலைவனொருவன்‌ ஈழநாட்டில்‌ மாதோட்ட 
நகரத்தில்‌ தன்‌ நாட்டு வேந்தன்‌ பெயரால்‌ இராசராசேச்வரம்‌ என்று 
ஒரு சிவாலயம்‌ ஏற்படுத்தினான்‌.!4* . நாகப்பட்டினத்திலமைந்த 
புத்த விகாரம்‌, இம்மன்னன்‌ பெயரால்‌ இராசராசப்‌ பெரும்பள்ளி 
என்று பெயரிடப்பட்டது.15 மேலும்‌ இப்மன்னன்‌ தன்‌ பாட்டனாகிய 
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அரிஞ்சனையும்‌ பெரிய பாட்டியாகிய செம்பியன்‌ மாதேவியையும்‌, 
நினைவுபடுத்துப்‌ பொருட்டு, முறையே வடாற்காடு ஜில்லாவில்‌ 
மேற்பாடி என்னும்‌ ஊரில்‌ அரிஞ்சயேச்சுரம்‌ என்ற கோயிலும்‌! 
திருமுக்கடலில்‌ செம்பியன்‌ மாதேவிப்‌ பெருமண்டபமும்‌ 
நிறுவினான்‌.” முதல்‌ இராசேந்திர சோழனின்‌ நினவைக, சேர 
மன்னனாகிய இராசசிங்கன்‌ என்பவன்‌ பாண்டி நாட்டி லுள்ள 
மன்னார்‌ கோயிலில்‌ ஒரு விண்ணகரம்‌ எடுப்பித்து, அதற்கு 
இராஜேந்திர சோழ விண்ணகரம்‌ என்று பெயரிட்டான்‌.'£ சோழ 
மன்னன்‌ முதலாம்‌ இராசேந்திரன்‌ தன்‌ சிறப்புப்‌ பெயரான 
“கங்கை கொண்ட சோழன்‌” என்பது என்றும்‌ நிலைபெறுகிற 
வகையில்‌, தான்‌ புதிதாக அமைத்த தலைநகருக்கு கங்கை 
கொண்ட  சோழபுரமென்று நிறுவி, அங்கு கங்கை கொண்ட 
சோழீஸ்வரச்‌”” என்ற ஆலயம்‌ நிறுவினான்‌. மேலும்‌ இம்மன்னன்‌ 
காலத்தில்‌. உத்தம . சோழ மிலாடுடையான்‌ என்ற மலையமான்‌ 
குறுநில வம்சத்தைச்‌ சார்ந்த மன்னன்‌ கங்கை . கொண்ட சோழ 
னுடைய (முதலாம்‌ இராசேந்திரன்‌) மருமகனாகிய . இராசராச 
நரேந்திரனுக்கு உதவி புரியும்‌ பொருட்டு, வேங்கி நாட்டிற்குச்‌ 
சென்று, கலிதிடி என்ற ஊரில்‌ மேலைச்‌ சாஞக்கியரோடு நிகழ்த்திய 
போரில்‌ உயிர்‌ துறந்தான்‌, . இவனோடு . சென்ற்‌ மற்றைய 
படைத்தலைவர்களான இராசராச பிரம்மராயன்‌, உத்தமசோழ 
சோழகோன்‌ என்பவர்களும்‌ உயிர்துறந்தனர்‌. இவர்கள்‌ மூவருக்கும்‌ 
இறந்த ஊரான .கலிதிண்டியில்‌ மூன்று சமாதிக்‌ கோயில்கள்‌ 
எழுப்பபப்ட்டன.19 இரண்டாம்‌ இராசேந்திரன்‌ காலத்தில்‌ அரங்க 
நாதர்‌ ஆலயத்தில்‌ இராசம3கந்திரன்‌ திருவீதி என்னும்‌ பிரகாரம்‌ 
ஒன்று, இரண்டாம்‌ இராசேந்திரன்‌ மகன்‌ இராச மகேந்திரன்‌ 
நினைவாக ஏற்படுத்தப்பட்டது,20 


ஏரிகளி | 

முதல்‌ பராந்தகனின்‌ சிறப்புப்பெயரான வீர நாராயணன்‌ 
நினைவாக வீர நாராயணன்‌ ஏரி ஒன்று. சிதம்பரம்‌ தாலுக்கா 
காட்டு மன்னார்‌ கோவிலுக்கு வடக்கே ஏற்படுத்தப்பட்டது.2! 
கண்டராதித்தன்‌ நினைவாக. கண்டராதித்தப்பேரேரி என்ற நீர்‌ 
நிலை ஒன்று அமைக்கப்பட்டது.22 இரண்டாம்‌  பராந்தகனாகிய 
கந்தரசோழன்‌ நினைவாக கந்தரச்‌ சோழப்பேரேரி ஒன்று வட 
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ஆற்காடு மாவட்டத்தில்‌ பிரம்மதேசம்‌ என்ற ஊரில்‌ வெட்டப்‌ 
பட்டது.” முதலாம்‌ இராசேந்திர சோழனின்‌ சிறப்புப்பெயரான . 
சிறப்புப்பெயரான “முடிகொண்ட : சோழன்‌” நினைவாக 
பழையாறை நகருக்கு தென்புறமாக ஓடும்‌ முடிகொண்ட சோழப்‌ 
பேராறு அமைக்கப்பட்டது. | sia 


1) S.LI. Vol.V, Nos. 1351 and 1352... 

2) SLI. Vol. III, No. 205, Verse 124 

3) & பரணி, இராசபாரம்பரியம்‌, பா, 29. 

4) S.LI, Vol. V, Nos, 520 and 641, 

5) 8.47; Vol, No. 798; Ep. 

Vol, X KL, 107 

6) S.LI Vol. VII Nos, 83 & 84. | 
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8) 8.3.7: Vol VIII, No. 529. 

9) S.LI. Vol. VII Nos 989, 954, 955, 906, 959, and 981. 
10) 78 of 1920 | | 


11) EP. Car. Vol EX, No.92. 
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மகனார்‌ ஸ்ரீ மதுராத்தக தேவரான ஸ்ரீ உத்தம சோழர்‌ 
திருராஜயஞ்‌ செய்த, ருளாநிற்க தம்முடையார்‌ ஸ்ரீ கண்ட 
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திருநல்லமுடையாரைத்‌ தீருவடித்‌ தொழு நின்றாராக 
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